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Gestoord door een gekraak in het kreupelhout vloog een troep vogels hoog de lucht in. Heel even bleven zij roerloos hangen als een zwarte potloodstreep tegen de azuurblauwe hemel. Dan verdwenen ze met schrille, verontwaardigde kreten en heftig vleugelgefladder in de wijde verte.

De man, die uit de donkergroene somberheid van het bos stormde en plotseling in het angstaanjagend felle zonlicht, waarin de open plek lag, terechtkwam, hoorde het ritselen van de dieren en het vleugelgeklapper van de vogels niet. Hij hoorde alleen maar het bonzen van zijn hart in zijn oren. De adem verscheurde zijn gefolterde longen, zijn zwarte huid was vettig van het zweet. Zwaaiend stond hij daar. Zijn grote, gespierde gestalte trilde, terwijl zijn wazige ogen aan het doordringende licht probeerden te wennen. Hij schudde zijn hoofd in een poging wat klaarheid in zijn gedachten te scheppen. Zijn brede neusvleugels weken uit elkaar alsof zij een geur wilden opvangen, terwijl zijn oren zich tot het uiterste inspanden om eventuele geluiden van de achtervolgers op te vangen. Voor het eerst sedert drie dagen kon hij geen dreigende geluiden in de verte ontdekken. Maar toch kon hij er zich niet toe brengen de stilte en de rust om hem heen te vertrouwen. Zijn achtervolgers waren daarginds ergens; misschien hadden ze hem zelfs al in de gaten. Zij zouden het nooit opgeven en tenslotte zou hij toch in hun handen vallen.

Verontrust door deze gedachte deed hij een stap naar voren. Dan, overweldigd door de vermoeidheid van zijn lichaam, bleef hij staan. Hij moest even uitrusten want anders zou zijn overbelast hart het begeven. Hij wreef zijn brandende ogen en liet de bevende vingers van de andere hand door zijn vochtig kroeshaar gaan. Zijn vlucht, die voortgekomen was uit wanhoop en de smeekbede van een vrouw, zou best eens nutteloos kunnen blijken te zijn. Zijn enige hoop lag in het vinden van de man, die hij zocht. Mislukte dat, dan zat hij goed in de nesten.

Zijn volle mond trilde en hij klemde zijn lippen op elkaar tegen de verraderlijke zwakheid. De man, die hij zocht! De woorden dreunden in zijn hersens en gaven een hulpeloos klinkende echo. Zijn mensen hadden de man ‘de Vlam’ genoemd, de Vlam van de Vrijheid! De kampioen van de verdrukten, die zo velen al geholpen had de boeien van de slavernij af te schudden en naar het Noorden te vluchten. Weer schudde hij zijn hoofd. Hij wist zelfs niet of de man zwart of blank was, of hij echt bestond of alleen maar in de verbeelding van zijn mensen. Hij wist alleen dat, als hij bestond, hij hem vinden moest. Maar hoe, als zijn enige houvast een gefluister was onder de slaven van Twin Oaks, de grote plantage, die het eigendom was van Master Elton Grayson. Daar zou iemand zijn, die hem mogelijk zou kunnen helpen naar de bescherming van de Vlam. ‘Elton Grayson.’ Zijn woorden waren slechts een gefluister, maar in zijn overspannen verbeelding scheen het geluid van zijn stem in de stilte te dreunen. Geschokt door de gedachte, die nu opeens in volle omvang tot hem doordrong, keek hij verstolen om zich heen. Hij moest gek zijn! Elton Grayson, een van de meest gerespecteerde planters in Georgia, kon onmogelijk de man zijn, die als de Vlam bekend stond.

De gedachte, zo zwaar en angstaanjagend in zijn betekenis, was te veel voor hem en hij gooide ze van zich af als iets smerigs. Zelfs het denken in die richting over de meester van Twin Oaks was al gevaarlijk. Stel nu eens dat hij door die gedachte zorgeloos zou worden, stel dat hij de gedachten, die in zijn hoofd tolden, luid zou uitspreken? Dat zou onherroepelijk naar de dood voeren.

Zijn geest verduisterde. Zijn gedachten werden een draaikolk en in plaats daarvan kwam een overweldigend bewustzijn van dorst en honger, van pijn, van zijn schrammen en zijn door de doornen verscheurde vlees, het kloppen van de gapende wonde in zijn voorhoofd, waaruit nog steeds een dun straaltje bloed vloeide. Hij kreunde; zijn knieën begaven het en hij zakte in elkaar op het smalle modderpad, dat zich tussen de dicht op elkaar staande bomen door slingerde en dat - zo had hij vol wanhoop vastgesteld - weer verdween in een ander stuk van het dichte bos.

Terwijl hij op zijn buik lag, dacht hij na over de drie dagen van vluchten, zich verbergen, luisteren naar de geluiden van de blanke mannen in de verte, die achter hem aan joegen. Boven het geluid van hun stemmen had hij, als het zwaard van Damocles, het diep uit de keel komend geblaf van de honden gehoord.

Hij legde zijn gezicht op de grond zonder zich wat aan te trekken van de modder, die daar na een week voortdurend regen ontstaan was. Hij wist verdraaid goed wat zijn lot zou zijn als de blanke mannen hem zouden vinden. Vast en zeker zouden ze hem niet doden als ze hem uit zijn schuilplaats hadden opgejaagd. Zij zouden zelfs niet de honden op hem loslaten. Maar dat was slechts uitstel van het verschrikkelijke, dat er daarna komen zou. Hij wist hoe weggelopen slaven behandeld werden; hij had ze al eerder zien terugbrengen. Door het luiden van de grote huisbel werden dan alle slaven verzameld, zodat zij er allemaal getuige van konden zijn hoe de weggelopen slaaf doodgeranseld werd. ‘Een praktische les’, noemde hun meesteresse dat altijd. Als ze hem zouden pakken, zou hem hetzelfde overkomen. Zoals die andere arme donders zou hij eerst stevig vastgebonden worden en een prop in zijn mond krijgen zodat hij niet kon gillen. Daarna zou men hem als een zak meel over een paard werpen en hem terug brengen naar de Murray Hill Plantage en naar juffrouw Youtha Murray.

Een huivering deed zijn brede schouders trillen, toen hij aan zijn meesteresse dacht. Juffrouw Youtha met haar grimmig, oud gezicht, haar grijze haren, die strak naar achter getrokken waren en die voor een groot deel schuilgingen onder een versleten, zwarte kapothoed, was enig kind. I oen haar vader stierf, erfde zij de plantage. Het feit dat zij een vrouw was, was helemaal geen bezwaar gebleken, want zij leidde het uitgestrekte landgoed met dezelfde deskundigheid en bekwaamheid als haar vader dat voor haar gedaan had. Haar buren zagen haar echter als een hulpeloze vrouw, die moedig een zware last op haar schouders genomen had, en hielpen haar zoveel zij konden. Juffrouw Youtha had die indruk van 'zwakke vrouw’ aangemoedigd. En met die volle ondersteuning van de sympathieke buren - waarop zij rekenen kon als het er om ging de eerste tekenen van een opstand te onderdrukken - door het gebruik van de zweep en door haar vlijmscherpe tong, was zij erin geslaagd zowel de zwarte als de blanke mannen onder de duim te houden.

De zwarte man draaide zijn gezicht opzij en blies de modder uit zijn neus. De vader van juffrouw Youtha, Simon Murray, was een grote, goedhartige kerel geweest, die steeds het beste met zijn slaven voorhad. Zijn dochter echter, waarvan werd aangenomen dat zij een verbitterde en gefrustreerde oude vrijster was, was heel anders. Zij had niets van de warme menselijkheid van haar vader. Na zijn dood had ze alles wat wreed en genadeloos in haar was, de vrije teugel gegeven. Wreed bestrafte zij zowel kleine als grote overtredingen en behalve de voortdurende ranselpartijen, had haar wreedheid ook andere, subtielere vormen aangenomen. Verhoudingen tussen mannelijke en vrouwelijke slaven, die in de tijd van haar vader oogluikend werden toegestaan, werden onmiddellijk afgeschaft. Simon Murray had een zekere vorm van huwelijk, dat bekend stond als ‘het over de bezem springen’ toegestaan en zelfs aangemoedigd, maar ook dat had zijn dochter afgeschaft.

‘Beesten trouwen ook niet,’ had Josh zijn meesteres eens horen zeggen. ‘En negers zijn immers niet veel meer dan beesten, nietwaar?’

Een vlaag van woede ging door de grote, zwarte man en deed hem zijn vingers in de modderige grond klauwen. Wat haatte hij die broodmagere, blanke vrouw! Wat haatte hij zijn eigen zwarte huid, die hem van het recht op een menselijke behandeling beroofde!

Maar hoe vreemd het ook klonk, er was één ding, waar hij juffrouw Youtha dankbaar voor was. Het harde bevel van zijn meesteres gold niet als het ging om paren met het doel nakomelingen te verwekken en het was bij deze gedwongen paring geweest, dat hij Martie ontmoet had. Lieve Martie, met haar lage, hese stem, haar zachte, lieve ogen, haar alles overstelpende liefde voor hem, die zij zo teder in allerlei kleine dingen tot uitdrukking bracht. Het was Martie geweest, die erop aangedrongen had ervandoor te gaan. Alsof zij nu vlak naast hem lag, zo duidelijk hoorde hij haar stem weer. ‘Jij moet weg, Josh. Hier hebben wij geen toekomst, tenzij jij ervandoor gaat. Jij zult die man vinden, die Vlam. Hij is een goed mens, die jou helpen zal naar het Noorden te komen. Hij zal mij ook helpen als het zo ver is.’

‘Nee, Martie, ik laat jou niet in de steek.’ Haar handen hadden hem aangeraakt, strelend, vleiend.

‘Zwijg, schat, mijn grote vent. Ik zal jou vinden. Maak je daar maar niet druk om. Het geeft niet waar jij bent, ik zal je vinden.'

Martie, zijn moeder! Martie, zijn geliefde! Doodsbang had hij haar tegen zich aan gedrukt. ‘Vraag me niet weg te lopen en jou hier alleen achter te laten, vrouw,’ had hij in haar zachte hals gemompeld.

‘Jij kunt het, Josh. Jij moet het! Het is volgens mij de enige kans, dat wij ooit bij elkaar zullen kunnen leven. En dat wil je toch, nietwaar lieveling?’

Hij wilde het. Hoe zeer hij het gewild had, wist hij pas op dit moment, maar hij protesteerde nog steeds. ‘Jij praat als een dwaas, vrouw. Hoe weet jij dat die Vlamman echt bestaat? Misschien is het alleen maar een wens. Heb je daar al eens aan gedacht?’

‘Het is geen wens, Josh.’ Met een plotseling heftig gebaar, dat hem volledig verraste, duwde zij hem weg. Verbaasd over de woede, die weerkaatst werd in haar uitdrukkingsvolle ogen, kon hij haar alleen maar aanstaren. ‘Hij is echt,’ hijgde zij. Ze legde haar hand op haar hart. ‘Hier binnen weet ik dat hij echt bestaat. Zeg nooit meer tegen mij dat hij niet bestaat.’

Opeens wist hij, wat haar dwars zat. Zij kon de hoop, die deze romantische figuur haar gaf, niet opgeven. Teder trok hij haar terug in zijn armen. ‘Ik begrijp het, lieve meid. Niemand van ons kan leven zonder hoop. Als jij ervan overtuigd bent dat jouw Vlamman bestaat, dan neem ik je dat niet kwalijk.’

‘Josh! Josh!’ Hij voelde het trillen van haar slanke lichaam, het bijna koortsachtig gloeien van haar gezicht tegen het zijne en hij wist dat hij zou toegeven aan haar smeekbede. Bovendien kon hij niet ontkennen dat hijzelf meer dan half geloofde in het bestaan van de Vlam.

Tk zal gaan,’ had hij tegen Martie gezegd.

Overspoeld door de herinneringen, niet meer bevreesd voor mogelijke gevaren, draaide Josh zich op zijn rug. Zijn ogen werden spleetjes tegen het felle zonlicht.

Het had geregend op de dag dat hij Martie voor het eerst ontmoet had. De regen gutste naar beneden uit een dofgrijze hemel en werd in vlagen voortgejaagd door een felle wind. De druppels sloegen tegen zijn half naakte lichaam en deden hem huiveren. Zijn woede op de blanke opzichter, die hem naar de fokhut bracht, groeide.

‘Kijk me niet zo lelijk aan,jongen,’ had de opzichter gesnauwd en hem daardoor uit zijn gedachten opgeschrikt. ‘Jij wilt toch niet dat ik jou meld aan juffrouw Youtha? Dat wil je toch niet, hé knaap?’

Eigenlijk had hij zich willen omdraaien en zijn vuist in het gezicht van de opzichter laten neerkomen, maar het slaan van een blanke was zoiets als een doodzonde en zou alleen maar een afranseling totdat hij dood was tot gevolg gehad hebben. Hij slikte moeilijk om zijn steeds groter wordende woede te bedwingen. Eens, ooit, hield hij zichzelf voor, eens zou hij wraak nemen, maar nu was het beste dat hij zich in zijn lot schikte. Hij haatte zichzelf omdat hij een nederige klank in zijn stem legde, toen hij antwoordde:

‘Nee, suh, Master Tring, dat wil ik niet.’

Dat is dan heel goed, knaap, en slim ook. Je weet toch dat juffrouw Noutha helemaal niet blij zou zijn als ik haar zou vertellen dat jij het helemaal niet leuk vindt als stier op te treden bij de koe die ze jou heeft aangewezen,’ grinnikte Tring. ‘Zij zou je direct laten vastbinden en je de zweep laten voelen. Dat zou zij inderdaad. Dat kun je van mij aannemen.’

Josh’ handen balden zich tot vuisten. ‘Ja, suh, dat neem ik van u aan.’

'Prachtig, ik had trouwens niets anders verwacht.’ De hand met de rode knokkels van de opzichter duwde de deur van de hut ver open. Het uiteinde van zijn opgerolde zweep drukte hij in de rug van Josh en duwde hem naar binnen. ‘Amuseer je, knaap.’ Weer grinnikte hij en wreef over zijn stoppelige kin. ‘Een lekker wijfie! Ik geloof dat ik je zelfs benijd. Die Martie is een lekker stuk.’ Terwijl zijn blauwe ogen scheel keken, likte Tring zijn lippen af. ‘Geef haar alles wat je hebt, knaap. Ram hem recht naar binnen.’ Even schudde hij zijn worstvingertje voor Josh’ gezicht heen en weer. ‘Maar zorg dat er nog wat overblijft. Misschien heb ik straks ook wel zin om haar een goeie beurt te geven. Jawel meneer, misschien heb ik daar best zin in.’ Met een knipoog en een laatste duw, was Tring weggegaan, zo te zien met tegenzin.

Nu de deur van de hut zonder ramen stevig achter hem dichtgemaakt was, bevond Josh zich in een muffe duisternis, waar een enkele, flikkerende kaars slechts een beetje leven bracht. Hij luisterde naar de voetstappen van Tring, die zich verwijderden, maar hij deed geen enkele poging naar voren te gaan. Bevend, zijn lichaam van top tot teen bedekt met zweet en ten prooi aan haat en verwarring, stond hij daar. Opgejut door de verhalen over de bekwaamheid van zijn makkers op het gebied van vrouwen, had hij er al lang naar verlangd een meid te dekken. Hij had er zelfs om gebeden dat juffrouw Youtha hem als volgende zou uitkiezen, maar nu het zo ver was, was hij doodsbenauwd dat hij niet geschikt zou zijn voor die taak. Hij dacht aan het ogenblik dat hij alle moed bijeen geraapt en juffrouw Youtha aangesproken had. Terwijl hij zijn ogen op de voorgeschreven manier neergeslagen hield, had hij haar eerst begroet. Dan, terwijl hij met zijn voeten in het stof heen en weer schuifelde, had hij gemompeld: ‘Ik ben klaar om voor u te dekken, juffrouw Youtha, ma’am. Ik zal iedere meid dekken, die u aanwijst, want ik ben echt klaar.’

Juffrouw Youtha had hem aangestaard met haar harde ogen en hem dan met de kleine zweep, die zij altijd bij zich had, op zijn schouder geslagen. ‘Dat is alleen maar om jou eraan te herinneren dat ik bepaal wanneer dat gebeurt, Josh. Als je me hierover nog eens aanspreekt, laat ik je vastbinden en afranselen. Vooruit, terug naar de hut.’

Een zuchtende ademhaling kwam uit het halfdonker, gevolgd door het kraken van een matras. Zijn hart begon sneller te kloppen ondanks de angst, die bezit van hem had genomen. Josh deed een stap achteruit. Hij bedacht bitter dat juffrouw Youtha de zaak tot in de puntjes in handen had. Het was waar, hij mocht voor haar een meid dekken, maar zou hij ooit iets voelen dat op een natuurlijk verlangen leek? Dit hier zou geen vreugdevolle samenkomst van man en vrouw zijn; het was gewoon een karweitje, dat voor een blanke vrouw, die hij haatte, opgeknapt diende te worden. Voor hem was het de grootste vernedering die hij zich denken kon.

Josh deed nog een pas achteruit. Zijn trillende vingers zochten de schuif op de deur. Maar op het moment dat hij het koude metaal aanraakte, wist hij dat hij niet de moed zou hebben de schuif omhoog te duwen. Tring was weliswaar weggegaan, maar anderen zouden de zaak in de gaten houden, want juffrouw Youtha liet niets aan het toeval over. En die spionnen zouden maar al te blij zijn als zij zijn ongehoorzaamheid aan haar konden overbrieven. Hij proefde de bitterheid, toen hij aan de hutten dacht, die zijn meesteres had laten bouwen. Het waren twee zorgvuldig van elkaar gescheiden groepjes hutten, die spottend de ‘kuisheids-hutten’ genoemd werden. In één groep hutten waren de nog maagdelijke mannen, in de andere de vrouwen ondergebracht. Zowel jongens als meisjes kwamen rond hun twaalfde jaar in de hutten terecht en hun maagdelijke staat werd strikt bewaard totdat juffrouw Youtha anders bepaalde. Voor de meisjes was dat meestal als zij veertien waren. Dan gaf juffrouw Youtha opdracht dat zij voorbereid moesten worden op hun komende ontmoeting met het andere geslacht. Terwijl in hun fantasie allerlei beelden met angstaanjagende en griezelige details ontstonden, kregen de meisjes beter eten. Als zij dat wilden, hoefden zij niet te werken en konden ze de hele dag uitrusten. Hun soepele, jonge lichamen werden iedere dag ingeölied en gemasseerd door een groepje zorgvuldig uitgezochte mannen, die op hun beurt onder leiding stonden van juffrouw Youtha zelf.

De strelende handen van de mannen waren met opzet zinnelijk en bedoeld om een reactie op te roepen. Kwam die reactie niet, dan werd de ongelukkige masseur uit de hut verwijderd en weggebracht om afgeranseld te worden. Alsof de natuur hun niet op het juiste ogenblik deze boodschap geven zou, kregen de meisjes zelfs les in de juiste houding waarop zij een man ontvangen moesten: benen uitnodigend en wijd gespreid, hun vingers zenuwachtig plukkend aan hun tepels om die stijf te maken. Als hun opleiding bijna voltooid was, nam juffrouw Youtha zelf de zaak over. Met ingeöliede handen, zodat die niet ruw aanvoelden, liefkoosde zij hun lichamen. Haar handen bewogen langzaam, streelden de angstige, zwarte vrouwen, terwijl zij mompelend tegen hen praatte over het genot dat hun te wachten stond. ‘Jullie zwarte meiden zijn geboren om mannen genot te verschaffen,’ zei ze dan haast teder tegen hen. ‘En dat zullen jullie doen. Reken maar. Jullie meesteres zorgt daarvoor. Zij is goed voor jullie.’

Het waren steeds dezelfde woorden en Josh had dit verhaal al vaak gehoord. ‘Ik zal voor mannen zorgen,’ ging juffrouw Youtha dan verder. ‘Mannen, die potent zijn en mannen, die hun zaad in jullie zullen planten. Jullie buiken zullen in vuur en vlam staan en dikker worden en na verloop van tijd zullen jullie mij veel kleine beesten schenken. Oh ja, jullie lichamen zullen mij en mijn plantage rijk maken. Begrijpen jullie wat ik jullie zeg?’

De meisjes begrepen het maar al te goed. Zij zouden als fokmerries gebruikt worden. Zij haatten haar, zij probeerden haar zoekende handen te weerstaan, maar tenslotte kwamen ze toch op het moment, waarop zij alleen maar konden kronkelen en kreunen.

Kort daarna verklaarde juffrouw Youtha hen dan klaar voor het grote experiment. Evenals de onbekende meid, die nu op Josh lag te wachten, werden zij naar de fokhut gebracht. Pas als zij juffrouw Youtha konden mededelen dat zij in verwachting waren, werden zij min of meer vrijgesteld van het onophoudelijk gebruik van hun lichamen.

Josh weigerde zijn ogen een poging te laten doen de duisternis te doorboren. Hij stopte een gebalde vuist in zijn mond.

Het lot van de nog maagdelijke jongens verschilde niet veel van dat van de meisjes. Ook zij werden ingeölied, gemasseerd en geoefend. Ook zij hadden te lijden van de tastende handen van juffrouw Youtha en van het nadenkend wegen van hun geslachtsorganen in haar knokige hand.

En omdat deze vrouw geen enkel hartstochtelijk gevoel kon opbrengen, was alles nog erger. Josh en zijn makkers waren om beurten kwaad en opgewonden, maar zij konden nergens anders over praten dan over de seksuele belevenissen, die voor hen in het verschiet lagen.

Weer terug in de werkelijkheid wreef Josh zijn koude handen over elkaar in een poging ze te warmen. Hij had ernaar verlangd als hengst te fungeren en nu stond hij dan in de fokhut aan het begin van zijn carrière op dit gebied. Josh beet op zijn lip. Stomme zak die hij was! Hij had zichzelf altijd wat wijs gemaakt. Hij wilde niet als hengst voor juffrouw Youtha werken. Zijn behoeften waren heel eenvoudig: hij wilde een vrouw om te beminnen en door haar bemind worden. Maar juist dit gevoel, deze emotie en de tederheid, die erbij hoorden, waren niet voor zwarte mensen bestemd. Dat had juffrouw Youtha gezegd. Ja, die magere, ouwe heks had dat herhaaldelijk gezegd.

Terwijl hij probeerde zijn woede in bedwang te houden, haalde Josh diep adem en begon tastend vooruit te lopen. Hij hoorde een gesmoorde kreet van het meisje, dat ineen gedoken op het houten bed lag, maar hij keek niet naar haar. Het was beter dat niet te doen, hield hij zichzelf voor, anders zou hij misschien zwak worden. Hij had gewoon een karweitje op te knappen en hij moest zich dwingen er op een dergelijke manier over te denken. Des te sneller was het voorbij, dacht hij, en dat was het beste voor hen beiden. 'Jij daar,’ zei hij hees. ‘Ben je klaar, vrouw?’ ‘Nee!!’ De kreet, die uit het opgekrulde bundeltje kwam, deed hem schrikken. 'Ga weg, ik wil niet dat je me aanraakt.’

Het nutteloze van haar woorden deed hem zijn schouders ophalen. 'Kan er ook niets aan doen, vrouw, en dat weet jij ook. Op deze manier houd ik er ook niet van, net zo min als jij. Het geeft me ook geen plezier hem in een onwillig wijf te rammen, maar het moet gedaan worden.’

Zij ging rechtop op het bed zitten, maar hij keek haar nog steeds niet aan. 'Blijf een poosje...’ haar trillende stem klonk zeer indringend, smekend... ‘...juist lang genoeg, dat zij denken dat jij het gedaan hebt als je naar buiten gaat.’ Haar hand raakte zijn arm aan. 'Alsjeblieft!'

Hij rukte zich los van haar aanraking alsof hij zich gebrand had. Zijn stem klonk ruw, maar hij had medelijden met haar. ‘Zo gemakkelijk als jij dat zegt, is het niet. Juffrouw Youtha zal jou later laten onderzoeken. Doet ze altijd. Als ze merkt, dat ik het niet bij jou gedaan heb, dan zal ze ons allebei laten afranselen. We kunnen beter opschieten en het afmaken.’

Met een kreet, die duidelijk haar hulpeloosheid verried, liet zij zich weer op het bed vallen. ‘Ik zou veel liever dood willen zijn!’

‘Wel, jij leeft, dus houd je stomme bek.’ Hij draaide haar op haar rug en trok het enige, gore kledingstuk dat zij aanhad, omhoog. Zonder ook maar even te wachten, rukte hij haar dijen van elkaar en stootte hij zijn al harde lid in haar.

Zij gilde bij het binnendringen en worstelde wanhopig om zich van hem los te maken. Haar handen duwden tegen hem, haar vingers klauwden zich in zijn vlees. Meedogenloos hield hij haar in bedwang. Hij zei geen woorden van troost tegen haar, terwijl hij haar bereed, want er was een diepe leegte in zijn binnenste. En dan, plotseling, alsof zij zich in het onvermijdelijke geschikt had, hield haar snikken op en bewoog zij zich op zijn ritme.

Nadat alles voorbij was, lag zij heel stil en vermeden haar ogen de zijne. Voor het eerst sedert hij de hut betreden had, voelde Josh de aandrang om te kijken, contact te hebben - hoe zwak ook - met de persoon, waarmee hij zo’n intieme ervaring gedeeld had. En dus stond hij zichzelf toe naar haar te kijken. Haar lange zwarte haren, sluik en glanzend als een waterval, gaven meer dan alleen maar een vermoeden van indianen-bloed en lagen over het kussen verspreid. Haar indianenbloed bleek ook duidelijk uit haar fijngetekend gezicht en lichte, geelbruine glans van haar huid. Zijn hart begon sneller te slaan, terwijl hij naar haar keek. Zij was zo mooi, dat hij haar opnieuw wilde aanraken om zich ervan te overtuigen dat zij echt was, maar hij kon de moed niet opbrengen. Aanraken, strelen, dat was de taal van de tederheid, en dit gevoel was hem vreemd. Haar diepe, zuchtende ademhaling, het ritselen van het kledingstuk, dat zij over haar heupen trok in een poging zichzelf te bedekken, onderbraken zijn gedachten. ‘Wat doe je, vrouw?’ zei hij scherp. Hij moest iets zeggen en hij vond geen andere woorden.

Zij gaf niet dadelijk antwoord. Toen zij begon te praten, bezorgde haar hese stem hem een schok. ‘Ik denk erover na of dit misschien de eerste keer was dat jij fokt,’ zei zij.

Hij knikte. ‘Het was de eerste keer, maar ik weet er alles van. Ik weet dat juffrouw Youtha jou zal laten onderzoeken, nadat dit hier afgelopen is, omdat ik andere mannen erover heb horen praten.’ Hij voelde zijn mannelijke trots aangetast en voegde eraan toe: ‘Hoe wist jij dat het mijn eerste keer was?’

Zij aarzelde. ‘Ik weet het gewoon. Vrouwen weten dergelijke dingen.’

Vrouwen! Zij was nog een kind, hoogstens zestien jaar, terwijl hij al negentien was. Haar rust, haar afwachtende houding nodigden hem uit te antwoorden. Toen hij dit echter niet deed, draaide zij haar met tranen besmeurd gezicht naar hem toe en nam hem met haar grote hinde-ogen nauwkeurig op. ‘Jij moet weten dat ik jou de schuld niet geef,’ zei zij. Ik weet dat jij het doen moest.’

Om de een of andere reden deed deze eenvoudige verklaring de tranen in zijn ogen prikken. Hij wachtte en hoopte dat zij verder zou gaan. ‘Nadat juffrouw Youtha jou uit het kuisheidshuis ontslagen had, heb ik je een paar keer op het veld zien werken,’ vervolgde zij. Voorzichtig stak zij haar hand uit en raakte schuchter zijn schouder aan. ‘Wat ik zag, beviel mij. Jij bent groot en sterk en knap. Als ik dan gedekt moest worden, dan zou ik het niet erg vinden als dat door jou zou gebeuren.’

Hij had het gevoel alsof hij stikte, zo moeilijk ging zijn ademhaling.

Op bevel van juffrouw Youtha had hij haar verkracht - een ander woord was er niet - en toch probeerde zij hem te troosten voor de misdaad, die hij legen haar begaan had. Haar vingers streelden nu zacht zijn schouders en ontstaken een gevaarlijk gevoel, dat hij niet helemaal begreep. Hij wist alleen maar dat hij zijn hoofd tegen haar borst wilde verbergen en haar om vergeving smeken. Hij wilde al die opstandige en brandende gevoelens, die al zolang in zijn binnenste woedden, kwijtraken. Opstandige gevoelens waarvan hij zich tot nu toe niet bewust was geweest. In plaats daarvan zei hij wat bruusk: ‘Hoe heet je?’

‘Martie. Maar dat wist je, want ik heb Tring met jou erover horen pralen.’

‘Ik was het vergeten. Ik heet Josh.’ Met een beweging even abrupt als zijn woorden, greep hij haar hand en hield die stevig vast. ik heb je nog niet eerder gezien. Waar werk je, Martie?’

‘Nadat juffrouw Youtha mij hier laat gaan, zal ze mij in het grote huis laten werken.’ Marties angst scheen nu verdwenen, want haar neus krulde onbeschaamd omhoog en in haar verdrietige ogen glansden nu pretlichtjes. ‘Hoor je dat, man? Ik word een huisslaaf en daarom ben ik te goed voor een smerige veldslaaf.’

Hij kon haar kleine plagerij niet verdragen, ik ben niet smerig,’ stootte hij uit. ‘Zoiets mag je niet zeggen.’ Hij keek haar met sombere en norse ogen aan. ‘Juffrouw Youtha zou dat...’ en dan, opeens lachte hij met haar mee. Het geluid klonk onzeker, alsof het ergens vastgeroest was. Er was zo weinig te lachen geweest in zijn leven. Deze opgewekte ogenblikken waren het begin geweest van hun liefde. En daarom was het dan ook zo vreemd dat hij, die nu van iemand hield en door die iemand bemind werd, geen kind bij haar verwekken kon. Josh deed zijn ogen dicht tegen de brandende tranen. Hij had haar nooit achter moeten laten.

Door weg te lopen was hij haar even zeker kwijtgeraakt alsof hij haar met zijn eigen handen vermoord had. Iemand anders zou nu gestuurd worden om zijn Martie te bedienen. Misschien zou het Plute wel zijn, of Thomas. Beiden hadden de reputatie al bij de eerste keer raak te schieten. En als zij er niet in slaagden, zou juffrouw Youtha iemand anders sturen en dan nog iemand en nog iemand, totdat het slanke lichaam van Martie totaal uitgeput zou zijn.

Terwijl hij zijn lippen tuitte, legde Josh zijn arm over zijn ogen. En de Vlam dan? De geheimzinnige man, die hij zocht? Het antwoord schoot hem heel snel te binnen en vulde alles in zijn wanhopige geest. Een dergelijk persoon bestond helemaal niet. De Vlam bestond alleen maar in de fantasie van zijn mensen, de held van een verhaal, dat zij vertelden om hun steeds minder wordende moed op te vijzelen en hun verdwijnende hoop te laten herleven! En uitgerekend hij zou hem moeten vinden!! Zijn vlucht van de Murray Hill plantage kon maar op één manier eindigen: door een langzame en pijnlijke dood, want het stond voor hem als een paal boven water, dat men hem weer zou vangen. Hoe kwam hij erbij te denken dat uitgerekend hij, van al zijn broeders, die geprobeerd hadden van Murray Hill weg te komen, zou slagen? En Martie - zij zou tussen de andere slaven staan en moeten toekijken hoe hij stierf. Voor haar zou dat niet alleen de dood van haar geliefde betekenen, maar ook het einde van haar hoop, vreugde en dromen.

Even kon hij helemaal niets meer denken. Hij bande angst en hulpeloosheid voor een ogenblik uit zijn hoofd, en dan schoten hem in de leegte plotseling de woorden te binnen die hij juffrouw Youtha had horen zeggen tegen Master John Sutridge, haar buurman en eigenaar van de Magnolia Plantage. ‘Ik heb veel van die man gehoord,’ had zij gezegd. Haar stem was hoog en klonk alsof zij ruzie zocht. ‘Maar uit wat ik gehoord heb, maak ik op, dat hij een ruwe en onbeschofte beer moet zijn, wiens vooropgezet doel het is de slavernij af te schaffen, en toch sta je mij te vertellen, dat hij gekozen is.’ Juffrouw Youtha’s stem daalde, trillend van afschuw. ‘Nee, John Sutridge, jij liegt. Wat jij zegt, is gewoon onmogelijk.’

‘Ik lieg niet, Youtha. Waarom zou ik dat verdomme doen?’ De stem van John Sutridge sloeg haast over van ongeduld en de vriendelijke en galante manier van optreden, die hij gewoonlijk vertoonde, was helemaal verdwenen. Josh had snel het risico genomen naar hem te kijken. Hij zag eruit als iemand die een geestelijke last meetorst. ‘Op de 18e mei is Abe Lincoln gekozen, nu bijna vier weken geleden. Dat moet jij toch weten?’

Juffrouw Youtha staarde hem aan. Haar mond stond hard en strak. ‘Dat weet ik niet. Ik heb geen tijd om naar onzinnige kletspraatjes te luisteren.’

‘Onzinnige kletspraatjes!’ John Sutridge zag eruit alsof hij uit elkaar zou ploffen. ‘Uit je woorden maak ik op dat jij het wel gehoord hebt, maar dat je het liever niet gelooft. Een groot aantal mensen uit het Zuiden doet hetzelfde, maar je mag rustig weten, dat ik dat niet doe. Ik...’

‘Hoe durf je?’ viel juffrouw Youtha hem in de rede. ‘Waar zijn je manieren?’

Niet lettend op deze onderbreking ging John Sutridge verder: ‘Wees maar blind als je dat goed uitkomt, maar ik was in Chicago op de dag dat Lincoln gekozen werd. Iedereen werd knotsgek, toen het nieuws bekend werd. Vuurwerk werd op bijna iedere straathoek afgestoken en ik dacht dat mijn oren het zouden begeven door al dat lawaai en hoerageroep en het geknetter van de geweren.'

Juffrouw Youtha zag er nu heel anders uit met haar trillende mond en de angstige uitdrukking in haar ogen. ‘Hoerageroep?’ Haar stem was aarzelend en onzeker. ‘Maar ik begrijp het niet. Waarom juichen ze voor zo’n man?’

Niet iedereen denkt zoals wij, Youtha. Zelfs degenen, die eerst achter Seward stonden en die geloofden dat hij vast en zeker gekozen zou worden, zijn nu naar Lincoln overgelopen. En ik zeg je nog iets. De Wetgevende Vergadering van Zuid-Carolina is voor december dit jaar bijeengeroepen. Zij zullen een eventuele afscheiding in overweging nemen.’ ‘Afscheiding?’ Met een onvrouwelijk gebaar bracht juffrouw Youtha haar handen naar haar hoofd. ‘Seward, Lincoln, afscheiding. John Sutridge, je brengt me helemaal in de war.’

Sutridge zuchtte. ‘Het spijt me, Youtha, maar Lincoln is gekozen. 1860 zal een donker en pijnlijk jaar voor het Zuiden worden. Als die lui, die voor afscheiding zijn, moeilijkheden blijven veroorzaken en Lincoln op zijn beurt zijn standpunt tegen slavernij volhoudt, dan zou dat best wel eens oorlog kunnen betekenen.’

‘Oorlog! Wat zijn jullie mannen toch belachelijk. Ik heb zo het gevoel dat Lincoln geen grote bedreiging voor het Zuiden vormt.’ Juffrouw Youtha lachte schril. ‘Afschaffen van de slavernij! Laat Lincoln het maar eens proberen. Dan zullen we hem in de kortste keren met de staart tussen de benen op de vlucht jagen. Het Zuiden zal gewoon deze... eh... deze Republikeinse inmenging niet nemen. En je weet, dat ik gelijk heb, John Sutridge.’

‘Natuurlijk heb je gelijk, Youtha, en daarom betekent het juist oorlog.’ ‘Bah! Er zijn andere manieren om met lui als Lincoln af te rekenen.’ ‘Oh ja? Ik wilde dat ik wist welke die waren.’

Een en al somberheid liep John Sutridge terug naar zijn paard. Op het laatste ogenblik herinnerde hij zich hoe het hoorde, draaide zich om naar Juffrouw Youtha, boog en besteeg zijn paard. Bij het wegrijden wierp hij een terloopse blik op Josh zonder dat zijn gezichtsuitdrukking veranderde. De zwarte man wist, dat hij hem eigenlijk helemaal niet gezien had.

Abe Lincoln. Josh vroeg zich af wie hij was, en wat afschaffen van de slavernij betekende. Later was Josh naar Delby gegaan, de oude neger die onder zijn soortgenoten bekend stond om zijn geleerdheid. Hem had hij gevraagd wat ‘afschaffen van de slavernij’ betekende.

Delby keek angstig en zijn gele, bloeddoorlopen ogen gingen onrustig heen en weer. ‘Afschaffen van de slavernij betekent dat wij slaven vrij zullen zijn,’ zei hij tegen Josh. ‘Daar hebben Yankee-afschaffers het al een hele tijd over.’

Verward had Josh aangedrongen op meer bijzonderheden, maar de oude man had koppig geweigerd antwoord te geven. Het enige, wat hij tenslotte zeggen wilde, was: ‘Deze vrijheid zal nooit komen, Josh, dus haal je maar niks in je hoofd. En van die meneer Lincoln heb ik nog nooit gehoord. En ik weet ook niet, of ik wel wat van hem wil weten.’

Josh schonk geen aandacht aan de raad van de oude man. Door zijn oren goed de kost te geven als de blanken onder elkaar waren, kwam hij er achter dat Abraham Lincoln op 11 februari 1861 zijn inaugurele rede gehouden had en nu officieel president van het land was. Hij had Delby weer opgezocht en de oude man had hem geduldig uitgelegd wat het betekende president te zijn. Maar toen Josh weer een gesprek afgeluisterd had en vroeg wat ‘afscheiding’ betekende, had Delby geen antwoord gegeven.

‘Weet niks over afscheiding,’ antwoordde hij bot. ‘En ik word hondsmoe van al die stomme vragen van jou.’

Totaal in de war omdat hij niet geloven kon dat de wijze man hem in de steek zou laten, had Josh volgehouden: ‘Hoe komt het, dat je dat niet weet, Delby?’

‘Een mens kan niet alles weten.’

‘Jammer, dat je dat dan niet weet, Delby. Zou zeer belangrijk kunnen zijn. De blanken beweren dat Zuid-Carolina zich verleden jaar op 20 december afgescheiden heeft. En dat gaan Georgia, Louisiana, Florida, Mississippi, Alabama en iets dat Texas heet ook doen.’

‘Kan ik niet helpen.’ Delby schudde ongeduldig zijn kale hoofd. ‘Zoals ik al zei, Josh, daar weet ik niets van.’

‘Delby, wat betekent “Geconfedereerde Staten van Amerika?”’

‘Weet ik niet.’ Delby trok zich terug naar een hoek van de hut. Terwijl hij zijn oude jas dichter om zijn mager lijf trok, had hij Josh kwaad aangekeken. ‘Waarom blijf je mij toch lastig vallen, jongen? Waarom wil je dat allemaal weten?’

‘Zo maar. Bovendien vertellen de blanken ook nog iets anders.’

‘Ze zeggen dat zij een constitutie opgesteld hebben.’ Josh had moeite met het uitspreken van dat woord. ‘Zeggen dat Jefferson Davis president zal worden.’

Delby ging rechtop zitten. ‘Nu weet ik dat jij onzin uitkraamt, jongen. Heb je me niet verteld, dat meneer Lincoln de president was?’

‘Ik heb het ook maar gehoord. Hoe kan het dat er nu twee presidenten zijn?’

Delby haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat dat zaken voor de blanken zijn.’ De oude man ging weer op zijn houten bed liggen en keek hem onderzoekend aan. ‘Het is gevaarlijk na te denken over zaken van de blanken. Laat dat dus, jongen.’

Deze keer had Josh wel de raad van de oude man ter harte genomen en de Geconfedereerde Staten van Amerika, samen met Jefferson Davis afgedaan als een onoplosbaar mysterie. Maar een hele poos bleef de wonderbare droom over de vrijheid bij hem hangen en voedde zijn geest met verblindende beelden. Opgewonden hadden hij en Martie heel voorzichtig over Abraham Lincoln gefluisterd. Hij had zich zelfs afgevraagd of Lincoln zelf geen zwarte man was, totdat Martie boos zei: ‘Jij bent een grote sufferd. Hoe kun jij denken dat blanken een zwarte man als president zullen kiezen?’

Terwijl hij naar het plotseling boze gezicht van Martie staarde, voelde Josh zijn droom wegsterven. Steeds meer concentreerden Marties woorden zich op de Vlam en daaruit begreep hij, dat haar eerste opwinding over een mogelijke vrijheid verdwenen was. Voor Martie was de Vlam veel echter dan Abraham Lincoln. Kort na dit gesprek - begin april 1861 was hij van Murray Hill gevlucht.

Geritsel in het kreupelhout rukte Josh uit zijn gedachten. Hij verstijfde en liet zijn arm langzaam naast zich zakken. Daar waren ze. Zijn achtervolgers hadden hem gevonden. Zijn hart bonsde, zijn ledematen leken verlamd van angst. Hij wachtte, zijn grote ogen als gehypnotiseerd op de groene wand voor hem gericht. Weer dat geritsel en een klein, snel heen en weer gaand kopje staarde hem aan.

‘Een eekhoorn!’ Woorden van dankbaarheid wrongen zich uit zijn keel. 'Goeie God, het is alleen maar een klein, rot eekhoorntje.’

Bevend door het geluid van de menselijke stem verdween het kleine schepseltje razendsnel. Tegelijkertijd met het verdwijnen voelde Josh zijn moed langzaam terugkomen als een weldadige balsem, die hem weer nieuw leven gaf. Twin Oaks moest in de buurt zijn, hield hij zichzelf voor m een opwelling van vertrouwen en hij was er zeker van dat hij er weldra zou zijn. Als, zoals Delby gezegd had, de vrijheid nooit zou komen, dan moest hij bidden dat hij iemand op Twin Oaks zou vinden, die hem naar het Noorden zou helpen. Vol verlangen om op weg te gaan sprong Josh overeind en volgde het pad naar het volgend deel van het bos.
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Het lange, witte plantagegebouw glansde in de aprilzon. Gladde, witte pilaren rezen omhoog onder het dak van een grote veranda, waarboven Zich de met fluweel en vitrage bedekte ramen bevonden. Wilde rozen slingerden langs het hek van de veranda en stonden hun zoete geur af aan de slaapverwekkende lucht. Een Vlaamse gaai, die op het hek zat, schoot als een blauwe flits naar een boom in de buurt en verdween onmiddellijk tussen de roze perzikbloesems.

Op enige afstand van het huis strekten zich de katoenvelden uit en aan de randen daarvan het overal aanwezige bos. Het huis, dat midden tussen de langzaam hellende gazons stond, leek wel bespikkeld met allerlei pastelkleuren, veroorzaakt door de bloeiende bloemen op de witte stenen. I let gebouw leek niets te maken te hebben met de activiteiten op de rest van de plantage en op deze zachte voorjaarsmiddag hing er rond Twin ()aks een dromerige vrede.

Het kleine, zwarte meisje bleef voor het huis staan en keek naar het grote, witte gebouw met een mengeling van afgunst en onderdrukte opwinding. Uit de perzikboom gaf de Vlaamse gaai zijn schrille roep. Het kind schrok en keek verstolen om zich heen. Toen zij zag dat er geen reden was om bang te zijn, liep zij de verandatrap op. Terwijl zij vlak langs een tafel en twee stoelen liep, keek zij verlangend naar de afgedekte kan met citroenlimonade, die op de tafel stond, ging dan verder over de glad geboende houten vloer en verdween door de half openstaande deur. In het huis bleef zij staan om de panelen van donker eikehout te bewonderen, panelen, die versierd waren met een hele rij koperen borden, beddepannen en andere dingen. Voor haar ging een trap in een sierlijke bocht omhoog naar het bovenste gedeelte van het huis. De trapleuning vertoonde houtsnijwerk in de vorm van vruchten en bladeren, terwijl de brede treden met een dieprode loper bedekt waren. Verlangend keek zij er naar en wenste dat zij ook eens daar boven rond kijken kon. Tenslotte zuchtte zij diep en liep naar een deur aan haar linkerhand. Mammie had haar verteld dat zij daar juffrouw Dessi in de salon zou vinden, waar zij gewoonlijk was op dit uur van de dag. Zij hoopte alleen maar dat haar mammie gelijk had, want als juffrouw Dessi er niet zou zijn en Wilmers, de butler, haar in het huis zou aantreffen, zou hij haar zeer waarschijnlijk de trap afschoppen. Een geluid achter in het huis deed haar hart sneller slaan. Vlug klopte zij op de deur en draaide de grote knop om.

Desiree Grayson stond op van de canapé met een geritsel van de gesteven onderjurken en de met kant afgezette jurk. Haar rode haar, dat met een brede witte band naar achter gehouden werd, glansde fel in het zonlicht dat door een rond raam naar binnen viel. De vragende ogen, die zij op het zwarte kind richtte, dat daar verlegen in de deuropening stond, pasten precies bij de diepviolette kleur van haar japon.

‘Mandy Lou,’ riep zij verbaasd uit. ‘Wat doe jij hier in het huis, verdomme?’ Zij liep op het meisje toe, terwijl haar beringde handen moeite hadden de zwierende rokken in bedwang te houden. Zij verspreidde een zachte rozengeur.

Mandy Lou keek angstig, maar het was duidelijk, dat die angst meer dit grote, slanke meisje gold dan haarzelf. ‘U weet toch dat u niet “verdomme” zeggen mag, juffrouw Dessi.' barstte zij uit. ‘Ik heb de meester meer dan eens tegen u horen zeggen, dat zoiets niet bij een... eh... bij een...’.

‘Bij een dame past,’ hielp Dessi. Zij glimlachte. Haar tanden waren regelmatig gevormd en staken af tegen haar licht gebruinde huid. Aan weerszijden van haar vriendelijke, volle mond verscheen een kuiltje.

‘Uw vader zal u misschien met de zweep geven,’ ging het kind verder. ‘En ik wil niet dat de meester u met de zweep geeft, juffrouw Dessi.’ ‘Erewoord, Mandy Lou, mijn vader zou zoiets nooit doen.’

Opgelucht grinnikte Mandy Lou. ‘Nog iets,’ ging ze haastig verder. ‘De meester zegt dat u niet zonder uw hoed mag uitgaan. Hij zegt dat u dan overal verbrandt en er dan uitziet als een nikkermeid.’

Dessi lachte om het kleine, ernstige gezicht. ‘Heb jij dat allemaal gehoord?’

‘Ja, kan er ook niets aan doen. De meester schreeuwt altijd zo.’

‘Jij hoort meer dan goed voor je is, kleine deugniet.’ Desiree legde haar hand op het hoofd van het kind. Haar vingers woelden in het dichte kroeshaar. ‘Jij hebt geluk dat mijn papa niet thuis is. Hij zou je villen als hij jou hier door het huis zag rondsnuffelen.’

De ronde ogen van Mandy Lou werden groot van verontwaardiging. 'Ik snuffel niet rond. Mijn mammie heeft mij gezegd u te vertellen dat zij u nodig heeft.’

Desirees glimlach verdween. ‘Waarom is zij zelf dan niet naar het huis gekomen?’

‘Gaat niet, juffrouw Dessi. Zij heeft pijn in haar rug en zij zegt dat u wel weet waarom zij u nodig heeft.’

Desiree liet het kind alleen staan. ‘Was er iemand bij jouw mammie?’ vroeg zij.

‘Ja, ma’am. Grote, zwarte neger.’ Mandy Lou giechelde. ‘Mammie weet niet dat ik haar hem heb zien verbergen in de oude, verlaten bietenkelder. Maar ik heb het toch gezien. Hij was helemaal bezweet en zat vol schrammen. Uitgeput en hij bibberde. Ik hoorde hem zeggen dat hij niet gedacht had Twin Oaks levend te bereiken. Waarom verstopt mijn mammie die neger, juffrouw Dessi?’

‘Ik heb er geen idee van.’ Desiree draaide zich snel om. Haar rokken zwierden en een glimp van de regenboogkleurige onderjurken was zichtbaar. Haar wondermooi gezicht was hard geworden en vertoonde diepe lijnen. Nu zag zij er veel ouder uit dan haar twintig jaar. ‘Jij mag daar met niemand anders over praten, Mandy Lou. Begrijp je dat?’

Mandy Lou knikte. Zij begreep het niet, maar als de juffrouw niet wilde hebben dat zij praatte over wat zij gezien had, dan zou ze dat ook niet doen. Toen zij de uitdrukking op het gezicht van juffrouw Dessi zag, herinnerde haar dat aan de donkere en stormachtige nacht, toen zij niet slapen kon en de hut uitgeslopen was. Omdat zij wist dat haar moeder gauw terug kon komen en omdat zij bang was dat men haar zou zien, had zij zich verstopt achter de brede stam van een boom. Toen had zij die andere juffrouw Dessi gezien. In de gedachten van Mandy Lou had zij twee meesteressen. Een was de heerlijk ruikende dame met de krullen en de lieflijk ruisende japonnen, de breedgerande hoeden vol bloemen, de zachte, diepe stem en de glimlach met de kuiltjes in de wangen. Dat was juffrouw Desiree Grayson van de Twin Oaks plantage, de dochter van Elton Grayson. De andere juffrouw Dessi had zij voor het eerst in die stormachtige nacht gezien. Toen had zij een broek en een hemd aangehad, en een breedgerande hoed. Eerst had zij gedacht dat het een man was, maar dan had zij het rode haar onder de hoed zien uitkomen. Onmiddellijk had zij juffrouw Dessi herkend. ‘Vuurhaar,’ noemde haar mammie altijd de haren van juffrouw Dessi.

De vreemd geklede en haast onherkenbare juffrouw Dessi had haar paard langs de slavenhutten geleid, waar achter gesloten gordijnen van oude zakken hier en daar nog een kaars flakkerde. Zij was de helling vlak achter de hutten afgegaan en Mandy Lou wist, dat zij naar het bos ging dat aan de plantage grensde. Bang en verbaasd over haar eigen moed, had zij haar vastberaden gevolgd. Trouwens, welk kwaad zou haar kunnen overkomen als haar geliefde meesteres in de buurt was, dacht zij.

Juffrouw Dessi keek niet om zich heen. Zij leidde haar paard een flink stuk het bos in en Mandy Lou hoorde de zachte, boze geluiden die zij maakte, toen een tak haar in het gezicht sloeg, zodat het paard schuw werd en begon te hinniken. De duisternis was spookachtig; overal om haar heen waren ritselende geluiden en zij had moeite om haar meesteres in het oog te houden. Op een gegeven ogenblik, toen zij de bloedstollende kreet van een opgeschrikte boskat hoorde, moest Mandy Lou op haar lip bijten om het niet uit te gillen. Haar korte, dikke beentjes werden moe en haar hart klopte heel snel, toen juffrouw Dessi tenslotte bij een open plek halt hield.

Mandy Lou schrok toen toortsen werden aangestoken. Zij knipperde met haar ogen tegen het plotselinge licht en kroop geruisloos weg om een schuilplaats te zoeken. Zij had een kleine, houten hut gezien, die goed verborgen schuilging tussen de allesomhullende bomen. Voor de hut stond een groepje zwarte mannen en vrouwen bij elkaar. Sommigen herkende zij, anderen had zij nog nooit gezien. De mannen en vrouwen staarden haar meesteres zwijgend aan, maar ofschoon zij moesten weten dat geheime bijeenkomsten door Master Grayson streng verboden waren, schenen ze helemaal niet bang te zijn nu zij ontdekt waren. Juffrouw Dessi sprak tegen hen en haar stem was zo anders dan de zachte toon waarop zij normaal praatte, dat Mandy Lou de verandering op de een of andere manier griezelig vond.

‘Het spijt me dat ik te laat ben,' zei ze. ‘Mijn vader had bezoek van Frazer Phillips en ik kon heel moeilijk weg. Nadat hij vertrokken was, moest ik nog wachten totdat ik er zeker van was dat mijn vader veilig en wel in zijn bed lag.’

‘Het ziet er naar uit dat uw vader er alles op zet om u met Master Phillips te laten trouwen, juffrouw Dessi. Het is alleen jammer dat hij niet weet wat een man zoals Phillips met zijn slaven doet. Als hij dat wist, dan ben ik er zeker van dat hij snel van mening zou veranderen.’ Mandy Lou herkende de stem van Clover, een van de huisslavinnen en zij beefde over de stoutmoedigheid van het meisje.

Juffrouw Dessi maakte zich niet kwaad over de onbeschaamdheid van Clover. Zij dreigde haar niet met een afranseling, iets wat Master Grayson vast en zeker gedaan zou hebben.

‘Er zijn maar weinig mensen die Master Phillips zo goed kennen als zijn ongelukkige slaven. Maar maak je geen zorgen om mij, Clover. Ik zal wel met hem afrekenen als de tijd daarvoor rijp is.’

‘Dat hoop ik echt, juffrouw Dessi, maar master Phillips is niet te vertrouwen.’

‘Ik ook niet, Clover. Ik ben ook niet te vertrouwen. Dat moeten jullie onderhand toch wel weten.’

Toen het gelach, dat op deze opmerking volgde weggestorven was, bracht de diepe stem van een man wat meer ernst in de zaak. ‘Het is echt slecht op de Woodgrave plantage, juffrouw Dessi, en het wordt nog steeds erger. Ik heb gehoord dat Master Phillips nu zelfs de slaven laat afranseIon als zij niets gedaan hebben. Ik had gehoopt dat de zaak anders zou worden nu Master Lincoln gekozen is en zijn presidentiële rede gehouden heeft, vooral omdat u mij verteld heeft, dat hij zich zo duidelijk voor de afschaffing van de slavernij uitgesproken heeft.’

‘Het heeft geen zin op wonderen te hopen, Tom. Zoiets verandert niet van de ene dag op de andere. Wat mij betreft, ik heb heel veel vertrouwen in meneer Lincoln en in zijn idealen. Als hij deze idealen in de praktijk gaat brengen, zullen wij daar zeer zeker iets van merken.’

‘Dat kan misschien wel waar zijn als het tenminste geen loze praatjes /ijn,’ antwoordde Tom, klaarblijkelijk niet overtuigd. ‘Maar die andere blanken hier in de buurt zijn niet zoals u, juffrouw Dessi. Zij willen geen verandering. Ik heb master Phillips tekeer horen gaan als een krankzinnige, toen hij dat van Master Lincoln hoorde. Het zou me niks verwonderen als hij die dag niet een paar negers afgeranseld heeft.’

‘Over Master Phillips en de situatie op Woodgrave hoef je me niets te vertellen. Je kunt er zeker van zijn dat Amos daar zijn inlichtingenbronnen heeft en mij heel goed op de hoogte houdt.’

Mandy Lou huiverde. Er was iets in de stem van juffrouw Dessi dat haar waarom wist zij niet - herinnerde aan de scherpe snijkant van het mes, waarmee haar broer Sam altijd het onkruid weghakte. Juffrouw Dessi had altijd al een hekel gehad aan Master Phillips en zij deed geen moeite om dat te verbergen, zelfs niet voor haar papa, die graag zou zien dat zij met de eigenaar van de Woodgrave plantage zou trouwen. Master Phillips was knap, groot en blond en had blauwe ogen met een glimlach, die je het idee gaf dat hij een vriendelijk man was. Maar hij was helemaal niet vriendelijk. Mandy Lou had naar haar ouders geluisterd, toen die over de schandelijke behandeling van de slaven op de Woodgrave plantage praatten. Sommige verhalen waren zo afgrijselijk, dat zij gebeden had dat, als zij ooit verkocht zou worden het nooit Master Phillips zou zijn, die zo’n vreselijke wreedheid achter zijn vriendelijke glimlach verborg.

Met een ruk keerde Mandy Lou weer terug tot de werkelijkheid toen juffrouw Dessi weer begon te praten. Zij spitste haar oren tot het uiterste, zodat zij elk woord kon verstaan. ‘Tom, jullie allemaal, zijn hier niet bij elkaar gekomen om lange gesprekken te voeren. Martha, heb je water en voedsel meegebracht?’

‘Ja, juffrouw Dessi.’

‘Tom, jij bent verantwoordelijk voor de kleren.’

‘Alles is er.’

‘Goed. Amos, waar ben je?’

‘Hier.’ Een grote man kwam uit de schaduw en stapte in het licht van de toortsen. Mandy Lou zag zijn witte tanden in een flitsende glimlach. Zij vroeg zich af wie hij was, want hij behoorde niet tot het personeel van Twin Oaks. ‘Weet wat u gaat vragen, juffrouw Dessi,’ zei de zware man. ‘U bent altijd zo precies wat de details betreft. Alles is klaar. Mark heeft zelfs een extra stel valse invrijheidsstellingspapieren gemaakt voor het geval dat de papieren, die u ons gegeven heeft, kwijtraken. Hij zegt dat het altijd beter is wat achter de hand te hebben.’ Hij tikte op zijn borstzak. ‘Heb ik hier zitten.’

‘Als dat zo is, moet je ervoor zorgen dat niemand je aanhoudt en de papieren ontdekt. Twee stellen zullen heel moeilijk te verklaren zijn.’ ‘Het lijkt mij erg onwaarschijnlijk dat ik aangehouden word, juffrouw Dessi. Ik ken die oude paden als mijn broekzak en ik ben te voorzichtig om gepakt te worden. Bovendien ken ik alle schuilplaatsen.’

‘Dat weet ik, Amos. Ga verder alsjeblieft.’

‘Zodra wij naar het Noorden gaan, breng ik de oude man naar John, die hem dan stadskleren zal bezorgen.’

‘En dan?’

Amos, ongeduldig door dit kruisverhoor, schoof wat heen en weer. 'Nadat hij uitgerust is, brengt John de oude man naar zijn dochter. Maar dat hebben we toch al honderd keer doorgepraat, juffrouw Dessi. Als wij een nieuwe klant krijgen, draai ik weer hetzelfde verhaal af.’

‘En dat zal ook nog vele malen gebeuren.’ Mandy Lou hoorde de scherpe klank in de stem van juffrouw Dessi. ‘In een operatie als deze is er geen plaats voor fouten. Wij mogen niet zorgeloos en vergeetachtig worden.’

‘Ik heb u nog nooit in de steek gelaten, juffrouw Dessi.’ De stem van de grote man klonk beledigd.

‘En ik weet dat jij dat ook nooit doen zult, Amos. Ik vertrouw je helemaal. Ik stel die vragen alleen maar om mezelf gerust te stellen.’

Onmiddellijk zag Mandy Lou de grote man als antwoord breed grinniken. Hij mompelde nog iets, knikte en deed een pas terug, zodat de schaduwen hem weer verzwolgen.

‘Goed, het vragenuurtje is voorbij.’ Juffrouw Dessi knikte in de richting van de hut en zei met verheffing van stem: ‘Breng hem naar buiten.’ De deur van de hut ging langzaam open. Mandy Lou hapte naar adem van schrik, toen haar moeder en haar broer Sam uit de donkere hut kwamen en een zwakke, oude man tussen zich in hielden. In het licht van de toortsen was het ongelofelijk gerimpeld gezicht van de oude nog zwarter dan dat van Sam.

‘Weet je zeker dat alles in orde is?’ hoorde Mandy Lou haar moeder bezorgd zeggen. Zij maakte een hoofdbeweging in de richting van haar grote zoon. ‘Sam heeft me verteld dat sinds meneer Lincoln president geworden is, er extra scherp opgelet en uitgekeken wordt naar weggelopen slaven.’

‘Niet op de wegen, die Amos neemt.’ Juffrouw Dessi lachte even. ‘Maak je maar geen zorgen, Tildy, ik weet wat ik doe en dat weten de anderen van de organisatie ook. Alles zal prima lopen.’

‘Als u dat zegt zal het wel zo zijn,’ antwoordde Tildy. ‘U heeft ons nog nooit in de steek gelaten. Ik zeg het alleen maar omdat ik niet wil dat u iets overkomt. Ik kan er niets aan doen, maar ik hoop dat u met dit werk ophoudt voordat u ontdekt wordt.’

Mandy Lou’s ogen werden groot toen juffrouw Dessi op de oude man toeliep. ‘Jij moet je geen zorgen maken,’ zei ze zdcht en legde haar handen op de gebogen schouders. ‘Jij zult door veel handen gaan eer je in het Noorden bent, maar iedereen die voor mij werkt, is te vertrouwen, tenslotte zul je je dochter en haar man ontmoeten, je zult je kleinkinderen zien en dan zul je weten, dat je echt vrij bent.’ Zij glimlachte. ‘Daar Ma ik voor in. Caleb... wij hebben nog nooit gefaald.’

De oude man keek haar lang aan. ‘Waarom doet u dat, juffrouw?’ kraakte zijn stem. ‘U bent een dame uit het Zuiden, u bent gewend slaven ic houden waarmee u kunt doen wat u wilt. Hoe komt het toch dat u zich druk maakt om ons, slaven?’

‘Omdat ik niet in slavernij geloof, Caleb. Vanaf het ogenblik dat ik denken en redeneren kon, ben ik er tegen geweest. Is dit antwoord voldoende?’

'Ik denk dat de Heer hetzelfde antwoord gegeven zou hebben, juffrouw. Voor mij is het in ieder geval voldoende.’

Zonder iets te zeggen klopte juffrouw Dessi hem op de schouder. Man-dy Lou zag hoe de tranen over zijn gerimpelde wangen liepen en zij had medelijden met de oude man. ‘God zegene u, juffrouw,’ vervolgde hij en zi|n stem klonk moeilijk. Hij stak een bevende hand uit en raakte een rode haarlok aan, die onder de hoed vandaan kwam. ‘De Vlam van de Vrijheid,’ zei hij en draaide de lok om zijn vinger. ‘Uw haar past bij uw imam.'

Terwijl zij haar haren weer in orde bracht, deed juffrouw Dessi een pas achteruit. ‘Alles is geregeld, Caleb, dus mijn aandeel is nu afgelopen. Mij blijft alleen nog maar over je Gods zegen toe te wensen.’

‘Dank u wel, juffrouw.’ De oude man aarzelde. ‘Maar Tildy hier heeft gelijk als zij zich zorgen om u maakt. De blanken zijn woest op de Vlam.’ 'Ken je mijn naam, Caleb? Ik bedoel, mijn echte naam?’

'Nee, en het is ook beter van niet. Ik ken alleen maar de naam, die mijn volk u gegeven heeft.’

‘En weet jij waar ik woon of iets anders van mij?’

Calebs gezicht betrok en zijn ogen verrieden duidelijk zijn verwarring.

‘Nee, dat kan ik niet zeggen.’

‘Niemand weet wie de Vlam werkelijk is, behalve de mensen om je heen en die vertrouw ik volkomen. Je hoeft je dus geen zorgen om mij le maken.’

‘Ik begrijp u wel, juffrouw, maar ik kan er niets aan doen. Ik heb gehoord dat zij een beloning uitgeloofd hebben voor de gevangenneming van de Vlam. Master Elton Grayson van Twin Oaks heeft dat aan mijn vroegere meester voorgesteld. Als ze u te pakken krijgen, zullen ze u zeker ophangen.’

Mandy Lou zag hoe juffrouw Dessi heel erg schrok en zij hoorde hoe haar stem trilde, toen zij zei: ‘Onzin, Caleb.’

‘Dat is geen onzin,’ hield de oude man stijfkoppig vol. ‘Die lui zullen zich niets aantrekken van wie of wat u bent. Vlak voordat ik mijn plannen maakte om te ontsnappen hoorde ik mijn vroegere meester met master Grayson praten. Master Grayson zei dat als zij ooit die Vlam te pakken zouden krijgen, zij die verdomde overloper aan de hoogste boom zouden opknopen. Dat zei hij, juffrouw, en hij meende het.’

Mandy Lou zag hoe het gezicht van juffrouw Dessi lijkbleek geworden was en dat zij door een grote paniek bevangen werd. Zij snapte niet wat die oude man daar allemaal raaskalde over die vlam, maar zij wist wel dat een of ander gevaar juffrouw Dessi bedreigde en dat dat gevaar kwam van master Grayson, juffrouw Dessi’s eigen vader. Doof voor de stemmen en helemaal in de war, vluchtte Mandy Lou weg. Haar hart bonsde en zij rende alsof alle duivels haar op de hielen zaten. Zij vergat helemaal haar angst voor het donkere bos en voor de daarin rondsluipende nachtbeesten. Zij hield pas op met rennen, toen zij de veiligheid van de hut bereikt had.

De dageraad begon het kleine raam al enige kleur te geven, toen de deur eindelijk openkraakte om haar moeder en Sam binnen te laten. Zij maakten geen aanstalten om naar bed te gaan, want weldra zou het tijd zijn om met het dagelijks werk te beginnen. In plaats daarvan gingen zij bij de oude, wankele tafel zitten en praatten. Terwijl zij roerloos op de met maisbladen gevulde matras lag en met dichtgeknepen ogen deed alsof zij sliep, had Mandy Lou ingespannen liggen luisteren naar het zachte gemompel van hun stemmen, maar tot haar woede kon ze geen enkel woord verstaan.

Nog steeds in paniek had Mandy Lou vanaf een veilige afstand master Grayson een poosje in de gaten gehouden, vol angst wachtend op de ramp die juffrouw Dessi zou overkomen. Maar Master Grayson deed echter heel normaal. Hij vloekte de slaven uit als ze iets deden wat niet naar zijn zin was. Soms bedreigde hij hun met een pak slaag, maar ondanks haar jeugdige leeftijd wist Mandy Lou dat hij meestal erg hard blafte en zelden beet. Tegen juffrouw Dessi was hij ook hetzelfde, lief en vriendelijk, terwijl hij met zijn arm licht om de slanke leest van zijn dochter geslagen, naast haar liep. Dan maakte hij grapjes en lachte meestal het hardst om zijn eigen geestigheden.

Toen de ene dag na de andere verstreek en niets vreselijks gebeurde, raakte Mandy Lou langzaam haar angst kwijt en toen Elton Grayson wegging voor een van zijn gebruikelijke reisjes, voelde zij zich weer helemaal ontspannen. Maar datgene wat zij in het open stuk in het bos gezien had, kon zij niet vergeten. De dreigende woorden, die de oude man gesproken had, bleven haar in haar dromen achtervolgen. Maar haar aangeboren slimheid liet haar haar mond, die gewoonlijk niet stilstond, stevig gesloten houden.

‘Mandy Lou!’ Desirees stem riep het kind tot de werkelijkheid terug. ‘Waarom staar je mij zo aan?’

Knipperend met haar ogen keek Mandy Lou de salon rond en onmiddellijk verdwenen al haar zorgen. Het grote vertrek met zijn witte muren, zachtroze vloerkleden, de canapé met de gebogen poten en de diepe armstoelen met de donkergroene bekleding, die paste bij de overgordijnen voor de lange, dubbele ramen, verblindden haar met hun pracht. Zij keek naar juffrouw Dessi, slank en wondermooi in haar ruisende violette japon met kant aan de laag uitgesneden hals en stroken van dezelfde kant als versiering op de grote klokrok. Zij zag dat zij tegen haar glimlachte.

Alles was zo geruststellend, zo gewoon. Tevergeefs vloog een bij zoemend tegen de ruit, ergens uit het huis kwam een onderdrukt gelach en door het op een kier staande ronde raam kwamen de alledaagse geluiden: het geritsel van een vogel die snel wegvloog, het monotone sjirpen van de krekels en het lichte zuchten van de wind in de magnoliaboom, die dicht bij het huis stond.

Mandy Lou kwam tot de conclusie dat alles maar een droom geweest was. Zij had die andere juffrouw Dessi in haar vreemde kleren nooit echt gezien, zij had nooit echt gehoord dat die oude man zei dat Master Grayson haar meesteres zou ophangen. Zij wist dat blanken soms slechte negers ophingen, maar zij had nog nooit gehoord dat zij iemand van hun eigen ras ophingen. Dus alles moest wel een droom geweest zijn.

‘Wel, Mandy Lou, ik verklaar plechtig...' De stem van juffrouw Dessi drong weer door haar dromen heen... ‘Ik verklaar plechtig, dat ik je door elkaar zal rammelen totdat je tanden los gaan zitten als je mij zo blijft aanstaren. Wat mankeert jou in hemelsnaam?’

Mandy Lou wist dat het slechts een loos dreigement was en zij was blij dat zij afgeleid werd. Zij gaf haar slim gezichtje een ernstige uitdrukking en zei beschuldigend: ‘Voor zover ik weet mankeert mij niets, juffrouw Dessi. Maar u heeft weer een lelijk woord gezegd. Tenminste, dat denk ik. Is “in hemelsnaam” even erg als “verdomme”?’

Desiree sloeg haar lange wimpers neer om het plezier in haar violette ogen te verbergen. ‘Wel, Mandy Lou,’ zei ze op ernstige toon. ‘Ik denk dat het even erg is. Misschien nog erger. Ik ben bang dat mijn vader mij in mijn kamer zou opsluiten als hij het hoorde.’

Of nog veel erger! Mandy Lou’s overtuiging dat zij gedroomd had, verdween weer en opeens zag zij een angstaanjagend beeld. Zij stelde zich voor dat Master Grayson een touw over een tak van de magnoliaboom wierp, zag hem een lus rond juffrouw Dessi’s hals leggen en haar omhoog nekken totdat haar voeten de grond niet meer raakten. ‘Dan moet u ook niet meer vloeken,’ barstte zij uit op een toon, die echt angst verried. ‘Als jij het toch doet, dan zal uw papa u heel erg straffen. Zeg zoiets nooit meer, juffrouw Dessi, zeg het nooit meer.’

‘Waarom, Mandy Lou, lieve meid!’ De rokken van Desiree ritselden toen zij knielde en het bevende kind in haar armen trok. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Dat kan ik u niet zeggen, juffrouw Dessi,’ snikte zij. Zij sloeg haar armen om Dessi heen en verborg haar gezicht tegen de zachtgeurende huid van haar hals. ‘Ik wil niet, dat uw pappie boos op u wordt.’

Dessi drukte het kind tegen zich aan en mompelde troostende woordjes. ‘Kom nou, schatje, mijn pappie zal mij heus niets doen. Maar als je dat geruststelt, zal ik het nooit meer zeggen. Dat beloof ik.’

Mandy Lou maakte zich los en haar met tranen gevulde ogen keken ernstig naar Desirees gezicht. ‘Belooft u dat echt?’

Desiree glimlachte. ‘Nou en of.’ Nadat zij haar wijsvinger nat gemaakt had, trok zij een streep over haar keel. ‘Ik zweer dat ik liever sterf dan dat ik nog eens vloek. Is dat voldoende?’

Mandy Lou voelde opnieuw haar angst omhoog komen door deze ongelukkige woordkeus, maar omdat zij wist dat juffrouw Dessi nog nooit haar woord gebroken had, was haar opluchting toch groter dan haar angst. Zij knikte en haar ogen vertoonden een waterige glimlach. ‘Dan is het goed, juffrouw Dessi. Nu zal uw pappie niet meer kwaad worden.’ Desiree fronste haar gebogen wenkbrauwen, maar zei niets. Nadat zij overeind gekomen was, duwde zij het kind naar de deur. ‘Schiet op, Mandy Lou. Zeg tegen je moeder dat ik dadelijk kom.’


3





Toen Desiree nog onschuldig in de kinderkamer speelde, had haar vader, die dol op haar was, haar de bijnaam ‘poesje’ gegeven en die naam had zich in de loop der jaren gehandhaafd. Maar als hij alles geweten had, dan zou hij dichter bij de waarheid geweest zijn als hij haar ‘boskat’ genoemd had.

Elton Grayson zag zijn dochter heel klein al als het hoogste op het gebied van schoonheid, charme en gratie. Desiree was pas zestien geweest, toen haar moeder stierf en de manier waarop zij de teugels van het huishouden overnam, had zijn diepe bewondering opgewekt. Dat zij eveneens een bolwerk van rustige kracht geweest was bij die ramp, was hem niet opgevallen. Mannen waren sterk, maar vrouwen dienden geliefkoosd en verzorgd te worden en beschermd tegen de harde werkelijkheid. In zijn manier van denken verschilde Elton Grayson niet veel van zijn tijdgenoten. Het was waar dat zijn ideaalbeeld van Desiree af en toe verstoord werd door de felle argumenten, die zij naar voren bracht tegen de slavernij, maar hij bracht op zijn beurt de verdraagzaamheid op dit alles als de wilde haren van de jeugd te beschouwen. Voor hem was het ondenkbaar dat zijn dochter echt wilde rebelleren tegen de charmante en gemakkelijke manier van leven, die mogelijk gemaakt werd door het instituut van de slavernij.

Toen Desiree de leeftijd van achttien jaar bereikt had, hield het bekvechten over de slavernij op. Elton Grayson was heel tevreden. Het lag niet in zijn aard verder te kijken dan zijn neus lang was en daarom zag hij ook niet de vastberadenheid in de ogen van zijn dochter. Op de leeftijd van twintig had zijn dochter al talloze vereerders afgewezen en zij scheen heel weinig te voelen voor de zekerheid van een huwelijk.

Met twintig was je al haast een oude vrijster en Grayson begon zich zorgen te maken over de toekomst van zijn dochter. Toen hij last begon te krijgen van pijn in zijn borst en zijn arts hem vertelde dat hij een hartafwijking had, begon hij uit te kijken naar een geschikte man voor Desiree. Zijn keus viel op de knappe en rijke Frazer Phillips. Zo'n huwelijk /ou ideaal zijn, want Frazer was niet alleen smoorverliefd op Desiree maar bovendien zou het Grayson fortuin, samen met dat van Phillips een machtige en grootse combinatie vormen.

Jammer genoeg scheen Desiree Frazer te verachten. Zij maakte voortdurend zinspelingen op de wrede en onmenselijke behandeling van zijn slaven. Grayson geloofde haar niet. Frazer Phillips was zeer gezien in de blanke gemeenschap; daar deden geen rare geruchten over hem de ronde.

‘Als dat zo is,’ had Grayson tegen Desiree gezegd, ‘als dat zo is, dan zou ik het gehoord hebben. Als Frazer af en toe streng is voor zijn slaven, dan heeft hij daarvoor ongetwijfeld zijn redenen. Een weerspannige of onhandelbare slaaf moet af en toe eens de zweep voelen.’

Desiree keek hem vernietigend aan. ‘Ik zou wel eens willen weten hoe weerspannig en onhandelbaar u zou zijn als u een slaaf was.’

‘Praat geen onzin,’ antwoordde hij koel. ‘Dat is heel wat anders.’ ‘Anders? Hoe dat dan?’ Plotseling stond hij tegenover een Desiree, die hij nooit gedacht had te zien. Haar ogen schitterden, rode plekken kleurden haar wangen. ‘Hoe anders?’ schreeuwde zij. ‘Omdat u blank bent? Wilt u dat soms zeggen?’

‘Ja,’ schreeuwde hij terug en hij werd woedend. ‘En wees voorzichtig met wat je zegt, juffie. Verdomme, jij praat als een van die onnozele afschaffers.’

Desiree keek hem vastberaden aan. Het vuur gloeide nog steeds in haar ogen. ‘Ik geloof in vrijheid, dus ben ik eigenlijk een koekoeksei in uw fijne, gezellige nestje.’ Zij draaide zich om en zeilde het vertrek uit.

Elton Grayson had weinig aandacht aan zijn dochter besteed. Vrouwelijke stompzinnigheid! Als zij zich met dergelijke onzin bezig wilde houden, dan moest zij haar gang maar gaan. Haar nukken zouden weldra voorbij zijn.

Maar desondanks hadden haar woorden zijn geest in een richting gestuurd, waarin hij eigenlijk niet wilde denken. Er waren moeilijkheden op komst door het stof dat de afschaffers deden opwaaien, om nog maar niet te spreken over de verkiezing van Abraham Lincoln met zijn uitgesproken anti-slavernijgevoelens. En alsof dat nog niet genoeg was, was er ook nog dat onbeschaamd gedrag van die schurk, die bij de nikkers bekend stond als de Vlam. Die verrekte kerel was er nog steeds. Er was geen planter kilometers in de omtrek, die geen slaven kwijtgeraakt was. In de plaats van een waardevolle slaaf vonden ze dan een briefje, dat ergens opvallend was neergelegd. ‘Vrijheid voor iedereen’ stond er met grote blokletters op en het was altijd ondertekend met ‘de Vlam’.

Wilmers, zijn butler, had die naam opnieuw genoemd. Onverwachts bij het serveren van de koffie, had Wilmers gezegd: ‘Er wordt heel wat afgepraat over de Vlam, master. Hij beweert dat hij het aantal negers, dat hij bevrijden wil, zal verdubbelen.’

‘Wie zegt dat, Wilmers? Namen alsjeblieft.’

‘Iedereen praat er over, master. De Vlam heeft een briefje achtergelaten op de boom in de buurt van de Follybeek. Het was gericht aan alle blanke masters. Ouwe Hugh, de smid die wat lezen en schrijven bij zijn vroegere baas geleerd heeft, las voor wat er op dat briefje stond.’

‘Oh zo!’ Zijn ogen waren gericht op het vierkante gezicht van de butler en hij zei langzaam en nadrukkelijk: ‘En wat denk jij zelf, Wilmers? Wil jij de Vlam ook volgen? Verlang jij ook naar de vrijheid die de Vlam belooft? Als jij erin zou slagen weg te komen, zou dat de grootste blunder zijn die je ooit in je leven gemaakt hebt. Waarschijnlijk zou jij ergens in het Noorden in de goot terechtkomen. Vertel op, zou jij dat willen?’ Wilmers voelde zich beroerd worden. Waarom had hij in hemelsnaam ook de naam van de Vlam genoemd? Dat was immers zijn heerlijk geheim, dat hij koesterde als zijn schat. Waarom had hij zijn grote mond niet gehouden? Als Elton Grayson er ooit achter zou komen dat zijn eigen dochter de Vlam was en dat de zwarten zich aaneengesloten hadden om haar identiteit geheim te houden, dan zou zijn woede geen grenzen meer kennen. Zelfs nu zijn stem vriendelijk vragend geklonken had, zelfs opgewekt, ontging Wilmers toch niet de dreigende ondertoon. Hij slikte moeilijk om een plotseling opkomende prop in zijn keel weg te krijgen. Hij was - ongeveer zestig jaar geleden - op Twin Oaks geboren en hij was te oud om er nog vandoor te kunnen gaan. Toen hij nog jong was en het bloed vurig door zijn aderen stroomde, waren zijn moeder en zijn broer verkocht. Toen was hij vol haat en wraakzucht geweest, Zijn hart was gebroken en hij zou weggelopen zijn als hij er toen de kans voor gehad had. Wat Elton Grayson betreft, die mocht hem op de een of andere manier. Zij waren ongeveer even oud en zij hadden als jongens samen gespeeld. Als meester was Elton Grayson zo gek niet. Hij strafte nooit zonder reden, zoals bijvoorbeeld Master Phillips wel deed. Tenminste, dat werd onder de negers gefluisterd. Maar desondanks was het toch niet verstandig Grayson dwars te zitten.

‘Knaap, ik heb het tegen jou.’ Graysons stem kraakte als een zweepslag. ‘Zou jij weg willen lopen?’

‘Nee, m’neer.’ Wilmers’ handen trilden van de zenuwen. ‘Voel daar helemaal niets voor, m’neer.’ Zijn blik gleed weg van de blauwe ogen, die hem zo doordringend aankeken. Te doordringend, dacht hij. ‘U moet toch weten dat ik zoiets niet doen zou. Ik ben tevreden. Alle slaven van Twin Oaks zijn tevreden.’

‘Oh ja? Nu moet jij eens goed naar mij luisteren, knaap. Ik ben in de afgelopen maanden vijf waardevolle eigendommen kwijtgeraakt door die Vlam. Misschien weet jij iets, misschien ook niet. Maar als je iets weet, dan raad ik je aan mij dit te vertellen, knaap.’

Wilmers zuchtte bij dat voortdurend gebruik van het woord ‘knaap’. Een spier bij zijn mond begon krampachtig te trillen. ‘Zoals ik al zei, ik weet niets van de Vlam. Dat zweer ik.’

‘Dat vraag ik me af. Vertel me eens Wilmers hij stelde de vraag plotseling en hoopte op die manier de man te verrassen - ‘hoe heet de Vlam werkelijk?’

Eigenlijk zou Wilmers hebben willen schreeuwen: jouw dochter is de Vlam. Hoe vind je dat? Hij onderdrukte echter deze aanvechting en nam een lege schaal van tafel. Zijn lange vingers knepen de gegroefde rand haast lijn. ‘Ken de naam niet,’ hijgde hij. ‘Weet niets van hem. Dat is de waarheid, master.’

Dat is ook beter voor je eigen bestwil, knaap.’

De gespannen, zwetende vingers lieten vlekken achter op de zilveren schaal. ‘Waarom vraagt u mij dat? Ik heb nog nooit tegen u gelogen.’

Ondanks het feit dat hij de man een beetje de duimschroeven had aangezet, had Grayson toch de neiging te geloven in zijn onschuld. Hij kende Wilmers al zo lang en hij vleide zich met de gedachte dat zij elkaar goed begrepen. Wilmers was trouw. Als hij zich werkelijk schuldig gemaakt zou hebben aan medeplichtigheid, dan zou hij toch niet zo stom geweest zijn zelf over de Vlam te beginnen. Nee, Wilmers kon hij uitschakelen.

Later die dag, terwijl de woede nog in zijn binnenste sudderde, liet hij Hugh halen. Zijn plotselinge ondervraging, zijn scherpe opmerkingen over de strenge wet die slaven het voorrecht van lezen en schrijven verbood, hadden de grijze smid van schrik doen beven, maar hij had niets gezegd wat belangrijk zou kunnen zijn. Twee dagen later was Hugh verdwenen en als om Graysons woede nog aan te wakkeren, werd het gebruikelijke briefje van de Vlam weer gevonden.

Het was een geluk voor Elton Graysons gemoedsrust dat hij door zijn liefde voor zijn dochter blind was voor haar ware aard. Was dit niet het geval geweest, dan zou hij de ongelukkigste man uit de hele streek geweest zijn. Desiree was niet alleen beeldschoon, zij had ook moed en een eigen wil. Zij was een onruststookster, die het dienstiger vond zich te verbergen achter serieus gedrag en een lieve glimlach. Zij was een bundeling van diepe emoties, brandende idealen en een onweerstaanbare wil, maar haar hartstocht was nog nooit aangeboord. Zeker niet door Frazer Phillips of wie dan ook van de jongemannen die om haar heen zwermden op de bals, de feestjes en de picknicks. Voor de jongemannen, die zich vol hoop soms verzamelden op de grote veranda van Twin Oaks, was zij mooi als een droom maar dan een onbereikbare droom. Hadden zij de echte Desiree gekend, dan zouden zij evenals haar vader geschokt zijn geweest, misschien zelfs een beetje afgestoten worden door de zeldzame eigenschappen, die haar uniek maakten. Maar zonder dat zij er enig idee van hadden wat er in haar woedde nipten de jongemannen aan hun grote glazen pepermuntdrank en praatten heel rustig, maar waren steeds op een woord of een gebaar van haar bedacht. Zij glimlachte hoopgevend legen hen, sprak met een verleidelijke stem, die zoveel scheen te beloven, maar tot hun onsteltenis ontdekten ze dan dat zij koud en ongenaakbaar was. Als zij de hoopgevende glimlach wat beter bekeken, kwam die hen pottend en zelfs een beetje wreed voor. Ontmoedigd glipten ze dan een voor een weg en voegden zich bij Frazer Phillips, die zich tegen zijn wil op zijn best scheen te voelen door haar tegenstand.

Desirees idee over slavernij, ongewoon voor een meisje van haar leeftijd en haar afkomst, was altijd het tegenovergestelde geweest van de gangbare mening van het overgrote gedeelte van de inwoners van de zuidelijke staten, maar met uitzondering van een af en toe verhitte uiteenzetting met haar vader, die haar vreemde ideeën onbelangrijk vond en dus negeerde, hield zij haar mening voor zichzelf. Maar desondanks had Desiree er vurig naar verlangd de onrechtvaardigheden, die zij om zich heen zag, te niet te doen. Zij wist echter niet hoe zij dat doen moest. Al haar ideeën leken haar kinderachtig en onuitvoerbaar. Pas kort na haar achttiende verjaardag gebeurde er iets, dat haar in de goede richting bracht. Zij hield zich voor dat, als zij aan de slavernij als zodanig niets doen kon, zij zich in ieder geval wel tegen de slavenbezitters kon keren. Ondanks het feit dat zij erg veel van haar vader hield, mocht haar dat niet beïnvloeden, want ook hij was een slaveneigenaar.

Op de bewuste dag die voor haar zo belangrijk werd, ontbrandde de vlam van haar haat tegen de slavernij. Zij had besloten Tildy op te zoeken. Tildy was eens haar kindermeisje geweest. Zij was niet in haar hut, maar Mandy Lou, Tildy’s zevenjarig dochtertje, zat voor de hut in de modder te spelen. Toen Desiree vroeg waar haar moeder was, wees het kind naar de bietenkelder, blij dat zij helpen kon. ‘Mammie is daar, juffrouw Dessi,’ zei ze. ‘Zij zei tegen mij dat ik hier blijven moest en zij scheen zich ergens zorgen om te maken.’

‘Zorgen? Waarom dat dan? Wat is er gebeurd, Mandy Lou?’

‘Kan ik niet zeggen, juffrouw Dessi.’ Mandy Lou grinnikte aanstekelijk. ‘Mammie vertelt mij nooit iets. Zij zegt dat mijn oren te groot zijn en mijn mond nog groter.’

Toen Desiree bij de bietenkelder kwam, ontdekte zij dat de deur op een kier stond. Zij stond op het punt Tildy te roepen, toen een gekwelde stem uit de kelder haar oor bereikte.

‘Het doet zo’n pijn, Tildy. Het doet zo’n pijn!’

‘Ssst, meisje,’ antwoordde de sussende stem van Tildy. ‘Ik weet dat het pijn doet, maar het heeft geen zin om te huilen. Dat moet je onderhand toch wel weten.’

‘Kan er niets aan doen. Ik heb hem twee zonen geschonken en dit is de beloning. Weet je, nu ik weet dat ik niks voor hem beteken, is dat erger dan de pijn. Dat kan ik niet verdragen.’

‘Zul je wel moeten, Bloesem. Jij idioot ook, met je liefde voor een blanke man. Hij heeft je alleen maar gebruikt. Wij zwarten weten toch dat wij vanaf onze geboorte alleen maar vuil voor de blanken zijn.’ Tildy wachtte even. Haar stem, die tot nu toe vol bitterheid geweest was, werd wat zachter. ‘Het is niet eerlijk om ze allemaal over één kam te scheren. Er zijn ook goede blanken.’

‘Hij zal mijn kinderen verkopen, Tildy. Dat zei hij toen hij mij afranselde. Iedere keer als de zweep op mijn rug terechtkwam, zei hij: “Ik verkoop die zwarte bastaards, ik verkoop ze.”’ Een heftig gesnik volgde en dan ging de stem, verstikt door tranen, weer verder: ‘Wat ik ook doe, Tildy, ik zal mijn kinderen nooit meer terugzien.’

‘Dat kun je niet zeggen, Bloesem. Hier, ik heb deze zalf voor je meegebracht. Die is prima voor de striemen. Blijf even stilstaan, dan zal ik je insmeren.’

De stem, die antwoordde, had iets hysterisch. ‘Wat maak jij je druk om mijn striemen? Snap je niet wat ik zeggen wil? Ik heb geen zalf nodig. Het enige wat ik nodig heb, is een schuilplaats. Toen hij zei dat hij mijn kinderen zou verkopen, meende hij dat. Dat weet ik zeker. En daarom ben ik van Woodgrave weggelopen. Daar heb ik nu spijt van, want als ik het niet gedaan had, dan had ik mijn kinderen nog eens kunnen zien voordat zij van Woodgrave verkocht werden.’

‘Niet zo hard, Bloesem. Wil je dat iemand je hoort?’

‘Master Phillips weet nu toch al dat ik weggelopen ben. Kan nu toch niet meer terug. Hij mag rustig het vlees van mijn rug slaan. Als hij mij nu te pakken krijgt en hij heeft er zin in - en dat heeft hij - dan zal hij mij doodranselen.’

Frazer Phillips!! Ondanks de warme zon voelde Desiree hoe zij het koud kreeg. De man, waarmee zij zou moeten trouwen, volgens haar vader! Phillips was verantwoordelijk voor de pijn en de angst in die stem! Zij had hem nooit gemogen, maar nu veranderde haar afkeer in haat.

Weer kwam Tildy’s stem: ‘Ik begrijp hoe jij je voelt, Bloesem. Ik begrijp het. Die master Phillips is het laagste van het laagste, maar hij weet dat goed te verbergen voor de andere blanken. Die weten niet wat wij weten. Maar hoe het ook zij, wij kunnen niets voor jou doen tot de striemen genezen zijn. Kom hier, ik zal je eerst inzalven. Misschien schiet me straks wel wat te binnen.’

‘Als Master Phillips mij hier vindt, maak ik mezelf van kant voordat hij dat doet.’

Met bevende hand duwde Desiree de deur open. Het piepend geluid deed haar zenuwen trillen. ‘Tildy!’

Met een ruk ging Tildy’s hoofd opzij bij het horen van de stem van haar jonge meesteres, maar behalve dat haar ogen groter werden, verried zij geen angst. De andere vrouw stond daar als versteend. Haar ogen staarden doodsbenauwd naar de slanke gestalte, die de paar treden tellende trap afkwam. De witzijden zomen van haar zwaaiende rokken sleepten over de treden en maakten een fluisterend geluid. De zon achter haar gaf haar haren een vurige stralenkrans, maar haar gezicht bleef in de schaduw. En het was juist dat verborgen gezicht dat een primitieve angst bij Bloesem teweeg bracht. ‘Nee!’ Zij stak haar handen vooruit als wilde zij een naderend onheil afweren. ‘Nee! Nee!!’

Tildy’s gezette gestalte verplaatste zich snel. ‘Houd je bek,’ siste zij en sloeg haar grote hand voor Bloesems mond. ‘Dat is juffrouw Dessi en die zal je heus geen kwaad doen.’ Haar vingers verminderden hun druk.

‘Als ik mijn hand weg neem, beloof je me dan dat je stil bent?’

Tranen liepen uit de verschrikte ogen van Bloesem en kwamen op Tildy’s hand terecht. Dan ontspande haar verstijfde gestalte zich en zij knikte. ‘Dat is dan prima, Bloesem, meisje,’ suste Tildy en haalde voorzichtig haar hand weg.

Even was Tildy stil en haar dikke schouders zakten naar voren; dan rechtte zij haar rug weer en wendde zich tot Desiree. ‘Juffrouw Dessi, ik weet wat u denkt, maar Bloesem hier is afgeranseld en ik ben bang dat zij zoiets niet nog een keer kan verdragen.’

Desirees lippen voelden droog en strak aan. ‘Waarom werd zij gestraft?’ fluisterde zij.

‘Volgens mij is het nergens voor geweest.’ Tildy hief haar hoofd met de witte tulband op en haar ogen glinsterden van woede en verontwaardiging. ‘Bloesem is eigendom van Master Phillips van Woodgrave en hij was woedend op haar omdat zij zijn eten te laat opdiende.’ Zij deed een stap vooruit. ‘Juffrouw Dessi, misschien hoeft Bloesem helemaal niet te vluchten als u Master Phillips zegt, dat u niet wilt, dat hij haar weer afranselt en ook dat u het niet goed vindt dat haar kinderen verkocht worden. Hij wil immers met u trouwen en ik weet dat hij naar u luisteren zal.’

‘Misschien wel, Tildy. Maar ik ben niet van plan hem te trouwen.’ ‘Dat geeft niet, juffrouw Dessi,’ drong Tildy aan. ‘Master Phillips gelooft alles wat u zegt en u hoeft hem toch niet te vertellen, dat Bloesem weg wilde lopen.’

‘Het geeft niets, Tildy,’ snikte Bloesem. ‘Het is afgelopen met mij. Jouw juffrouw Dessi zal mij niet helpen. Dat hoef je je niet in te beelden. Zij is blank en meer hoef ik niet te weten.’

‘Houd je dwaze mond,’ zei Tildy kwaad. ‘Juffrouw Dessi is niet zoals de andere blanken. Zij is heel anders.’

Kreunend zonk Bloesem op de vloer. Terwijl zij op haar knieën ging zitten, sloeg zij haar armen om zich heen en wiebelde heen en weer. ‘Blanken zijn allemaal hetzelfde. Ik zeg je dat het met mij afgelopen is.’

De aanblik van de opgezwollen zweepstriemen op de smalle rug en schouders van de zwarte vrouw deed pijn aan Desirees ogen. Zij voelde zich vreselijk woedend worden. En met die woede was ook het besluit gevallen. Dat besluit leefde opeens zo fel in haar, dat zij beefde. ‘Dat is niet het einde van jou, Bloesem.’ Haar stem klonk heel helder. ‘Het is het begin van een nieuw leven. Jij zult vrij zijn en ik zal je helpen deze vrijheid te bereiken.’

Plotseling was Bloesem heel erg stil. Toen Desiree naast haar neerknielde, hief zij langzaam haar hoofd op. ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt, ma’am.’ Haar ogen wendden zich af van het gezicht, dat zo dicht bij het hare was.

‘Jij bent bang voor mij, Bloesem. Ik begrijp het, maar je hoeft dat echt niet te zijn. Ik heb gezegd dat ik jou zal helpen en dat zal ik ook. Ik weet alleen nog niet hoe, maar ik zal er wel iets op vinden.’

De zachte, liefelijke stem, waar Tildy zo aan gewend was, had een harde, vastbesloten klank gekregen, die haar in de war bracht en haar schrik aanjoeg. ‘Juffrouw Dessi...’ Zij maakte een overbodig handgebaar. ‘Die vloer is vuil en u verknoeit uw mooie jurk.’

‘Mijn jurk kan barsten.’ Desiree keek op en opnieuw werd Tildy bang door de schittering in haar ogen. ‘Luister heel goed naar mij, Tildy. Bloesem zal hier blijven totdat het donker is. Maak maar een bed voor haar.’ Zij keek van het ene gezicht naar het andere. ‘Voor mij is het erg belangrijk dat jullie mij vertrouwen. Op de een of andere manier zal ik Bloesem hier wegkrijgen.’

Terwijl Tildy haar hoofd schudde, zei ze hees: ‘Ik geloof niet dat u weet wat u zegt, juffrouw Dessi.’

‘Dat weet ik wel. In plaats van maar rond te lopen en te schelden op het kwaad van de slavernij, ga ik er nu eindelijk iets aan doen.’

Tildy’s hart sloeg drie slagen over en het bloed gonsde in haar oren.Zij had altijd al gevoeld dat juffrouw Dessi tegen de slavernij was, maar zij was er nooit helemaal zeker van geweest. Terwijl zij in de bijna koortsachtige, violette ogen keek, deed de twijfel haar beven. Zij zou dingen kunnen vertellen, maar kon zij het meisje wel vertrouwen? De worsteling in haar binnenste werd weerspiegeld op haar gezicht, want Desiree zei zacht: ‘Ik weet dat ik heel wat van jullie twee vraag, maar opnieuw vraag ik jullie mij te vertrouwen.’

Tildy’s gezicht werd zachter. ‘Dat zal ik dan doen ook,’ barstte zij onbeheerst uit. ‘Als ik mij in u vergis, juffrouw Dessi, dan stel ik mijn eigen leven in de waagschaal, maar...’ Zij hield op, overweldigd door hetgeen zij wilde gaan zeggen.

‘Jij vergist je niet, Tildy,’ zei Desiree zacht. ‘Ga alsjeblieft verder.’

'Ik... ik ken iemand, die misschien zou kunnen helpen,’ stamelde Tildy. ‘Hij is een vrije neger en hij haat de slavernij. Hij heeft altijd de negers naar het Noorden willen helpen, maar was bang ermee te beginnen. Als hij weet, dat u achter hem staat, misschien dat hij het dan wel durft.’

‘Samen zullen wij het durven.’ Desirees gezicht gloeide. ‘Zijn naam, Tildy, vertel mij zijn naam.’

Zijn naam... goeie God! Tildy’s gezicht werd nat van het zweet, dat zich in grote druppels verzamelde en van haar gezicht droop in haar hals. Als zij zich vergiste, dan had zij zichzelf juist ter dood veroordeeld. Het was waar dat zij juffrouw Dessi gekend en van haar gehouden had vanaf het ogenblik van haar geboorte, maar zij wist ook dat blanke mensen soms rare sprongen maakten. Zij klemde haar handen krampachtig in elkaar. Zou zij haar leven laten afhangen van de gril van een meisje? Door een plotseling gevoel van afkeer probeerde zij terug te krabbelen. Ik kletste maar wat, juffrouw Dessi,’ mompelde zij. Ik ken zo’n man niet.’

De kille teleurstelling, die Desiree beving, verdween zeer snel, toen zij de blik in Tildy’s ogen zag. ‘Jij liegt,’ zei ze scherp. ‘Zeg mij hoe die man heet en waar ik hem kan ontmoeten.’

‘Ik lieg niet. Alstublieft, juffrouw Dessi, ik zei toch al dat ik maar wat verzonnen had.’ Tildy wierp een blik op Bloesem alsof zij daar hoopte wat steun te krijgen, maar het hoofd van de andere vrouw leunde tegen de muur en haar ogen staarden nietsziend voor zich uit.

‘Flauwekul!’ Desiree kwam overeind en liep op de bevende Tildy toe. Doe in hemelsnaam niet zo dwaas! Uitgerekend jij moet toch weten dat jij niets van mij te vrezen hebt. Dat weet je toch, hè Tildy?’

‘Ik heb niet bepaald veel redenen om blanken te vertrouwen, juffrouw Dessi.’

‘Dat weet ik, maar ik smeek je dat nu wel te doen.'

Tildy's zenuwen kalmeerden wat, toen haar blik de klare, violette ogen ontmoetten. Indien er ook maar een zweem van slechtheid of wreedheid in dit meisje was, dan had zij daar nooit iets van gemerkt of gezien. Met een diepe zucht gaf zij zich gewonnen. ‘Hij heet Amos Wilson, juffrouw Dessi. Zoals ik al zei is hij een vrije neger. Ik weet waar ik hem vinden kan als u dat wenst.’

‘Dat wil ik.’ Desiree lachte. Zij keek triomfantelijk en haar hele gezicht gloeide. ‘Tildy, als jij wist wat ik allemaal voor plannen in mijn hoofd heb. Heerlijke, gedurfde plannen.’

De medelijwekkende toestand waarin Bloesem zich bevond en een paar tegenstribbelende en angstige woorden van Tildy - zo was het allemaal begonnen. Het was zeer snel overgegaan van een één-man-één-vrouworganisatie naar een ingewikkeld netwerk met Desiree als hoofd en hart. Via Amos leerde zij gelijkgezinden kennen, die dezelfde afkeer van de slavernij hadden als zij, de slavernij van een menselijk wezen. Zwarte mannen en vrouwen. Blanken uit het Noorden. En via Tildy de negers en negerinnen van Twin Oaks, waarvan velen haar al vanaf haar geboorte kenden. Als zij eenmaal op hun gemak gesteld waren, viel de achterdocht van hen af en boden zij enthousiast hun hulp aan. Er waren er bij die, als zij de gelegenheid kregen naar het Noorden te gaan, weigerden. Zij gaven er de voorkeur aan achter de schermen te werken, samen met hun geliefde meesteres. Zij schenen op te bloeien in het gevaar, in het avontuur en de opwinding van dit reusachtige spel, dat zij uit naam van de vrijheid ondernamen.

Desiree dacht aan Bloesem toen zij de hard gelopen weg naar de slaven maar hij sprak haar gevoel voor dramatiek sterk aan en was er de oorzaak van dat zij de spottende briefjes achterliet voor de planters, die hun slaven kwijtgeraakt waren. Twee jaar nadat de organisatie ontstaan was, dachten de meeste planters dat de Vlam een afvallige blanke man was. Hij was de meest begeerde prijs van de premiejagers, niet alleen vanwege het geweldig hoge bedrag dat op zijn hoofd gezet was, maar ook om de eer die zijn vanger te beurt zou vallen.

Desiree dacht aan Bloesem toen zij de hardgelopen weg naar de slavenhutten afliep. Bloesem had al een heel jaar in het Noorden gewoond eer Desiree erin geslaagd was, met de hulp van Jonathan Barker, de twee kinderen van Bloesem op te sporen. Ook zij werden weggehaald en naar het Noorden gesmokkeld om zich daar bij hun moeder te voegen. Het laatste bericht dat Desiree via Amos van Bloesem gehad had, was dat zij getrouwd was en dat zij alle vier, haar nieuwe man incluis, heel erg gelukkig waren.

Desiree werd uit haar gedachten opgeschrikt, toen Tildy snel op haar toe kwam lopen en haar naam riep. ‘Ik dacht dat u nooit zou komen,’ zei de vrouw buiten adem en bleef voor haar staan. Ik was bang dat die deugniet van een Mandy Lou er tussenuit gegaan was en u mijn boodschap niet gegeven had.’

‘Mandy Lou heeft mij je boodschap gegeven. Ik ben zo snel mogelijk hierheen gekomen.' Zonder dat het opviel, bekeek Desiree Tildy nauwkeurig. Het viel haar op dat de negerin haar hoofdbedekking slordig omgewonden had en dat haar mond trilde. ‘Wat is er, Tildy?’ vroeg zij rustig.

Ik weet dat ik niet iemand zo overhaast naar u toe had moeten sturen.' zei Tildy met trillende stem. ‘Maar er zijn moeilijkheden op komst, juffrouw Dessi. Ik heb een grote neger, een vluchteling, in de kelder en hij is er beroerd aan toe. Hij heet Josh en hij komt van de Murray Hill plantage. Dat heeft hij me nog verteld voordat hij in elkaar klapte.' Tildy trok haar wenkbrauwen bezorgd op. ‘Ik ken die plantage. Het is een groot landgoed, dat het eigendom is van juffrouw Murray.’

‘Natuurlijk weet ik dat,’ zei Desiree en voelde zich opeens wat geïrriteerd. ‘En jammer genoeg ken ik juffrouw Murray maar al te goed.'

'Ik ook,’ zei Tildy somber. ‘Ik heb gehoord wat zij zei toen zij de laatste keer een bezoek bracht aan Twin Oaks. Ze zei toen, dat de Vlam iemand van de plantages hier moest zijn.'

‘Nou, laat ze maar kletsen.’ Desirees kleine voet in de violetzijden slipper met lage hak tikte ongeduldig op de grond.

‘Laat ze maar kletsen?’ herhaalde Tildy ongelovig. ‘En heeft u dan niet de rest gehoord wat juffrouw Youtha zei? Zij zei dat als zij een slaaf zou kwijtraken, zij alles zou afzoeken totdat zij haar eigendom weer teruggevonden had.’

‘Ik heb haar gehoord, Tildy.’ Desiree hief haar hoofd hooghartig op.

Maar wat juffrouw Youtha zegt en wat zij mag doen, zijn twee heel verschillende zaken. Om maar een voorbeeld te noemen: Mijn vader zou haar nooit toestaan Twin Oaks te doorzoeken. En geloof me, de andere planters zullen precies hetzelfde doen. Weet je, het doorzoeken van de plantage betekent eigenlijk dat je met de Vlam onder één hoedje zou spelen. Zie je dat niet?’

‘Ik begrijp wat u bedoelt.’ Tildy veegde haar bezwete handen af aan haar witte schort. ‘Maar waar het om gaat, juffrouw Dessi, is dat zij helemaal niet hoeft te zoeken. Die grote neger is helemaal van de kaart door de koorts. Hij brult almaar over de Vlam en over Master Lincoln en over iemand, die Martie heet. Juffrouw Youtha kan hem op een kilometer afstand al horen.’

‘Oh ja? Ik hoor hem anders niet.’

Tildy zuchtte. ‘Nu is hij stil, maar hij zal dadelijk wel weer beginnen.’

'Dan moet er iemand dag en nacht bij hem blijven,’ zei Desiree opgewekt. ‘Als juffrouw Youtha op bezoek zpu komen, zal dat doorgegeven worden. Is hij dan nog steeds zo luidruchtig, dan krijgt hij een prop in zijn mond, totdat zij weg is. Dat geldt ook als anderen Twin Oaks bezoeken.’

lïldy zag er geschokt uit. In de afgelopen twee jaar was haar jonge meesteres vaak gedwongen geweest harde beslissingen te nemen en die had zij dan ook zonder aarzelen genomen. Maar Tildy was nooit in staat geweest de door en door vrouwelijke juffrouw Dessi op een lijn te brengen met de in broek en hemd geklede vrouw vol gezag, die op zo'n koele manier hele operaties leidde en dergelijk grote risico’s nam.

‘Het lijkt me niet juist hem een prop in de mond te stoppen, juffrouw Dessi,’ mompelde Tildy. ‘Die knaap is heel erg ziek.’

‘En toch moet het gedaan worden. Als wij ons werk willen blijven doen, dan zullen wij onszelf moeten beschermen.’

‘Ik zal doen wat u zegt,’ antwoordde Tildy. ‘Tussen twee haakjes, juffrouw Dessi, de laatste keer dat ik Amos zag, vertelde hij mij dat er een oorlog zou komen tussen het Noorden en het Zuiden. Is dat waar?’

‘Ik weet het niet, Tildy.’ Desiree fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar het zou best eens waar kunnen zijn.’

‘God zij dank.’ Tildy grinnikte breed. ‘Als er een oorlog komt, dan zal Master Lincoln zweren alle slaven te bevrijden. Dat zegt Amos tenminste. Dan zal de Vlam niet meer nodig zijn, juffrouw Dessi, en u bent veilig.’

‘Tijdens een oorlog is niemand veilig, Tildy, vooral niet tijdens zo’n oorlog als deze zal worden.’ Desiree huiverde. ‘Burgeroorlog, broer tegen broer, vader tegen zoon. Neem mijzelf nou. Ik sta aan de ene, mijn vader aan de andere kant.’

‘Juffrouw Dessi!’ Tildy’s ogen werden groot en verrieden duidelijk haar schrik. ‘Waarom zegt u dat? Zoiets hoor ik niet graag.’

‘Omdat het waar is,’ zei Desiree fel, maar het vuur in haar ogen stierf weg, toen zij het bezorgde gezicht van Tildy zag. ‘Trek jij je er maar niets van aan. Hoe weet jij zo zeker dat het Noorden gaat winnen?’

‘Omdat Amos zegt dat het Noorden het recht aan zijn kant heeft en dat zij dus zeker zullen winnen. Wat vindt u juffrouw Dessi?’

‘Ik denk dat het recht niet altijd zegeviert en ik denk ook dat Amos nog lang niet alles weet.’ Met plotseling trillende vingers duwde Desiree een haarlok uit haar gezicht. ‘Als er echt oorlog komt, dan zal mijn vader vechten en dat zullen alle mannen hier in de buurt ook doen. Tildy, is het wel eens tot je doorgedrongen dat zij gedood zouden kunnen worden?’

Tildy’s grote hart kromp ineen bij het zien van het verdriet op het gezicht van het meisje. ‘Niemand zal gedood worden, juffrouw Dessi,’ zei ze troostend. ‘Zo’n klein pestoorlogje is voorbij eer je je omgedraaid hebt.’ .

Desiree scheen haar niet te horen. ‘Weetje dat jij mij verteld hebt over die groep mannen, die Frazer Phillips bij elkaar getrommeld heeft,’ ging zij verder. ‘En hoe wild zij waren om de Yankees op hun donder te slaan? Wel, toen ik twee weken geleden met mijn vader in Dudleyville was, zag ik ze oefenen en exerceren. Ik... ik weet niet waarom, maar ik werd er bang van.’

‘U, juffrouw Dessi? U bent nergens bang voor.’ Tildy streelde de arm van het meisje. ‘U heeft dat al heel wat keren bewezen.’

‘Je zit er naast, Tildy. Ik ben bang voor heel wat dingen.’

‘Maar dan laat u het niet merken.’ Blij dat zij van onderwerp veranderen kon, zei Tildy snel: ‘Amos vertelde me nog iets wat veel interessanter is dan die stomme oorlog.’

Desiree haalde diep adem, waardoor zij wat kalmeerde. Wat zij in Dudleyville gezien had, had haar echt schrik aangejaagd. Behalve de oefeningen en exercitie waren de mannen, die allemaal door Frazer Phillips aangeworven waren, vreselijk tekeergegaan tegen de Yankeevijand, die voorgesteld werd door een stijf volgepropte zak stro. Zij gilden zo hard als zij konden, toen zij de strozak aanvielen.

De strijdkreet van de rebellen,’ had haar vader dat genoemd.

Juffrouw Dessi, wilt u niet horen wat Amos me nog meer verteld heeft?’

‘Natuurlijk.’ Zij glimlachte tegen Tildy. ‘Nou, wat voor opwindend nieuws had Amos nog?’

Blij dat zij Desirees aandacht weer getrokken had, zei Tildy snel: Amos zei dat wij maar goed moesten uitkijken anders zouden we nog in ons bed vermoord worden.’

Desiree staarde haar aan. Soms deed het voorstellingsvermogen van Tildy komisch aan, maar veel vaker was het gewoon ergerlijk. Nu zij alsmaar denken moest aan de vluchteling in de kelder, zei zij met een ondertoon van ongeduld: ‘Tildy, waar heb je het verdorie over?’

Beledigd zoog Tildy haar lippen naar binnen op de protesterende mama, die Desiree zo goed kende. Dan scheen ze zich weer te bedenken, want zij ging verder: ‘Ik heb het over die moordenaar Christopher Fairfield. Het schijnt dat hij uit de gevangenis, waarin ze hem opgesloten hadden, ontsnapt is. Best kans, dat hij op weg is naar zijn zus Christine, tenminste als je bedenkt hoe goed die twee met elkaar konden opschieten.

‘Heeft u al eens van hem gehoord, juffrouw Dessi? Hij was degene, die die overal in Dudleyville diefstal pleegde en daarbij het meisje, dat alarm sloeg, vermoordde.’

Desiree knikte. ‘Ja, ik heb ervan gehoord.’

‘Maar ik denk niet, dat u hem al eens ontmoet heeft, juffrouw Dessi.’

Tildy snoof minachtend. ‘Ik heb gehoord dat de Fairfields niets anders zijn dan blank schuim. Amos zei dat hun vader vlak nadat zijn zoon in de gevangenis kwam gestorven is.’

‘Dat klopt. John Fairfield is toen gestorven. Sommige mensen zeggen aan een gebroken hart. Wat Christopher Fairfield betreft, nee, die heb ik nooit ontmoet, ofschoon ik hem wel een of twee keer gezien heb. Zover ik me kan herinneren was het een donkere, zuurkijkende jongen.’

‘Hij is nu geen jongen meer, juffrouw Dessi. Hij is goed vijf jaar ouder dan u, dus ongeveer vijfentwintig.’

‘Ik geloof dat ik wel eens met Christine gesproken heb. Zij is een aardig meisje.’

Tildy’s dikke wangen trilden van verontwaardiging. ‘Die Chrissie is niets voor u, juffrouw Dessi. Wat zou uw vader zeggen als hij wist dat u praatte met dat minder soort volk?’

Desiree voelde een vleug van ergernis. ‘Ik praat met wie ik wil,’ zei ze koel. ‘En de Fairfields zijn zeker geen minder volk. Jij weet ook wel dat Chrissies vader pachter was en verdomd hard werkte.’

‘Daarom hoeft u toch nog niet te vloeken, juffrouw Dessi,’ zei Tildy vermanend. ‘U bent beter opgevoed dan zo.’

Desiree negeerde het verwijt en ging verder: ‘Wat Christine betreft, sinds de dood van haar vader heeft zij een behoorlijke boterham verdiend met naaien. Ik heb haar eens wat werk gebracht en zij heeft een heel net en gezellig huisje.’

Deze laatste opmerking, die als een belering voor Tildy bedoeld was, maakte niet de minste indruk op haar. ‘Ik schaam mij over u, juffrouw Dessi.’

‘Het interesseert me niet, wat jij denkt, Tildy, althans niet als het om Christine Fairfield gaat. Nog iets. Chrissie gelooft dat haar broer onschuldig is. Zij zegt dat als zij tijd van leven heeft, zij bewijzen zal dat hij onschuldig is.’

‘Oh! En hoe wil zij dat doen?’

Desiree sloeg haar ogen neer bij Tildy’s kritische blik. Zij had het gevoel dat zij weer in de kinderkamer was. ‘Dat weet ik niet. Maar als het kan, dan zal Chrissie dat ook klaarspelen.’

‘Dan is zij gek, juffrouw Dessi. Iedereen weet dat Christopher Fairfield een moordenaar is. Zijn vader mag dan een hard werkende pachter geweest zijn, ik weet dat hij het grootste deel van de tijd dronken was.’

‘En wat dan nog? Ik zeg je. dat hij dat alleen maar deed om de pijn om de arrestatie en de gevangenisstraf van zijn zoon te verzachten.’

‘Ik zie niet in waarom dat een excuus zou moeten zijn. Hoe dan ook, waarom neemt u het op voor de Fairfields, juffrouw Dessi?’

‘Laat maar.’ Vol verlangen weer de overhand te krijgen over de vrouw, die met ijzeren hand haar jeugd geregeerd had en die haar ondanks het feit dat alles op het tegendeel wees, nog steeds als een kind beschouwde, voegde Desiree er op ijzige toon aan toe: ‘Ik zal met je meegaan naar de kelder. Misschien kan ik daar iets aan doen om...’ Vragend hield zij op. ‘Hoe zei je ook alweer dat die man heette, Tildy?’

Tildy glimlachte nu minder streng. ‘Josh, juffrouw Dessi.’

Desiree knikte. ‘Ik moet eens kijken of ik iets doen kan voor Josh. Morgenvroeg moet Amos zich weer bij mij melden. Als Josh tegen die tijd zijn koorts kwijt is, kunnen we alles regelen om hem weg te krijgen.’ Tildy’s glimlach werd stralend. ‘In uw handen is Josh veilig, juffrouw Dessi. Ik zal u desnoods tegen een heel leger slavenjagers verdedigen.’ Terwijl zij achter de waggelende gestalte van Tildy aanliep, keerden Desirees gedachten terug naar Fairfields. Christopher Fairfield, even donker als Christine blond, was altijd een wilde knaap geweest en deze ongelukkige eigenschap had naar een tragedie gevoerd, want hij had een jong meisje vermoord. Later hadden de mensen gezegd, dat zij het altijd al hadden zien aankomen.

Het verhaal deed de ronde dat Christopher Fairfield inderdaad gebogen over het vermoorde meisje was aangetroffen. Zijn handen dropen van het bloed, dat nog steeds uit de doorgesneden keel van het slachtoffer stroomde en de voorkant van haar witte katoenen jurk rood verfde. Het slachtoffer, Charlotte Elliot, was juist veertien jaar oud.

De gemoederen raakten nogal verhit, want Charlotte was graag gezien bij de inwoners van Dudleyville en ofschoon het mes waarmee de misdaad bedreven werd nooit gevonden werd, stond Christophers lot al vast.

Terwijl hij zijn onschuld almaar volhield, verklaarde Christopher dat hij het meisje ineengedoken in het steegje achter het warenhuis gevonden had. Hij had er geen idee van dat zij dood was, totdat hij op haar rug draaide en haar keel zag. ‘Jullie idioten, waarom zou ik Charlotte vermoorden? Ik was met haar bevriend. Zij heeft mij nooit afgesnauwd of uitgescholden en dat is meer dan ik van de meesten van jullie zeggen kan.’ Toen hem gevraagd werd, hoe het bloed aan zijn handen kwam, kon Christopher zijn woede nauwelijks onderdrukken. ‘Natuurlijk heb ik haar aangeraakt. Godverdomme, zouden jullie iets anders gedaan hebben?’

Het pleidooi voor zijn onschuld werd met een korreltje zout genomen.

Er waren te veel dingen, die tegen hem waren. Hij ging met mensen om die even wild en woest waren als hij en hij had op alle mogelijke manieren /ijn minachting voor orde en tucht laten blijken. Geboeid aan handen en voeten was hij weggebracht om een levenslange gevangenisstraf uit te zitten. Zelfs toen, terwijl hij wist dat er geen hoop meer voor hem was, had hij nog steeds volgehouden dat hij onschuldig was. Terwijl hij door het raampje van de trein naar buiten keek naar de onbewogen gezichten, die hem aanstaarden, had hij wraak gezworen op degenen, die hem veroordeeld hadden. ‘Geen enkele gevangenis kan mij tegenhouden!’ had hij geschreeuwd. ‘Kijk maar goed uit. Ik kom terug en dan zal ik mijn rekening met jullie vereffenen.’

EIton Grayson, die zijn dochter dit verhaal verteld had, had eraan toegevoegd: ‘Ik zeg je een ding. Poesje, die jonge Fairfield is op een haartje na ontsnapt aan een lynchpartij. De mensen waren zo opgezweept, dat ze| al geloot hadden wie de strop om zijn hals zou leggen. En nog iets. Hij had geluk dat hij niet tot de doodstraf veroordeeld werd. Daar mag lui die idiote rechter, die hem veroordeelde, erg dankbaar voor zijn. Hechter, bah! Een idioot, zeg ik je, en een afschaffer op de koop toe. Fairfield is een bruut varken en ik zeg je', hij had verdiend te bengelen.’

Het gezicht van haar vader was zo rood van woede, dat zij zich afvroeg hoe hij zou reageren als hij erachter kwam dat zij met hart en ziel achter die verguisde afschaffmgsbeweging stond. Zij bande deze onplezierige beelden uit haar hoofd en had gevraagd: ‘Weet u dan zeker dat Christopher Fairfield schuldig is?’

Natuurlijk weet ik dat zeker. Alle moordenaars houden vol dat zij onschuldig zijn, Poesje, maar die Fairfield kan mij geen rad voor de ogen draaien. Zijn schuld was van zijn gezicht af te lezen.’

'U beoordeelt hem te hard,’ mompelde Desiree. ‘Zou uw oordeel ook zo hard geweest zijn als het, laten we zeggen, iemand van uw stand geweest was?’

‘Desiree!’ Haar vader noemde haar alleen maar bij haar echte naam als hij kwaad was. ‘Jij wilt toch niet onbeschaamd zijn?’

Nu kwam haar eigen woede ook naar boven. Zij sprong op en rende naar de deur. ‘Iedereen veroordeelt hem,’ schreeuwde zij. ‘Zou het niet mogelijk zijn dat hij echt onschuldig is zoals hij beweert? Hij mag dan wat wild zijn,' raasde zij verder, niet onder de indruk van de woedende blikken, die haar vader op haar toewierp, ‘maar wat zou dat? Bent u ook altijd zo saai en netjes geweest? Heeft u geen wilde haren gehad? En uw vrienden ook niet? Het komt mij voor dat Christopher Fairfield nooit een echte kans gehad heeft.’

‘Een kans? Wat klets je nou weer voor onzin? Ik geloof dat het jou in je hoofd geslagen is. Als je er over nadenkt, zul jij zelfs erachter komen dat er een hemelsbreed verschil is tussen wilde haren en het soort wreedheid, dat uiteindelijk een moordenaar tot zijn daad drijft.’

‘Maar u weet helemaal niet of hij wreed is. U heeft mij zelf verteld dat het moordwapen nooit gevonden is. Begrijpt u dan niet dat Christopher Fairfield best onschuldig zijn kan, dat hij de waarheid kan verteld hebben?’

‘Nu is het genoeg. Ga naar je kamer en blijf daar totdat ik je roepen laat.’

Zoals Desiree al tegen Tildy gezegd had, had zij Christopher Fairfield nooit ontmoet, althans niet op de gebruikelijke manier, maar zelfs voordat het drama met Charlotte Elliot zich afspeelde, was zij zich heel goed van zijn bestaan bewust geweest. Soms week zij wel eens af van haar gewone weg om een glimp van hem op te vangen als hij werkte op het veld, dat naast het huis van zijn vader lag. Groot, met brede schouders, lenig, zijn lichaam bruingebrand door de zon, zijn handen aangekoekt met rode aarde - zo herinnerde zij zich Christopher Fairfield.

Zij had zich afgevraagd - en dat deed ze nu weer - hoe dat fantastisch knappe gezicht er uit zou zien als zijn sombere mond eens zou opensplijten in een glimlach. Hij had nog nooit tegen haar geglimlacht. Maar soms, als hij dicht genoeg bij haar in de buurt was, nam hij zijn versleten strohoed af op een overdreven beleefde manier. Op een keer, toen zij hem voorbijliep, had hij aan de kant van het voetpad gestaan zonder hoed op. De zon brandde op een dichte bos blauwzwart haar. Hij had haar lang aangekeken, waarbij zijn donkere ogen somber stonden in het door de zon gebruind gezicht, maar alles wat hij zei, was: ‘Hoe gaat het, Vuurtoren?’

Vuurtoren! Hoe durfde hij een dergelijke opmerking te maken over haar haren? Zij onderdrukte haar kwaadheid en zei koel: ‘Goedemiddag, Fairfield. Eigenlijk zou je hier niet moeten staan nietsnutten. Ik weet zeker dat je vader best je hulp zou kunnen gebruiken.’

‘Goeie genade, wat een venijn. Maak je maar geen zorgen, knappe juffrouw, die hulp krijgt hij heus wel.’

Zijn toon, de spottende blik in zijn ogen hadden Desirees gezicht vuurrood gemaakt en zij voelde zich gemeen en kleingeestig. Nu was zij kwaad op zichzelf om de hooghartigheid, die zij in haar woorden gelegd had. Zij was snel doorgelopen, terwijl haar wijde rokken ritselend heen en weer zwaaiden door haar opgewonden stappen. Vlak voordat zij de hoek omsloeg, was zij blijven staan. Langzaam en vol verwachting had zij haar hoofd omgedraaid. Hij zou aan haar denken, hij zou haar nakijken, maar zij ontdekte, dat hij nu al op weg naar de velden was. Woedend, bitter teleurgesteld, had zij haar weg vervolgd.

Zij vergat Tildy en de beslommeringen van dit ogenblik en bleef met haar gedachten in het verleden.

Ofschoon zij het uit alle macht geprobeerd had, was zij niet in staat geweest Christopher Fairfield uit haar gedachten te bannen. Of zij nu wakker was of sliep, hij bleef alsmaar haar gedachten binnendringen.

Terwijl zij ’s nachts woelend in haar bed lag, stelde zij zich voor, dat hij haar beminde. Dan gloeide haar huid alsof zij koorts had. De voorstelling in haar gedachten waar zij het meest van hield, was dat hij haar aansprak, terwijl ze hem voorbij liep. Zij draaide zich dan om en keek hem aan. Zijn armen trokken haar dichterbij en zijn donkere ogen keken dan diep in de hare. Woorden waren tussen hen overbodig; de dwingende boodschap van hun lichamen zei al voldoende en kon niet langer meer genegeerd worden.

Diep onder haar dekens gedoken, breidde Desiree haar fantasie verder uit en dan, opeens, leek alles werkelijkheid te worden. Hij was er inderdaad en stond daar aan de rand van het veld. Zij was er ook terwijl de zon brandde op haar onbedekte hoofd. Zij kon zelfs het prikkelen van de hitte tussen haar borsten voelen, het harde, opgewonden drukken van haar tepels tegen de dunne stof van haar lijfje.

‘Christopher...’ Zacht sprak zij zijn naam uit.

Christopher draaide zich om en kwam op haar toe. Zijn ogen vertoonden geen verrassing. Het was alsof hij altijd al geweten had dat zij naar hem toe zou komen, dat de samensmelting van de twee jonge, trillende lichamen iets vanzelfsprekends was. Glimlachend, waarbij zijn donkere ogen vreemd teder waren, stak hij zijn hand naar haar uit. Zij legde de hare erin. Haar hart begon sneller te slaan toen zijn sterke vingers zich om de hare klemden. Zonder iets te zeggen liet zij zich door hem naar de hut aan de andere kant van het veld leiden.

De hut, waarin zij als kind zo vaak gespeeld had, was nog precies zoals ze zich herinnerde. Voor haar was het niet zo maar een bouwval, voor haar was het alsof hij er altijd gestaan had, een deel vormde van het aardse leven, waar zij van hield. Nog steeds hing de hut dwaas scheef, waren de latten van het dak krom getrokken door de meedogenloos brandende zon en lieten het zonlicht door als vreemd gevormde vingers. In de hut bewezen de spinnewebben aan de daksparren, dat de hut al lang niet meer in gebruik was. Ze hingen laag en waren grijs en stoffig, heen en weer deinend in de tocht die ontstaan was door het openen van de deur. Zij werden versierd door de ineengeschrompelde resten van slachtoffers ml een heel ver verleden. Zij bleef staan en snoof de zo zeer bekende, doordringende geur op van zonverbrand, rottend hout. Maar dan werden alle gedachten uit haar hoofd verdreven, toen Christophers armen haar naar zich toetrokken. Zijn handen streelden, zijn mond drukte zich np de hare in een lange, hongerige kus, die haar geest in verwarring bracht en haar lichaam deed trillen onder een storm van verlangen.

‘Desiree!’ Zijn stem was diep, ontroerd, haast smekend. ‘Ik verlang zo naar jou.’ Zijn warme, zwak naar tabak riekende adem waaierde over haar gezicht, toen hij haar gesloten ogen, haar wangen en opnieuw haar bevende mond lang en hard kuste. ‘Laat mij jou beminnen, schat. Laat mij, alsjeblieft.’

Verbaasd omdat hij zelfs meer voelde dan alleen maar de aandrang om het haar te vragen, opende Desiree haar ogen en keek hem doordringend aan. De tederheid, waarmee hij haar aangekeken had, was verdwenen. Zijn gezicht was bevroren in een trots afstotend masker, dat zij zo goed had leren kennen. Zij voelde zich van iets beroofd en uitte een kreet. Hij mocht niet terugkeren naar zijn vroegere gereserveerdheid, hij moest haar beminnen. Voelde hij dan niet hoe haar lichaam reageerde? Voelde hij dan niet haar allesoverheersende behoefte om door hem bezeten te worden? Hij deed een stap achteruit. Zij sloeg haar armen om hem heen en drukte zich tegen hem aan. ‘Christopher, alsjeblieft,’ zei zij hees. ‘Voel je dan niet hoezeer ik je nodig heb?’

‘Mij nodig hebben.’ Zijn lippen krulden in een sardonische glimlach. ‘Is dat alles wat je mij te zeggen hebt?’

Even aarzelde hij en zij had het paniekerige gevoel, dat hij op het punt stond weg te gaan. Maar dan, terwijl hij de woorden hard en haastig uitstootte, zei hij: ‘Er zijn ook nog andere dingen tussen man en vrouw dan alleen maar nodig hebben. Misschien dat jij daar ook wel eens achterkomt.’ Weer die sardonische glimlach. ‘Dus jij hebt mij nodig, juffrouw Desiree? Weet je dat wel heel zeker?’

‘Ik weet waarnaar ik verlang.’ Desirees vingers gleden strelend over zijn gezicht en bleven rusten op zijn grimmige mond. Zij probeerde zijn lippen over te halen tot een glimlach. ‘En laat me nooit meer horen, dat je mij juffrouw Desiree noemt. Alles is nu anders.’

‘Ik vraag me af of dat wel zo is?’

‘Ja, oh ja!’ Zij deed haar uiterste best hem daarvan te overtuigen. ‘Ik weet al heel lang dat wij voor elkaar bestemd zijn. En jij weet het ook. Jij kunt mij niet wijsmaken dat het niet waar is.’

‘Jij hebt er wel voor gezorgd dat ik het te weten kwam,’ antwoordde hij woest. ‘Jij en je mooie, zwaaiende jurken, je zachte parfum, je vlammend haar en die blik in je ogen, die mij verleidde, die mij deed dromen van iets, wat nooit voor mij zou kunnen zijn. Jij had mij met rust moeten laten. Waarom heb je dat niet gedaan?’

‘Ik heb het geprobeerd,’ antwoordde Desiree en haar stem trilde. ‘Ik heb het echt geprobeerd. Ik heb zelfs geprobeerd aan jou te denken als aan die ruige, onbeschofte, oudere jongen, die altijd ruzie met mij maakte, mij plaagde, de strikken uit mijn haar trok en mij altijd liet struikelen. Maar het had geen zin. Toen jij terugkwam van de school, waar je ouders je naar toe gestuurd hadden, was jij het type man geworden, waarvan ik altijd gedroomd had. Ik zag je, Christopher, en ik was verloren.’ Tranen vulden haar ogen en liepen over haar wangen. ‘Oh, alsjeblieft, zeg dat je mij hebben wilt. Alsjeblieft.’

Christopher staarde in haar door tranen verduisterde, violette ogen. Zij was zo mooi en haar slanke, geparfumeerde lichaam schreeuwde erom hem toe te behoren. Waarom zou hij niet nemen wat hem zo bereidwillig aangeboden werd?

‘Verdomme, ja, ik wil jou hebben,’ antwoordde hij ruw. Hij greep haar schouders zo stevig beet, dat zij een kreet niet onderdrukken kon. ‘Ik heb jou altijd willen hebben. Altijd! Maar weet je eigenlijk wel, wat je wilt, Desiree?’

Haar hersens werkten koortsachtig. Altijd, had hij gezegd. Wilde hij haar daarmee duidelijk maken, dat hij van haar hield? Liefhad? Oh nee, daar kon geen sprake van zijn en dat moest hij weten. Vastberaden sloot ze haar geest af voor lastige vragen. Nu was er niets anders belangrijk dan haar allesoverheersend verlangen naar hem.

'Ik weet dat ik jou wil hebben,’ verzekerde zij hem. ‘Geloof me, alsjeblieft.’

Desiree, ik waarschuw je. Voor mij is dit geen bevlieging, geen leuk spelletje voor dit ogenblik. Als jij met mij speelt, zul je daar spijt van krijgen.’

Even voelde zij zoiets als angst omdat hij deed alsof zij zijn eigendom was. Zij was bang voor dat onderdrukte geweld, dat zij voelde. Maar dan verdween alle angst weer. ‘Ik speel niet met je,’ mompelde ze. ‘Dus hoef ik er ook geen spijt van te hebben.’

‘Weet je het zeker?’

‘Ik weet het zeker.’

Zijn greep werd harder. ‘Als je me eenmaal toebehoord hebt, zal ik je nooit meer opgeven. Het lijkt me beter dat je dat nu al weet. Ondanks alle bezwaren van je vader - en dat zullen er heel wat zijn - zal ik je vast blijven houden.’

Heel even fronste Desiree haar wenkbrauwen. Waarom was hij zo emotioneel? Waarom kon hij niet leven voor het moment zoals zij? Zij opende haar mond om iets luchtigs en bepaalds te zeggen, iets dat bedoeld was om hem uit de droom te helpen, een droom, die hij zo duidelijk koesterde. Maar de woorden die zij had willen zeggen, bleven steken in een golf van hartstocht, die haar overspoelde. Natuurlijk zou haar vader liet niet goed vinden, maar zij wilde nu niet aan hem denken. De bezwaren van haar vader, de bezwaren van de hele wereld konden haar niet van haar verlangen afhouden. Alleen Christopher was belangrijk. Alleen in zijn donkere zigeunerogen te kijken, hem te zien bewegen met zijn lenige, ietwat arrogante pas, dat was genoeg voor haar om in bezit genomen Ie worden door een allesverterende krankzinnigheid.

‘Desiree...’ Christophers stem klonk ruw. ‘Heb je gehoord wat ik zei? Heb je dat begrepen?’

Hij was zo knap, zo adembenemend opwindend. Voor haar was hij het toonbeeld van romantiek, van hartstocht. Hij was alles voor haar.

‘Jij bent de enige, die mij interesseert,’ antwoordde zij. Weer raakte zij zijn gezicht aan. Haar vinger ging over zijn sterke, wilskrachtige kin, volgde de omtrek van zijn neus en streelde de uitstekende jukbeenderen, zij maakte de knopen van zijn blauwe hemd los en liet haar handen op zijn brede, met donshaar bedekte borst rusten. ‘Zeg dat je me hebben wilt.’

'Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen? Zal ik je laten zien, hoezeer ik je hebben wil?’

‘Ja,’ hijgde zij. 'Laat me dat alsjeblieft zien.’

Onhandig maakte Christopher de bleekblauwe koordjes los. die haar lijfje bijeen hielden. Door het met fijne kant afgezette hemd, dat zij er onder droeg, zag hij de kwellend wazige omtrekken van haar borsten. Toen hij de fijne stof naar beneden rukte, was het alsof zijn adem afgesneden werd, toen haar borsten plotseling vrijkwamen, stevig, spits, met opvallend donkerrode tepels, terwijl de huid ervan blank was in tegenstelling met haar lichtgebruind gezicht en schouders. Hij stak zijn hand uit, maar opeens leek het alsof Desiree verlegen geworden was. Zij schudde haar haren naar voren als in een poging om zichzelf te bedekken. Vuur op sneeuw, dacht Christopher en schoof de vurige lokken weer weg. Hij liet zijn vingers spelend over haar borsten gaan, raakte plagend de stijve tepels aan om dan, zonder haar aan te kijken, zijn hoofd te buigen en hen aarzelend te kussen.

Desiree verstijfde. De aanraking van zijn handen scheen haar te verschroeien en zijn zacht zuigende lippen maakten al het primitieve in haar wakker. Haar lichaam werd heet en haar ademhaling ging stotend met een hees, pijnlijk geluid, dat het kleine vertrek helemaal scheen te vullen. Heftig bevend streelde zij zijn blauwzwart haar. ‘Christopher, Christopher!!’ Het wilde uitroepen van zijn naam was een kreet van verlangen.

Christopher hief zijn hoofd op en keek haar aan. Desiree zag in zijn donkere ogen het evenbeeld van haar allesverterende honger. Zonder iets te zeggen deed zij een stap achteruit. Haar vingers worstelden met de haakjes aan de tailleband van haar jurk. Het kledingstuk viel rond haar enkels als een zachte wolk van groene zijde en amberkleurige kant. Het hemd volgde, haar onderjurken en tenslotte haar lange, met kant afgezette en lint doorregen onderbroek. Zij voelde geen schaamte, nu zij naakt was. Zij stond gewoon voor hem, wachtend, haar ogen versluierd door de hartstocht. Haar mond trilde een beetje.

Zijn handen balden zich tot vuisten. Christopher liet zijn blik gaan over haar ranke gestalte en bleef even rusten op de volle, spitse borsten om dan verder te gaan over de smalle taille en de lange, fantastisch mooie benen. Zij was als een kostbaar standbeeld, dacht hij, een standbeeld, dat uit zijn kooi van koud marmer gestapt was en zich nu ontpopt had als een levende, ademende, hartstochtelijke vrouw. Hij dacht aan de dromen, die hij als een dwaas gekoesterd had, maar ondanks de draaikolk van verlangen, die bezit van hem genomen had, kwam een gevoel van bitterheid bij hem op. Juffrouw Desiree Grayson van Twin Oaks, en hij, de zoon van een pachter. Het feit dat hij er al over gedroomd had was op zich de reinste waanzin, even dwaas als het idee van het tot leven gekomen standbeeld. Ondanks de woorden die hij tegen haar gezegd had, wist hij dat hij haar nooit zou kunnen vasthouden, dat hij er zelfs geen tijd aan hoefde te besteden. In zijn binnenste steeg een gelach op, druipend van bitterheid. Desiree als zijn vrouw. Desiree levend in een hut en proberend rond te komen met het hongerloontje, dat hij verdiende. Desiree, die haar zijde en satijn en dure katoen, had moeten inruilen voor zelf gesponnen, ruwe stof! Het zou hetzelfde zijn als te proberen een fantastische paradijsvogel te veranderen in een kleurloze scharrelkip. Het meisje voelde zich sterk tot hem aangetrokken. Misschien hield zij op dit ogenblik zelfs van hem, maar voor haar was dit hier niet meer dan een voorbijgaand pleziertje, iets om de zonovergoten uurtjes stuk te slaan, /ij was buitengewoon mooi, erg jong en over een, twee jaar, misschien nog eerder, zou zij doen wat er van haar verlangd werd door haar vader en door de gemeenschap, waarin zij zich bewoog: zij zou zich verloven met iemand van haar eigen stand. Natuurlijk met iemand, die even rijk was als haar vader. Misschien rijker nog en dan, na de voorgeschreven maanden verloofd te zijn geweest, zou zij trouwen. Christopher klemde zijn lippen op elkaar. Datgene, wat zij nu voor hem voelde - bekoring, hartstocht, zonnesteek, het gaf niet hoe je het noemde, als het maar niet helde was - zou dan een ontsiering in haar leven vormen en zij zou het vergeten, er nooit meer aan denken. Vreemd, dacht hij, hoe pijn het deed als hij aan zichzelf dacht als aan iets dat in een stoffig en vergeten hoekje van haar geheugen opgeslagen was.

Desiree bewoog zich, haar ogen groot van onzekerheid, en hij wist dat ze zich afvroeg of zij niet voorbarig geweest was, dat zij zich vergist had in zijn gevoelens voor haar. Weer ging zijn blik over haar lichaam en bleef hangen op de tere begroeiing, die haar vrouwzijn aan zijn blik ont-Irok. Hij voelde het prikkelend zweet. God, wat verlangde hij naar haar! Schuifje dromen opzij, idioot, hield hij zichzelf voor. Zij is hier, heet, gewillig en wachtend, helemaal alleen voor jou! Je moet alleen maar voor dit ogenblik leven. Terwijl hij zijn ogen op haar gericht hield, schopte hij haar kleren aan de kant en nam haar in zijn armen. Terwijl hij haar naar het smalle met een deken bedekte bed onder het vuile raampje droeg, ving zijn neus de subtiele geur op, die van haar lichaam en haar wolk vlammend haar kwam.

Desiree beefde, toen hij haar neerlegde. Zij was zich bewust dat haar hart snel, haast pijnlijk klopte en wanhopig concentreerde zij zich op de slofplekken op de oude, door de mot aangevreten deken. Zij hoorde het ritselend geluid toen hij zijn kleren uittrok en zij vroeg zich af hoe het samensmelten met hem zou zijn. Zou het zo heerlijk zijn als in die romantische boeken, die zij stiekem het huis ingesmokkeld had, beschreven werd? Of was het vreselijk saai, een afschuwelijke plicht, waarover zij zo vaak haar getrouwde vriendinnen had horen klagen? Na even aarzelen di aaide zij haar hoofd naar hem toe en ontdekte, dat hij daar onbeweeglijk stond en zijn donkere ogen haar zeer intens bekeken. Als er een man was die mooi genoemd kon worden, dan zou Christopher Fairfield zeker deze benaming verdienen, dacht zij en haar hart sprong op. Naakt had hij niets van zijn waardigheid verloren. Zijn gestalte was nog steeds groot en eisend als altijd, zijn lichaam had een gladde huid en was even zonverbrand als zijn boeiend gezicht. Haar blik rustte even op zijn brede schouders, zijn machtige borst, zijn gespierde armen, het slanke middel en de smalle heupen. Dan gingen haar ogen nog lager tot aan het stijve bewijs van zijn mannelijkheid. Diep blozend, geheel gevangen in de ban van zijn donkere aantrekkingskracht, sloot zij haar ogen. Toen zij dacht aan de vraag die zij zich zojuist gesteld had, voelde zij de aandrang in lachen uit te barsten. Saaie, vervelende, afschuwelijke plicht? Met Christopher? Nee, nooit!!

Terwijl hij haar bekeek, bemerkte Christopher de verandering in haar gezicht. Zijn geweten knaagde. Zij mocht dan dwaas en koppig zijn, maar zij was, ondanks alles, niet veel meer dan een kind. Als zij spijt begon te krijgen van haar grillige en impulsieve daad, dan zou hij haar nog kunnen laten gaan, nu hij daartoe nog in staat was. Kortaf zei hij: ‘Je hoeft niet bang te zijn. Je kunt weggaan als je wilt.'

Desiree voelde een vreemde teleurstelling. Zij opende haar ogen en keek hem aan. In alle verhalen, die zij over de wilde Christopher Fairfield gehoord had, was er niets waaruit bleek dat hij schuchter was bij wat hij ook deed, zelfs niet eens een greintje fatsoen. Waarom koos hij dan uitgerekend dit ogenblik om de galante ridder uit te hangen? ‘Waarom zeg je dat?’ riep zij verontwaardigd uit. ‘Bang ben ik in ieder geval niet.’

‘Nee?’- Christopher glimlachte genadeloos. ‘Goed, ik zal het onthouden. Maar stel nu eens dat  je tegen mij zou zeggen, dat je toch liever wegging?’

‘En als ik dat zou willen,’ riep zij uitdagend. ‘Als ik dat werkelijk zou willen, wil je me dan wijsmaken, dat je me dan zou laten gaan zonder een poging te doen mij tegen te houden?’

Christopher haalde zijn schouders op. ‘Of je blijft of weggaat, zal mij een zorg zijn.’ Die woorden kostten hem veel moeite.

Desiree tuitte haar lippen. Wat was hij koel, wat onbedachtzaam. Of probeerde hij soms zijn echte gevoelens te verbergen? Deze laatste gedachte streelde een beetje haar ijdelheid en al haar kribbigheid overwinnend, glimlachte zij stralend: ‘Jij wilt niet echt, dat ik ga. Dat weet ik,’ zei zij verleidelijk. ‘Jij moet nu toch wel weten dat ik bij jou wil zijn, dat ik wil dat jij mij bemint.’

‘Jouw houding wijst inderdaad in die richting,’ antwoordde Christopher droog, terwijl zijn ogen over haar onbedekt lichaam gingen.

‘Nou dan?’ Haar glimlach was verlangend. Desiree sloot haar ogen. ‘Als je wilt dat ik het nog eens zeg, dan zal ik het doen. Ik wil dat je bij mij komt. Ik wil dat je me bemint, Christopher Fairfield.’ De woorden gaven haar het idee, dat zij onweerstaanbaar was en haar glimlach werd breder.

Christopher bleef naar die glimlach staren. Kind? Vrouw? Wat was zij? ‘Dan zal ik bij je komen,’ zei hij hees. ‘Laat het geweten naar de verdommenis lopen.’

Waarom zei hij zulke rare dingen? dacht Desiree. Haar wenkbrauwen gingen vragend omhoog. De knappe en fascinerend mooie Christopher Fairfield was een produkt van de duivel - iedereen was het daar over eens - en dus kon hij geen geweten hebben. Maar alle samenhangende gedachten verdwenen en haar lichaam verstijfde van spanning toen zij het protesterend gekraak van het houten bed hoorde. Zij voelde zijn gewicht op haar, het harde kloppen van zijn verlangen. Dit was het ogenblik waar ze al zo lang naar verlangd had. Haar polsen begonnen onregelmatig te kloppen en voor het eerst mengde zich een spoor van angst in haar opwinding. Zij verachtte zichzelf omdat zij stamelde: ‘Zul... zul je zachtjes doen? Het is de... ee... eerste keer voor mij.’

Christopher gaf geen antwoord. Zijn handen streelden haar en het was alsof zij vurige sporen achterlieten. Hij kuste haar gezicht, haar warme, halfopen mond, haar keel. Zijn lippen vonden haar borsten, bleven daar even en bewogen zich dan naar beneden. Zij raakten iedere bereikbare plek aan en deden haar hijgen en kronkelen. Zij kan kapot vallen, dacht Christopher. Zij had erom gevraagd en nu zou hij nemen wat hij krijgen kon.

Desiree drukte hem vaster tegen zich aan. Haar angst was nu helemaal verdwenen. Zij kon haar trillende benen niet in bedwang houden en haar lichaam onderging sensaties, die zij nooit voor mogelijk had gehouden. Zij stond in brand, in vuur en vlam door haar verlangen. Nu wenste zij dat hij niet langer meer teder was, dat hij haar zou nemen met alle wilde kracht, die onder het laagje beschaving lag. Haar handen bewogen zich ook, gaven hem iedere streling terug, gingen naar beneden totdat zij vonden wat zij zochten. Zij hoorde hem naar adem happen en zij spreidde wijd haar benen om hem op die manier uit te nodigen. Toen hij niet onmiddellijk bij haar kwam, boog zij haar lichaam naar hem toe en drukte zich dwingend tegen hem aan. ‘Alsjeblieft,’ mompelde zij. ‘Alsjeblieft.’

Zijn mond proefde haar nog, toen Christopher zijn hoofd ophief en naar haar glanzend, bezweet gezicht keek. Haar ogen waren gesloten, de lange wimpers trilden, de volle, bevende mond ging open, terwijl zij hijgend naar adem hapte. Zij is een en al vuur, een en al hartstocht, dacht hij. Zij was een wild en heerlijk ding, zij was geboren om hem toe te behoren. Maar binnen een paar jaar zou dit hartstochtelijke meisje veranderd zijn in een sombere matrone, onherkenbaar, uitgezonderd dan de sporen van haar vroegere schoonheid, die beroemd zou zijn onder haar nageslacht. Woorden dwarrelden door zijn hoofd: ik haat je, Desiree Grayson, maar vooral: God sta mij bij, ik houd van jou! Maar plotseling schoot hem te binnen dat zij nooit de zijne zou kunnen zijn en wilde hij haar pijn doen zoals men hem pijn gedaan had. Hij duwde zich omhoog en hield zich in evenwicht boven haar. Dan drukte hij haar benen nog verder uit elkaar en dreef zijn mannelijkheid met kracht in haar, een kracht die gevoed werd door woede en wanhoop. Hij hoorde de hijgende k reet, die zij gaf, maar hij bleef verder in haar doordringen. Zij had nieuwe opwinding gezocht, dus moest zij er ook maar de consequenties van dragen.

De pijn van het binnendringen was snel verdwenen, bezweken onder hel vuur van haar steeds groter wordende hartstocht. Kreunend hief Desiree haar benen omhoog en klemde die rond zijn middel. Dan gingen haar benen nog hoger en sloten zich om zijn nek. Zijn langzaam heen en weer gaan werd nu sneller en sneller en haar achterover hellend lichaam stootte met het zijne mee in een dol, maar op elkaar afgestemd ritme. Haar hart deed haar pijn, zo ging het tekeer en haar hoofd was heel licht, de extase was teveel, zij kon niet nog meer verdragen zonder het uit te schreeuwen! Op het ogenblik dat zij dat dacht, spoot de hitte van zijn ontspanning in haar en gutste het hare naar voren, het zijne tegemoet, en vermengde zich ermee.

Een hele poos klemde Desiree zich aan hem vast, afkerig de sensatie van hem in haar los te laten. ‘Ik wil je nog eens,’ fluisterde zij. Zij streelde zijn haren. ‘Even dacht ik dat ik het niet verdragen kon, maar nu wilde ik dat het nooit voorbijging.’

Zijn woede was weggeëbd en hij voelde zich opeens moe. Zacht maakte hij haar benen rond zijn hals los en legde ze weer terug op de harde matras. ‘Aan alles komt een eind,’ zei hij toonloos.

Toen zij de stoffige deken weer onder zich voelde, keerde Desiree met tegenzin terug naar de werkelijkheid. ‘Voor ons hoeft het niet te eindigen,’ zei zij heftig en haar violette ogen boorden zich in de zijne. ‘Dat wil ik niet.’

Zijn ogen keken droevig, toen Christopher tegen haar glimlachte. ‘Ik ben bang dat je geen andere keus hebt.’ Hij draaide een haarlok om zijn vinger, boog zich voorover en gaf haar een snelle, maar harde kus. ‘Er zullen andere, belangrijkere dingen in jouw leven komen, juffrouw Desiree, en weldra zul je mij vergeten zijn.’

Zij wilde protesteren tegen de spottende klank in zijn stem, maar zij slikte de kwade woorden, die haar naar de lippen kwamen, in. Hij was een duivel en slechts een blik, een woord, een gebaar was voor haar genoeg om haar woedend te maken. Maar nu wilde zij geen ruzie met hem. In plaats daarvan glimlachte zij en beantwoordde zijn kus. ‘Ik zal je nooit vergeten, Christopher. Wij moeten elkaar niet loslaten. Je zult zien dat ik terugkom.’

‘Misschien.’

‘Ik meen wat ik zeg... Ik zal terugkomen. Zul jij dan op mij staan wachten?’

Christopher stond op van het bed en begon zich aan te kleden. ‘Een poosje,' antwoordde hij kortaf. ‘Maar ik zal me niet afgeven met een verloren zaak.’ Nadat hij zich helemaal aangekleed had, verliet hij de hut en sloeg de deur met een harde klap achter zich dicht.

Desiree zuchtte. Zij was alleen maar in haar gedachten teruggegaan naar die hut. In werkelijkheid had de hartstochtelijke ontmoeting tussen haar en Christopher Fairfield nooit plaatsgevonden. Alles was in haar levendige fantasie ontstaan, de daden, de gedachten, de woorden, allemaal eigen maaksel. In haar fantasie had Christopher gedaan alsof hij van haar hield en zijn geheimste gedachten bevestigden dat dan ook. Maar zij had nooit gezegd dat zij van hem hield. De woorden, die over haar lippen gekomen waren, waren steeds ‘ik heb je nodig’ en ‘ik wil je hebben’ geweest.

Desiree trok een lelijk gezicht. Hoe gemeen en egoïstisch en laag was zij toen geweest, hoe bewust van haar schoonheid en haar eigen superioriteit. Zelfs al zou de fantasie werkelijkheid worden, dan zou Christopher Fairfield nooit in staat geweest zijn haar te weerstaan. Zij was nog steeds egoïstisch, nog steeds erg in haar nopjes met haar eigen spiegelbeeld, maar het oppervlakkige meisje dat dacht dat zij heel wat meer en beter was, had zij achter zich gelaten.

Desiree fronste haar wenkbrauwen. Natuurlijk was dat allemaal onzin en moest zij ophouden met dagdromen. Maar tot haar spijt moest zij toegeven dat zij er niet in geslaagd was Christopher Fairfield helemaal te vergeten. Hij was het soort man, dat een vrouw nooit vergeet. En nu was Ini uit de gevangenis ontsnapt. Zou hij hierheen komen om zijn bedreiging uit te voeren?

Desirees hart sloeg een slag over. Haar vader was een van degenen geweest die het schuldig hadden uitgesproken tijdens het proces. Frazer Phillips had dat ook gedaan. Frazer moest maar voor zichzelf zorgen en .ils hij door Fairfields hand zou sterven, dan zou zij daar geen traan om laten. Haar vader was echter iets anders. Zij mochten dan in de slavernijkwesties tegenover elkaar staan, zij hield veel van hem. Juist de laatste lijd vond zij dat hij er slecht uitzag. Zelfs zijn diepgewortelde overtuigingen waren niet meer zo sterk. Het enige wat hij van haar vroeg - te trouwen met Frazer Phillip - wilde zij niet, kon zij niet. Hoe kon zij trouwen met een man, die zij haatte en verachtte? Nee, dat ging niet, zelfs niet om haar vader een plezier te doen. Het gezicht van Christopher Fairfield verscheen weer heel duidelijk in haar geest. Zij struikelde, toen zij opnieuw die donkere, van haat gloeiende ogen zag. Hij zou haar vader toch geen kwaad willen doen?

Tildy draaide zich snel om, toen zij het geluid van het struikelen hoorde. Heeft u uw enkel verstuikt, juffrouw Dessi?’ vroeg zij bezorgd. ‘U ziet er erg bleek uit.’

‘Het is niets, Tildy. Ik voel me prima.’ Zij zette de verwarrende gedachten over Christopher Fairfield vastberaden uit haar hoofd en volgde Tildy de paar stappen, die haar nog van de bietenkelder scheidden.
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Josh hoorde het geluid van de deur en het protesterend gepiep, toen hij weer dichtgemaakt werd. Zijn hart bonsde en een verstikkende angst bekroop hem. Waar was hij? Wat had de deur geopend en weer dichtgedaan? Wanhopig probeerde hij zich te bewegen, maar zijn loodzware ledematen weigerden dienst. Hij rolde zijn hoofd heen en weer als een opgejaagd dier, toen het langzaam weer helder in zijn hersens begon te worden. Maar tegelijkertijd kwam daarmee de angst die hem tot hier toe opgejaagd had terug, maar hij had niet langer meer de kracht om verder te vechten. Hij luisterde naar de voetstappen, die dichter en dichter bij kwamen en als mokerslagen in zijn oren trilden. Eindelijk hadden ze hem dan toch gevonden! Hij hoorde het ritselen van vrouwekleren en hij wist dat juffrouw Youtha er was. Hij had kunnen weten dat zij erbij zou willen zijn als men hem zou vangen. Jezus, help mij! Deze woorden klonken heel diep in hem. Lieve Jezus, heb medelijden!

Huiverend hoorde Josh opnieuw het ritselen van de jurken en de tijdelijke bescherming, die hij in het gebed gevonden had, week terug. Juffrouw Youtha was de duivel en op dit ogenblik was de duivel de sterkste. Hij wist precies hoe zij kijken zou nu zij hem in een hoek gedreven had. Haar smal, uitgedroogd gezicht met dikke sproeten overal op de ongelijk gevormde neus, zou de strenge en genadeloze uitdrukking hebben die de slaven van de Murray Hill plantage niet ten onrechte zo vreesden. Haar kleine ogen, ontdaan van alle meegevoel, zouden glinsteren als natte stenen. Weldra zou haar stem het bevel geven, dat tegelijkertijd zijn doodvonnis zou zijn. Ruwe handen zouden hem grijpen en hem met touwen vastbinden aan de ranselpaal, die midden op het plein stond, waar gewoonlijk balen katoen werden opgeslagen. De paal zat vol bloedvlekken van andere slachtoffers en nu zou zijn eigen bloed daarbij gevoegd worden. De huisbel zou zijn boodschap beginnen te verkondigen, zodat de slaven en de opzichters van alle delen van de plantage bij elkaar gebracht werden. Sommigen zouden onbewogen toekijken omdat zij deze nachtmerrie al zo vaak gezien hadden. Anderen zouden hun ogen half sluiten en proberen niet te kijken als de grote zweep met het verzwaarde uiteinde de stukken vlees van zijn botten scheurde. Zijn bloed zou op de stoffige grond spetteren en de kinderen zouden hysterisch gillen. Anderen zouden huilen van angst. Zijn lieve Martie, zelf nauwelijks meer dan een kind, zou om hem schreien.

Josh hoorde het zachte geluid van een ademhaling vlak bij hem en zijn vingers begonnen zenuwachtig te bewegen in een zwak protest. Nog niet, dacht hij. Lieve Heer, stel het ogenblik nog wat uit.

Nu probeerde hij zichzelf te dwingen zich Marties beeld voor de geest te halen, want hij wilde wanhopig dat haar beeld het laatste was wat hij voor zijn geest had als hij stierf. Het zweet stond op zijn voorhoofd en stroomde in grote druppels in zijn nek, terwijl hij worstelde om haar beeld voor zijn geest te halen.

‘Juffrouw Dessi,’ zei een stem. ‘Wilt u eens kijken naar die jongen. Hij heeft koorts.’

Josh hoorde het, maar de woorden tuimelden door elkaar en hadden geen enkele betekenis voor hem. Hij wist alleen dat die stem Martie van hem weggejaagd had. Zij was weg, verdwenen voor altijd. In haar plaats verschenen verschrikkelijke beelden en geluiden en geuren in zijn geest. Afgekapte bomen met grijze en levenloos lijkende stammen doken dicht op elkaar uit de bodem van het bos op. Slangachtige slingerplanten, die een valkuil vormden voor degenen, die er niet op verdacht waren, de overweldigende stank van rottende planten, vermengd met dierlijke uitwerpselen, het sluipen van logge lichamen door het kreupelhout, het zoemen van talloze insekten, die soms op schorre, soms op liefelijke toon schenen te willen concurreren met allerlei soorten vogels, en, allesoverheersend, de reuzebomen, waarvan de bladerrijke, in elkaar gestrengelde kronen naar de hemel reikten en het daglicht buiten sloten.

‘Veeg zijn gezicht af en leg zijn hoofd wat hoger, Tildy.’

Josh hoorde de stemmen nu niet meer; hij was terug in zijn nachtmerrie. Hij kromp ineen, toen hem iets aanraakte en dan rende hij opeens weer door het eindeloos lijkende bos. De braamstruiktakken geselden zijn gezicht en lieten grote schrammen in de buurt van zijn ogen achter, die hem half verblindden door de stroom warm bloed. Doornen drongen diep in zijn vlees en bezorgden hem etterende plekken.

Weer hoorde hij fluisterende stemmen en weer raakte iets hem aan. Zijn maag was verkrampt van honger. Dorst had zijn tong uitgedroogd tot een niet meer te besturen klomp, die aan het gehemelte plakte en hij dacht verlangend terug aan de heldere, sprankelende stroompjes, die af en toe opdoken op de dieper gelegen stukken van het bos.

Hij had er geen idee van hoe lang hij gerend had. Tenslotte vond hij een door de natuur gevormde grot, die bijna schuilging onder een waterval van afhangende takken. Hij had het gevoel dat hij in een veilige haven was aangeland. Stilte begroette hem en hij kroop dankbaar naar binnen, waar hij zich als een kat oprolde. Het kon hem niet langer nog iets schelen; als de dood kwam, dan kwam die maar. Hij was niet meer in staat nog een stap te doen, hij had het einde van zijn krachten bereikt. Zijn nare dromen werden gevuld door de honden en de mannen die hem al zo lang achtervolgden.

Nadat de dageraad overgegaan was in de volle dag kroop Josh uit de grot. Een konijn, dat geschrokken was door de aanwezigheid van de man, zat op zijn achterpoten, terwijl zijn voorpoten heen en weer gingen en zijn neus trilde van opwinding. Toen hij overeind kwam en een wankele stap voorwaarts deed, sprong het kleine dier weg en liet alleen nog maar zijn staartje zien.

Om hem heen kwam het bos tot leven. Toen zijn hersens weer wat helderder werkten, dacht hij opnieuw aan de honden. De mannen zouden de honden opjagen, totdat die tenslotte erin zouden slagen hem op te sporen. Hij had de slavenjagers zo lang laten zoeken en lopen, dat ze hem waarschijnlijk helemaal niet aan juffrouw Youtha zouden overleveren, maar in plaats daarvan hun wraak zouden botvieren door hem aan de honden over te laten, zodat die hem aan stukken konden scheuren. ‘Trek je er niets van aan, Josh,’ mompelde hij met zijn gezwollen en bloedende lippen. ‘Trek je er niets van aan. Doodgeranseld of door de honden verscheurd, het is allemaal hetzelfde.’

‘Wat zegt hij, juffrouw Dessi?’

‘Weet ik niet, Tildy. Zijn lippen zijn behoorlijk gezwollen. Het is moeilijk zijn woorden te verstaan.’

Hij begon te lachen, een hees, krakend geluid, waardoor zijn lichaam opnieuw pijn deed. Twin Oaks en Master Grayson. Die zouden zorgen dat hij in veiligheid kwam. Het lachen ging over in tranen. Voor mensen zoals hij was het nergens veilig. Zijn hoofd rolde van de ene kant naar de andere, toen zijn hysterische kreten opnieuw overgingen in gelach.

Tildy hield verschrikt haar adem in. ‘Hij is gek, juffrouw Dessi.’ Haar bezorgde ogen zochten die van Desiree. Dan keek ze weer naar de zwarte man, greep een van zijn heen en weer gaande handen en hield die stevig vast. ‘Hij zweet zo erg dat de koorts nu toch bijna afgelopen moet zijn.’

De woorden sneden door Josh’ verwarring heen en bliezen de laatste, nog hangende koortsmist weg. Hij lag nu heel stil en herinnerde zich hoe hij uit het bos gestrompeld was. Hij voelde zich toen meer dood dan levend en in het begin was hij zich alleen maar bewust van de heerlijke zon en de heldere, frisse lucht op zijn gezicht. Maar nadat die eerste vreugde-momenten voorbij waren, had hij de witgekalkte buitengebouwen gezien, de velden, die daar onder de aprilzon lagen en hij wist, of liever hoopte, dat hij Twin Oaks bereikt had.

Alles was als waanzinnig om hem heen beginnen te draaien en toen viel hij. Het volgende wat hij zich herinnerde was dat een enorme zwarte vrouw zich over hem heen boog. Haar borsten trilden onder de streng zwarte linnen jurk, die wat opgefleurd werd door een stijf gesteven witte schort. Haar ronde gezicht, bekroond door een strak gebonden hoofddoek, was nat van zweet en vol bezorgde rimpels. Haar bovenarmen leken wel hammen, maar haar handen waren in vergelijking daarmee belachelijk klein. De kleine, mollige handjes raakten hem liefdevol aan en hij had het eelt op de palmen gevoeld. ‘Ben jij weggelopen jongen?’ Haar stem had prettig in zijn oren geklonken. Zij was even rijk en warm als de goede, rode aarde.

Van zijn stuk gebracht door de directheid van de vraag had hij geknikt. Hij voelde dat hij voor deze vrouw niet bang hoefde te zijn. Zij zou hem niet aanbrengen bij de blanke autoriteiten om zichzelf veilig te stellen, zoals sommige van zijn eigen mensen gedaan hadden.

‘Dat dacht ik al,’ zei de dikke vrouw. ‘Het leek me tenminste niet waarschijnlijk dat jij hierheen gekomen was om een boodschap te brengen. Als ik zie hoe jij eruit ziet...’ Zij lachte om haar eigen opmerking. Haar flanken schudden. ‘Hoe heet jij?’

Hij slikte moeilijk en na een of twee mislukte pogingen slaagde hij erin zijn naam uit te brengen. ‘Josh,’ zei hij.

‘Zoek jij de Vlam?’

Angstig sperde hij zijn ogen wijd open. Ik weet dat hij maar een verzinsel is.’

Tildy grinnikte en haar gezicht brak open in een glimlach, die hem verbaasde. ‘Wel, jij bent echt een knappe neger, nietwaar?’ ging zij verder, terwijl kleine pretlichtjes in haar diepliggende ogen dansten. ‘Jij bent zo slim dat jij je daardoor nog eens in je vingers zult snijden.’ Zij was weer overeind gekomen en torende nu hoog boven hem met haar handen op haar heupen. ‘De Vlam is geen sprookje en dat zal ik je straks bewijzen.’

Josh bleef roerloos liggen, nadat Tildy weggegaan was. Zijn hersens hadden de grootste moeite haar woorden te verwerken, want hij kon er geen touw aan vastknopen. Toen hij tenslotte voelde dat de duisternis hem weer dreigde te overmeesteren, gaf hij zich dankbaar over.

Weer kwam die koele aanraking en Josh, die nu snel bij zijn positieven kwam, werd zich bewust van de zachte vingers, die zijn arm aanraakten. Hij opende langzaam zijn ogen en keek in een gezicht, dat zich over hem heen boog. Een blanke vrouw. Dadelijk verstijfde hij, maar hij ontspande zich weer toen zij tegen hem glimlachte. Wat er ook gebeuren zou, dit was in ieder geval niet juffrouw Youtha.

‘Voel je je al wat beter, Josh?’ Haar stem klonk heerlijk, laag, vriendelijk en bij het geluid ervan voelde Josh de neiging om te glimlachen. Niet in staat te praten knikte hij alleen maar. Haar gezicht was even prachtig als haar stem en ogen als die van haar had hij nog nooit gezien. Omgeven door volle, donkere wimpers hadden zij de kleur van viooltjes, die in het wild groeiden op het stukje grond achter Marties hut. Een zonnestraal, die door een barst in het dak viel, raakte haar haren aan en veranderde die in vlammen. Zij herinnerde hem aan de belachelijke opmerking van Martie. Zijn geest begon weer wat te verduisteren. Tot zijn eigen ergernis hoorde hij zichzelf mompelen: ‘Vlam.’

‘Jij hebt inderdaad de Vlam gevonden,’ zei het violetogige meisje duidelijk en hield daardoor zijn aandacht, die weer dreigde weg te zakken, gevangen.

Die woorden wekten wrok bij Josh op. Waarom moest zij nu de spot met hem drijven? 'Nee, dat heb ik niet,’ antwoordde hij bot. ‘Kan hem niet vinden omdat een dergelijk persoon niet bestaat.’

Desiree keek Josh opnieuw aan. Toen zij de woedende verbijstering in zijn ogen zag, zei ze zacht: 'Ik zeg de waarheid. Ik sta bekend als de Vlam.’

Josh staarde haar aan. Hij vroeg zich af of de koorts hem weer te pakken had. Haar buitengewone ogen waren op hem gericht als wachtten zijn op zijn antwoord. 'Maar u kunt het niet zijn,’ barstte hij los. 'U bent slechts een meisje. Als de Vlam werkelijk bestaat, dan is hij een man.’ ‘Wel verdorie.’ Tildy ontplofte haast. 'Moet je dat horen. Het lijkt wel alsof die kerels denken, dat wij vrouwen niets kunnen.’

‘Kalm aan, Tildy.’

Zonder op de opgewonden, verontwaardigde Tildy te letten, begon Desiree te vertellen. Vanaf het eerste ogenblik hield zij de aandacht van Josh gevangen. Hij lag daar roerloos. Zijn gefascineerde ogen lieten haar gezicht geen ogenblik los. Hij hoorde hoe haar organisatie begonnen was, hoe die zich steeds verder uitgebreid had tot in alle plantages in het Zuiden, waar men slaven hield. Zij vertelde hem dat sommigen van de waardevolste en actiefste medewerkers zelf slaven waren en dat die in de meeste gevallen hun eigen vrijheid geweigerd hadden toen zij daar de kans toe kregen. Zij wisten immers dat als zij eenmaal in het Noorden waren, zij geconfronteerd zouden worden met de noodzaak in hun eigen levensonderhoud te voorzien. Zij waren niet bang om te werken, want zij hadden nooit iets anders gedaan in hun leven, maar de verantwoordelijkheid zelf hun levensonderhoud te verdienen, maakte hen bang. Maar nog belangrijker was dat zij over het algemeen vreesden dat deze nieuwe manier van leven zoveel van hun tijd, aandacht en energie zou opeisen, dat hen dit noodzakelijkerwijze zou weerhouden alles aan de zaak te geven, die zoveel voor hen betekende. Nadat zij alle risico’s overwogen hadden, aanvaardden zij het gevaar opgewekt, want zij wisten dat de vrijheid voor de een op den duur de vrijheid voor allemaal zou betekenen.

Zijn ogen verrieden duidelijk zijn verbazing en ontzag en Josh voelde de grote waardigheid, die van dit slanke, blanke meisje uitstraalde. Een rustige sterkte, die haar als een geboren leidster bestempelde en die hem duidelijker dan welke woorden ook vertelde, dat hij inderdaad de Vlam gevonden had.

'Er zit je iets dwars, Josh. Wil je me dat niet vertellen?’

Josh hield zijn tranen in en keek haar weer aan. ‘Ik denk aan mijn vrouw, ma’am,’ zei hij hees. 'Ik weet dat als ik mijn vrijheid krijg, ik haar nooit meer terug zal zien.’

'Denk je dat werkelijk, Josh?’

Josh hoorde de vragende klank in haar stem; hij zag haar gezicht veranderen en de twijfel in haar ogen komen. Hij wilde haar zo gretig de situatie duidelijk maken, dat hij aarzelend haar arm aanraakte. 'Ik kan niet weggaan zonder mijn vrouw, ma’am. Ik denk als ik naar juffrouw Youtha ga en haar zeg dat het me spijt dat ik weggelopen ben, dan laat zij mij misschien leven.’

Desiree schudde haar hoofd. 'Jij weet dat zij dat niet doen zal, Josh. Wij beiden weten hoe juffrouw Youtha denkt. Zelfs als ze je wilde laten leven, dan zou ze dat nog niet doen. Zij is ervan overtuigd dat zij een voorbeeld stellen moet.’

Josh wist dat zij gelijk had, maar toen hij aan Martie dacht, toen hij haar weer in zijn armen voelde, weigerde hij zijn hoop in rook te laten opgaan.

‘Misschien is juffrouw Youtha deze keer anders.’ Hij struikelde nu over zijn eigen woorden. 'Juffrouw Dessi, ma’am, ik zal juffrouw Youtha nooit iets vertellen over de Vlam. Zij kan mij doodranselen, maar ik zal niets zeggen.’

Desiree hoorde Tildy verontwaardigd snuiven, maar zij keek niet naar haar.

‘Het is geen kwestie van dat ik jou niet vertrouw, Josh, maar het gaat erom wat het beste voor jou is. Vertel me eens, zou jouw vrouw willen dat jij naar Murray Hill terugkwam?’

Josh wilde haar verzekeren dat Martie zou willen dat hij terugkwam, maar de leugens, die hij wilde vertellen bleven in zijn keel steken. Op de een of andere manier ontdekte hij dat hij, met die fantastische violette ogen op hem gericht, niets anders doen kon dan de waarheid vertellen. ‘Nee, ma’am...’ Zijn woorden kwamen met tegenzin uit zijn mond. 'Zij zou niet willen dat ik terugkwam naar Murray Hill. Zij was het, die mij vroeg weg te lopen.’

'Heeft zij jou dat gevraagd?’

De trots op zijn vrouw lichtte op in Josh’ gepijnigde ogen. ‘Ja, ma’am, zij zegt dat zij ook vrij zal komen en dat zij mij dan vinden zal.’

‘Zij heeft jou dus voor zichzelf gesteld,’ zei Desiree vol warmte. ‘Dat bevalt me. Hoe is haar naam, Josh?’

‘Zij heet Martie, ma’am.’ Zelfs het noemen van haar naam deed de pijn dieper in hem wroeten.

‘Martie,’ herhaalde Desiree. Haar glimlach werd breder. ‘Jouw Martie lijkt mij een heel dapper persoontje, Josh. Ik geloof niet dat wij haar hier achter moeten laten.’

‘Ma’am?’ Josh’ hart begon zich vreemd te gedragen. Het sprong wild op, dreunde in zijn oren, scheen in zijn keel te fladeren. Martie, die voor hem meer was dan zijn eigen leven, Martie zou met hem meegaan? Om er zeker van te zijn dat hij het niet verkeerd begrepen had, vroeg hij met zwakke stem: ‘Wat... wat bedoelt u, ma’am?’

‘Wat ik bedoel is dat Martie samen met jou de reis naar het Noorden maken zal.’

Zij had het opnieuw gezegd. Hij had het niet verkeerd begrepen! Terwijl hij een snik onderdrukte, keek Josh naar het blanke meisje in een mist van tranen.

Zelfs nu het ging om Martie, hoe kon zij dan zulke grote risico’s nemen? Haar broosheid was maar schijn. Dat wist hij, want er zat staal onder die tere, vrouwelijke verschijning. Maar desondanks was zij niet onfeilbaar. Wat als er iets mis ging met haar plan om Martie weg te halen van Murray Hill? En als het verkeerd zou gaan, hoe zou hij dat ooit met zijn geweten in het reine kunnen brengen? Zij was de Vlam van de Vrijheid, de kostbare hoop van zo veel mensen! Hij moest zijn eigen, egoïstische verlangens niet gebruiken om deze vlam te doven. Hij moest iets zeggen, hij moest haar tegenhouden. Op de een of andere manier voelde hij, dat Martie dit van hem zou verwachten.

‘Nee, ma’am...’ Met moeite slaagde hij erin de moeilijke woorden uit le brengen. ‘Ik kan u dat niet laten doen. Ik vermoed dat u juffrouw Youtha niet zo goed kent als ik. Zij is een duivel en zij zal nu wel door het dolle heen zijn.’

‘Maar desondanks zal het geregeld worden,’ antwoordde Desiree kalm.

'Ik zeg u, dat die vrouw een duivel is. Als zij u te pakken krijgt, ma’am, zal zij...’

Tildy, die Josh’ woorden als een persoonlijke belediging van haar meesteres beschouwde, keek hem kwaad aan. ‘Jij hoeft haar alleen maar te vertellen wat zij van Martie weten wil.’

‘Maar...’ Josh’ stem ging over in een angstkreet, toen de deur bij de afbrokkelende trappen open ging en een stroom helder licht binnenliet. Hij voelde hoe de vingers van het blanke meisje zich vaster om zijn pols sloten als wilde zij hem moed geven. Maar hij had al te veel meegemaakt en hij kon zijn beven niet meer bedwingen.

‘Het is Clover, juffrouw Dessi,’ zei Tildy op verontwaardigde toon.

Zij weet dat zij niet naar de kelder komen mag zonder uw toestemming.'

Nadat zij de deur zorgvuldig achter zich dichtgedaan had, draaide Clo-ver zich om en kwam haastig de trap af. Haar blik gleed over Josh, maar zij gaf geen commentaar. ‘Ik heb u gezocht, juffrouw Dessi,’ zei zij buiten adem. ‘Kon u nergens vinden en de kelder was de enige plaats, waar ik nog niet geweest was.’

‘Wat wil je, Clover?’

‘Uw papa is thuisgekomen en hij heeft Master Phillips meegebracht. Zij zijn erg opgewonden en zij praten aan een stuk door over een plaats, die Fort Sumter heet. Master Phillips lacht alsmaar als een dwaas en zegt dat hij blij is dat de oorlog eindelijk gekomen is. Welke oorlog bedoelt hij, juffrouw Dessi?’

‘Het is nu de tijd niet om dat uit te leggen, Clover.’ Met een lijkbleek gezicht kwam Desiree overeind en liep naar de trap. ‘Tildy, zorg jij voor Josh. Ziek of beter, je moet hem klaarmaken voor een reis, want er is geen tijd meer te verliezen. Snap je wat ik bedoel?’

Tildy wrong haar handen. ‘Ja, juffrouw Dessi,’ zei ze op onderdanige toon.

Desiree knikte. ‘Clover, stuur Tobias naar Amos. Hij weet waar hij hem vinden kan. Tobias moet hem zeggen dat hij naar de gebruikelijke plaats moet komen. Ik zal Amos daar zo snel mogelijk ontmoeten.’

‘Dat zal ik doen, juffrouw Dessi.’ Clovers stem trilde bij de laatste woorden. ‘Juffrouw Dessi, ik ben opeens erg bang.’

‘Ik ook, Clover. De wereld staat op het punt in te storten.’

Desiree wendde zich snel tot Josh. ‘Als Clover goed gehoord heeft, heeft het Zuiden besloten te vechten om haar manier van leven te houden. Het Noorden, dat helemaal tegen de slavernij is, zal terugslaan.’ ‘Dus oorlog, ma’am?’

‘Oorlog, Josh, burgeroorlog.’

Josh hapte naar adem, maar het geluid werd overstemd door Clovers verschrikte kreet.

‘Ma’am,’ zei hij, toen Clover wat bedaard was. ‘Ik hoop dat u mij niet onbeleefd zult vinden, maar ik heb helemaal geen reden om van het Zuiden te houden. Ik zou graag aan deze oorlog deelnemen en ik hoop, dat de mensen uit het Noorden mij zullen kunnen gebruiken.’

Desiree balde haar vuisten. ‘Ik... ik begrijp je, Josh. Ik twijfel er niet aan dat de Yankees jou kunnen gebruiken.’

Josh was ontroerd door de glimp van pijn, die hij op haar gezicht gezien had en ook hij begreep het. Zij haatte slavernij, maar hield van het Zuiden. Misschien zouden er wel heel wat mannen, waarvan zij hield, meevechten. Als dat meisje Clover goed gehoord had en de oorlog werkelijk uitgebroken was, dan zou zij naar twee kanten getrokken worden. Moeilijk bracht hij uit: ‘Ik begrijp wat u doormaakt, ma’am, maar zal dat iets veranderen aan uw plannen?’

Desiree glimlachte moeilijk. ‘Veranderen, Josh? Nee, in ieder geval niet wat jou betreft. Ik had willen wachten totdat jij beter was, maar nu moet je vannacht weggesmokkeld worden.’

Hoe groot haar eigen verdriet ook was, haar medelijden met hem en zijn broeders was groter. Terwijl hij de zwakheid, die hem wilde doen zwijgen, onderdrukte, vroeg hij: ‘En - en Martie dan, ma’am?’

'Zij zal met je meegaan, ik geef je mijn woord.’

Josh liet zich op het bed terugvallen en sloot zijn ogen. Hij hoorde de zijde van haar japon ruisen, toen zij zich weghaastte, en de ontstelde ademhaling van de twee achtergebleven vrouwen.

Delby had zich vergist. De vrijheid zou komen, zij moest komen! Het Noorden zou deze oorlog vast en zeker winnen.
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Haar zijden slippers maakten geen geluid, toen Desiree over de veranda liep en het huis binnenging. Zij bleef even staan, toen zij het ongewone beeld zag van een groepje bedienden, dat bij de klapdeur stond, die naar de keukenafdeling leidde. Zij stonden allemaal te luisteren naar het gesprek dat door de open salondeur te horen was.

Wilmers, met zijn onvermijdelijk dienblad in zijn handen, stond bewegingloos in de schaduw van de trap. De oude butler, die gewoonlijk geen enkele onbeschaamdheid duldde van het lager personeel, zou hun, normaal gesproken, direct weer aan het werk gezet hebben, maar hu had hij geen bestraffende woorden. Hij was even onzeker en angstig als de rest.

‘Wilmers,’ fluisterde Desiree. ‘Wat is er aan de hand?’

Wilmers schrok. ‘Het spijt me, juffrouw Dessi,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik weet dat wij hier niet behoren te staan, maar dat komt omdat de heren zo’n kabaal maakten toen zij binnenkwamen. Zij praten alsmaar over oorlog...’ Hij aarzelde. ‘Zij praten er nog over.’

Desiree glimlachte tegen hem. ‘Ik kan je er ook niet meer over vertellen, Wilmers. Het lijkt me het beste als jullie nu weer aan jullie werk gaan.’

Wilmers glimlachte terug. ‘Dat zal ik doen, juffrouw Dessi.’ Terwijl hij zijn gezicht een ernstige uitdrukking gaf, zwaaide hij met zijn hand tegen de andere bedienden. ‘Wij weten allemaal dat juffrouw Dessi naar ons toe zal komen als zij nieuws heeft, dus maak dat jullie wegkomen, luilakken.’

Desiree wachtte totdat zij allemaal verdwenen waren. Dan streek zij haar jurk glad en liep naar de deur van de salon. De twee mannen waren zich niet van haar aanwezigheid bewust en gingen door met hun luidruchtig gesprek. Elton Grayson, met een glas perzikbrandewijn in zijn hand, zat op de canapé. Ondanks de opwinding, waaraan hij ten prooi was, zag haar vader er niet al te best uit. Zijn lippen waren kleurloos en hij had grote wallen onder de ogen. Frazer Phillips, die in een diepe stoel tegenover haar vader zat, vormde een grote tegenstelling met hem. Hij had een ongewone rode kleur, zijn blonde haren zaten in de war en zijn helder blauwe ogen schitterden. Hij straalde gezondheid en kracht uit, terwijl hij zijn glas ophief en schreeuwde: 'Op de verdommenis van de Yankees, El. Wij zullen die bastaards binnen de kortst mogelijke tijd verslaan.’

‘Vast en zeker.’ Elton Grayson zag er een beetje dronken uit. Hij leunde naar voren en tikte met zijn glas dat van Frazer aan. 'Handen af van het Zuiden, zeg ik. Geen inmenging. Dat duld ik niet.’ Zijn mond vertrok van kwaadheid. 'Wat die Lincoln betreft, op die nieuwkomer, die ongelikte beer hoefje zelfs geen acht te slaan. Hoe kan zo’n man iets begrijpen van zaken, die alleen heren aangaan?’

'Je hebt gelijk. Wie denkt hij wel dat hij is?’

‘Misschien wel de lieve God zelf? Wie weet?’ Grayson lachte hees. ‘Maar wie Lincoln ook denkt dat hij is, hij zal spoedig op zijn nummer gezet worden.’

Frazer keek hem aan. De blauwe gloed in zijn ogen verried iets van onzekerheid. ‘El...’ Hij zette zijn glas neer op het bijzettafeltje. 'Wat gebeurt er nou als die Yankees niet willen vechten?’

'Welke keus denk jij dat zij nu nog hebben, nu generaal Beauregard hun uit Fort Sumter geveegd heeft?’

Frazer haalde zijn schouders op. ‘Het kan zijn dat zij zullen doen alsof die ridderlijke actie van Beauregard er niet geweest is. Het is algemeen bekend dat de Yankees lafaards zijn.’

'Wat is algemeen bekend?’ vroeg Desiree en stapte de salon binnen. 'Wat de Yankees ook mogen zijn, ik betwijfel of het lafaards zijn.’ Zij keek Frazer doordringend aan. Haar afkeer van hem was duidelijk in haar ogen te zien. 'Och ja, dat was ik vergeten. Jij bent een deskundige op het gebied van lafheid, nietwaar?’

Zoals iedere keer als hij haar zag, voerden gemengde gevoelens in Frazer een strijd: intense haat en brandend verlangen. Hoog laaide de woede in hem op en voor een onbedacht, gewelddadig ogenblik voelde hij de aandrang om uit zijn stoel op te springen en zijn vuist met kracht in dat fantastisch mooie, arrogante gezicht te laten terechtkomen. Die nikker-vriendin, die godverdomde teef, dacht hij. Welk recht had zij hem te veroordelen? Wat zij ook van hem mocht weten, of dacht te weten, bewijzen kon zij niets. Hij leidde zijn plantage zoals hij dacht dat het goed was en het was natuurlijk mogelijk dat een paar van zijn negers bij haar waren komen klagen met verhalen over zijn wreedheid. Hij had al enige tijd het idee, dat er ergens een lek was in Woodgrave en als hij er ooit achter zou komen wie van die zwarte klootzakken verantwoordelijk was voor dit lek, dan zou hij die aan zijn hakken ophangen en centimeter voor centimeter zijn waardeloos leven uit hem slaan.

Zich niet bewust van de vragende blik, die Elton Grayson hem toewierp, schoof Frazer rusteloos in zijn stoel heen en weer. Hij fronste zijn wenkbrauwen, terwijl hij bleef piekeren. Bij zijn buren en vrienden had hij de reputatie een strenge, maar rechtvaardige meester te zijn, maar Desiree zag hem blijkbaar in een heel ander licht en dat zij zo helder door zijn schijnvertoningen heen zag, kon hij haar niet vergeven. Maar hij mocht doodvallen als hij zijn stinkende, zwarte beesten zou verwennen om haar aandacht te trekken. Het zou misschien nog een tijdje duren, maar tenslotte zou hij Desiree Grayson toch krijgen en dan zou hij haar een lesje geven, dat zij haar leven lang niet vergeten zou. Zijn gedachten gingen naar een bekende grief: het toenemende aantal weglopende slaven van Woodgrave. Het zou hem niet verbazen als hij zou ontdekken dat Desiree op de een of andere manier betrokken was bij het weglopen van die nikkers. Misschien speelde zij zelfs onder een hoedje met die sluwe en geslepen zak, die zich de Vlam noemde. Heel even dacht hij na over dit opwindend idee, maar spijtig verwierp hij het dan weer. Hij had het sterke gevoel dat het meisje heel wat voor hem verborgen hield en dat zij tot alles in staat was, behalve dit... misschien. Nee, hier was geen misschien. Zij was een dame uit het Zuiden, en een dame zou nooit zo diep zinken om zich af te geven met een afvallige, blanke man. Hoe het ook zij, het was jammer dat hij dit idee verwerpen moest. Hij zou best graag wat in handen hebben tegen deze heks.

‘Frazer schijnt in gedachten te zijn, Poesje, maar wat hij zegt is waar.’ De opgewonden stem van Elton Grayson stoorde Frazers gedachten. 'Generaal Beauregard heeft een verrassingsaanval op Fort Sumter uitgevoerd. Ja, ja, dat is zo. Hij bombardeerde de Yankees, totdat zij in hun broek deden. De Yankee, die het bevel over het fort had, een zekere majoor Robert Anderson, was gedwongen zich over te geven. Men heeft mij verteld dat hij tot het laatste moment weerspannig bleef en dat hij en zijn mannen het fort met vliegende vaandel en slaande trom mochten verlaten.’

'Weerspannig?’ Desiree klapte in haar handen en haar gezicht gloeide bij de gedachte aan het beeld, dat hij zojuist geschilderd had. ‘Ik kan dat helemaal niet weerspannig noemen, ik noem het fantastisch. Met een klein groepje het zo lang volhouden tegen een overmacht.’

Bezorgd om het enthousiasme van zijn dochter keek Grayson haar van onder zijn gefronste wenkbrauwen aan. ‘Misschien is het wel fantastisch,’ stemde hij met tegenzin in met zijn dochter. ‘Maar hoe zit het dan met Beauregard? Wat zeg jij daarvan, Frazer?’

Omdat hij voelde dat er iets van hem verwacht werd, knikte Frazer afwezig, maar hij had eigenlijk niet geluisterd. Zijn geest was gevangen en werd vastgehouden door de geur, die er van Desiree uitging, en door het verleidelijk ruisen van haar japon. Hoezeer hij haar ook haatte om haar arrogantie en om de manier, waarop zij haar afkeer van hem demonstreerde, hij kon toch niet ontkomen aan het feit, dat zelfs een glimp van haar genoeg was om de dierlijkste verlangens in hem wakker te roepen. Zij had iets dat zijn bloed in vuur en vlam zette, een koel en moeilijk te omschrijven iets, dat iedere man van vlees en bloed uitdaagde haar beet te pakken en haar aan niemand meer af te staan. Hij wist dat hij de volle steun van Elton Grayson had en daarom had hij dan ook besloten met haar te trouwen. Hij keek haar even aan en zijn fantasie sloeg op hol. Zijn vingers jeukten om de zijden japon van haar lijf te scheuren. Hij wilde zijn ogen verlustigen aan haar perfecte, slanke figuurtje en de rijpe, jonge borsten betasten, totdat de tepels rechtop stonden als kleine, donkerrode speerpunten. Zijn lippen zouden aan die tepels zuigen en zijn mond zou gevuld zijn met haar geurend, honingglad vlees. Hij stelde zich voor hoe hij haar tussen haar dijen beetpakte en die uit elkaar schoof,. zodat haar donkere liefdesdriehoek zichtbaar werd. Hij voelde hoe hij in haar drong. En als hij dan in haar vochtige hitte was, zou hij haar zo diep en zo hard berijden, dat zij luid haar verlangen naar hem zou uitgillen, zoals Christine Fairfield en al de anderen voor haar gedaan hadden. Hij dacht aan Phoebe, zijn huidige geliefde en op de een of andere manier werd haar naar muskus ruikend lichaam een met dat van Desiree. Zijn handen omklemden de leuningen van de stoel en hij begon te beven.

‘Frazer?’ Elton Grayson verhief zijn stem. ‘Je beeft. Ben je ziek?’

Frazer schrok en keek Grayson nietsziend aan. ‘Wat zei je?’

‘Ik vroeg of je je niet goed voelde.’

‘Nee, ik voel me prima.’ Hij slaagde erin te glimlachen.

Grayson haalde zijn schouders op. ‘Dan zal ik me wel vergist hebben.’ Hij grinnikte. ‘Daarstraks was je nog vol over generaal Beauregard en de gebeurtenissen bij Fort Sumter, maar nu schijn je die helemaal vergeten te zijn.’

‘Vergeten? Nee hoor. Ik niet. En nu wij het er toch ever hebben, er is iets, dat ik je wilde vragen.’

Omdat hij zich bewust was dat de vijandige ogen van Desiree nog steeds op hem gericht waren, aarzelde Frazer. Maar dan schoot hem weer te binnen dat hij de steun van Elton Grayson genoot. Hij vatte moed en begon: ‘Meneer,’ zei hij en ging over op de formele toon. ‘Meneer, herinnert u zich nog datgene waarover wij gepraat hebben met betrekking tot uw dochter?’

Grayson keek hem scherp aan. ‘Dat herinner ik me,’ zei hij rustig.

Frazer glimlachte. ‘Wel, omdat wij beiden het erover eens zijn, dat er een oorlog op komst is, zal er geen tijd zijn voor een lange verloving met juffrouw Desiree. Daarom vraag ik uw toestemming mij tot haar te wenden.’

‘Je moet mij even de tijd geven om na te denken, Frazer.’ Elton Grayson keek in de richting van Desiree. Zij stond daar, stijf en rechtop. De kracht, waarmee deze schok aangekomen was, werd duidelijk weerspiegeld op haar bleek gezicht en in haar violette ogen. Hij wachtte totdat zij iets zeggen zou, hoopte zelfs dat zij haar woede zou luchten, zodat hij een reden had zichzelf te rechtvaardigen. Toen zij echter niets zei, keek hij een andere kant op.

Frazers hatelijke ogen waren op Desiree gericht. Hij genoot van haar woede en ontsteltenis. Zij mocht hem haten, maar hij was de beste partij in het hele Hawleighdistrict. En dat wist zij. Veel meisjes uit zijn kennissenkring waren een verstandshuwelijk aangegaan, veel meer dan uit liefde, en hij nam aan dat deze vrouw, hoe uniek zij op velerlei gebied ook had bewezen te zijn, niet veel van haar zusters zou verschillen. Als haar vader zou komen te sterven, zou Desiree zelf behoorlijk rijk zijn, maar had een mens wel ooit genoeg geld en macht? Frazer, die niet in liefde geloofde, glimlachte medelijdend. ‘Juffrouw Desiree,’ zei hij zacht. ‘Wilt u niet gaan zitten?’

‘Nee, dank u wel,’ antwoordde Desiree op felle toon. ‘Ik sta liever terwijl ik wacht op het ongetwijfeld interessante resultaat van het denken van mijn vader.’ Haar lippen krulden even. ‘Maar u hoeft geen moeite Ie doen om op te staan, meneer Phillips.’

Goeie God, wat was zij onbeschaamd! Als hij in Graysons schoenen stond, zou hij haar afranselen, alleen maar om die grote bek. De oude man was veel te zacht voor haar. Woest en uitdagend leunde Frazer achterover in zijn stoel.

Elton Grayson zuchtte om al dat sarcasme. Hij hield erg veel van zijn dochter, maar als een vrouw te zeer zelfstandig dacht, dan was dat slecht. I lij had haar te veel vrijheid gegeven en nu kreeg hij daarvoor de beloning. Leek ze maar wat meer op haar moeder, die zo zacht en onderdanig geweest was. Desiree had geprobeerd haar moeder na te volgen, maar hij was toch niet zo blind geweest om niet op te merken, dat dat maar een masker was om hem een plezier te doen. Hij vond dat zij het evenbeeld was van zijn grootmoeder, die onder andere even rechtvaardig als fel en onafhankelijk in haar denken geweest was. Grootmoeder Eloise was een hele dame geweest en zij moest haar man heel wat ongemakkelijke ogenblikken bezorgd hebben.

‘Heeft u al een besluit genomen?’ drong Frazer aan.

‘Nog niet.’ De toon van Graysons stem was plotseling even kil als die van zijn dochter. Hij geloofde dat Frazer Phillips een uitstekende partij was, die goed bij Desiree zou passen, maar hij had er een gruwelijke hekel aan onder druk gezet te worden. Hij zuchtte inwendig en keerde terug naar zijn gedachten. Hij hield zich voor dat Desiree nooit geweten had, wat goed voor haar was en omdat dat zo was, moest hij voor haar denken. Wat Frazer betreft was zij koppig en onverzoenlijk en dat allemaal omdat zij een of ander totaal onwaar verhaaltje gehoord had over de wreedheid van Frazer Phillips tegenover zijn slaven. Het had geen zin haar uit te leggen dat dit verhaal niet waar was. Als zij iets in haar hoofd had, dan was zij daar niet meer af te brengen. Steeds maar weer had hij de goede eigenschappen van Frazer opgebouwd, zijn kracht, zijn betrouwbaarheid, hij zou een goede partij zijn, en alles wat hij voor zijn moeite kreeg was een meewarige glimlach of, erger nog, een ijzige stilte.

Het brandende houtblok in de haard viel om, verspreidde een vloed van vonken en vlokkig as en bracht Graysons aandacht weer terug naar Desiree. Zij hulde zich nog steeds in dat ijzige zwijgen, maar haar blik was op Frazer gericht. Hij wist dat zij te zijner tijd wel van Frazer zou gaan houden en daarom deed hij ook het beste voor zijn kind door zijn voorkeur uit te spreken voor dit huwelijk. Heimelijk bracht hij zijn hand omhoog en masseerde de pijnlijke plek in de buurt van zijn hart. De toestand van zijn hart was slechter geworden en dokter Baker, gewoonlijk een van de opgewektste en meest optimistische mensen die hij kende, was zeer pessimistisch geweest over zijn kansen het volgende jaar nog te halen. Daarom zou hij zo graag zien dat Desiree veilig en wel getrouwd was. Was dat eenmaal gebeurd, dan was hij van plan zich voor het leger te melden. Beter ver weg in een veldslag te sneuvelen, dan hier te wachten totdat de dood hem kwam halen. Hij was Beauregard zeer dankbaar voor zijn actie tegen Fort Sumter; dat had voor hem de weg vrijgemaakt. Als Desiree eenmaal veilig bij Frazer was, kon hij de gang van zaken op de plantage overlaten aan Wilson, zijn hoofdopzichter, en met een gerust hart vertrekken.

Desiree keek naar het gebogen hoofd van haar vader met gevoelens van tederheid en kwaadheid. Hij was de laatste tijd erg grijs geworden en er waren ogenblikken dat hij er erg moe uitzag. Zij wist dat hij bij dokter Baker geweest was, dat wel, maar de dokter had hem alleen maar een drankje voorgeschreven en voor de rest gezegd, dat zijn gezondheid heel goed was. Haar vader had er een gewoonte van gemaakt nooit tegen haar te liegen en zij hoopte, dat hij deze keer niet met die gewoonte gebroken had toen hij haar vertelde wat de dokter tegen hem gezegd had.

Haar blik gleed vol afkeer over de lui uitgestrekte gestalte van Frazer. Zij liep naar de haard en pakte de pook. Terwijl zij afwezig in het vuur pookte, keerden haar gedachten terug naar de stand van zaken op dit ogenblik. Haar vader moest toch weten dat niets ter wereld haar zou kunnen overhalen met Frazer Phillips te trouwen. Dan zou ze nog liever met een ratelslang trouwen. Het diepe stilzwijgen en de stilte van de kant van haar vader waren dwaas en bovendien tijdverspilling. Waarom vroeg hij het haar niet? Zij zou hem een luid en duidelijk 'nee' geven en deze afschuwelijke zaak zou voor eens en altijd de wereld uit zijn. Terwijl zij de pook weer op de standaard hing, kwam zij overeind. Uitgerekend Frazer Phillips! Alsof het erop gewacht had het beeld van Frazer te verdringen, dook er een ander gezicht in haar geest op. Donkere, felle ogen in een sterk zongebruind gezicht, blauwzwart haar, dat krullend over een breed voorhoofd viel, een diepe kloof in de kin en een gevoelige mond, die vaak een cynische en bittere trek had. Christopher Fairfield! Waarom moest zij in hemelsnaam uitgerekend nu aan hem denken? Zij huiverde. Christopher Fairfield, de wildeman, de opwindende - zij had het vreemde gevoel dat hij heel dicht in de buurt was.

Grayson hoorde het ruisen van Desirees japon, toen zij zich plotseling bewoog. Zijn handen strengelden zich vaster in elkaar. Het enige wat hij niet doen kon, was zijn ziekte gebruiken om haar over te halen. Zij wist natuurlijk dat zijn gezondheid de laatste tijd wat achteruitgegaan was, maar zij had er geen idee van hoe ernstig de situatie was en hij was ook niet van plan haar daar achter te laten komen. Ondanks haar stijfkoppigheid had Desiree in het verleden altijd toegegeven als het erom ging hem een plezier te doen. Misschien zou dat nu ook weer het geval zijn. Ja, het was heel goed mogelijk dat zij over deze dwaze afkeer van Frazer heen zou komen en erin zou toestemmen met hem te trouwen. Hij vroeg zich af wat hij zou doen als zij vlakweg zou weigeren, want tot nu toe had hij zich nog niet toegestaan verder te denken dan het vervullen van zijn innigste wens.

Niet op zijn gemak door de lange stilte en in de war gebracht door Desirees onuitgesproken vijandigheid keek Frazer met kwade, tot spleet-|cs samengeknepen ogen naar Grayson. Wat was er met die ouwe zak aan de hand? Waarom deed hij toch zo beverig en onzeker? De oude man was tot nu toe altijd in zijn nopjes geweest dat hij met zijn dochter wilde Houwen. En Desiree, die als enige zwakke plek haar vader scheen te hebben, zou toch niet tegenstribbelen... of toch? Van kwaadheid beet hij op zijn lip bij de gedachte dat zij wel eens nee zou kunnen zeggen.

Frazer dacht aan Melody Hampton. Iedereen in het Hawleighdistrict had geweten dat Melody niet met Graham Carter wilde trouwen en dat zij smoorverliefd was op Wayne Frobisher, een avonturier zonder een cent, die pas naar Hawleight gekomen was. Een bevel van James Hampton, Melody’s vader, had heel snel de dwaze, romantische dromen uit Melody’s hoofd gebannen en de bruiloftsklokken laten luiden voor haar en Graham Carter. Grayson zou hetzelfde met Desiree moeten doen als Hampton met Melody gedaan had.

Frazer keek naar het slanke meisje dat bij de haard stond. Teef, dacht hij en voelde iets van afkeer. Teef, dat woord beschreef Desiree Grayson het beste. Waarom wilde hij toch eigenlijk met haar trouwen? Het antwoord kwam onmiddellijk. Omdat hij haar op een andere manier niet krijgen kon, omdat zij, ondanks het feit dat hij haar haatte, hem gek maakte van opwinding. Mooie Desiree met haar vlammende rode haren en haar grote, violette ogen, met de geur, die altijd om haar hing - zij was als een exotische vlinder en hij moest haar bezitten. Maar goeie God, als zij eenmaal getrouwd zouden zijn, dan zou hij haar vernietigen zoals hij dat met de vlinder zou doen waarmee hij haar vergeleken had. Ja, hij zou haar trotse geest breken. En als zij niet direct naar zijn pijpen zou dansen, dan zou hij haar afranselen zoals hij met de eerste de beste nikkermeid deed, die zijn wensen niet uitvoerde. Zij zou boeten voor iedere minachtende blik, voor iedere belediging, die zij hem naar het hoofd geslingerd had.

Grayson bewoog zich en Frazer leunde onmiddellijk in zijn richting. 'Wel, meneer," zei hij en hield zich nog steeds aan de formele toon. ‘Bent u van mening veranderd? Onze gesprekken in het verleden hebben mij de indruk gewekt dat u niet onwelwillend stond tegenover een verbond nissen uw dochter en mij.’

‘En daar sta ik nog steeds niet onwelwillend tegenover.’ Grayson zag het woedende gebaar en de gloeiende ogen van Desiree en haastte zich verder: ‘Maar de uiteindelijke beslissing zal bij Desiree liggen. Hoe graag ik dit huwelijk ook zie, wij leven niet meer in de Middeleeuwen en ik kan haar niet dwingen.’

Frazer trok zijn donkerblonde wenkbrauwen op. ‘Ik veronderstel dat je zou kunnen zeggen dat James Hampton zijn dochter ook gedwongen heeft te trouwen en het blijkt nu, dat hij de juiste beslissing genomen heeft. Ik heb Graham onlangs nog ontmoet en hij vertelde me dat Melody niet alleen geweldig gelukkig is, maar dat zij haar vader ook erg dankbaar is omdat hij op dat huwelijk stond.’

Leugenaar! Desiree staarde Frazer aan. Melody was alles behalve gelukkig. Zij was de dag na haar bruiloft in bed gaan liggen en weigerde eruit te komen. Daar liggen in een verduisterde kamer, de deur afgesloten voor haar man - dat was het gelukkige huwelijk van Melody. Maar als Frazer dacht dat zij een bang, schuw meisje zoals Melody was, dan zou hij weldra achter zijn vergissing komen. Met haar hoofd in de nek draaide zij zich om en zeilde het vertrek uit.

‘Ik neem aan dat zij haar antwoord al gegeven heeft,’ zei Frazer bitter.

‘Ik ben er zeker van dat zij bijdraait,’ zei Grayson sussend. ‘Ik zal nog eens met haar praten. Ik heb vertrouwen in jou, Frazer, en ik weet dat jij van mijn dochter een goede echtgenote zult maken. Het is waar dat er een oorlog op komst is, maar jij bent jong en sterk en jij zult alles overleven.’ Zijn vermoeide ogen gingen naar de deuropening alsof hij verwachtte Desiree daar weer te zien verschijnen. ‘Geef de hoop niet op, jongen.’

Ouwe gek! Zijn lippen vertoonden een automatische glimlach, toen Frazer uit zijn stoel kwam. ‘Ik blijf hopen en wat dat overleven betreft, ik geloof niet dat de oorlog lang duren zal. Als je er niets op tegen hebt, ga ik nu juffrouw Desiree opzoeken om haar mijn vraag nog eens te stellen.’
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Frazer haalde Desiree in op het ogenblik dat zij het bos dat de plantage begrensde wilde binnengaan. Terwijl hij achter haar rechte gestake aanliep, zei hij spottend: ‘Ik kom om antwoord, lieve Dessi. Wil je met mij trouwen?’

‘Nee, dat wil ik niet.’ Zij vergrootte haar pas zodat hij sneller moest gaan lopen om haar bij te houden. ‘Ik ga liever dood dan met jou te trouwen.’

‘Wat dramatisch, Dessi! Maar je weet toch dat jouw vader dit huwelijk graag zou zien. Hij is jouw zwakke punt en ik weet dat jij hem niet wilt teleurstellen.’

Met een ruk draaide zij zich om en keek hem met vlammende ogen aan. ‘En jij verbeeldt je dat ik met iemand zoals jij wil trouwen? Dan zit je er toch vies naast. Maak nou dat je wegkomt en laat me met rust.’

Haar minachtende blik kwam als een harde klap aan en Frazers smeulende woede laaide nu fel op. Zijn ogen gloeiden gevaarlijk, hij greep haar beet en drukte haar hard tegen de stam van een boom. ‘Jij nikker-vriendjesteef.’ Hij spuwde de woorden uit. ‘Jij hebt de reputatie dat je, als het om blanke mannen gaat, ijskoud bent. Maar ik weet dat er een v uur in je brandt. Ik heb dat aan je blik gezien. Waarvoor loop je dan heet? Voor je nikkers? Kruip je met hen in de koffer?’ Hij woelde met zijn handen in haar haren en trok er hard aan. ‘Geef antwoord, slet!’

In haar ogen glinsterden tranen. Zij slaagde erin een arm vrij te maken van de druk van zijn lichaam. Zij hief haar hand op en haalde haar lange nagels over zijn wang. ‘Hoe durf je zoiets tegen mij te zeggen, jij zwijn?’ Zij staarde naar de bloeddruppels in de ondiepe schrammen, die haar nagels achtergelaten hadden en lachte bijna hysterisch.

Dat lachen werd haar noodlot. Met een verwrongen gezicht liet Frazer zijn geopende hand in haar gezicht neerkomen. Het geluid weerklonk als een zweepslag in de groene schemering. ‘Nikkerhoer,’ grauwde hij. Hij gooide haar op de grond en liet zich bovenop haar vallen. Hij lachte luid toen zij naar adem hapte. ‘Ik zal je een lesje geven dat je niet zo licht vergeten zult.’

Haar hersens tolden door de klap en de harde bons van haar hoofd op de grond. Zij werd slap onder hem. Vaag hoorde zij het scherpe geluid van een krakende tak en het vleugelgeklap en opgewonden gesnater, toen een vlucht vogels geschrokken wegvluchtte. Dan kwam Frazers opgewonden stem: ‘Waar kom jij verdomme vandaan?’ Zijn boze stem had een angstige ondertoon, althans zo kwam het Desiree voor. ‘Wie ben jij?’

Voetstappen naderden en Desiree voelde hoe Frazer verstijfde. Zij probeerde haar ogen te openen om de oorzaak van zijn angst te zien, maar de pijn in haar hoofd was te sterk. Met een hijgende zucht gaf zij zich over aan de duisternis, die snel bezit van haar nam.

Frazer keek naar het gezicht van de bewusteloze Desiree. Dan kwam hij langzaam overeind. Zijn ogen waren waakzaam op de spookverschijning gericht, die zo plotseling uit het dichte kreupelhout te voorschijn gekomen was. De man die voor hem stond was groot en mager tot op het uitgemergelde toe. Uit een weelderige, wilde baard kwamen zijn ingevallen wangen te voorschijn en onder een bos verward zwart haar glom een fel licht in de donkere ogen. Zijn vuile kleren waren niet veel meer dan lompen en op de plaatsen waar de huid door het stof heen kwam, zat modder en groene slijk. Hij zag er uit alsof hij dwars door het Colter's Way moeras gekropen was. Hij zag de rode, geschaafde plekken op de polsen van de man. Deze moesten vast en zeker veroorzaakt zijn door het dragen van handboeien. Opnieuw ging zijn hart sneller slaan van angst. Een veroordeelde! Dit woord schoot door zijn hoofd en tegelijkertijd werd het hem akelig duidelijk, dat hij vergeten had zijn pistool mee te nemen.

De man lachte toen hij hem tevergeefs naar de lege holster zag grijpen. De lach was hard en vreemd dreigend. ‘Geen pistool,’ zei hij op doffe toon. ‘Jammer, hè? Dan had je me kunnen neerschieten als een dolle hond en zouden er verder geen vragen gesteld worden.’

Frazer gaf geen antwoord. Hij deed een stap achteruit, en dan nog een zonder zijn ogen van het hologige, baardige gezicht af te nemen. Hij had het gevoel dat ze allebei even hard geschrokken waren. Klaarblijkelijk had de man niet verwacht hier iemand te ontmoeten en het zou verstandig zijn hem niet te prikkelen. Hij had gehoord dat er iemand uit de gevangenis van Buxton ontsnapt was, maar hij had er verder geen aandacht aan geschonken. Dat moest die man zijn, die met succes uit de ondoordringbare gevangenis ontvlucht was en waar de autoriteiten nu jacht op maakten. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij opnieuw.

De vraag dreunde in het hoofd van Christopher Fairfield en de ironie ervan maakte hem woedend. Was hij in de vier jaar die hij in de hel van de Buxtongevangenis had doorgebracht zodanig veranderd, dat deze elegante heer met zijn goedzittend kostuum hem niet meer herkende, vroeg hij zich af. Hij voelde de haat weer in volle hevigheid bij hem opkomen. De naam Frazer Phillips was in zijn hersens gegrift, samen met die van Elton Grayson en die van de anderen, die hem veroordeeld hadden. Schuldig was het oordeel geweest, dat zij over hem geveld hadden voor een misdaad, die hij nooit begaan had. Het gezicht van het vermoorde meisje kwam weer terug in zijn geest en hij voelde weer de pijn. Lieve, kleine Charlotte Elliot, met haar verbaasde, blauwe ogen en haar kleine poezesnuitje, was als een zus voor hem en Christine geweest. Hij zou liever zelf gestorven zijn dan haar iets kwaads gedaan hebben. Op de dag van de moord, toen hij haar in het steegje met van oor tot oor doorgesneden keel gevonden had, was hij van plan haar een houten beest, dat hij uitgesneden had, te brengen voor haar veertiende verjaardag. Zelfs nu nog ging zijn hart sneller slaan door de schok bij de herinnering aan het gruwelijke en deerniswekkende beeld en het was alsof hij haar bloed nog steeds op zijn handen voelde, warm, plakkerig, afschuwelijk. Bloed - dat was er zo veel geweest. Het was op zijn hemd gespat en het had een onschuldige man als Charlottes moordenaar gebrandmerkt.

Frazer deinsde achteruit onder de blik van deze donkere, gefolterde ogen. Waaraan dacht deze man, waarom antwoordde hij niet op zijn vraag? Als een dier, dat gevaar ruikt, voelde hij zich niet op zijn gemak, want hij wist instinctief dat deze man gevaarlijk voor hem was, dat hij hem op de een of andere manier bedreigde. Ergens moest hij deze man kennen. Hij was er zeker van dat hij hem al eerder gezien had - maar waar, wanneer en onder welke omstandigheden?

De bittere trek om Christophers mond werd strakker. Frazer Phillips en zijn soortgenoten, heersers op hun grote plantages, zo rijk, zo zelfverzekerd en zo onverdraagzaam voor degenen, die niet tot hun stand behoorden - zij hadden meegeholpen hem naar de Buxtongevangenis te sturen, waar je geestelijk kapot ging aan de stank en het vuil, aan de wekelijkse afranselingen, aan de folteringen en de vernederingen van de kettinghanger. Zij hadden vier jaren van zijn leven genomen. Zijn handen vol littekens balden zich tot vuisten. Waarom zou hij Phillips niet nu doden? Hij deed een stap vooruit, maar bleef dan staan. Nee, hij moest niet zo hard van stapel lopen. Hij was er zeker van dat Phillips er uiteindelijk toch achter zou komen wie hij was. In ieder geval zou hij twee en twee optellen en dan het juiste antwoord vinden. Als hij zover was, dan zou de schok des te groter zijn, dus kon hij hem beter nog een poosje laten zweten over de vraag wanneer Christopher Fairfield hem zou doden zoals hij beloofd had op de dag toen de trein hem naar Buxton bracht.

Zijn gedachten gingen naar zijn zus. Zonder het in de gaten te hebben wierp Christopher een blik op de ineengekrompen gestalte van het meisje op de grond. Chrissie zou zich doodschrikken als ze hem zag. Zij zou nu wel weten dat hij uit Buxton ontsnapt was, want het nieuws was zeker al tien dagen oud. Misschien verwachtte zij wel niet dat hij deze kant uit zou komen. De harde trekken op zijn gezicht werden zachter. Op haar kon hij vertrouwen. Zij zou een schuilplaats voor hem vinden, hem eten en kleren bezorgen. Chrissie geloofde met hart en ziel aan zijn onschuld. Dat had zij tijdens zijn proces ook gezegd, had haar geloof in de harde, onbewogen gezichten van degenen, die hem al veroordeeld hadden, geschreeuwd. Zijn vader was er ook geweest, maar van hem wist Christopher niet of hij hem geloofde of niet. Toen hij naar het gezicht van John Fairfield keek, had hij daar geen spoor van emotie kunnen ontdekken. Hij had zijn vader vele malen teleurgesteld met zijn opstandig en ruw gedrag, maar hij was geen moordenaar en hij hoopte dat zijn vader daar achter gekomen was voor hij stierf.

Frazer wierp snel een blik op Desiree. Haar ogen waren nog steeds gesloten, maar zij bewoog even. Met tegenzin drong het tot hem door dat hij haar zou moeten dragen, want hij kon haar in ieder geval niet hier achterlaten bij die man met de felle en gevaarlijke ogen. Hij kon nu beter iets doen eer er wat gebeurde. Hij deed een stap vooruit maar bleef dan als versteend staan, toen de stem van de grote man hem tegenhield: 'Maak jij dat je weg komt. Dat meisje blijft hier.’

Frazer draaide zich met een ruk om en keek hem aan. De afkeer op zijn gezicht deed haast belachelijk aan. ‘Wat bedoel je daarmee, verdomme?’

'Precies wat ik zeg.’ Christopher glimlachte, hard en genadeloos. ‘Zij blijft. En tussen twee haakjes, als jij het in je hoofd mocht halen een groep van je soortgenoten op te trommelen om haar te redden, dan zou ik daar eerst eens goed over nadenken. Voordat jij haar bereikt hebt, heb ik haar al gedood.’

Dus Desiree moest blijven en hij moest opdonderen. Hij schaamde zich over de opluchting, die hij voelde. Frazer deed zijn best het niet te laten merken. ‘Jij kunt haar toch niets doen,’ zei hij met onvaste stem. ‘Dat kun je toch niet doen?’

‘Dat kan ik en dat zal ik ook zeker doen als ik daartoe gedwongen wordt. Ik heb toch niets meer te verliezen, dus kan ik haar rustig doden.’

‘Waarom zou je haar willen doden? Zij heeft jou toch niets gedaan?’ riep Frazer wanhopig uit.

Christopher negeerde de laatste vraag. Ik zei dat ik haar zal doden als jij haar te hulp komt. Je zou dus kunnen zeggen dat haar leven in jouw handen ligt, nietwaar?’

Frazer haalde diep adem en begon opnieuw. ‘Het doet er ook niet toe, zij gaat met mij mee.’

De vreugdeloze glimlach van Christopher werd nu een sneer. ‘Dat is roekeloze taal voor een lafaard. Ik weet alles over jou. Ik zou zelfs durven beweren dat het hele Hawleighdistrict alles over jou weet. Bij de dames ben je een hele piet en een nog stoerdere bink als het erom gaat je slaven op hun donder te slaan.’

Frazer staarde hem aan en weer voelde hij dat hij deze man kende. ‘Wie ben jij, verdomme?’ schreeuwde hij. ‘Wat wil je van ons?’

‘Daar kom je gauw genoeg achter.’ Christopher wuifde met zijn hand in de richting van Desiree. ‘Daar ligt ze. Neem haar maar mee als je denkt dat je dat zult klaarspelen.’

Frazer voelde een koude rilling over zijn rug gaan toen zijn blik die donkere, ondoordringbare ogen ontmoette. Opeens was hij er niet alleen van overtuigd dat hij tegenover een ontsnapte gevangene stond, maar ook tegenover een waanzinnige. Het was misschien toch wel verstandig hem niet dwars te zitten, ofschoon hij dat zonder aarzelen gedaan zou hebben als hij zijn pistool bij zich gehad had. Zijn instinct tot zelfbehoud groeide en hij kwam tot de conclusie dat, al zag die kerel er moe en uitgeput uit, er klaarblijkelijk toch nog een grote kracht overgebleven was in dat magere lijf, de gespierde armen en de met littekens bedekte vuisten. Met alle waardigheid, die hij kon opbrengen, zei hij op dreigende toon: ‘Nu moet jij eens goed naar mij luisteren. Als dit meisje ook maar een haar gekrenkt wordt, dan zal ik er voor zorgen dat jij daar dubbel en dwars voor betaalt.’

‘Ik word moe door naar naar jou te luisteren.’ Christopher kwam op hem toe. ‘Wat jouw dreigement betreft, ik ben er heilig van overtuigd dat jij dat doen zult. Dat is toch de specialiteit van jou en je vrienden, nietwaar? Mensen laten betalen, vooral zij die niets misdaan hebben. En rot nu op!’

Frazer keek hem woedend aan. Het was gewoon te gek om hier te staan bekvechten met een waanzinnige en hij was helemaal niet van plan zich in te laten met een handgemeen met deze gek. Daarbij zou hij gewond kunnen raken en dan waren ze allebei aan de genade van deze man overgeleverd. Hij kon veel beter hulp gaan halen. Hij had het gevoel dat dit alles hier niet echt was, dat hij het maar droomde. Snel deed hij een paar stappen achteruit. Het was inderdaad beter Desiree hier achter te laten. In de kone tijd dat hij weg zou zijn, geloofde hij niet dat haar iets zou overkomen. En als hij met hulp terug zou komen, dan zou hij er verduveld goed op letten, dat die hulp zich geruisloos door het bos voortbewoog. Hij draaide zich om en rende weg over de met takken bezaaide bosgrond. Een keer struikelde hij bijna en zijn gezicht gloeide van vernedering, toen het spottende gelach van de grote vreemdeling hem achtervolgde.

Terwijl haar bewustzijn langzaam terugkwam, was Desiree zich bewust geworden van de stemmen, ofschoon de woorden niet tot haar doordrongen. Zij draaide haar hoofd naar een kant en dwong zich scherp te luisteren. Maar deze inspanning werd slechts met een stilte beloond. Geschrokken hoorde zij gekraak van takken alsof iemand wegvluchtte. Dat werd gevolgd door een gelach dat haar door merg en been ging. Zij fronste haar wenkbrauwen, opende haar ogen tot spleetjes en probeerde zich op haar ellebogen op te drukken. Onmiddellijk schoot een felle pijn door haar hoofd. Met een onderdrukte kreet deed zij haar ogen weer dicht en liet zich achterover vallen. Langzame, rustige voetstappen naderden haar en het licht dat door haar oogleden naar binnen viel werd verduisterd. Koppig en in paniek hield zij haar ogen stijf gesloten. Wie boog zich over haar heen? Was het Frazer of was het de eigenaar van die diepe, volle stem?

Christopher Fairfield keek neer op het meisje. Zij was bleek en zag er gehavend uit, maar zij was nog mooier dan hij zich herinnerde. Haar borsten hadden nu hun volle rijpheid en door de verwarde kant van het laag uit gesneden lijfje zag hij de vage omtrekken van de strakke, roze tepels.

Haar taille, die altijd al smal geweest was, leek nog smaller. Haar gezicht, gracieus en sierlijk, met de brutaal opgeheven neus, de volle, sensuele mond en de donkere holten onder de jukbeenderen gaven duidelijk aan dat zij de rondheid van het jonge kind kwijt was. Hoe oud zou zij zijn, vroeg hij zich af. Negentien, twintig misschien?

Zoals zij daar lag, haar haren nog glanzend in het onzekere licht, dat door de bomen filterde en de violette, zijden rokken als een ballon om haar heen, herinnerde zij hem aan een geknakte bloem.

Christopher wendde zich half af, zijn handen van woede gebald om deze poëtische uitbarsting. Hij was gek door zich zo van zijn stuk te laten brengen door haar stralende schoonheid. Dit is geen geknakte bloem, hield hij zichzelf voor. Dit was juffrouw Desiree Grayson van Twin Oaks, de dochter van zijn vijand, een snobistische teef. Dat had zij hem in het verleden duidelijk laten merken. Met opnieuw oplaaiende bitterheid herinnerde hij zich hoe zij langs het veld, waar hij werkte, placht te wandelen met haar sierlijke klokrokken. die zwaaiden en ruisten en er als schitterende bloembladeren van een reusachtige bloem uitzagen, blootshoofd, haar haren als vlammen in de zonneschijn of soms verleidelijk in de schaduw van een piepklein kanten parasolletje.

Christopher knipperde met zijn ogen. De ontmoeting - als je het tenminste zo wilde noemen - tussen hem en Desiree was haast een tragedie geweest, maar toen was hij nog vier jaar jonger en veel gevoeliger. De weg, die Desiree had uitgekozen om te wandelen had haar langs het veld gevoerd, maar was weinig meer dan een karrespoor, dat al een jaar niet meer gebruikt werd omdat er verderop een andere en bredere weg lag. Zij had die slechte weg niet hoeven gebruiken en daarom was het ook duidelijk dat zij met opzet daar flaneerde om zijn aandacht te trekken. Maar toen had hij dat nog niet zo opgevat.

Christopher legde zijn hand tegen een scheefstaande eikeboom. Zijn vingers speelden met de tere, spookachtige slierten Spaans mos, dat van de takken naar beneden hing. Nee, toen had hij het niet zo opgevat. Romantische idioot die hij was, hij had geloofd dat zij zich echt tot hem aangetrokken voelde. Verblind door haar schoonheid had hij zijn sterke trots en voorzichtige achterdocht terzijde geschoven en alle moed bij elkaar geraapt en haar aangesproken. Op een middag stond hij met kloppend hart aan het einde van het karrespoor en hoopte dat zij weer voorbij zou komen. Het was alsof zijn verlangen haar zijn kant uitgetrokken had, want hij hoorde het ruisen van haar rokken al voordat hij haar zien kon. Toen zij verscheen en op gelijke hoogte met hem was, had hij de tere geur die er altijd van haar uitging, geroken. Hij had zich dom en onhandig gevoeld, toen haar prachtige, violette ogen in de zijne keken en hij kon zichzelf er niet toe brengen te glimlachen, ofschoon die glimlach in hem opborrelde. Op de een of andere manier slaagde hij erin woorden uit te brengen, maar tot op de dag van vandaag wist hij nog steeds niet wat hij gezegd had. Zij had zich van hem afgewend met een woedende blik en trok haar rokken naar een kant alsof hij een besmettelijke ziekte had en niet meer dan vuil voor haar was. Terwijl zij zich herstelde, gaf zij hem een hooghartige terechtwijzing, die dwars door zijn stoutmoedige houding heen gedrongen was en toen had haar kille stem hem eraan herinnerd, dat hij werken moest en niet staan te lanterfanten. Heel even had hij haar verdwijnende gestalte nagekeken. Zijn wangen gloeiden nog van de overweldigende vernedering en hij had gezworen zich nooit meer zo bloot te geven voor een dergelijke terechtwijzing, niet door haar, niet door wie dan ook. Zijn droom van een romantische verhouding tussen de fijne dame van Twin Oaks en de zoon van een pachter was definitief voorbij.

Zijn vingers grepen een sliert van het Spaanse mos steviger beet. Na het voorval was zijn leven nog wilder en opstandiger geworden. Hij wist dat, maar hij scheen het niet tegen te kunnen houden, wilde het zelfs niet. Hij was Christopher Fairfield, hield hij zichzelf voor, en hij was even goed als iedereen. Hij had heel wat dingen gedaan, waarover hij zich schaamde, maar er waren ook dingen waar hij ergens trots op was. Hij had nooit iemand beroofd, nooit iemand met opzet pijn gedaan en hij had in ieder geval nooit iemand vermoord. Christophers hand maakte zich los van de boom en hij propte hem in zijn zij. ‘Die wilde jongen van Fairfield’ had men hem genoemd en uiteindelijk was deze reputatie zijn noodlot geworden. Hij had steeds de overtuiging gehad, dat degenen, die hem veroordeeld hadden, wisten dat hij onschuldig was. Deze overtuiging raakte hij maar niet kwijt. Voordat hij zijn vijanden zou doden, zou hij op de een of andere manier een bekentenis uit hen wringen.

Desiree bewoog nu onophoudelijk en vestigde Christophers aandacht weer op haar. Vreemd, dacht hij, hoe hard hij het ook geprobeerd had, hij was nooit in staat geweest Desiree Grayson te vergeten. Tijdens de grimmige nachten in de gevangenis en meer nog tijdens de nog grimmiger dagen had hij voortdurend aan haar gedacht, niet met een gevoel van tederheid, maar vol woede en met de bijtende herinnering aan de vernedering. Toen had hij haar vervloekt omdat hij haar maar niet uit zijn hoofd kon zetten en nu vervloekte hij haar ook. Die verrekte teef, zij was inderdaad een echte dochter van Elton Grayson!

Alsof zijn woedende gedachten haar bereikten trok Desiree haar wenkbrauwen op en haar slanke handen gingen krampachtig open en dicht.

Christopher keek haar kwaad aan. Het kwam hem voor dat zij bij bewustzijn was. Waarom deed zij haar ogen dan niet open? Had zij hem daar misschien met Phillips zien staan en hoopte zij dat, als zij zich maar stil hield, hij weg zou gaan? Zijn mond verstrakte toen hem een andere en nog onplezieriger gedachte te binnen schoot. Het zou kunnen zijn dat zij dacht dat hij Phillips was en dat zij nu wachtte totdat de onderbroken verleiding voortgezet werd. Met deze gedachte was ook het idee geboren. Hij zou Phillips’ plaats innemen. Hij had al heel lang geen vrouw meer gehad en hier was er een. Je zou het zelfs min of meer een rechtvaardige zaak kunnen noemen. Door dit meisje zou hij zowel Grayson als Phillips te pakken kunnen nemen en de partijen weer op gelijke voet brengen.

Hij boog zich over haar heen en zag hoe er een rilling over haar gezicht liep hij aarzelde en verzette zich tegen de oerbeschaafdheid, die hij zelfs in de gevangenis niet kwijtgeraakt was. Maar dan was dit ogenblik van zwakte weer voorbij. Terwijl hij zich nog verder vooroverboog, nam hij haar in zijn armen. Haar ademhaling begon sneller te gaan en hij voelde hoe haar spieren verstrakten. Hij gaf toe aan een impuls en streelde haar haren met zijn lippen. Hij rook die fijne, zwakke geur, die zo zeer een deel van haar scheen te vormen. ‘Verzetje maar niet, Vuurtoren,’ zei hij met een diepe stem. ‘Daardoor zou je alleen maar uitgeput raken en dat zou je helemaal geen goed doen.’

Vuurtoren? Het woord danste door Desirees hersens. Slechts één man had haar zo genoemd en die man was Christopher Fairfield. Zij verstijfde in de armen, die haar zo stevig vasthielden. Het kon niet waar zijn. Hij moest toch weten dat de gevangenisautoriteiten het eerst in het Hawleighdistrict zouden gaan zoeken. Haar ogen vlogen open en werden groter toen zij geschokt en vol afschuw staarde naar het gezicht boven haar. 'Jij bent het,’ hijgde zij. ‘Mijn God, wat doe jij hier?’

Zij had dus inderdaad gedacht dat hij Phillips was. Christopher trilde van woede. ‘Eindelijk herinner je je me,’ zei hij ruw.

Ondanks haar paniek wilde zij lachen om de ongerijmdheid van zijn woorden. De kwestie was dat zij hem onmogelijk had kunnen vergeten. Hij zag er nu heel anders uit, een baard, verwilderd, onder de modder, maar toch was het niet zo zeer zijn uiterlijk maar veel meer zijn dreigende manier van doen, die haar angst aanjoeg. Zij staarde hem aan en ontdekte, dat zijn hologig gezicht niet veranderd was: donker, verontrustend gespannen. Het bracht haar terug naar de dag, toen hij het eerst tegen haar gesproken had. De ogen van Christopher Fairfield - hoe vaak hadden die haar niet in haar dromen vervolgd? Om haar verwarde gevoelens te verbergen zei ze scherp: ‘Natuurlijk herinner ik me jou. Waarom ook niet?’

Christopher trok zijn schouders op. ‘Dan is jouw herinnering beter dan die van Phillips.’

Ergens begon een alarmbel te luiden. Zij had Frazer helemaal vergeten. ‘Waar is hij?’ Zij stootte die vraag uit. ‘Wat heb je met hem gedaan?’

‘Nou, ik heb hem vermoord, wat anders?’ Hij lachte om de uitdrukking op haar gezicht. ‘Nee hoor, dat plezier heb ik voor later bewaard. Ik ben bang dat jouw geliefde zo juist de benen genomen heeft en jou hier achterliet.’

Hij bewaarde dat plezier? Desiree voelde haar maag samentrekken. Christopher Fairfield had beloofd wraak te nemen en hij was nu teruggekomen om deze belofte te vervullen. Om Frazer maakte zij zich geen zorgen; die kon op zichzelf passen. Maar haar vader dan? Die was zo zwak. Zij drong de woorden die naar haar lippen kwamen terug en zei koud: ‘Frazer Phillips is mijn geliefde niet.’

Zijn donkere ogen keken haar spottend aan. ‘Jullie schenen jullie anders best te amuseren, toen ik opdaagde.’

Haar gezicht kreeg een kleur. ‘Doe niet zo stom,’ snauwde zij. ‘Als je dat denkt, dan heb je toch verdraaid slecht gekeken.’

‘Jij hebt een scherpe tong, juffrouw Desiree.’ Christophers stem was zacht en temend. ‘Misschien wel een beetje te scherp. Maar vertel me eens, ben je niet kwaad omdat Phillips wegrende en jou hier achterliet? Ben je niet bang om met mij alleen te zijn?’

Met opzet prikkelde hij haar. Natuurlijk was zij bang en hij wist dat. ‘Van Frazer had ik niets anders verwacht,’ zei zij en hield haar stem zorgvuldig in bedwang. ‘Jij weet net zo goed als ik dat hij altijd een lafaard geweest is. En wat mij betreft, natuurlijk ben ik niet bang.’

Zij loog - hij had de angst in haar violette ogen gezien - maar zij wilde hem klaarblijkelijk niet de voldoening schenken hem dat te laten merken. ‘En nu ik je vragen beantwoord heb’ - Desirees stem klonk heel luid -‘laat me alsjeblieft los.’

Christopher gaf haar antwoord door haar vaster tegen zich aan te drukken. Hij hoorde haar naar adem happen en voelde dat zij snel verstijfde. Hij glimlachte bij zichzelf. Zij had moed, dacht hij en voelde iets van bewondering. Hij had gehoord dat zij fel en zonder angst was en het vlammende temperament bezat, dat bij haar haren paste. Zij zou hem niet smeken haar te laten gaan. Op de een of andere manier voelde hij dat. Zij zou zich tegen hem verzetten zolang zij zich verzetten kon en hij vond dit vooruitzicht vreemd opwindend.

‘Fairfield,’ Desiree maakte een rukkerige beweging. ‘Misschien heb je me niet gehoord: laat me los!’

‘Ik heb je wel gehoord.’ Christophers gezicht werd rood door haar aanmatigende toon. ‘Maar je hebt het nu niet tegen een van je ongelukkige slaven, jij arrogante teef.’

‘Nee,’ schreeuwde Desiree en raakte haar hoofd nu helemaal kwijt. ‘Ik praat nu tegen het uitvaagsel, dat zelfs niet voor een moord terugdeinst.’ Plotseling leek iets van waanzin bezit van haar genomen te hebben, samen met woede en angst. Zij balde haar vuisten en trommelde woedend op hem los. 'Laat me los, varken!’

Geschrokken door de plotselinge en pijnlijke roffel van haar vuisten liet Christopher haar automatisch los waardoor zij met een klap op de grond gleed. Even bleef Desiree daar bewegingloos liggen. Dan herstelde  ze zich en sprong op. Zij hoorde zijn woedende kreten en de geluiden  in zijn achtervolgende voetstappen. In blinde paniek begon zij harder te rennen en zag de tak niet, die haar deed struikelen en hals over kop in een braamstruik belanden. Haar gezicht en handen zaten vol stekels.

Hard huilend van vernedering en pijn probeerde zij wanhopig haar rokken los te trekken.

Hijgend haalde Christopher haar in. Hij bemerkte dat haar pogingen zich los te maken alleen maar tot resultaat hadden dat zij nog vaster kwam te zitten. Haar gezicht, haar handen en armen zaten kriskras vol met helderrode schrammen. In haar ogen blonken tranen van kwaadheid en haar haren, die nu de zorgvuldig gemaakte krullen kwijt waren, stroomden over haar schouders in een verblindende verwarring. ‘Verkeert u in moeilijkheden, juffrouw Desiree?’ vroeg hij spottend. 'Kan ik u op de een of andere manier helpen?’

Zij richtte haar woedende blik op hem. 'Loop naar de hel!! Ik kom er zelf wel uit!!’

Christopher lachte zacht. ‘Gevangen als een dier in een val,’ teemde hij. ‘Geen plezierig gevoel. Daar kan ik over meepraten, nietwaar? Hoe bevalt het?’

‘Houd je bek!’ Desiree trilde van woede. ‘Waag het niet nog eens zoiets te zeggen.’

Christopher sloeg haar met een geamuseerde glimlach gade, een glimlach, die niet bij zijn ogen paste. ‘Ik moet zeggen dat dat geen woorden voor een dame zijn,’ zei hij en schudde afkeurend zijn hoofd. ‘Maar wat kan een mens onder deze omstandigheden anders verwachten van een lid van de illustere Graysonfamilie?’

Desiree bloosde diep onder de striemende woorden. Zij haatte hem en ze haatte zichzelf omdat haar gevoelens zo fel waren. ‘Val dood,’ raasde zij. ‘Geniet er nog maar van zo lang je kunt, bajesklant. Het lachen zal je wel vergaan als je weer gevangen wordt en teruggestuurd naar de Buxtongevangenis.’

Christophers gezicht had plotseling geen uitdrukking meer, maar Desiree had het griezelige vermoeden dat dit slechts een masker was om de emoties in zijn binnenste te verbergen. Dat zij gelijk had, bleek toen hij weer begon te praten. ‘Ik zal niet meer teruggaan,’ zei hij en bracht zijn gezicht vlak bij het hare. ‘Nooit. Hoor je dat? Ik maak me nog liever van kant. Een man kan dan beter dood zijn.’

De woeste toon, die sombere ogen, die alle geleden leed weerspiegelden, vaagden Desirees woede weg en brachten iets van sympathie bij haar teweeg. Zij wist dat hij gevaarlijk was en het was beter maar verder niets meer te zeggen. Maar nu schoot haar te binnen dat zij hem altijd al voor onschuldig gehouden had. ‘Je weet dat ze je weer zullen vangen,’ zei ze onzeker. ‘Ik zou willen...’

‘En jij zou ze daarbij willen helpen als je er de kans voor kreeg, nietwaar?’ viel Christopher haar hees in de rede. ‘En waarom ook niet? Bedrog is iets dat in jouw familie thuishoort.’

De pas ontstane sympathie verdween weer als sneeuw voor de zon. ‘Jij hebt het recht niet om over bedrog te spreken. Ik weet wat jij zeggen wilt, maar je zit er naast. Mijn vader zou nooit een schuldig tegen jou uitgesproken hebben als hij er niet heilig van overtuigd geweest was dat jij echt schuldig was.’

‘Heilig van overtuigd,’ herhaalde Christopher snerend. ‘Laat me niet lachen.’

Desiree was buiten zichzelf. ‘Denk je dan dat er andere en persoonlijke redenen waren?’

Christopher haalde zijn schouders op. ‘Dat heb ik me zeker al honderd keer afgevraagd. Misschien wilde hij het Hawleighdistrict alleen maar van mijn aanwezigheid zuiveren. Ik herinner me dat hij voor de moord altijd al luid mijn gedrag afkeurde en veroordeelde.’

‘En heel wat anderen ook. Ben je dat vergeten?’

‘Vergeten? Oh nee, juffrouw Desiree.’

De sarcastische toon die hij in de laatste twee woorden legde, deed haar woede weer in volle sterkte opvlammen. ‘Ik heb heel wat van jou gehoord,’ zei ze op ijskoude toon. ‘In hoofdzaak ging het over de arrogantie, waardoor jij opviel. Deze spottende onderdanigheid past heel slecht bij jou.’

Christophers wenkbrauwen gingen van sardonisch plezier omhoog. ‘Stel je het niet meer op prijs om als juffrouw Desiree aangesproken te worden?’

‘Niet als dat van jouw lippen komt.’

‘Neem me dan niet kwalijk. Ik had gedacht dat je een dergelijke manier van aanspreken van de lagere stand verwachtte.’

Die kille onbeschaamdheid van hem! Uitgezonderd zijn gescheurde kleren en zijn verwaarloosd uiterlijk zou niemand geloven dat hij een vluchteling was. Eigenlijk moest zij lachen, maar haar woede behield de overhand. En zij antwoordde scherp: ‘Houd je bek! Sedert wanneer beschouw jij je als iemand van lagere stand?’

‘Er zijn er heel wat geweest, die hun best gedaan hebben mij dat gevoel te geven,’ antwoordde Christopher met een zwakke glimlach. ‘Maar daar zijn ze nooit in geslaagd. Nee, juffrouw Desiree, ik heb me nooit als de mindere beschouwd. Daar zijn we het dus over eens.’

Desiree kon het niet nalaten hierop in te gaan. ‘Ik ben me er heel goed van bewust, dat jij je nooit de mindere gevoeld hebt, Fairfield. Maar ik kan me niet herinneren dat ik jou mijn mening gegeven heb.’

‘Klopt als een bus.’ De gloed in zijn ogen logenstrafte de droge stem. ‘Maar daar jouw mening nauwelijks van belang voor mij is, telt die dan ook niet mee.’ Hij boog zich voorover en zorgde ervoor buiten het bereik van de dorens te blijven. ‘Houd je rustig,’ zei hij en greep haar stevig rond haar middel beet. ‘Ik zal je hieruit halen.’

‘Blijf met je poten van me af.’ Desirees stem schoot uit door het gevoel van paniek dat bij haar opkwam. ‘Ik heb jouw hulp niet nodig.’

‘Stel je niet aan.’ Zijn afgebeten woorden waarschuwden haar. ‘En schei in godsnaam uit met dat geworstel. Je maakt het alleen maar moeilijker voor jezelf.’ Zijn vingers boorden zich in haar middel en ontlokten haar een kreet. ‘Houd je rustig, verdomme.’

Met koppig vertrokken mond bleef zij zich verzetten met als gevolg dat haar japon aan de voorkant openscheurde. De dorens bezorgden haar zeker tien nieuwe schrammen eer hij erin geslaagd was haar te bevrijden. ‘Verdomde griet, jij hebt niet meer hersens dan een vlo.’

Hij zette haar zo hard op haar voeten, dat de klap door haar hele lichaam dreunde. ‘Je zit helemaal onder de schrammen en dat heb je alleen maar aan jezelf te danken.’

Zij hield de tranen, die de pijn in haar ogen deed komen, in en onderdrukte een woest verlangen hem te slaan. Dan wreef Desiree over haar schrijnende armen. ‘Nou, ik zit onder de schrammen,’ antwoordde zij met opeengeklemde tanden. ‘En wat zou dat? Ik kan er tegen.’

Dapper meisje,’ prees hij haar. ‘Ja, wat zouden een paar schrammen. Die zijn in ieder geval te verkiezen boven een afranseling. Vind je ook niet?’

Desirees ogen schoten vuur, toen zij doorhad wat hij bedoelde. Zij voelde de verontwaardiging als een springvloed bij haar opkomen. Toevallig ben ik geen voorstander van afranselen,’ snauwde zij.

‘Aha, ik hoop dat dit een troost is voor je slaven als die de zweep voelen Kleine meesteres is een echte engel,’ spotte hij. ‘Ziet niets in ranselen. Zij vertrapt ons veel liever onder haar sierlijk hakje.’

Weer had hij haar woedend gemaakt. ‘Jij varken!’ barstte zij uit, niet in staat haar woorden in te houden. ‘Hoe durf je zo iets tegen mij te zeggen? Weet je niet, wie ik ben? Weet je dan niet, dat ik... dat ik...’ Zij hield op. Haar gezicht was vuurrood.

Christophers ogen werden spleetjes, toen hij haar aankeek. ‘Weet je niet dat ik in de gevangenis gezeten heb? Is er dan iets over jou wat ik weten moet?’

Zij vervloekte zichzelf omdat zij haar stomme trots toegestaan had haar onvoorzichtige woorden in de mond te leggen. Zij schrok er vreselijk van dat zij haar zo zorgvuldig bewaard geheim bijna had prijsgegeven en dat uitgerekend aan deze verbitterde man. Desiree schudde heftig haar hoofd. ‘Nee, er is niets.’

‘Maar jij wilde iets zeggen,’ hield Christopher aan, nieuwsgierig gemaakt door iets wat hij in haar ogen had zien flikkeren. ‘Je zei: “Weet je dan niet wie ik ben?” Wie ben je dan, behalve juffrouw Desiree Grayson?'

Haar hart versnelde van tempo bij zijn volhouden. ‘Ik weet niet waar ie het over hebt,’ zei ze en dwong zichzelf kalm te blijven. ‘Ik ben precies degene, die je voor je ziet, niet meer, niet minder.’

Zijn kleine opflakkering van belangstelling doofde weer. Christopher haalde zijn schouders op. ‘Als jij dat zegt, dan zal het wel zo zijn.’ Zijn blik ging naar haar gezicht. ‘Die dorens hebben je knappe smoeltje behoorlijk toegetakeld. Weet je zeker dat je de pijn verdragen kunt?’

Hij kon doodvallen met zijn spottende opmerkingen. ‘Ik kan alles verdragen als het moet. Het spijt me als ik je teleurgesteld heb.’

Christopher lachte, maar het klonk vreugdeloos en zonder gevoel. ‘Lieve juffrouw Desiree, ik ben helemaal niet teleurgesteld, vooral niet omdat ik iets met jou van plan ben. Was dat niet het geval, dan had ik je hier rustig in het bos laten liggen.’

‘Daar twijfel ik niet aan.’ Weer had Desiree de grootste moeite haar zelfbeheersing te bewaren. ‘En ik zou het helemaal niet erg gevonden hebben als je mij hier achtergelaten had. Alles is beter dan jouw handen op mij te voelen.’

‘Ik neem aan dat je bedoelt de handen van een moordenaar?’

‘Je vermoeden is juist.’

‘Stoot ik je af?’

‘Ja, ja.’ Razend en zichzelf verwensend om de vele romantische dingen, die zij over hem gedacht had, draaide Desiree hem met een ruk de rug toe. Toen zij naar de flarden van haar jurk keek, die op de lange, scherpe dorens gespietst waren, werd haar humeur er niet beter op, vooral toen het tot haar doordrong, dat hij gelijk had. In plaats van zich heftig tegen hem te verzetten als een kind, dat zijn zin niet krijgt, had zij verstandiger moeten zijn en zijn hulp aanvaarden. Als zij dat gedaan had, dan had zij er nu niet zo toegetakeld uitgezien, dan zat haar huid niet vol schrammen, liet het gescheurde lijfje niet het grootste deel van haar borsten onbedekt en hingen haar japon en onderrokken niet aan flarden. Zich maar al te goed bewust van het feit, dat haar bovenlijf half naakt was, keek zij om. Toen zij zijn felle blik ontmoette, gingen haar handen automatisch omhoog om haar borsten te bedekken.

‘Ik heb al uitgebreid de gelegenheid gehad om ze te bewonderen,’ zei Christopher luchtig. ‘En ik vind het jammer dat je ze bedekt. Voor zo’n slank meisje heb jij stevige, volle borsten. En ze zijn echt mooi.’

Omdat zij wist dat haar borsten een uitdaging voor hem vormden, verstevigde Desiree de greep van haar vingers zodat die pijn deden in het zachte vlees. ‘Ik heb jouw complimentjes niet nodig,’ zei zij koel en wendde haar hoofd af. ‘En nu had ik graag dat jij wegging.'

‘En jou helemaal alleen laten? Oh nee, schatje, dat doe ik niet. Nog niet.’

Christopher stak zijn hand uit en raakte haar handen aan. Hij lachte zacht, toen zij in elkaar kromp. ‘Wees voorzichtig, het zou doodzonde zijn als zulke heerlijke borsten vol blauwe plekken kwamen te zitten.’

‘U bent onbeschoft, meneer.’ Haar hart klopte heftig, toen Christopher een pas opzij deed. Zij bleef echter met een schok staan, toen hij een hand op haar schouder legde en haar tegenhield. ‘Hoe durf je mij aan te raken?’ riep zij woest en schudde zijn hand af. ‘Als je ook maar een greintje verstand had - en daar begin ik aan te twijfelen - dan zou je nu gaan. Je moet toch wel doorhebben, dat Frazer terugkomt en dat hij meer mensen zal meebrengen.’

‘Als ik daaraan denk, lopen de koude rillingen over mijn rug.’

‘Oh, val toch kapot met dat duivelse sarcasme van je.'

‘Wat een temperament! Heb ik je dan toch verkeerd beoordeeld, juffrouw Desiree? Kan het zijn dat je echt aan mijn welzijn denkt?’

‘Ja, dat doe ik inderdaad,’ antwoordde Desiree heftig. ‘Ik verwacht echter niet dat je me gelooft.’ Zij onderbrak zichzelf, geschrokken omdat het opeens tot haar doordrong dat zij het nog meende ook. Zij vergat haar angst en keerde zich weer naar hem toe. Toen zij in zijn ogen keek, werd zij zich van iets bewust. Hij had nog steeds een gevaarlijke aantrektrekkingskracht op haar. Ofschoon hij vuil en in lompen gekleed was en nog slechts een schim van de levenslustige en aantrekkelijke man, die hij geweest was, fascineerde hij haar nog steeds. Wat hij ook geweest mocht zijn wat er ook van hem geworden was, zij wilde niet dat hij weer opgepakt en naar Buxton teruggestuurd zou worden, waar men hem zeer waarschijnlijk deze keer zou ophangen. ‘Wat jij ook mag denken,’ ging zij op een andere toon verder. ‘Wat jij ook mag denken, ik wil niet dat ze je weer te pakken krijgen.’

‘Weet je, dat vind ik ontroerend.’ Hij hief zijn hand op en liet zijn vinger een lijn over haar wang trekken. ‘Roerend, maar een beetje moeilijk te geloven. Jij zei, dat je niet bang voor mij was, mooie dame, maar ik denk dat je dat toch bent, in ieder geval een beetje.’

‘Moet ik dat dan zijn?’ Desiree doorstond zijn blik zonder met haar ogen te knipperen. ‘Ben jij werkelijk een moordenaar, Christopher Fairfield?’

Zijn gezicht kreeg een donkerrode kleur en zijn ogen glinsterden gevaarlijk. ‘Jouw vader was een van degenen, die mij met genoegen schuldig verklaarden. Beantwoordt dat je vraag?’

‘Nee, helemaal niet, ik wil het van jou horen.'

De lichte, strelende aanraking van zijn vingers werd hard, maar Desiree bewoog zich niet. ‘Van mij hoor je niets meer,' zei hij tenslotte. ‘Ik heb al lang geleden mijn onschuld betuigd en ik zal je niet amuseren door alles nu nog eens te herhalen.’

‘Nee, je begrijpt me niet. Ik wil het echt weten.'

Christophers vingers gleden van haar wang naar haar hals en dan naar haar keel om daar te blijven rusten. ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij langzaam. ‘De laatste vier jaar heb ik maar heel weinig geleerd.’ De gloed in zijn ogen werd feller. ‘Maar daarom mag jij mij nog niet aanraden te vluchten. Is het als ingezetene van het Hawleighdistrict niet jouw plicht mij het vluchten te beletten?’

‘Ik vind dat jij er een handje van hebt mensen op stang te jagen. Wat moet ik dan doen? Je met een steen op je kop slaan of je met een mes te lijf gaan? Zelfs als ik jou zou willen tegenhouden, zelfs dan zou ik niet kunnen verhinderen dat jij ervandoor gaat.’

'Nee, en het zou je niet lukken ook. Ik zal mij door niemand laten tegenhouden.’ Zijn hand verdween van haar hals. ‘Maar toch heb ik het gevoel dat jij mij wilt tegenhouden. Kom op met de waarheid, juffrouw Desiree.’

Wat had zij een hekel aan dat sarcastisch gebruik van haar naam. Zij haatte hem maar voelde zich tegelijkertijd door hem aangetrokken.

Ik wil je niet tegenhouden.’ Haar stem verried duidelijk haar verwarring en woede. ‘Hoe kun jij zo stom denken?’

‘Dat vraag ik me ook af. Ik kan er niets aan doen, maar ik kan al die scheldnamen, die je mij naar mijn hoofd geslingerd hebt, niet vergeten. "Veroordeelde” was er een van, “schuim en moordenaar en bajesklant” hoorden er ook bij.’

‘Ik was kwaad. Bovendien was dat daarstraks en nu is nu. Als je de waarheid wilt weten, ik heb nooit geloofd dat jij schuldig was aan de dood van dat meisje.’

Christopher keek de andere kant uit en scheen na te denken over haar woorden, maar toen hij haar weer aankeek, las zij de afwijzing in zijn ogen. ‘Natuurlijk geloof ik je, juffrouw Desiree.’

Desiree bloosde om de goedmoedige spot en plotseling voelde zij zich moe. ‘Nee, dat doe je niet.’ Zij legde haar hand tegen haar gloeiend gezicht. ‘Jij bent zo verbitterd dat ik zelfs betwijfel of jij nog in God gelooft. Trouwens, wat doet het er toe? Geloof maar wat je wilt, als je maar weggaat en mij met rust laat.’

‘Als de tijd rijp is, zal ik jou van mijn afschuwelijke aanwezigheid verlossen. Dat beloof ik je, maar op dit ogenblik kan ik dat nog niet garanderen.’

‘Maar waarom nu niet?’ zei Desiree wanhopig. ‘Waarom wil je je veiligheid op het spel zetten? Ik beteken toch niets voor jou?’

‘Nee, niets.’ Hij spuwde de woorden uit en wilde wanhopig geloven wat hij zei, wilde de herinnering aan dit meisje, die hem al zolang achtervolgde uit zijn geheugen bannen. Hij greep haar schouders beet en schudde haar zacht door elkaar. ‘Jij bent minder dan niets voor mij.’

Desiree maakte zich los uit zijn greep. Haar hart bonsde wild en zij voelde zich opgelucht toen zijn handen van haar schouders waren. ‘Zou...’ Het kostte haar moeite rustig te praten. ‘Waarom ga je niet weg?’

‘Ik ga weg als ik klaar ben, niet eerder.’ Christopher staarde haar aan. Zijn verbitterde ogen namen het wondermooie, hoogrode, bekraste gezichtje in zich op, de felle verdediging in de violette ogen, de verwarde, vlammende haren en de halfnaakte borsten. Natuurlijk had zij gelijk. Hij was gek om daar te blijven en het risico te lopen weer gevangen genomen te worden. Maar daar stond tegenover dat hij niet weg wilde gaan eer hij Elton Grayson zijn trekken thuis gegeven had. Hij zag het magere, aristocratische gezicht voor zich en voor het eerst voelde hij zoiets als twijfel. Was het wel juist dit meisje te laten betalen voor de zonden van de vader?

Desiree bewoog zich. Haar lippen gingen van elkaar alsof zij iets wilde zeggen, maar zij sloten zich weer toen zij het donkere, gesloten gezicht zag. De twijfels die Christopher dan al gehad mocht hebben, verdwenen, verjaagd door haar beweging. Natuurlijk was zij onschuldig, maar dat was hij ook. Hij had de kleine Charlotte met geen vinger aangeraakt, maar de protesten, de betogingen van zijn onschuld waren aan dovemans oren uitgesproken. Men had hem over het lijk gebogen aangetroffen, dus moest hij de moordenaar zijn, althans zo redeneerden die achtenswaardige mannen. Vier jaar in de hel, vier jaren van zijn leven waren weg. En zo zou het ook met de rest van zijn leven gegaan zijn als hij er niet in geslaagd was te ontsnappen. Hij keek naar zijn geschaafde polsen en dacht aan de haast onmenselijke pogingen om met een scherpe steen de handboeien te verwijderen, aan de pijn die dat veroorzaakt had. Maar tenslotte had hij zich bevrijd van die ijzeren boeien en hij had de pijn overleefd. Hij had de honger overwonnen door te eten wat het bos opleverde, door voedsel te stelen waar hij maar kon. Hij had gedronken uit de vele bosbeekjes en daarin had hij zich ook steeds gewassen, want dat laatste was zeer belangrijk voor zijn trots en menselijke waardigheid. Het herinnerde hem eraan dat hij mens was, niet het stinkende dier dat de cipiers van hem hadden proberen te maken. Hij zag er wel wat onverzorgd uit, dat was waar, maar behalve zijn gescheurde broek en vuile hemd - stomme getuigen van zijn gevaarlijke tocht door het Colter’s Way moeras, was hij schoon en redelijk gezond.

‘Meneer?’

Christophers lippen krulden. Die Graysonteef ging nu zeer voorzichtig te werk. ‘Meneer’ noemde zij hem, niet langer ‘Fairfield’, maar ‘meneer’.

Al haar moed bijeenrapend raakte zij smekend zijn arm aan. Zij voelde dat zijn spieren zich spanden en trilden en nog voor zij in zijn donkere ogen gekeken had, trok zij haastig haar hand weer terug. ‘Voor je eigen bestwil, ga weg!’

‘Houd je bek!’ Snauwend zei Christopher deze woorden. In gedachten was hij weer terug in Buxton. De cipiers, hun geweren schietklaar, paradeerden op de muur, belust om iedere kans die zij kregen om die verzameling hopeloze mensen beneden hen te schieten te benutten. In zijn oren dreunden de ratelende kettingen, het schrapen van het gereedschap en hel onderdrukte kreunen van zijn medegevangenen. Hij herinnerde zich luie de oude Ezra Jones, die aan hem vastgeklonken was, in elkaar gezakt was en gestorven. Twee cipiers, grote, forse kerels met blozende, goed doorvoede gezichten, waren bang geweest dat het een truc was. Zij namen geen risico en ranselden zowel hem als het lijk van Ezra af. Deze wrede, verminkende bestraffing was maar doorgegaan en had hem tenslotte verscheurd en bloedend in een ondraaglijke, folterende pijn achtergelaten toen zij eindelijk tot de conclusie kwamen dat Ezra echt dood was. Ongevoelig hadden ze de boeien van de dode man losgemaakt en hem weggehaald. Zij trokken zijn vreselijk verminkt en verscheurd lijk over de stoffige rotsbodem, even onzorgvuldig alsof zij een dood dierkarkas achter zich aansleepten. Christophers ogen stonden vol tranen en zijn lippen verstrakten bij de pijn, die de herinnering veroorzaakte. Diezelfde avond nog werd hij aan handen en voeten geketend alsof hij de schuld was van Ezra’s dood.

Nadat men een emmer zout water over zijn wonden had gegooid, had men hem alleen laten liggen op het gevangenisplein. Smachtend naar de pap vol wormen, die zij altijd als avondeten kregen, zijn lippen gezwollen en gebarsten, had hij daar onbeweeglijk gelegen. Zijn lichaam was een en al wonde en pijn. Na een poosje was hij zich niet langer meer bewust van zijn honger en dorst en zelfs de pijn was minder geworden door zijn haat tegen de mannen, die hem in de Buxtongevangenis hadden doen belanden. Toen, in die uren van bittere wanhoop en zwakte, had hij gezworen te ontsnappen. Hij zou de mannen, die hem naar Buxton gestuurd hadden, doden; een voor een zou hij hen vermoorden. Hoe hij het doen zou, wist hij nog niet, maar hij zou te zijner tijd wel de kracht en de middelen ervoor vinden.

Desiree bewoog, heel even maar, maar dit bracht Christophers aandacht weer terug naar haar. Zijn mond kreeg een snerende uitdrukking, vol minachting, toen hij er aan dacht hoe vaak hij dit meisje toegestaan had in zijn dromen binnen te dringen, zowel ’s nachts als overdag. Juffrouw Desiree, geparfumeerd, met krullen, arrogant, waardeloos, was inderdaad een vreemde gezellin in die hel geweest. Zij was een van die autocraten die hun rijkdom en geluk namen als een van God afkomstig recht. Slaven renden om haar kleinste wens te vervullen, om te voorkomen dat zij ook maar één vinger krom hoefde te maken. Potige zwarten, en in veel gevallen ook arme blanken, werkten om haar en haar soortgenoten te laten leven in de weelde en het comfort die zij gewend waren. Zij bewerkten de rode aarde, produceerden de mais-, katoen- en tabakoogsten zonder ook maar een greintje hoop op een beloning. Minachting was gewoonlijk het lot van de arme blanken; dat wist hij uit eigen ervaring. Voor de zwarte mannen en vrouwen was het de dreiging van straf of van gescheiden te worden van hun dierbaren, of zelfs de dood. En dat meisje, dat hier voor hem stond, verpersoonlijkte al die blanke aristocraten. Zij was alles wat hij haatte en verafschuwde. Maar hij zou haar vernederen, haar omlaag halen. Als hij met haar klaar was, zou zij niets beter zijn dan de opgemaakte hoeren in het bordeel van Madame Pinkney op de grens van het Hawleighdistrict. Haast met tegenzin wendde hij zijn blik van haar af en concentreerde zich in plaats van op haar op datgene, wat zijn geest in de afgelopen jaren almaar beziggehouden had: de dag van de moord. Hij werd er zich opnieuw sterk van bewust, dat het uitermate belangrijk was dat hij zich elk detail van die noodlottige dag herinnerde.

‘Waarom luister je niet naar mij?’ Weer was er de aandringende, volhoudende stem van Desiree. ‘Het moet je toch duidelijk zijn dat je zo ver mogelijk hier vandaan moet. Als je wilt, kan ik je helpen.’

Natuurlijk zou zij dat willen, die verraderlijke teef! Christopher keek haar met half dichtgeknepen ogen aan, zoekend naar een leugen in haar blik. ‘Daar twijfel ik niet aan, juffrouw Desiree,’ teemde hij. ‘Jij zou mij regelrecht terug in de gevangenis helpen.’

‘Nee, jij dwaas. Ik zou het zo kunnen regelen dat jij naar het Noorden kunt gaan. Ik neem aan dat het jou niets uitmaakt aan welke kant jij vecht. Of wel soms?’

Het duurde heel even eer haar woorden tot hem doordrongen. Zij herinnerden hem aan de geruchten over de oorlog, die hij in de gevangenis gehoord had en waarover zelfs de cipiers in een vreemde, haast koortsachtige opwinding geraakt waren. Op hem had het geen indruk gemaakt en schouderophalend was hij er aan voorbij gegaan. Oorlogen en geruchten over oorlogen waren er altijd geweest en zij waren nauwelijks de moeite van het overdenken waard. Het leek hem onwaarschijnlijk dat In oer tegen broer zou vechten, hoe onrechtvaardig het systeem in het Zuiden ook was. De burgeroorlog, waarover de cipiers zo openlijk praatten, kon gewoon niet waar zijn. Dat zou een catastrofe worden, erger nog, een belediging van God. Het was duidelijk dat juffrouw Grayson ook van de oorlog gehoord had en dat zij nu bezig was hem in verwarring h brengen. Inderdaad, aan welke kant zou hij vechten? Aan geen kant, behalve dan aan die van hemzelf. Toen hij naar haar keek, kreeg hij een gevoel van bewondering voor haar geestkracht, voor haar omslachtige manier van doen en voor de boze en ongebroken blik in haar violette ogen. Zij was een echte wilde boskat, die de moeite van het temmen meer dan waard maakte. God, dat was zij inderdaad! Zijn stem verried niets van zijn innerlijke opwinding, toen hij zei: ‘En waarom zou je mij willen helpen?’

Zijn toon wakkerde haar woede weer aan, maar toch, onder die felle blik in zijn ogen voelde zij een heftig beven naar boven komen, een beven. dat niets met haar woede te maken had. ‘Ik heb... ik heb je gezegd ...’ stotterde zij, ‘ik geloof... ik geloof dat jij onschuldig bent.’ Haar ogen draaiden weg van zijn gezicht en concentreerden zich op zijn handen Zij vroeg zich af hoe het zijn zou als deze handen haar vol liefde en tederheid zouden aanraken. Geschrokken door de richting waarin haar gedachten gingen, hief zij arrogant haar hoofd op.

Christopher merkte de verandering in haar gezichtsuitdrukking en legde die verkeerd uit. Hij ontdekte dat zijn opwinding verdwenen was. Probeer mij niet te trakteren op je leugens,’ zei hij woest. ‘Er is al genoeg gelogen, genoeg voor een heel leven.’

‘Verdomme, heb jij dan een olifantshuid? Ik lieg niet. Dringt het nou niet door je dikke schedel heen dat ik je helpen wil?’

Christopher legde zijn hand dwingend op haar arm en bracht de andere naar zijn voorhoofd. Zijn vingers klauwden zich zo diep in het vlees, m een poging een herinnering naar boven te halen dat het pijn deed. Daar had je bijvoorbeeld Frazer Phillips. Hij was hem nauwelijks vijf minuten voordat hij Charlottes lijk ontdekte, tegen het lijf gelopen in de steeg. Phillips zag er helemaal niet meer uit als de heer, die hij gewoonlijk was. Zijn kleren waren gekreukt en vuil, zijn anders helder blauwe ogen stonden wazig en er was een bloedveeg op de geplooide voorkant van zijn hemd, waarover hij voortdurend met zenuwachtige vingers wreef.

‘Mijn paard heeft mij afgeworpen,’ legde hij uit als antwoord op de vragende blik van Christopher. Dan werd zijn stem geprikkeld en hij zei hard: ‘Waarom staar je me zo aan, Fairfield? En wat doe jij verdomme hier?’

Voor deze ene keer lette Christopher niet op de toon. ‘Ik was mij er niet van bewust, dat ik staarde,’ antwoordde hij rustig. ‘En wat mijn aanwezigheid hier betreft, waarom ook niet? Dit is een openbare weg.’

Met gefronste wenkbrauwen beet Phillips op zijn onderlip en knikte, ‘Ja. natuurlijk, Fairfield. Het spijt me dat ik zo uitviel.’

‘Niet de moeite waard, meneer.’ Christophers stem was doordrenkt met de ironie, die Frazer altijd op de kast joeg. ‘Heeft niets te betekenen.’ Hij bekeek Phillips wat beter en opeens voelde hij zoiets als sympathie. Hij moest behoorlijk geschrokken zijn want zijn ogen zagen er vreemd uit. Gek om te bedenken dat zij als jongens vaak samen gespeeld hadden. En toch was dat het geval geweest en toen had geen klasse-onderscheid hun verhouding verduisterd. Milder gestemd door de terugkerende herinnering had hij hem het beestje laten zien dat hij met veel moeite uit een blok eikehout gesneden had.

‘Voor Charlotte,’ zei hij eenvoudig. ‘Zij is jarig. Zij wordt vandaag veertien.’

‘Wat?’ Phillips stond te zwaaien op zijn benen. Zijn gezicht was zo bleek geworden dat de sproeten op zijn neus kleine verhogingen leken. ‘Ik... ik...’

Christopher liep op hem toe omdat hij dacht dat hij vallen zou. ‘Kom, ik help u.’

Phillips trok zich haastig terug. ‘Nee, nee, ik ben weer in orde. De val van het paard heeft mij een beetje duizelig gemaakt. Dat is alles.’ Hij bekeek het houten beestje in Christophers handpalm. ‘Een aardig stukje werk,’ zei hij neerbuigend. ‘Jij weet je handen heel goed te gebruiken.’

‘Bedankt, meneer. Erg aardig van u.’

Phillips werd rood van kwaadheid. ‘Wel Fairfield, er is geen enkele reden om deze toon aan te slaan. Jij moet nog leren hoe jij een compliment aanvaarden moet. Ik geloof dat jij zei dat dit stuk speelgoed voor een zekere Charlotte was, nietwaar? Zegt mij niets. Wie is zij?’

De manier waarop hij dit zei, de plotselinge hooghartige uitdrukking op zijn gezicht, amuseerde Christopher. Charlotte, de dochter van een winkelier, behoorde officieel niet tot de kring, waarin Phillips zich bewoog en dus was het nodig even te laten weten, dat hij haar niet kende. Hij kende deze man nu al heel lang en hij wist precies hoe diens geest werkte. Misschien veroorzaakte het feit, dat hij stond te praten met de zoon van een pachter al verwarring.

‘Charlotte Elliot,’ zei Christopher droog. ‘U moet zich de kleine Charlotte toch herinneren? Ik heb u vaak met haar zien praten.’

‘Ik ben bang dat ik haar niet kan thuisbrengen.’ Schouderophalend deed Phillips weer een poging de vlek van zijn hemd te verwijderen. ‘Moet me gesneden hebben bij die val,’ mompelde hij. ‘Erg vervelend. Dat hemd zal ik wel kunnen weggooien.’

Christopher knikte en glimlachte even. ‘Ja, men heeft mij altijd verteld dat bloedvlekken moeilijk te verwijderen zijn.'

Alsof hij een sarcastische opmerking verwacht had, keek Phillips hem scherp aan. ‘Trouwens, wat staan wij hier te praten, Fairfield. Heb je niets beters te doen dan mij aan te gapen?’

Het zeldzame gevoel een band met deze man te hebben verliet Christopher en al zijn arrogantie kwam boven. Hij herinnerde zich nog zijn woede, het hoongelach dat zijn woede omgaf en de bijtende spot, waarmee hij geantwoord had: ‘Het spijt me echt, m’neer, echt waar! Wilde u niet beledigen, m’neer.’

Phillips’ handen balden zich tot vuisten. ‘Eens komt de dag dat jij te ver gaat, jij smerige bedelaar. Sodemieter op en houd die scherpe tong van jou wat in bedwang. Godverdomme, met plezier zou ik jou eens de zweep op je rug laten voelen.’

Christophers ogen boorden zich diep in de zijne. Hun felle gloed hield een waarschuwing in. ‘Waarom probeert u het niet eens, m’neer?’ teemde hij. ‘Probeert u het maar eens en ik zal u in tweeën breken, m’neer. Daar kunt u zeker van zijn.’

De waarschuwing in zijn donkere ogen was niet tevergeefs geweest. Phillips kreeg een hoogrode kleur en draaide zich om. ‘Barst. Breng dat speelgoed beestje maar naar dat kind en houd je grote bek. De volgende keer kom je er niet zo genadig vanaf.’

Met moeite kon Christopher zich bedwingen zijn vuist te laten uitschieten. Hij had zijn weg vervolgd en naar Charlotte gezocht. Tenslotte had hij haar gevonden met doorgesneden keel. Zo klein, zo jong en onschuldig Wie kon zoiets gedaan hebben?

De druk van Christophers vingers op zijn voorhoofd werd plotseling sterker, toen opeens een monstrueuze verdenking bij hem opkwam.

Phillips! Zijn ogen hadden zo vreemd gestaan bij hun ontmoeting, zijn opgewonden manier van doen, bloed op de voorkant van een wit hemd! Was dat Charlottes bloed geweest? Was hij werkelijk van zijn paard gevallen of had hij het kleine meisje vermoord? Een ding stond in ieder geval vast: evenals zijn soortgenoten was Phillips er heel snel bij geweest hem te veroordelen, terwijl juist hij toch had moeten weten dat hij onschuldig was aan de misdaad. Het kon niet anders, want op het tijdstip dat de onderzoekers als tijd voor de moord hadden vastgesteld, hadden zij samen staan praten! En Elton Grayson - had Phillips hem verteld van zijn onschuld? Christopher had dit altijd aangenomen. Zijn mond kreeg een harde en bittere trek bij deze laatste gedachte.

Bang door de uitdrukking op dat donkere, sombere gezicht probeerde Desiree haar arm los te trekken uit zijn harde greep. ‘Wat is er?’ zei ze luchtig om haar angst te verbergen. ‘Waarom trek je zo’n gezicht?’

Christopher gaf geen antwoord. Zijn handen vielen langs zijn zijden en zijn vingers openden zich alsof hij nog het stukje speelgoed, dat zo’n belangrijke rol in het drama speelde, erin had. Hij had Charlotte een stuk speelgoed willen brengen en men had van hem een moordenaar gemaakt.

Een diepe zucht ontsnapte hem. Het was hopeloos. Hij kon verdenkingen koesteren, beschuldigingen uiten, maar waar moest hij ermee heen? Het feit bleef dat Charlotte al vier jaar dood was en dat de echte moordenaar nog steeds niet gevonden was. Wat hem betreft, hij zou ongetwijfeld het graf ingaan met het onverdiende brandmerk van moordenaar, dacht hij bitter.

Desiree maakte een ongeduldig gebaar. Het was haar duidelijk dat hij de vreselijke gebeurtenissen, die hem in Buxton gebracht hadden, weer beleefde. Zonder er eigenlijk bij na te denken zei ze aarzelend: ‘Zou... zou je er met mij over willen praten?’

‘Jij wilt dus dat ik vertrouwen in jou stel?’ De donkere ogen wendden zich weer naar haar en bekeken haar alsof zij een of ander vreemd wezen was. ‘U zou best graag alles over de moord willen horen, nietwaar ma’am?’

Zij bloosde. ‘Ik dacht dat als jij erover praatte, je je niet zo...’

‘Zo slecht zou voelen?’ viel hij haar woedend in de rede. ‘Wilde je dat zeggen?’ Hij keek haar minachtend aan. ‘Moet ik je vertellen hoe Charlotte gilde voordat zij stierf? Wil je graag horen hoe zij aan de voeten van de moordenaar rondkroop en om genade smeekte? Ik weet zeker dat de bloederige bijzonderheden je zullen amuseren.’

‘Schei uit! Zeg niet zulke smerige dingen tegen me!'

Wraak was het enige wat hem nu nog overbleef, dacht Christopher. Wraak, waarvan dit meisje deel uitmaakte. Hij keek naar haar borsten. In tegenstelling tot de lichtbruine huid van haar schouders waren zij opvallend blank; de tepels stonden overeind alsof zij op de aanraking van een geliefde wachtten. God, wat was zij mooi! De ogen, die hem aankeken, waren zo groot en vol leven. De wimpers, die kleine schaduwen op haar gezicht wierpen, en haar haar dat in brand leek te staan! Ofschoon hij eigenlijk doodsbenauwd was haar heilig persoontje aan te raken, wilde hij haar hebben. Het bloed bonsde in zijn oren en hij kwam dichterbij. Zijn hand raakte een van haar verwarde krullen aan om die dan weer los te laten en hem dan weer op haar schouder te laten zakken.

‘Kom bij me,’ zei hij hees.

‘Ik hoor niet tot dat soort.’ Het opgewonden gebons van haar hart leek haar lichaam te doen beven, toen zij zijn hand van zich afschudde.

‘Ik geloof dat jij krankzinnig bent, Fairfield.’

‘Fairfield’ had zij gezegd, zij had het deftige, verzoenende ‘meneer' laten varen. De grote dame was terug!! Hij lachte hees. ‘Nee, niet krankzinnig,’ zei hij en pakte haar weer beet. ‘Alleen maar vastbesloten een beetje terug te halen van wat mij is aangedaan.’

‘Wat jou aangedaan is, is niet mijn werk,’ antwoordde Desiree met vaste stem en ging verder: ‘Jij mag mij niet verantwoordelijk stellen voor jouw moeilijkheden.’

‘Je zou het moeilijkheden kunnen noemen, maar dat is dan wel een heel lief woordje voor het ruïneren van iemands leven. Vind jij ook niet?’ ‘Jij ruïneert zelf je leven,’ beet Desiree terug. Zij keek wanhopig om zich heen; zij wilde weglopen, maar zij wist dat hij haar toch weer te pakken zou hebben voordat zij twee stappen gedaan had. ‘Ja, dat doe je,’ vervolgde zij met onzekere stem. ‘Jij bent altijd zorgeloos geweest, wild en vastbesloten je eigen weg te gaan.’

Zijn donkere wenkbrauwen gingen sarcastisch omhoog en zijn tanden glinsterden in de vreemde, meedogenloze glimlach. ‘Goeie genade, juffrouw Desiree, wat noemt u daar een hele serie ondeugden op. Ik was jong, ik was zorgeloos, ik beschouwde mezelf even goed als wie dan ook en ik wenste niet te knielen voor mijn zogenaamde meerderen. Ik heb gezien hoe mijn vader zich kapot werkte en ik wist, dat men hetzelfde van mij verwachtte. Ik wilde iets beters voor mij en mijn gezin. Misschien heb ik liet verkeerd aangepakt, maar er was geen opzet bij al mijn fouten.

Ondanks alle dingen, die mijn reputatie slecht maakten, een moord was daar niet bij, dame.’ Met een snelle beweging nam hij haar in zijn armen en drukte haar dicht tegen zich aan. ‘Ik ben geen moordenaar, hoor je?'

Desiree probeerde zich los te maken uit de omklemming van zijn armen. ‘Laat mij onmiddellijk los, anders maak je het nog erger voor jezelf.'

Christopher wreef zijn gebaarde gezicht tegen haar wang en lachte zacht, toen zij kreunde. ‘Dat risico neem ik,’ mompelde hij. ‘Elton Grayson is mij nog iets schuldig en ik ga de eerste termijn bij zijn dochter innen.'

Desiree hoorde zijn laatste woorden niet. Zij voelde het snelle bonzen van zijn hart, het zachte trillen van de armen, die haar vasthielden en plotseling werd zij ondersteboven geworpen door de sensatie van een intense opwinding. Vol schaamte en verwarring ontdekte zij welke uitwerking het harde contact met zijn lichaam op haar had. Zij wist heel goed dat zij zich tegen hem verzetten moest; haar trots eiste dat, en toch had zij die waanzinnige wens, dat warrige, donkere hoofd naar zich toe te lokken en haar lippen op de zijne te drukken. Nu wist zij ook de naam van de gevoelens, die zij vroeger had - verlangen. Het was waar, zij had altijd naar deze donkere, knappe man verlangd, naar Christopher Fairfield, de rebel. Dat verlangen was de oorzaak geweest van het prikkelend gevoel dat zij in haar lichaam gehad had, iedere keer als zij hem zag, dat was de reden geweest waarom zij hem nooit had kunnen vergeten. Nu was hij terug, harder, ouder, gevaarlijker door zijn verbittering en toch, ...ondanks zijn smerig en verwilderd uiterlijk, werden haar lichaam en geest naar hem getrokken. Er was dus eigenlijk niets veranderd, behalve dan dat zij nu gedwongen was de consequenties onder ogen te zien. Zij keek hem aan. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde zij. ‘Je moet me laten gaan.’

Hij keek haar lang aan en zij had het gevoel dat zij verdronk in de diepte van die donkere ogen. ‘Nee, dame,’ zei hij langzaam. ‘Ik ben niet van plan jou te laten gaan.’

Het was haar nu duidelijk. Hij wilde haar gebruiken, haar vernederen en dat allemaal om zich op haar vader te wreken. Trots en woede welden in haar op en verdreven het verlangen. ‘Houd hiermee op,’ schreeuwde zij. ‘Je weet niet wat je doet.’

‘Oh ja. dat weet ik heel goed. Ik ga dit doen...’ Christopher kuste haar haren, haar gezicht, haar keel... ‘En dit...’ Zijn mond bedekte de hare voor wat haar voorkwam als een eeuwigheid. ‘En nu, lieve juffrouw Desiree,’ zei hij, ‘nu ga ik jouw heerlijke lijf van mij maken.’

De adem stokte in haar keel en zij staarde hem vol afgrijzen aan. ‘Dat kun je niet doen,’ zei zij en probeerde wanhopig hem weg te duwen. ‘Dat zou verkrachting zijn.’

‘Jij bent goed bij vandaag. Dat zou het inderdaad zijn en dat zal het ook zijn.

Haar ogen gloeiden door de felheid, waarmee zij kracht achter haar woorden probeerde te zetten. ‘Jij idioot. Zit je nog niet genoeg in de put?

‘Als je dit doet, zal mijn vader je net zolang opjagen totdat hij je te pakken heeft. En als hij je heeft, zal hij ervoor zorgen dat je opgehangen wordt.’ ‘Daar ben ik van overtuigd. Hij moet wel erg teleurgesteld geweest zijn toen de rechter mij in leven liet. Het was altijd al zijn doel geweest mij opgeruimd te zien.’

‘Je weet niet wat je zegt. Mijn vader is goed en lief.’

‘Genoeg gepraat!’ Met een bliksemsnelle beweging duwde Christopher haar van zich af. En dan, haast lui, rukte hij de gescheurde resten van haar kleren van haar af. ‘Zo is het veel beter.’ Zijn ogen bekeken haar, dronken het beeld van de verleidelijk op- en neergaande borsten in, de sierlijke lijn van haar middel, de fijne ronding van haar heupen.

‘Och, juffrouw Desiree, zo zonder kleren aan ziet u eruit als welke vrouw dan ook. Misschien wat beter gevormd, maar voor de rest hetzelfde. Wat zouden uw slaven verbaasd zijn als ze u nu zo zagen. Die arme zakken moeten u zo eerbiedig, zo vol ontzag bejegenen, dat het niet anders kan of zij denken dat u uit puur goud gemaakt bent.’ Hij greep haar arm en zijn vingers boorden zich in haar vlees. ‘Maar jij gaat mij nu laten zien dat jij precies als elke andere vrouw bent, nietwaar, juffrouw Desiree?’

Alsof zij zich helemaal niet bewust was van haar naaktheid stond Desiree daar onbeweeglijk, haar hoofd trots omhoog. ‘Ik zal jou niets laten zien,’ zei ze heel rustig. ‘Je zult me eerst moeten vermoorden.’

Haar waardige houding gaf hem een niet welkom gevoel van bewondering.

‘Jou doden?’ Christopher liet zijn stem met opzet ruw en dreigend klinken. ‘Wel, dat zou ik best eens kunnen doen.’ Hij zag de uitdrukking van angst op haar gezicht, een uitdrukking, die echter heel snel weer verdween. Hij glimlachte. ‘Ongetwijfeld heb je daarbij aan Charlotte Elliot gedacht,' ging hij verder. ‘Maar dat vind je niet erg, nietwaar? Jij gelooft immers dat ik onschuldig ben. Dat geloof je toch?’

Een snik welde op uit haar keel, toen haar in het wilde weg schoppende voet zijn doel miste. ‘Oh, verdomme, val toch kapot. Raak me niet aan!’ Christopher verstevigde zijn greep rond haar arm. ‘Maar dat doe ik toch al.’ Met een ruk trok hij haar naar zich toe, boog haar achterover en legde haar zacht op de grond. Hij genoot ervan haar lichaam tegen het zijne te voelen. Terwijl hij dwars over haar ging zitten en haar met enige moeite op de grond hield, ontdeed hij zich van zijn lompen. ‘Jij zei dat je vader ervoor zou zorgen dat ik opgehangen word, dus is het niet meer dan verstandig dat ik van tevoren nog eerst pak wat ik krijgen kan en ervan geniet.’

Desiree lag plotseling doodstil en zij staarde naar zijn naakte, gespierde gestalte. Witte striemen liepen rond zijn nek en kruiselings over zijn brede borst. Zij staken scherp af tegen de bruine huid. De merktekens van de zweep! Hij draaide zich half om en zij zag dat de striemen nog verder doorliepen. De wonden waren geheeld, maar hij moest heel erg afgeranseld zijn, vele keren, om er zo verminkt uit te zien.

Christopher keerde zich weer naar haar en zag de blik in haar ogen.

‘Buxton,’ zei hij kortaf. ‘Een geschenk van mijn lieve bewakers.’

Desiree slikte. ‘Dat... dat is erg.’

‘Jij hoeft het niet erg te vinden, want jij gaat mij nu immers troosten.’ 

Hij lachte toen hij zag hoe de uitdrukking op haar gezicht veranderde. 

‘Dat klinkt heel anders, hè juffrouw Desiree. Waar blijf je nu met je teder medelijden?’ Hij liet zich langzaam op haar zakken. ‘Je kunt me geloven of niet, maar ik had liever je vader hier gehad. Maar aangezien hij er niet is, ik met jou genoegen moeten nemen. Moet ik nog meer zeggen?’

Ziedend van woede, vernederd en wanhopig, kronkelde Desiree zich onder hem in allerlei bochten.

‘Laat mij opstaan!’ schreeuwde zij. Haar handen grepen het dichte donkere haar beet en trokken er uit alle macht aan. ‘Ik ben blij dat ze jou afgeranseld hebben en ik hoop dat ze het weer zullen doen. God zal je vervloeken, jij varken.’

Met een ruk trok Christopher zijn hoofd los. ‘Dat heeft hij al gedaan, heel vaak zelfs. Ik twijfel er dus niet aan dat hij je wens verhoort.’ Zijn blik richtte zich op haar hijgende borsten. ‘Maar wat er komen mag, dit hier zal de moeite lonen.’

Desirees hoofd schoot met de snelheid van een toeslaande slang naar voren en haar tanden zonken in zijn hand, die haar borst betastte.

Christopher keek naar de bloeddruppeltjes op zijn hand. ‘Jij verrekte wilde kat,’ gromde hij en veegde het bloed aan haar huid af. ‘Probeer dit niet nog eens, want dan draai ik die verdomde rooie haren van jou om je strot en wurg je ermee.’

Desiree keek naar de roestkleurige vegen. Dan hief zij haar hoofd weer op en spuwde hem in zijn gezicht. ‘Waarom snij je mijn strot niet door?’ gilde zij. ‘Zoals je met Charlotte Elliot gedaan hebt? Vooruit, ga je gang. Waar wacht je nog op?’

‘Houd je bek.’

Als antwoord klauwde zij met haar nagels in zijn schouders. ‘Moordenaar! Moordenaar!’ Haar stem klonk nu hysterisch.

Om haar te kalmeren sloeg Christopher haar hard in haar gezicht. ‘Als je me nog eens zo noemt, zul je er onnoemelijk veel spijt van krijgen. Jij mag denken wat je wilt, maar ik ben onschuldig. Wel maak je op deze manier het idee jou te vermoorden heel aantrekkelijk.’

Naar adem happend, haar oren nog dreunend van de klap, staarde Desiree met wijd open, stomverbaasde ogen naar het dikke bladerdak boven haar hoofd. Als door een nevel zag zij een dunne, scherpe bek door de donker groen glanzende bladeren te voorschijn komen. Dan kwam de eigenaar van de bek, een klein, roodbruin vogeltje. Het hupte op een tak en keek haar aan met zijn heldere oogjes. Een zoet, trillend geluid kwam uit de gevederde keel. Dan, met een snelle beweging van de staartveren, was de vogel weer verdwenen. Nu schenen de reusachtige bomen zich te bewegen. Hun bladeren draaiden en warrelden door elkaar en leken naar beneden te komen. Samen vormden ze een grote groene massa, die haar dreigde te verpletteren. Zij deed haar ogen dicht en opende ze daarna weer heel snel. Zij voelde zich opgelucht toen zij zag dat alles nog hetzelfde was. Het bladerdak wiegde onschuldig heen en weer en wierp steeds veranderende patronen van licht en donker over haar gloeiend gezicht. Zij kromp in elkaar toen iemand haar naam zacht en indringend uitsprak. ‘Desiree!’

Desirees verdoofde zinnen ontwaakten door haar eigen zwakke kreet en door een sensatie, die zo scherp, doordringend heerlijk was, dat zich opnieuw een kreet aan haar lippen ontworstelde. Christopher Fairfields lippen waren op haar borsten. Hun aanraking was vreemd teder, toen hij eerst de ene en daarna de andere borst kuste. Zijn donkere hoofd ging naar beneden met tastende en zoekende lippen. Zij lieten een vurig pad achter, dat tot aan haar dijen liep en dat haar overspoelde met een vloedgolf van verlangen. Alsof zij inwendig aan een bevel gehoorzaamde en zonder het bewust te willen, ontspanden haar benen zich en ging uit elkaar om het hem gemakkelijker te maken. ‘Desiree...’ Weer drong zijn stem tot haar door. ‘Oh, wat ben jij heerlijk.’

De ban, waarin zij verkeerd had, werd verscheurd en nu voelde zij alleen maar afschuw voor haar eigen zwakheid. Zij haalde weer uit en haar beide vuisten trommelden op zijn hoofd en schouders. ‘Hou op!!’

‘Oh nee, juffrouw, nu niet meer.’ Christopher greep haar polsen en dwong haar armen naar beneden. ‘Het zou veel beter voor jou zijn als je je bij de feiten neerlegde en er ook van genoot. Veel beter.’

In paniek gebracht door de herinnering aan de zinnelijke, smeltende zwakheid, die daar juist bezit van haar genomen had, spuwde Desiree hem uitdagend de woorden in het gezicht. ‘Jij... jij smerig afval uit de gevangenis!’

Zij kreunde inwendig en kromp in elkaar, toen hij zijn hand ophief alsof hij haar weer wilde slaan. ‘Nee,’ zei Christopher, want hij voelde precies wat er in haar omging. ‘Nee, ik zal je niet slaan, want daardoor zou ik alleen maar jouw woorden bewijzen.’ Met een klap liet hij zijn hand weer zakken. ‘Ofschoon ik ervan overtuigd ben, dat jij dat best leuk zou vinden.’

‘Jij hebt mijn woorden al bevestigd.’

‘Denk je dat?’ Christopher glimlachte flauwtjes en uitdagend. ‘Vergeleken bij mijn vroegere speelkameraden ben ik nog heel erg lief. Die waren hard en ruw en trokken zich niet veel aan van vrouwelijke teerheid om zich daardoor van geweld te laten afhouden.’

‘Dan kan ik alleen maar zeggen, dat je hen met succes navolgt."

Christopher bekeek haar grimmig. ‘Jij hebt geluk, dame, dat dit niet het geval is, want dan zou je heel anders piepen. Weet je, ondanks je grote mond, mag je jezelf gelukkig prijzen, dat ik je tanden nog niet door je keel geslagen heb. Ga zo nog even door en misschien kom ik dan in de verleiding het alsnog te doen.’

Desirees gezicht werd vuurrood van woede. In haar hele leven had nog nooit iemand zo tegen haar gepraat. ‘Doe wat je wilt, maar ik ben niet bang voor je. Dat moet je echt niet denken.’

‘Bang?’ Christopher liet zijn vingers licht over haar borsten gaan alsof hij over de vraag nadacht. Hij hoorde haar snelle ademhaling, voelde haar vlees trillen onder zijn vingers en heel even had hij het vreemde idee, dat hij haar toch niet zo onverschillig was als zij deed voorkomen. Met gefronste wenkbrauwen overdacht hij dit nieuwe idee, maar hij verwierp hel als absurd. ‘Ik geloof inderdaad niet dat jij bang voor mij bent,’ ging hij langzaam verder. ‘En als je het toch bent, dan ben je vastbesloten het niet te laten merken. Integendeel, ik denk dat jij moed en vechtlust hebt, maar dat zal de verovering van zo’n grote en hooghartige dame alleen maar interessanter maken.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Nee, liefje, wat je ook bent, bang ben je in ieder geval niet.’

Hij vergist zich, dacht Desiree en wendde haar hoofd af. Zij was meer dan bang, zij was doodsbenauwd, niet voor hem, maar voor haarzelf en haar gevoelens, die hij in haar opwekte. Haar hart dreunde als een trom en haar lichaam was zo heet, dat het in haar verwarde fantasie in het zijne leek op te gaan.

‘Val... val kapot,’ slaagde zij erin uit te brengen.

Christopher haalde zijn schouders op en duwde zijn hand tussen hun lichamen. Hij raakte de lichte ronding van haar buik aan en voelde hoe haar spieren zich samentrokken onder zijn vingers, toen hij haar zacht streelde, Hij schrok, toen haar lichaam plotseling omhoog schoot en zijn hand vastklemde, zodat die nog dieper in haar vlees drong. Was dit maar een krampachtige beweging, die verder niets te betekenen had, vroeg hij zich af, of was het waar het op leek, een uitnodiging? En als dat zo was, had zij die uitnodiging dan bewust of onbewust gedaan?

Idioot, schold hij zichzelf uit, terwijl hij in haar vertrokken, uitdrukkingsloze gezicht keek, je begint je weer dingen in te beelden.

Vastbesloten haar iets te laten zeggen legde hij opeens zijn handen op haar borsten en liet zijn vingers met haar rechtopstaande, gezwollen tepels spelen. Hij zag de wazige blik in haar ogen, die hij bij iedere andere vrouw als verlangen zou hebben uitgelegd. Maar nee, hield hij zichzelf voor, hij zou die fout niet nog eens maken. Weloverwogen boog hij zijn hoofd en sloot zijn lippen om een van de vooruitstekende, rode vleespunten. Weer hoorde hij die hijgende ademhaling en voelde het bewegen van haar benen. ‘Ik heb je al gezegd, dat je fantastische borsten hebt,’ zei hij. Ik geloof dat ik jaloers ben op het kind, dat daaraan mag zuigen.’

Desiree probeerde haar woede weer op te wekken, maar dat lukte niet.

Hoe kon zij helder denken, als haar gevoelens zo wild door elkaar krioelden? ‘Over zoiets praat je niet,’ zei ze zwak. ‘Zeker niet onder deze omstandigheden. Dat is niet netjes. Jij bent onbeschaafd.’

Christopher knikte. ‘Dat heb je al eens gezegd. Maar wat kun je anders verwachten van een bajesklant?’

Desiree had het gevoel dat zij hem op een afstand bekeek. Het vuur in haar loeide en was niet meer in bedwang te houden. Het werd gevoed door die hartstochtelijke lippen en die strelende handen. Hij kuste opnieuw haar borsten en zij haalde slechts met moeite adem. Zij had veel mannen gekend, waarvan er sommigen beweerd hadden dat zij van haar hielden. Maar nog nooit had iemand haar zo aangetrokken als deze man met zijn donker piratengezicht. In een poging zich tegen hem te verzetten, om dit verzet vol te houden en zich niet te laten gaan, dwong zij zich aan de andere mannen te denken. Soms had zij toegestaan dat zij haar kusten en aanraakten om alle gevoelens op dit gebied te ervaren. Zij had lichamen tegen het hare gevoeld en, in uitzonderlijke gevallen, de aanraking van een mannenhand tegen haar borst. Maar het had haar allemaal niets gedaan.

Christopher bewoog. Zijn tong vond de koele holte van haar hals. ‘Kijk mij aan, lief meisje,’ fluisterde hij.

Desiree kneep haar ogen stijf dicht en dwong haar gedachten verder te gaan. Zij kon niet beweren dat een maagdelijke onschuld er debet aan was dat zij zo onverschillig stond tegenover mannen. Ofschoon zij in de letterlijke zin nog maagd was, was zij zich er zich heel goed van bewust, wat er zich afspeelde tussen man en vrouw. Als kind was zij vaak getuige geweest van de seksuele omgang in de fokhutten.

Zij verjoeg de herinneringen uit lang vervlogen tijd en keerde terug naar het heden en naar Christopher Fairfield. De enige werkelijkheid was nu deze man en zijzelf, de vrouw onder hem, en de schokkende ontdekking dat zij even bereid en heet was als hij.

Zij kon deze gedachte niet verdragen en zij stamelde: ‘L... laat me alsjeblieft gaan. Alsjeblieft.’

Christophers ogen keken haar glimlachend aan. ‘Wat? Deze verovering opgeven? Niks hoor!’

‘Jij... k... kunt mij dan wel nemen, maar een verovering zal het nooit zijn.’

‘Misschien niet zoals jij dat bedoelt.’ Even raakte Christopher haar trillende mond aan. ‘Maar een verovering is het ondanks alles toch.’

Zij wendde haar hoofd af van zijn plagende vingers. ‘Ik vraag je nog eens mij te laten gaan.’

‘Dat zou ik best kunnen doen als ik niet het vermoeden had, dat jij het even graag wilt als ik.’

‘Dat is niet waar!’ schreeuwde zij woest. ‘Ik veracht en verafschuw jou.’

‘Oh ja?’ mompelde Christopher. Desiree zag zijn ongelovig glimlachje en zij voelde zich zwak worden van schaamte. ‘Zullen we eens proberen er achter te komen, juffrouw Desiree?’

Zij wist niet meer wat zij zeggen moest, toen zijn ruwe handen de slierten rood haar, die over haar schouders gevallen waren, wegstreken. Hij begon haar te kussen, wilde, opzwepende kussen, die haar snel tot een angstaanjagend hoogtepunt brachten. Zij, die altijd gedacht had zichzelf goed te kennen, had slechts zijn aanraking nodig om een vreemdelinge voort te brengen, een vrouw met vuur in haar aderen, schaamteloos, ongelofelijk wellustig!!

Christophers ogen bleven op Desirees vochtige, rode mond gericht en de druk in zijn lendenen werd groter. Woorden begonnen in zijn hersens te hameren, woorden, die hem nog wilder maakten. De dochter van Grayson! Dat meisje, dat onder hem lag met trillende ledematen, haar rechtopstaande tepels, die tegen zijn borst drukten, dat meisje was het kind van zijn vijand. De trotse en arrogante teef, die zolang zijn gedachten gekweld had! Terwijl hij zich omhoog duwde, keek hij naar haar op en neergaande borsten. Zijn handen beefden, toen hij ze streelde en zijn ademhaling ging fluitend tussen zijn tanden door.

Desiree probeerde zich van hem los te maken, maar toen zij haar ogen opende, hadden die weer die starende blik.

Christopher greep haar benen en deed die uit elkaar. Hij wist dat zij bang was, maar wist ook dat zij, ondanks alles, toch naar hem verlangde. Hij voelde die dingen aan en het was alsof ze hem tegen wilden houden.

Hij aarzelde nog even en vocht tegen zijn geweten. Maar dan, met een kreet, die veel weg had van een snik, stootte hij in haar. Desiree hapte naar adem bij de gloeiende pijn, die ontstond, toen zij zijn harde lid in haar voelde dringen. Haar weerstrevende handen drukten zwak tegen zijn schouders.

Christopher keek in haar ogen, waar duidelijk de pijn te lezen viel, en hij voelde iets van spijt. Elton Grayson was het doel van zijn wraak, niet dit meisje. ‘Ach, loop naar de verdommenis,’ zei hij op ruwe, kwade toon en probeerde op die manier zijn schuldgevoelens te verbergen. ‘Ik twijfel eraan of jij wel genoeg vrouw voor mij bent. Ik zal je laten gaan. Trouwens, wat moet ik met jou aan?’

Desiree hoorde hem niet. De pijn trok langzaam weg en was niet langer meer belangrijk. In plaats van die pijn kwam een heerlijke waanzin, die haar hele lichaam deed beven. Haar hart ging als krankzinnig tekeer en zij reageerde onstuimig op het heftige kloppen van zijn vlees binnen in haar. Toen zij instinctief aanvoelde, dat hij zich uit haar wilde terugtrekken, bewoog zij zich met hem mee en hield hem op die manier in haar. Een hitte stroomde door haar lichaam en daarmee vervlogen haar laatste bezwaren. Woorden, waarvan zij nooit gedacht had, dat zij die zeggen zou, kwamen hees over haar lippen. ‘Ik wil jou, Christopher Fairfield,’ zij drukte zich hard tegen hem aan - ‘ik verlang zo naar jou.’

Ofschoon hij haar verlangen gevoeld had, was Christopher stomverbaasd haar dat verlangen met woorden te horen zeggen. Hij greep haar schouders stevig beet. ‘Weet je wel wat je zegt?’

Desiree kon niet langer meer helder denken. Zij kon alleen maar voelen en hij verknoeide dit ogenblik met zijn gepraat. Haar hoofd rolde onophoudelijk heen en weer en knikte instemmend, verlangend hem in haar te voelen bewegen.

Christopher zag de ader in haar hals als waanzinnig kloppen, de door verlangen verduisterde ogen, de half open mond, die op zijn kussen wachtte en hij raakte verloren in een betovering, die een paar jaar geleden begonnen was, een betovering die hij met inspanning van al zijn krachten had willen vernietigen. ‘Desiree!’ Hij bracht zijn gezicht vlak bij het hare. ‘Jij bent zo mooi!’ Hij kuste haar half geopende lippen en voelde hoe haar tong zich om de zijne slingerde als een kleine, allesverterende vlam.

Toen zij de tederheid in zijn stem hoorde, fronste Desiree haar wenkbrauwen. Wat vreemd om aan tederheid te denken bij deze verbitterde en gevaarlijke man. Zij schrok toen zijn handen haar heupen omhoog tilden. Opnieuw kon ze niet meer helder denken toen hij dieper in haar doorstootte. ‘Desiree...!’ Hij zei die naam alsof het iets heerlijks was, alsof hij er niet genoeg van krijgen kon de naam uit te spreken.

Een woeste, klagende kreet, haast dierlijk, ontsnapte aan Desirees lippen, toen zijn langzaam heen en weer gaan versnelde en overging in een wild, rammend eisen. In haar hersens was geen plaats meer om zich nog bewust te zijn van wat zij deed. Er was alleen maar dit ogenblik, deze man, die zij wanhopig wilde hebben. Gevolg gevend aan een zuiver dierlijke behoefte trok zij haar benen op, sloeg die om zijn nek en klemde zich aan hem vast als haar antwoord op zijn woeste bewegingen. Haar lichaam stootte onbewust en wild in hetzelfde ritme als het zijne, terwijl zij naar een geweldige climax raasden. Zij voelde zijn sidderende stuiptrekking door haar hele lijf gaan en zij had het gevoel dat zij in gloeiende stukken uit elkaar barstte toen zijn bevrijding zich met die van haar vermengde.

Even snel als het allesvernietigend ogenblik gekomen was, was het weer voorbij, de extase, de primitieve hartstocht, het gevoel dat zij met hun beiden alleen maar bestonden op een wereld, die voor hen alleen geschapen was.

Zij accepteerde het feit dat zij nooit meer dezelfde zou zijn. Christopher Fairfield had haar gebrandmerkt, hij had zichzelf en de herinnering aan hem in haar geest, in haar hart, in haar vlees gebrand. Maar wat nog erger was, hij zou nooit meer voor haar zijn dan een herinnering. Een zucht steeg op uit haar binnenste, toen de harde, praktische lijn, die haar leven tot nu toe beheerst had, alles weer overnam en haar vertelde, dat het geen zin had naar een verdoemde man te blijven verlangen. Want een verdoemde man was hij. Zij zou hem vergeten, dacht zij vastbesloten. Zij zou het verlangen voordat het kon beginnen, al de kop indrukken. Dat was de enige manier. Maar ondanks dit verstandelijk besluit trilde haar hart bij de gedachte. Zij wist toen nog niet dat dit het begin van de liefdespijn was, als deze liefde verboden en onmogelijk was.

Christopher hoorde haar zuchten. In de war gebracht door de tederheid, de zich opstapelende emoties, die zachte, klagende geluidjes opriepen, greep hij haar slanke lichaam steviger vast. Hij dacht helemaal niet aan gevaar, was helemaal vergeten dat hij een vluchteling was. Voor hem was er alleen maar dit kostbare tussenspel in de tijd, waarin hij alles kon vergeten behalve haar. Hij liet zijn kin op haar felle haren rusten, rook de tere geur die nog steeds van haar scheen uit te gaan en voelde zich als iemand die droomde. Hij was licht in zijn hoofd, vreemd, alsof hij herboren was in een wereld, waar geen plaats meer was voor onrecht en wreedheid. Er was een wonder gebeurd en dit fantastische en felle meisje had dit teweeggebracht, want tegen alle verstand in wist hij, dat hij verliefd geworden was op Desiree Grayson. Misschien had hij altijd al van haar gehouden en had hij zijn gevoel niet op de juiste waarde geschat. Zijn verstand onderbrak zijn gemijmer met een kil gefluister. Dit is geen wonder, zei dat gefluister, er is inderdaad geen toekomst voor jou. Zelfs al was je een vrij man, dan nog zou zij nooit jouw liefde beantwoorden.

Jij moet dat onder ogen zien, het is onmogelijk. Tot zijn eigen verbazing voelde Christopher tranen in zijn ogen komen, toen hij zijn gedachten afsloot en uit alle macht vocht om zijn droom wat langer vast te houden. ‘Nee,’ zei hij toonloos en schudde zijn hoofd als wilde hij de aanval op zijn pas ontdekt geluk uit zijn hersens bannen.

Alsof zijn gevoelens op onzichtbare manier op haar overgedragen werden, voelde Desiree opeens een grote verlatenheid. Wat was er met haar aan de hand? vroeg zij zich wanhopig af. Waarom had zij het gevoel dat de wereld zou vergaan als zij van Christopher Fairfield gescheiden zou worden? Haar vingernagels klauwden zich in haar handpalmen toen zij de gedachte aan liefde verwierp. Nee, nee, zij hield niet van hem. Dat mocht zij niet, want dat zou alleen maar in een tragedie eindigen. Zij had alleen en maar wellust gevoeld, niets anders. Maar toen zij merkte dat zij zelf er niet van overtuigd was, hield zij zich voor dat alles voorbij was.

Het zou het beste voor hen beiden zijn als deze schandelijke episode vergeten en begraven zou worden. Met een diepe zucht probeerde zij zichzelf weer onder controle te krijgen. ‘Fairfield,’ zei ze op kille, vijandige toon. ‘Ga onmiddellijk van me af en neem je poten weg.’

De harde klank in haar stem was als een mokerslag, die zijn wonder aan flarden sloeg. De waarheid was dat Desiree zich aan hem gegeven had in een vlaag van ongebreidelde hartstocht. Verder ging het niet voor haar. Dat moest hij onder ogen zien. Zichzelf vervloekend om die onbewaakte ogenblikken, waarop hij zich toegestaan had te dromen, kwam zijn altijd aanwezige, woeste trots weer helemaal boven. ‘Natuurlijk ma’am.’ antwoordde hij op zachte, plagende toon. ‘Zo u wilt.’ Zijn armen lieten haar los. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan omdat ik... ik binnengedrongen Desiree werd vuurrood. Even wist zij niet wat zij zeggen moest. Dan daagde zij erin met verstikte stem uit te brengen: ‘Fairfield, ik ben helemaal niet gediend van jouw sarcasme, ofschoon ik het wel verdiend heb.’  

‘Ja. ma’am, u heeft het verdiend.’ Christopher ging rechtop zitten en liet zijn verbitterde blik over haar naakte gestalte gaan. ‘Ja, u heeft het echt verdiend.’

Desiree bracht haar handen naar haar gloeiende wangen. ‘Goed,’ snauwde zij. ‘Dat is dan afgehandeld.’ Zij wierp hem een snelle blik toe. Maar een heer had hiervan nooit gebruik gemaakt.’

‘Inderdaad, een heer zou dat niet doen.’ Christopher glimlachte spottend. ‘Maar juffrouw Desiree, indien u het vergeten mocht hebben, mij kunt u niet als heer beschouwen.’

'Nee,’ kaatste zij terug. ‘Dat is inderdaad iets waar men jou niet van beschuldigen kan.’

‘Klopt,’ gaf Christopher toe. Omdat haar woorden hem pijn gedaan hadden, sloeg hij terug. ‘Maar dan kan ook niemand uw eigen gedrag beschouwen als dat van een netjes opgevoede jongedame, nietwaar? U heeft er immers ook met volle teugen van genoten. Ik denk dat wij dus quitte zijn.’

Ofschoon zij hem nu weer haatte, had zij de grootste moeite een ander gevoel, dat naar boven kwam, tegen te houden. Zij knikte instemmend. ‘Ja,’ zei zij stijf. ‘Ik neem aan dat je gelijk hebt.’

Terwijl hij naar haar keek, wist hij, dat de nieuwe en smartvolle liefde stond te trappelen om hem op een zwakheid te betrappen, en geestelijk wapende hij zich daar tegen. ‘Je hoeft het niet aan te nemen,’ zei hij ruw. ‘Dat is zo. Maar vertel eens op, wat ga je nu doen? Ren je naar huis, naar je pappie en schreeuw je dat je verkracht bent?’

Desiree had moeite hem aan te kijken. ‘Ik was toch een gewillige partner. Jij hebt alle moeite gedaan om me dat duidelijk te maken.’ Christopher haalde zijn schouders op. 'Wat mij betreft, jij kunt zeggen wat je wilt. Mij kan het niet veel schelen.’ Weer ging zijn blik over haar heen. ‘Je zult wel een reden moeten opgeven hoe het komt dat jij er zo uitziet. Daarom kun je even goed mij de schuld geven, want ik was inderdaad van plan je te verkrachten. Ik kon immers niet weten, dat jij het ook best lekker vond.’

‘Dat zal ik niet doen,’ snauwde Desiree. ‘Een heel klein beetje schaamtegevoel mag je mij toch nog wel toeschrijven.’

‘Jij je zin,’ antwoordde Christopher met gespeelde onverschilligheid. ‘En hoe staat het met je uiterlijk?’

‘Dat kan verklaard worden doordat ik in die braamstruik terecht gekomen ben.’

‘Fantastisch.’ zei Christopher sarcastisch. ‘Ik krijg bijna de indruk dat je mij beschermen wilt.’

Zijn woorden schokten Desiree en gaven haar het onprettige gevoel dat zijn donkere, doordringende ogen haar gedachten lezen konden, dat hij wist hoe verward en vertwijfeld zij was en dat hij ook op de hoogte was van dat andere gevoel, warm en liefdevol, het gevoel dat zij met alle geweld probeerde te onderdrukken. Hem beschermen? Nee, Christopher Fairfield hoefde niet beschermd te worden door een vrouw. Maar zij wilde wel dat hij wegging, weg naar een plek waar hij opnieuw zou kunnen beginnen. Maar niet in staat iets anders te zeggen, zei zij hooghartig: ‘En als dat zo was, is het dan zo verbazingwekkend?’

Christopher bestudeerde haar rode gezicht. ‘Ja, onder deze omstandigheden vind ik het zelfs buitengewoon. Hoe het ook zij, Phillips zal mij nu wel in verband gebracht hebben met Christopher Fairfield en ik neem aan dat jij toch met de een of andere verklaring zult moeten komen.’ ‘Dat is waar ook. Jij zei dat Frazer je niet herkend heeft.’ Zonder erbij na te denken greep Desiree zijn arm en hield die stevig vast. ‘Dat betekent dat je nog een kans hebt.’

‘Oh ja?’

‘Natuurlijk. Jij moet nu weggaan. Als mij iets gevraagd wordt, zal ik zeggen dat ik bewusteloos was, dat ik je niet gezien heb. Helemaal gelogen is dat niet - ik was immers een poosje bewusteloos.’

Met een nonchalantheid, die niet overeenstemde met het bruisen van zijn bloed, duwde Christopher haar hand weg.

‘Dus dat zul jij zeggen? En ik moet jou vertrouwen, neem ik aan.’

‘Ja,’ zei zij ongeduldig. ‘Jij kunt mij vertrouwen.’ Zij keek hem met uitdagende ogen aan. ‘En het interesseert mij ook niet of je mij gelooft.’

Langzaam stond Christopher op. ‘Neem het me niet kwalijk als ik dat inderdaad niet doe,’ zei hij en keek op haar neer. Zijn ogen dronken haar schoonheid in in een onbewuste poging haar beeld voor altijd in zich op te nemen: de grote, violette ogen, de volle, sensuele mond, het lichte haar die rond haar schouders hing en haar borsten als een sluier bedekte. Met een ruk wendde hij zich af. Er was een grens aan zijn zelfbedrog en die grens had hij nu bereikt.

Door haar half gesloten ogen hield Desiree hem in de gaten, toen hij zijn gerafelde en gescheurde kleren weer aantrok. Gebroken patronen van licht en schaduw filterden door de zacht wiegende bomen, speelden over zijn lenig, bruin lichaam en gaven de vreselijke striemen nog extra nadruk. Het zien van zijn verminking maakte haar nog treuriger dan zij al was Vragen raasden door haar hoofd. Waar ging hij naar toe? Zou zij hem nog ooit terugzien?

Christopher...’ Zacht sprak zij zijn naam uit. ‘Het spijt me dat ik zo grof was. Alles spijt me.’

‘Het hoeft je niet te spijten en ik heb jouw medelijden niet nodig.’

Langzaam draaide Christopher zijn hoofd in haar richting. ‘Nog wat.

Waarom speel jij een vriendschap, die jij helemaal niet voelt? Ik ben "Fairfield” voor jou, weet je nog?’

'Nee, alsjeblieft niet!’ Desiree strengelde haar handen in elkaar en maakte er zenuwachtige gebaren mee. ‘Wat ga je nu doen? Waar wil je heen?’

Christophers ogen werden weer spleetjes. ‘Als je denkt dat ik jou dat vertel, dan moet je mij wel voor een volslagen idioot houden.’

Hij haatte haar, hij was achterdochtig. Die gedachte kon zij niet verdragen. ‘Ik houd je niet voor de gek,’ stootte zij uit en er zat iets wanhopigs in haar stem. ‘Ik wil alleen maar het beste voor jou, Christopher. Echt waar.'

Zij zag er zo verloren uit. Terwijl hij een aanvechting teder tegen haar te praten onderdrukte, zei hij kortaf: ‘Schei uit met dat toneelspelen. Daar heb ik nu geen tijd voor.’ Hij liet zich op zijn knieën vallen en trok haar weer in zijn armen. ‘Het is tijd om afscheid te nemen,’ mompelde hij. ‘Maar voor ik ga, zal ik nog een herinnering meenemen.’ Zijn lippen drukten zich op de hare in een woeste, uitdagende kus. Hij voelde hoe even een rilling door haar lichaam liep, voelde zijn eigen hart als razend tekeergaan, toen haar lippen zich onder de zijne openden en zich eraan vastklemden. Voordat hij zwak kon worden, duwde hij haar weer van zich af. ‘Probeer me niet helemaal te vergeten.’ Onthutst over zijn eigen dwaze woorden keek hij nog even naar haar. Dan stond hij op en liep weg zonder nog om te kijken.

‘Probeer me niet helemaal te vergeten.’ Zijn afscheidswoorden speelden melancholisch door Desirees hoofd. In het verleden had zij geprobeerd hem te vergeten, maar ergens in haar achterhoofd was hij er altijd geweest. Zijn kus brandde nog steeds op haar mond en zij moest met geweld de waanzinnige aanvechting onderdrukken hem terug te roepen. In plaats daarvan luisterde zij berustend naar het kraken van de afgevallen takken, toen hij uit haar leven verdween. Waar zou hij naar toe gaan? Wat zou er met hem gebeuren? Laat hem ontsnappen, bad zij in stilte, laat hem niet weer gevangen worden.

Zij drukte haar gebalde vuisten tegen haar natte ogen, toen zij de waarheid onder ogen zag. Het was meer dan alleen maar hartstocht die zij voor Christopher Fairfield voelde, het was liefde. ‘Ik houd van jou, Christopher,’ fluisterde zij. ‘God help me, maar het is zo.’

Haar handen vielen weer terug en zij staarde met nietsziende ogen naar het dichte struikgewas, dat hem aan haar blik onttrokken had.
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Met haar dikke onderlip vooruit en met broeiende ogen strompelde Tildy moeizaam langs het haast onzichtbare, met takken bezaaide bospad. Haar voeten deden pijn, haar keel was hees van het roepen, zij voelde zich misbruikt en had geweldig veel medelijden met zichzelf.

‘Waar bent u, juffrouw Dessi?’ mompelde zij. ‘Ik weet dat u hier ergens moet zijn. Waarom antwoordt u niet als ik roep?’

Terneergedrukt door de zorgen gaf Tildy toe aan haar vermoeidheid. Zij ging op een omgevallen boom zitten en legde de zware cape, die zij meegenomen had, over haar knieën. Zij keek om zich heen alsof zij een antwoord op haar vraag verwachtte. Zij hoorde echter slechts het kraken van de takken en allerlei geheimzinnige geluiden van het leven in het bos om haar heen. Diepe rimpels verschenen in haar voorhoofd. Dat domme meisje ook, dacht zij, terwijl haar dikke vingers met de gladde, grijze stof van haar jurk speelden. Juffrouw Dessi ging de laatste tijd heel vaak weg. Sinds de dag dat zij onder de schrammen en met haar jurk aan flarden op de plantage was teruggekeerd, was zij heel stil en helemaal niet zichzelf geweest. Zij was in een doornstruik gevallen, was haar verklaring geweest van de vreselijke manier waarop zij eruit zag. Master Grayson had, zo te zien, het verhaal geloofd, dacht Tildy, maar zij was ervan overtuigd, dat juffrouw Dessi iets verborg.

Afwezig veegde Tildy een blad van de cape. Master Phillips was er ook bij betrokken. Daar was zij zeker van. Omdat hij binnenkort naar de oorlog zou vertrekken, bezocht hij de laatste tijd Twin Oaks vaker en als hij er was, keek juffrouw Dessi hem nog venijniger aan dan anders.

Nog gisteren pas hoorde Tildy, toen zij het tweetal voorbijliep, haar meesteres scherp zeggen: ‘Jouw verontschuldigingen hangen me de keel uit, Frazer. Ik wil ze niet meer horen. Ik weet dat je me alleen gelaten hebt met die man zonder dat je wist wat er met mij ging gebeuren. En je hebt geen poging gedaan terug te komen.’ Haar lach klonk hard. ‘Jij bent een lafaard, Frazer. Waarom doe je zoveel moeite om dat te ontkennen?'

Nieuwsgierig en geboeid had Tildy juist uit het zicht getreuzeld.

‘Ik ben gestruikeld,’ hoorde zij Frazer heftig zeggen. ‘Hoe vaak heb ik je dat al gezegd? Toen ik weer bij kwam, was het te laat om nog iets ie doen. Jij was al thuis toen ik kwam. Weet je dat nog?’

‘Ik herinner me ook nog dat jij zorgvuldig vermeden hebt erover te pr aten totdat je me alleen te pakken kreeg. Was je bang dat mijn vader jou van lafheid beschuldigen zou?’

‘Ik zei je toch al, dat ik gevallen was. Ik was in de war. En waarom zou ik je vader van streek maken, toen ik zag dat jij weer in veiligheid was? Je zei dat de schrammen door dorens veroorzaakt waren, nietwaar?’

Tildy had de sneer in zijn vraag gehoord, maar juffrouw Dessi scheen er de voorkeur aan te geven te doen alsof zij het niet merkte. ‘Jou mankeerde niets,’ zei ze op schampere toon. ‘De waarheid is dat jij stomdronken was. Ik twijfel er niet aan dat jij aan een stuk door gedronken hebt, vanaf het ogenblik dat je mij achterliet.’

‘Dat is niet waar.’ Toen zij stiekem even opkeek, zag Tildy hoe Frazer een poging deed de hand van het meisje te pakken. Toen hij afgewezen werd, zei hij kwaad: ‘Heeft hij jou aangeraakt, Dessi?’

Juffrouw Dessi had nog bozer gekeken dan anders. ‘Uitgerekend jij moet mij zoiets vragen. Je herinnert je toch nog wel wat er tussen ons was voorgevallen, hè?’

Zelfs vanaf de plaats waar zij stond kon Tildy zien dat het gezicht van Phillips vuurrood werd. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan dat ik je aangeraakt heb, Dessi,’ zei hij grof. ‘Een man mag toch wel eens een fout maken?’

‘Een man wel, ja.’

‘Jij kunt barsten met je beledigingen. Zegt het jou helemaal niets, dat ik nu wegga?’

‘Natuurlijk doet mij dat wat, Frazer. Voor mij wil dat zeggen, dat ik een poosje vrijgesteld bent van jouw ongewenste attenties.’

Tot Tildy’s grote verbazing was Master Phillips niet kwaad geworden.

Hij glimlachte een beetje treurig en zei op haast tedere toon: ‘Je zou mij in ieder geval kunnen vertellen of die dwangarbeider jou aangeraakt heeft.’

Dwangarbeider! Tildy was toen heel erg geschrokken en zij had eraan gedacht dat Christopher Fairfield nog steeds gezocht werd. Zij spande haar oren tot het uiterste in en zij hoorde haar jonge meesteres weer hard en luid lachen, om dan op ijzige toon te zeggen: ‘Dat heeft hij niet gedaan, Fraser. Ben je nu tevreden? Het enige wat ik van hem gezien heb was een glimp van zijn rug, toen hij verdween.’

En alsof zij genoeg had van het gesprek had juffrouw Dessi zich omgedraaid en was weggegaan met Master Phillips achter haar aan.

Met opgetrokken wenkbrauwen keek Tildy naar de grond. Wat was er gebeurd op die dag toen juffrouw Dessi zo helemaal vergeten had dat Amos stond te wachten op haar opdracht in verband met Josh? Had zij Christopher Fairfield ontmoet of was het een andere vluchteling geweest? Zij had het graag willen vragen, maar zij durfde het niet. Haar gedachten keerden terug naar Amos. Eerst had die geduldig gewacht, maar toen er geen spoor van juffrouw Dessi te bekennen viel, had hij geen acht geslagen op haar opdracht nog wat langer te wachten. ‘Kan niet langer meer wachten, Tildy,’ had hij vastbesloten gezegd. ‘Juffrouw Dessi wil dat Josh in veiligheid gebracht wordt en dat ga ik doen.’ ‘Maar ik vertrouw jou niet,’ beweerde Tildy, verontrust door zijn koppig gezicht.

‘Ik weet dat jij geen greintje hersens hebt onder die bos wol van jou. Jij moet wachten, hoor je?’

‘Ik wacht niet,’ had Amos koel geantwoord. ‘Daarbij komt nog,’ ging hij onverstoorbaar verder. ‘Die grote vent vertelde me dat juffrouw Dessi beloofd heeft zijn vrouw Martie mee te nemen, weg bij juffrouw Youtha. En ik ga die belofte voor haar waar maken.’

Een koude rilling liep over Tildy’s rug. ‘Ik luister niet meer naar dergelijke onzin,’ zei ze ernstig. Toen zij echter zag dat hij toch wilde doorzetten, was zij begonnen te pleiten. ‘Jij kunt dat toch niet doen, Amos. Wat zal er gebeuren als juffrouw Youtha je te pakken krijgt?’

‘Die krijgt mij niet te pakken, niet die ouwe meid!’ Amos hief trots zijn hoofd op. ‘Juffrouw Dessi heeft mij een paar trucjes geleerd en ik haar, dus weet ik heel goed wat ik doe.’ Hij draaide haar de rug toe en gaf daarmee aan dat het gesprek afgelopen was.

Toen zij aan haar angst dacht, zuchtte Tildy diep. Zij had gebeden dat het drietal er veilig doorheen zou komen, want voor haar gingen die zaken, waarbij juffrouw Dessi niet de leiding had, altijd verkeerd.

Of hij nu geluk gehad had of dat hij toch meer verstand had dan Tildy hem toeschreef, Amos slaagde erin zowel Josh als Martie in veiligheid te brengen. Het tweetal was nu bij de leden van de organisatie in het Noorden. Voor hen was de slavernij afgelopen. Als Josh de zijde van de Yankees zou willen kiezen - en dat lag klaarblijkelijk in zijn bedoeling - dan zou deze beslissing door hem alleen genomen dienen te worden, een zelfstandige beslissing, voor het eerst in zijn leven.

Toen Amos teruggekeerd was, had juffrouw Dessi hem op de gewone plaats ontmoet en zij was zeker een half uur met hem alleen geweest in de kleine, houten hut. Tildy, die buiten had moeten wachten, barstte haast van nieuwsgierigheid om erachter te komen wat daar binnen besproken werd. Zou juffrouw Dessi kwaad zijn, omdat Amos de zaak in eigen hand genomen had? Deze angst verdween toen Amos eindelijk naar buiten kwam, want zijn rond, zwart gezicht straalde van voldoening. Toen hij Tildy voorbij liep, had hij gezegd: ‘Heb ik je niet gezegd, dat juffrouw Dessi mij vertrouwt, Tildy? Misschien heb jij nu ook wel vertrouwen in mij.’

Tildy stond op van de boomstam en nam de cape over haar arm. Het begon te schemeren en het werd fris. Als zij juffrouw Dessi gevonden had, zou die ongetwijfeld blij zijn met de cape. Terwijl zij verder liep, hielden haar gedachten zich bezig met het onderwerp, waar iedereen het over had de oorlog. Zou zij vrij willen zijn? vroeg zij zich af. Het antwoord had zij snel gevonden. Nee, voor geen geld ter wereld. Zij was nu te oud om nog zelf een weg in de wereld te zoeken en zij wilde ook niets te maken hebben met dat bloedige geweld. Vrijheid was iets voor de jongeren; die verdienden het dat zij een kans kregen. Zij hoopte uit heel haar hart dat het einde van de oorlog hen die vrijheid brengen zou. Als een of andere spookachtige echo kwamen de woorden van juffrouw Dessi weer terug in haar herinnering: ‘Burgeroorlog, broer tegen broer, vader legen zoon. Zo zou het kunnen zijn, Tildy, en dat maakt mij bang.’

Haar maakte het ook bang, dacht Tildy. De jongeren, die erop gebrand waren de slavenketens af te schudden, zouden haar laf noemen.

Ze vreesden de verandering van de gevestigde orde niet. Integendeel, zij verwelkomden die. Natuurlijk hadden zij gelijk en zat zij er naast, maar zij was in slavernij oud geworden. Heel erge wreedheid had zij nooit meegemaakt en zij zou niet gemakkelijk de gewoonten en het denkpatroon van een heel leven terzijde kunnen schuiven.

Tildy huiverde door de kilte, die nu voortdurend om haar heen scheen te zijn. Al na korte tijd had de oorlog zich in het Hawleighdistrict voelbaar gemaakt, want de jongemannen verdwenen. Toen zij met Biddy, de hulpkok, inkopen was gaan doen op de markt, had zij hele groepen jongemannen gezien bij het spoorwegstation, omgeven door huilende vrouwen en trotse, oudere mannen met hoogrode gezichten. De mannen stonden te wachten op de trein, die hen weg zou voeren, weg van thuis en van hun geliefden. Sommige jongemannen, de zonen van de planters, droegen nieuwe grijze uniformen en glanzende bajonetten. Hun paarden waren in de wagons geladen en hun zwarte bedienden hielden zich in hun buurt op, direct klaar om het eerste het beste bevel op te volgen. Er waren ook anderen in alledaagse kleren en nog anderen in buckskin, met bowiemes en groot pistool, die opvallend in de riemen staken. De in buckskin geklede mannen had zij herkend als bosbewoners. Maar één duig schenen ze allemaal gemeen te hebben: zij waren allemaal verlegen door al de emotionele dingen, die er om hen heen gebeurden. Zij deden hun best om hun huilende familieleden wat op te vrolijken. Hun lachen klonk echter te hard; zij maakten geforceerde grappen en zongen vaderlandslievende liederen.

Door het dringen van de menigte kwam Tildy, met Biddy vlak bij haar, dichterij. Zij zag de vurige gloed in de ogen van de vertrekkende mannen en het drong tot haar door dat zij er zich niet bewust van waren, dat zij misschien niet meer terug zouden komen. Aan dood en verwondingen dachten zij helemaal niet. Het enige waar zij aan dachten, was slaags te raken met de Yankeevijand, die het gedurfd had zich met hun leven te bemoeien. ‘De Glorierijke Zaak van het Zuiden’ - zo noemden zij het en geen enkele ‘Blauwbuik’ (de soldaten van het Noorden droegen blauwe uniformen, vert.) zou het klaarspelen ook maar een stap in hun sprookjesland te zetten. Wat die Lincoln betrof, die vervloekte parvenu, die zou binnenkort het wit van zijn ogen laten zien... ik mag doodvallen als het niet waar is!

Terwijl zij naar hun trots gezwets stond te luisteren, had Tildy tranen in haar ogen gekregen, iets wat niet vaak gebeurde. De kleuren van de jurken van de vrouwen, het grijs, de zwarte, de witte kleuren van de mannenkleren zwommen samen tot een vaag beeld en haar hart voelde zich verlaten. Biddy keek haar nieuwsgierig aan en vroeg: ‘Waarom loop jij zo te snotteren, ouwe gek?' Tildy kon het haar niet vertellen; zij wist het zelf niet.

De oorlog had tenslotte zijn vinger ook uitgestrekt naar de meester van Twin Oaks. Deze namiddag had Clover haar, bevend van opwinding, verteld, dat er een paar mannen in uniform Master Grayson hadden opgezocht. Zij hadden heel lang met hem gepraat achter gesloten deuren. Nadat zij met veel spoorgerinkel en gekletter van sabels en met de zon op het nieuwe stof van hun grijze uniformen vertrokken waren, had Master Grayson onmiddellijk John en Willy laten komen. Zij waren vrijgesteld van hun andere werk, zei hij tegen hen. Hij zou weggaan naar de oorlog en zij moesten hem helpen om zijn koffers te pakken.

Toen John, de oudste van de twee negers, later die middag uit de slaapkamer van zijn meester kwam, barstte hij haast van belangrijkheid, toen hij Clover vertelde, dat hij uitgekozen was om zijn meester te begeleiden. ‘Het zal een lange oorlog worden,’ had John tegen haar gezegd. ‘De meester neemt twee grote koffers mee en misschien heeft hij nog meer nodig.’ Toen Clover vroeg waarom dat was, had John - klaarblijkelijk beïnvloed door de gedachten van zijn meester - geantwoord: ‘Waarom denk je wel, sufferd? De meester is een heer en heeft niet genoeg aan zomaar wat kleren. Hij wil ook het porselein en het tafelzilver meenemen, zodat hij zich als thuis zal voelen. Hij neemt ook het linnen mee, want hij zegt dat hij niet als een wilde behoeft te leven. Hij zegt dat hij er niet van houdt als de tafel niet goed gedekt is en hij wil schone lakens om in te slapen.’

Tildy glimlachte somber. Zij had niet gedacht dat Master Grayson weg zou gaan en juffrouw Dessi alleen laten, maar het scheen dat hij al beslist had deel te nemen aan de ‘Glorierijke Zaak’. Zijn bezigheden, samen met het opschepperige verhaal van John, had alle huisslaven in een hysterische verwarring gebracht en toen het nieuws de oren van de veldslaven bereikte, was de reactie hetzelfde.

De meester ging weg. Wat zou er met hen gebeuren, wat moesten zij nu doen? Zij hadden niet echt geloofd dat er een oorlog zou komen, en zeker geen oorlog, die alleen maar opgezet was om hen te bevrijden van de slavernij. Maar nu de oorlog uitgebroken was, waren ze nu vrij? Bij die laatste gedachte veranderden de gezichten en nam zelfverzekerdheid de plaats in van de bezorgdheid. Misschien moesten zij hun boeltje wel pakken en gewoon weggaan. De slavenjagers zouden het nu niet durven hen nog tegen te houden. Master Lincoln zou die blanke mannen straffen. Hij was zelf blank, maar hij was de grote baas en hij hield van zijn zwarte kinderen. Had hij dat niet bewezen door in actie te komen tegen degenen, die hen in slavernij wilden houden? Nu hadden ze niets meer te vrezen.

Terwijl Tildy naar al dat hoopvol gepraat luisterde, had zij wijselijk haar mond gehouden. Zelfs al bracht zij haar gedachten onder woorden en zei hun dat er, voor het ogenblik althans, niets zou veranderen en dat Master Lincoln niet ter plaatse zou zijn om hen te leiden, ofschoon zij gehoord had dat hij een goede en lieve man was, dan zouden ze haar toch niet geloofd hebben. De negers schenen echter te geloven dat hij hen zou aanvoeren of direct de overtredingen tegen hen zou bestraffen. Terwijl zij de opgewonden zwarte mannen bij elkaar zag drommen, had zij het griezelige voorgevoel dat het niet goed zou aflopen. Zonder hun opzichters toestemming te vragen, hadden zij besloten naar het huis te gaan om Master Grayson te spreken. ‘De meester zal naar ons luisteren. Hij kan nu moeilijk anders.’

Toen Tildy de resultaten van dit gesprek hoorde, had zij ontdekt dat dat voorgevoel juist geweest was. De mannen hadden met Elton Grayson over de oorlog willen praten en - dat was het ergste - beleefd willen vragen of zij Twin Oaks mochten verlaten. Zij waren nu immers belangrijke personen geworden. Het Noorden vocht nu een oorlog uit om hun tochten als vrije en volwaardige menselijke wezens te waarborgen. Hun meester was een redelijk mens en zij hadden het gevoel, dat hij de rechtvaardigheid daarvan zou inzien. Hij zou met hen praten als van man tot man. Als er iets was, wat zij niet begrepen, dan zou hij het hen uitleggen.

Maar Elton Grayson had het niet gezien zoals zij het zagen en hij had hun hersens snel bevrijd van het gevaarlijke en opwindende idee. Hij had zijn gewone rust en kalmte verloren en met vertrokken gezicht tegen hen gebruld: ‘Zo, begint het gedonder al? Nikkers, die mijn huis betreden zonder toestemming, die stomme dingen in hun hersens halen en denken dat zij even goed zijn als blanken! Wel, dat zijn jullie niet en dat zullen jullie nooit worden ook.’ Hij stikte haast van benauwdheid en moest even ophouden om naar adem te happen. Dan vervolgde hij zijn scheldpartij. 

‘Jullie willen dus vrijheid? Vrijheid om mijn plantage te verlaten en te gaan en te staan waar je wilt, hè? Vrijheid om onze blanke vrouwen te verkrachten, hè? Dat willen jullie, nietwaar?’

Jeremiah, de woordvoerder van de groep, was geschokt door deze uitbarsting. Hij had Elton Grayson nog nooit in een dergelijke stemming gezien. ‘Nee, meneer,’ antwoordde hij vol respect. ‘Wij zijn niet van plan de blanke vrouwen aan te raken.’

'Er uit!!’

‘Alstublieft, meneer,’ had Jeremiah volgehouden. ‘Wij willen alleen maar vrij zijn.’

‘Jullie zullen vrij zijn als ik de papieren daarvoor teken.’ Elton Grayson bleef schreeuwen. ‘En nu opgelazerd. Als ik over een minuut nog iemand hier zie, dan zal ik jullie stomme ruggen de zweep laten voelen.’

Jeremiah had Tildy later verteld dat de meester in zijn woede hem herinnerde aan Demon, de prijsstier van de westelijke velden. Zijn ogen waren rood en glinsterend en, precies als Demon, had hij eruit gezien alsof hij op het punt stond iemand op de horens te nemen en te vertrappen.

Ook deze keer had de ingewortelde gewoonte onmiddellijk te gehoorzamen aan de wil van de meester de overhand gekregen. De mannen waren uit elkaar gestoven, maar verslagen waren ze niet. De tijd zou komen, dat zij vrij zouden zijn. Zij hadden nu iets om voor te leven. De enige wolk aan hun hemel was de verontrustende gedachte, dat het Noorden verslagen zou kunnen worden. Als resultaat van het feit, dat zij zonder toestemming hun werk verlaten hadden en van hun bijna arrogante houding, waren verschillende negers binnen de twee uur afgeranseld.

Tildy, die met de andere vrouwen bijeengedreven was, had een van die afranselingen gezien. Zij beefde inwendig door de felheid van de slagen en de duidelijk zichtbare haat op de gezichten van de opzichters. Het had haar allemaal behoorlijk angst aangejaagd. Het leek er bijna op dat zij de mannen voor iets anders straften dan voor de overtreding, die zij begaan hadden, alsof zij blij waren met deze gelegenheid om zwart vlees aan stukken te scheuren. Wist Master Grayson wel wat er aan de hand was? vroeg zij zich in paniek af. Als hij het wist - en er was maar weinig wat hij niet wist - waarom was hij dan niet naar buiten gekomen en had er een einde aan gemaakt? Hij was een strenge, maar rechtvaardige meester en hij had nooit geloofd in wreedheid alleen maar om het plezier ervan. Juffrouw Dessi - waar was zij? Waarom had zij niet geprotesteerd tegen deze zinloze uitbarsting van geweld? Toen zij hen allemaal stuk voor stuk had aangekeken, had Tildy plotseling het idee, dat zij allemaal vreemden voor haar geworden waren, zowel blanken als zwarten. Een man, die Beauregard heette, had een fort gebombardeerd. Dat had zij van Amos gehoord. Deze actie, die werd aangeduid als het begin van de oorlog, had in korte tijd deze vijandelijke sfeer, deze bittere vijandschap teweeg gebracht. Zelfs Master Jacobs, die onder normale omstandigheden altijd vriendelijk was voor de zwarten die onder hem stonden, was verbitterd. Zijn ogen waren spleetjes en zijn tanden waren zichtbaar in een snerende grijns, toen hij schreeuwde: ‘Sla harder op die verwaande zwarte zak!’

Misselijk en verward en met moeite de tranen, die zij voelde opkomen, terugdringend, had Tildy blindelings haar hoofd afgewend. Zij had maar een gedachte toen zij naar het hoofdgedeelte van het huis liep. Zij moest de meester spreken. Zij moest hem vertellen wat er allemaal gebeurde en hem smeken de bestraffing te laten ophouden voordat er iemand gedood werd. Als hij dat niet uit menselijke redenen wilde doen, dan kon zij hem er misschien aan herinneren, dat zijn waardevolle eigendommen op die manier geruïneerd werden. Als zij in de toekomst misschien verkocht zouden worden, welke indruk zouden zij dan maken op mogelijke kopers als zij vol striemen en littekens zaten? Het gebeurde niet vaak, dat Elton Grayson slaven verkocht, maar als dat gebeurde dan was het een hele gebeurtenis. Verkoping op Twin Oaks waren zeldzaam, maar beroemd om de schone, knappe en gezonde waar. Elton Grayson was daar terecht trots op. En hij zou toch niet willen, dat die reputatie naar de bliksem zou gaan.

Zij was bijna bij de deur van het huis, toen zij Clover ontmoette. ‘Het heeft geen zin de meester te spreken te vragen, Tildy,’ zei ze somber. ‘Hij is voor niemand te spreken, behalve voor juffrouw Dessi.’ Clover glimlachte, waardoor haar grote, sneeuwwitte tanden zichtbaar werden. ‘Hij wil inderdaad dolgraag deelnemen aan de oorlog, maar ik geloof niet dat hij zich op zijn gemak voelt omdat hij juffrouw Dessi alleen achterlaten moet. Hij weet niet dat dit meisje even goed is als welke man dan ook als het op het leiden van de plantage en op het zorgen voor zichzelf aankomt.'

‘Ja, ja,’ zei Tildy ongeduldig. ‘Luister Clover, ik weet zeker dat de meester mij ontvangen zal. Ga het hem vragen.’

Clover schudde haar hoofd. ‘Ik heb mijn orders. De komst van Jeremiah en die anderen heeft hem helemaal in de war gemaakt.’

‘Daar kom ik juist voor. De opzichters zijn bij elkaar en zij zullen zeer waarschijnlijk die mannen doden.’

Clovers gezicht kreeg een ernstige uitdrukking, maar zij bleef zich verzetten. ‘Dat risico kan ik niet nemen. De meester heeft een rot humeur.

Hij zal mij zeker doden als ik hem stoor.’ Zij zuchtte even en ging dan op luchtiger toon verder: ‘Ik geloof dat de meester niet meer wil dat juffrouw Dessi met Master Phillips trouwt. In elk geval niet zoals hij nu is.

Tegenwoordig rijdt die vent bijna iedere dag van Woodgrave hierheen. Het lijkt wel of hij op Twin Oaks woont. Als hij komt, is hij zo dronken dat hij haast niet op zijn paard kan blijven zitten. Ik heb de meester horen zeggen dat hij hem verafschuwde en zwaar in hem teleurgesteld was.’

Tildy, die onder normale omstandigheden dit nieuws verwelkomd zou hebben, greep de smalle arm van het meisje stevig beet. ‘Ik vraag je nog eens de meester te vragen of hij mij ontvangen kan.’

Clover fronste ongeduldig haar wenkbrauwen. ‘Als jij er zo op gebrand bent dat die afranselingen ophouden, waarom praatje dan niet nu met Juffrouw Dessi?’

Tildy zuchtte; zij had kunnen weten dat zij met Clover haar tijd maar verknoeide. Clover had zich ingezet voor de organisatie, maar dat alleen maar als zij zelf geen risico liep. Idealen, hoe goed en geweldig die ook waren, betekenden maar weinig voor haar, en er mocht zeker geen gevaar aan verbonden zijn. Juffrouw Dessi wist van deze zwakheid en zij maakte dan ook slechts met tegenzin van haar diensten gebruik en dat dan nog maar alleen als het niet anders ging en er niemand verder meer ter beschikking stond. ‘Goed, goed,’ zei Tildy moeilijk. ‘Ik zal met juffrouw Dessi praten. Waar is zij?’

Clover giechelde. ‘Toen zij in die dorens gevallen is, moet er ook een doorn in haar hoofd terechtgekomen zijn.’

‘Houd je grote mond,’ berispte Tildy haar met gefronst voorhoofd. ‘Jij mag op die manier niet over juffrouw Dessi praten.’

Waarom niet?’ Clover haalde haar schouders op. ‘Juffrouw Dessi is Onze Lieve Heer niet. Bovendien, als het Noorden deze oorlog wint, zijn we toch allemaal vrij. Dan hebben we de Vlam niet meer nodig.’

Tildy hapte naar adem. Wat mankeerde die meid om zo maar hardop over de Vlam te praten? Was zij het kleine beetje hersens, dat zij had, dan ook nog kwijtgeraakt? ‘Houd je bek,’ zei ze op zachte, waarschuwende toon. Zij keek omhoog en haar ogen werden groot van schrik. ‘Het raam van de kamer van de meester staat open. Wat gaat er gebeuren als hij jou gehoord heeft?’

Clover gooide nonchalant haar hoofd in de nek, maar haar gezicht kreeg een angstige uitdrukking. ‘Dat raam was dicht toen ik zijn bed terugsloeg.’

‘Maar nu is het niet dicht, sufferd.’

‘Heeft niets te betekenen.’ Clovers vingers plukten zenuwachtig aan de zoom van haar witte schort. ‘Hij heeft mij niet gehoord. Hij was doodmoe. Hij zei dat hij even op bed ging liggen.’

Tildy keek haar grimmig aan. ‘Jij weet niet zeker of hij slaapt.’

‘Hoe dan ook...’ Clovers fluisterende stem verried duidelijk dat zij van onderwerp wilde veranderen - ‘Het laatste wat hij tegen mij zei was dat ik juffrouw Dessi moest gaan zoeken. Ik wilde dat juist gaan doen, toen jij kwam.’

‘Je hoeft nu ook niet meer te fluisteren,’ zei Tildy. Dan vervolgde zij op wat mildere toon: ‘Ik zal juffrouw Dessi wel gaan zoeken. Waarschijnlijk is zij in het bos en heeft zij alle begrip voor tijd verloren.’ Zij keek naar de lucht. ‘De zon blijft maar achter de wolken en het lijkt wel of er vorst in de lucht zit. Haal me maar een van haar capes.’

Clover aarzelde. Zij voelde de neiging zich tegen dit bazig bevel van de dikke vrouw, die zij benijdde, te verzetten. Eigenlijk had zij Tildy nooit gemogen. ‘De meester zei dat ik moest gaan, maar misschien kun jij het ook wel doen. Ik zal de cape halen.’

Toen Clover terugkwam duwde zij het kledingstuk met bevende handen naar Tildy. ‘De meester heeft mij geroepen,’ hijgde ze. ‘Denk je dat hij gehoord heeft wat ik zei?’ Tildy vouwde de cape zorgvuldig over haar arm zonder haar aan te kijken. ‘Weet ik niet,’ mompelde zij. 'Ik zou maar bidden dat dit niet het geval geweest is.’ Zij draaide zich onverschillig om om op die manier haar bezorgdheid te verbergen. Als Master Grayson Clovers opmerking over de Vlam gehoord had, zou hij vast en zeker het meisje ondervragen. En het zou echt iets voor haar zijn om er onderdoor te gaan en hem alles te vertellen om aan een afranseling te ontkomen. Tildy’s hart begon sneller te slaan bij de gedachte alleen al. Elton Grayson was een liefhebbende en geduldige vader, maar hoe zou hij reageren als hij erachter kwam dat juffrouw Dessi de beruchte Vlam was? Zoals de meeste planters haatte hij alles waarvoor de Vlam zich inzette en zijn enig doel was het deze verstoorder van zijn rust te pakken te krijgen. ‘Ophangen is nog te goed voor deze zak,’ had zij hem horen zeggen. ‘Maar het is wel de snelste manier om van hem af te komen. Ik zou hem best zelf de strop om zijn nek willen leggen, maar misschien kunnen we hem eerst een beetje bewerken. Hem wat laten terugbetalen voor wat hij ons heeft aangedaan.’

Terwijl deze en andere verontrustende gedachten door haar hoofd gingen, bleef Tildy even op het pad staan en keek om zich heen. Sinds zij Clover achtergelaten had, zocht zij al meer dan een uur en had zij voortdurend juffrouw Dessi’s naam geroepen. Als zij haar meesteres niet gauw vond, zou het pikdonker zijn. Zij had er nooit van gehouden door het bos te lopen. Zij vond dat griezelig en in het donker, zonder begeleiding, zou ze doodsbang zijn. 'Juffrouw Dessi?’ Zij begon nu te brullen. ‘Geef antwoord, kind. Waar zit je?’

Desiree hief haar hoofd op. Zij was zich al een poosje geleden bewust geworden, dat Tildy riep, maar zij was zo verdiept in haar gedachten over Christopher Fairfield, dat zij niet de moeite genomen had te antwoorden.

Tildy riep opnieuw. Deze keer bemerkte zij de angstige klank in de stem van de negerin. Desiree veegde haar met tranen besmeurde gezicht af met haar zakdoek en sprong snel overeind. ‘Hier ben ik,’ antwoordde zij en streek de rok van haar sleutelbloemkleurige jurk glad. Wat was zij toch een idioot, dacht zij kwaad. Hier te zitten snotteren om Christopher Fairfield als een verliefd schoolmeisje. Haar ontmoeting met hem was nu al een paar dagen geleden en tot nu toe had zij met succes de verleiding weerstaan Chrissie Fairfield op te zoeken. Misschien wist die wel, waar haar broer naar toe gegaan was en kon zij haar overhalen het haar te vertellen. Desiree schudde haar hoofd over haar eigen naïviteit. Zelfs als Chrissie het zou weten - wat zeer onwaarschijnlijk was - dan nog zou the haar niets vertellen. Desiree stak haar kin omhoog. Christopher was nu ver weg en zij moest hem vergeten. Zij zou dat klaarspelen als zij het werkelijk wilde. Ja, zij zou het proberen! Zij haalde diep adem en riep hard: ‘Deze kant op, Tildy!’

Eerst bleef het even stil, dan kwamen zware voetstappen dichterbij. De struiken, die haar aan het gezicht onttrokken hadden, trilden alsof zij door een ongeduldige hand terzijde geschoven werden.

‘Hier zit je dus, stout meisje,’ riep Tildy en baande zich een weg door de struiken naar de open plek. ‘Ik zou je eigenlijk met de bezem ervan langs moeten geven.’ Midden in haar scheldpartij hield zij op om de zoom van haar jurk uit een braamstruik los te trekken. ‘Iedereen is de kluts kwijt,’ ging zij verder nadat de jurk los was. ‘De meester vertrekt naar de oorlog en hij is erg kwaad omdat u er niet bent.’

Haar ogen werden groot, toen zij Desirees gezicht zag. ‘Heeft u gehuild?’ vroeg zij.

‘Ik heb niet gehuild,’ zei Desiree koel. ‘En wat is er met mijn vader?’

Tildy, die naar het door de tranen gevlekte gezicht van het meisje bleef kijken, wilde eerst doorgaan over het onderwerp, maar bedacht zich dan. Zij had geleerd de uitdrukkingen op het gezicht van haar meesteres te lezen en deze keer was het een duidelijke waarschuwing. ‘Wel, juffrouw Dessi, u weet dat uw vader heel graag weg zou gaan. Toen die mannen hem vandaag kwamen opzoeken, was dat waarschijnlijk de druppel, die de emmer deed overlopen.’

‘Welke mannen?’ Desiree stelde de vraag zonder veel belangstelling. Op dit ogenblik kon zelfs het nieuws dat haar vader wegging haar niet schokken.

Tildy legde de cape rond Desirees schouders en mompelde: ‘Mannen in uniform. Meer weet ik niet, juffrouw Dessi,’ zei ze en deed een paar passen achteruit. ‘Maar er is nog iets anders. Het gaat om Clover.’ Tildy aarzelde. Het was nu het ogenblik niet om juffrouw Dessi te vertellen over de afranselingen. Dat kon later nog altijd. Het andere dat haar dwars zat, was belangrijker. ‘Clover heeft haar mond voorbij gepraat over de Vlam en ik geloof dat uw vader dat gehoord heeft.’

Desiree bleef ongeïnteresseerd. In gedachten had zij zich al losgemaakt van dat deel van haar leven, dat zo belangrijk voor haar geweest was. Tenzij het Noorden de oorlog verloor, zou de Vlam niet meer nodig zijn. ‘Het geeft niet wat mijn vader gehoord heeft, Tildy,’ zei ze op zachte toon. ‘Dat is voorbij. Het uitbreken van de oorlog heeft alles ondersteboven gegooid.’

Tildy staarde haar ongelovig aan. ‘Misschien is het wel afgelopen,’ barstte zij los. ‘Maar hoe kunt u zeggen, dat het niets geeft? U weet toch hoe uw vader over de Vlam denkt. Als hij Clover gehoord heeft en haar dwingt te vertellen wat zij weet, dan zou hij u wel eens kunnen vermoorden.’ Zij hield even op en hapte naar adem. ‘Daar komt nog bij dat hij niet alleen u, maar ons allemaal vermoorden zal.’

Desiree glimlachte. ‘Jij kent Clover toch even goed als ik, Tildy. Zij zal niets zeggen over de anderen uit vrees dat zij er zelf bij betrokken wordt. Zij zal wel een of ander smoesje vinden om uit te leggen hoe zij er achter gekomen is dat ik de Vlam ben.’

Tildy knikte. Het leek haar redelijk. ‘U heeft gelijk, juffrouw Desiree. Clover zou het niet durven over ons te praten, omdat zij weet dat wij haar dan wel te grazen zullen nemen. Maar u...’ Tildy’s ogen wijd opengesperd van angst vulden zich met tranen. ‘Clover heeft u nooit gemogen en zij zal u vast verraden. Ik ril bij de gedachte wat uw vader dan verder met u zal doen.’

‘Maak je maar geen zorgen.’ Desiree nam Tildy’s bevende hand en trok haar zacht mee. ‘Als Clover mijn vader iets over mij verteld heeft, dan zal hij geschokt en vreselijk kwaad zijn. Maar hij houdt van mij en hij zal me nooit kwaad doen.’

Geloofde juffrouw Dessi werkelijk dat het zo eenvoudig zou zijn? Niet overtuigd liet Tildy zich meetrekken. ‘Ik ben bang voor u, juffrouw Dessi,’ mompelde zij. ‘Ik ben bang dat hij u erg pijn zal doen. Misschien levert hij u wel uit aan de rechter.’

‘Nee, Tildy, je vergist je. Ik moet mijn vader toch wel kennen, denk je niet?’
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Het stond op het punt te gaan regenen. Heel even liet de volle maan zich nog zien. Een paar sterren gaven een zwakke, zilveren glans voordat een zware wolk hen weer verborg. In de verte weerlichtte het. De bliksemflitsen leken wel werpspietsen, die dreigend naar de bergen op de achtergrond gegooid werden. De donder die erop volgde, klonk vreemd, als het diepe, dreigende gelach van demonen. Terwijl hij zijn paard tot hogere snelheid over de met wagensporen bedekte weg aanspoorde, vervloekte Frazer Phillips de duisternis en de regen, die al begon te vallen. Hij was heel erg dronken en werd dol van woede toen hij aan Desiree Grayson dacht. ‘Teef!!’ schreeuwde hij in de rumoerige lucht. ‘Bij God, ik zou je met genoegen je nek omdraaien.'

Buiten adem, terwijl zijn stem weggevoerd werd door de steeds sterker wordende regen, trok Frazer de teugels aan en kwam glijdend tot stilstand in de donkere schaduw van een boom. De regen viel nu met bakken neer en leek veel op een zondvloed. Onder hem hinnikte het paard zenuwachtig en bewoog even. ‘Godverdomme!!’ Frazer trok de teugels aan om het dier onder controle te houden. Bewegingloos en met knipperende ogen tegen de regen was Frazer zich niet bewust hoe kil het was. /i|ii gedachten waren vol met zijn obsessie: Desiree Grayson, die hem nog steeds bleef afwijzen. ‘Verdomde nikkerhoer,’ gromde hij. Zijn wraakzuchtige gedachten riepen haar beeld op en plotseling zag hij haar zo duidelijk dat het was alsof zij voor hem lag. Haar blanke, naakte lichaam stak scherp af tegen de donkere aarde en was omgeven door een onaardse gloed. De reusachtige neger, die zich over haar boog, was, in tegenstelling met haar, een grote, donkere massa zonder een eigenlijke omtrek. De neger raakte haar aan; zijn handen op haar lichaam waren ebbehout op ivoor.

Frazer wankelde dronken in het zadel. De drankwolken warrelden rond zijn hoofd en maakten hem misselijk. Bang geworden door het beeld in zijn verwarde geest, kneep hij zijn ogen stijf dicht. Toen hij ze weer opende, verwachtte hij half en half Desiree Grayson en haar nikker ie zien, nu in lichamelijk contact, maar hij zag alleen maar de regen, een grijs gordijn, dat het wazige landschap nu in een mist hulde. Het paard snoof, niet op zijn gemak, toen de regen op de aarde plensde en de modder tegen zijn achterbenen deed opspatten.

Frazer legde een hand op zijn bonzend hoofd. Die Graysonteef zou hem nog gek maken. In paniek en niet lettend op de toestand van de weg dreef hij het paard aan tot een gestrekte galop. De regen striemde hem in zijn ogen, zodat hij de teugels los moest laten. Gillend klemde hij zich vast aan de drijfnatte manen van het paard en voorkwam op het nippertje dat hij van zijn rijdier viel. Met enige moeite slaagde hij erin de teugels weer te pakken te krijgen zodat hij zijn paard kon inhouden tot het stapvoets liep. De regen gutste van de brede rand van zijn hoed en Frazer zat ineengedoken op zijn paard. Hij dacht aan de andere vrouwen, die een rol in zijn leven hadden gespeeld. Daar had je Phoebe, zijn huidige maîtresse. Phoebe had een prachtig gevormd en opwindend lijf. Bovendien had zij ook een vruchtbare fantasie, die altijd nieuwe dingen verzon om de geslachtsdaad steeds weer nieuw en opwindend te maken. Er waren er heel wat aan Phoebe voorafgegaan, maar dat waren allemaal slavinnen geweest, precies zoals zij. Zwart vlees. Hij was ermee tevreden geweest totdat hij dat kind Charlotte Elliot gezien had. De veertien jaar oude Charlotte, zo blond en teer, zo fijn gebouwd, had bij hem een razend verlangen opgeroepen, dat leek op dat wat hij nu voor Desiree voelde. God, zij was stom van schrik geweest, doodsbenauwd, toen hij haar verkrachtte. Nadat alles achter de rug was, had zij moeite gehad haar tranen tegen te houden en, ineenkrimpend onder zijn dreigementen, had zij hem beloofd haar mond te houden. Maar toen hij haar in het steegje achter de winkel van haar vader volgde, zag hij haar ogen, groot en beschuldigend, en hij wist dat zij toch zou praten. Welke kans had hij nu nog? Hij kon haar alleen maar tot zwijgen brengen, want het schandaal, dat ongetwijfeld het gevolg zou zijn, zou hij niet onder ogen kunnen zien. Het was zo gemakkelijk geweest. Het mes was even gemakkelijk door het zachte vlees van haar keel gegaan als het door de boter gleed. Door de gedachten aan Charlotte, kwam ook Christopher Fairfield weer naar boven. Niet op zijn gemak schoof hij heen en weer in het zadel. Fairfield, zo hooghartig, zo godverdomd arrogant, dat je zou denken dat hij de meester was in plaats van het blanke uitschot, dat hij in werkelijkheid was. Hij had hem altijd gehaat. Zelfs als kleine jongen had hij zich de mindere en onbelangrijke gevoeld naast de allesoverheersende aanwezigheid van Fairfield. Hij was blij geweest, toen Christopher de schuld kreeg van de moord op Charlotte.

Frazer klemde zijn lippen op elkaar toen het paard struikelde door een kuil in de weg. Zijn gedachten werden onderbroken en opnieuw viel hij haast uit het zadel. ‘Verdomde nutteloze zak botten.’ Hij rukte aan de teugels, zodat het kastanjebruine hoofd omhoog schoot onder de wrede behandeling en het dier hinnikte van pijn. ‘Luizige hooivreter, ik moest je eigenlijk kapotschieten.’ Het bonzen in Frazers hoofd werd erger. Zelfs zijn eigen stem klonk hem nu vreemd in de oren alsof zijn woorden door de wind opgenomen werden en door elkaar gehusseld om tenslotte als een holle echo bij hem terug te komen. Haastig keerden zijn gedachten terug naar Phoebe en de andere vrouwen, die zijn bed gedeeld hadden. Vrouwen? Nee, hij gebruikte het verkeerde woord. Natuurlijk hadden zij borsten en hadden zij dat hete, trillende liefdesmiddelpunt, maar echte vrouwen waren het niet. Zij waren zwarte slavinnen, zijn speelgoed, schepsels, die geen mensen waren, maar wel in staat zijn lust te bevredigen. Sommigen kwamen graag in zijn bed, anderen met tegenzin en met duidelijke haat in de donkere, sombere ogen. Maar allemaal waren ze bang voor de zweep als zij hem geen bevrediging schonken.

Bevrijd van zijn onplezierige gedachten over Charlotte en Fairfield grinnikte Frazer diep in zijn keel. In feite bevredigde zijn speelgoed hem altijd, want zij waren geboren met de wetenschap hoe je een man moest bevredigen. Maar hij ranselde hen desondanks toch af, ofschoon zij hun werk goed deden. Hij geloofde dat zij het nog beter deden als zij een keer naakt aan hun hielen opgehangen werden en op de omhelzing van de zweep wachtten. Trouwens, zijn vader had er ook zo over gedacht. Fra-zer fronste zijn wenkbrauwen. Montgomery Phillips, zijn vader, was nog le verdragen geweest, maar zijn moeder, Ellen Phillips - zo mager en bleek en lusteloos - had hij gehaat. Haar ogen keken altijd zo beschuldigend bij het horen van de uitspattingen van haar man en zoon. Zij was niets geweest, altijd ziek, niet in staat zowel vrouw als moeder te zijn.

Frazer had er wreed genoegen in geschept met zijn zwarte maitressen voor haar blauwe ogen te pronken. Meestal negeerde hij haar echter.

Frazers handen klemden zich om de teugels. Zijn ouders waren allebei dood, al een paar jaar, maar hij kon niet zeggen dat hij echt om hen getreurd had. Maar soms, en vaker dan hem lief was, hoorde hij de klagende stem van zijn moeder. Hij verstijfde, toen de woorden, die zij tegen hem gezegd had, weer bij hem opkwamen. ‘Als je ooit zult trouwen, zoon, dan bid ik, dat jij je leven zult delen met een goede, godsdienstige vrouw en dat je haar niet zo behandelen zult als jouw vader mij behandeld heeft.’ Zij hief haar magere armen op alsof zij een beroep wilde doen op zijn begrip, zijn medelijden. ‘Kijk wat hij van mij gemaakt heeft. Blanke vrouwen zijn er niet om als zwarte meiden behandeld en misbruikt te worden.’

Hij had zijn gezicht dicht bij het hare gebracht en genoot ervan, toen zij achteruit week. ‘Wat maakt blanke vrouwen zo anders?’ Hij had de vraag snerend gesteld. ‘Hebben zij niet hetzelfde onder hun rokken om een man te bevredigen?’

Vol afgrijzen en diep geschokt had Ellen Phillips haar magere armpjes weer opgeheven en hem van zich afgeduwd. ‘Mijn God,’ had zij uitgeroepen. ‘Heb jij dan helemaal geen schaamte? Geen gevoel?’ Zonder op zijn antwoord te wachten, had zij haar ogen gesloten. Toen hij naar de deur liep, had Frazer de tranen gezien, die onder de bleke, gesloten oogleden vandaan kwamen. Zij had nooit meer een poging gedaan nog iets tegen hem te zeggen. Zijn wreedheid had haar voorgoed het zwijgen opgelegd.

Lachend schoof Frazer deze herinnering terzijde. Hij gooide zijn hoofd m de nek en genoot van de prikkelende regen op zijn gezicht. Blanke vrouwen! Hij had er nog een gehad na Charlotte Elliot. Chrissie Fairlield! Chrissie was niet uit zichzelf naar hem toegekomen. Hij was immers een van degenen geweest, die het schuldig tegen haar broer hadden uitgesproken en dus beschouwde zij hem als haar vijand. Hij had er genoegen in geschept haar het hof te maken, de barrière, die zij tussen hem en haar had opgericht, af te breken. Langzamerhand was zij gaan geloven dat zijn schuldigverklaring niet voortgekomen was uit wraak maar uit de overtuiging dat Christopher Fairfield werkelijk schuldig was. Haar vijandigheid was verdwenen en gewillig was zij in zijn armen gekomen. ‘Als je broer niet schuldig is,’ had hij haar aangemoedigd, ‘dan kun je ervan verzekerd zijn, dat ik alles wat in mijn macht ligt, zal doen om de echte moordenaar van Charlotte Elliot te vinden.’

Chrissie had haar armen om zijn hals geslagen en drukte haar mond verlangend op de zijne. ‘Ik weet dat je dat doen zult, schat. Ik vertrouw je, ik geloof je.’

Opnieuw bulderde Frazer van het lachen. Zij vertrouwde hem. Zij geloofde dat hij ging bewijzen dat Fairfield onschuldig was. Dat was de beste mop die hij de laatste tijd gehoord had. Zij vleide hem met haar aandacht, dronk ieder woord, dat hij zei, in. Zij gaf hem het gevoel een god te zijn. Maar dan waren er de keren dat zij in zijn armen lag, haar jong, slank lichaam heet en vol verlangen naar zijn liefkozingen, als hij zich gruwelijk verveelde door de tedere naampjes, die zij hem gaf, door de heldere gloed in haar zachte, bruine ogen. Hij kwam dan steeds in de verleiding haar de waarheid te vertellen. Hij stelde zich dan voor dat hij zeggen zou: ‘Ik heb Charlotte Elliot vermoord. Ik heb haar strot doorgesneden en haar in het steegje laten doodbloeden. Zoals jij altijd zei, je kostbare broer is onschuldig. Zo onschuldig als een pasgeboren baby. Maar niemand, behalve jij en ik, zal ooit de waarheid weten, nietwaar?’

Hoe zou zij reageren? vroeg Frazer zich af. Zou zij genoeg van hem houden om, ondanks alles, hem trouw te blijven, of kwam haar broer op de eerste plaats? Frazer glimlachte nadenkend. Hij was er tamelijk zeker van dat hij zou winnen, want niet alleen hield Chrissie waanzinnig veel van hem, maar zij geloofde ook dat hij met haar zou trouwen en zijn naam zou geven aan de baby, die zij droeg. Trouwen met Chrissie Fairfield? Zijn glimlach werd een sneer. Zij moest niet goed bij haar hoofd zijn als zij dat werkelijk geloofde. Hij zou met Desiree trouwen en met niemand anders. Maar desondanks zou het toch best leuk zijn Chrissies liefde voor hem te testen.

Het paard onder hem maakte een zijwaartse beweging en veroorzaakte daardoor een misselijk gevoel in zijn maag. God, dacht Frazer, half geamuseerd, half vol afschuw, hij was straal bezopen. Zijn hoofd ging heen en weer en, naar adem happend, boerde hij en kwam de brandy omhoog. Kokhalzend boog hij zich voorover en braakte om de bittere smaak weg te krijgen. Een paar minuten lag hij hulpeloos over de hals van het paard en braakte voortdurend. Dan herstelde hij zich weer, kwam overeind en veegde zijn mond af met zijn doornatte mouw. Bijna onmiddellijk nadat hij zich weer wat beter voelde, keerden zijn gedachten terug naar Chrissie. Waarom zou hij haar liefde niet eens op de proef stellen? Wie zou zij kiezen, Fairfield of hem? Nieuwsgierig om daar achter te komen drukte hij zijn hielen in de flanken van het paard en joeg het dier op tot grotere snelheid. Hij was eigenlijk niet van plan geweest Chrissie die avond te bezoeken, maar hij kon het net zo goed nu doen als een andere keer.
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Chrissie Fairfields hart klopte sneller toen zij door de met regen overgoten duisternis naar het washok onder de bomen aan het einde van de lange groententuin liep. Zij huiverde onder haar doornatte schouderdoek en de afgedekte schaal, die zij bij zich had, trilde in haar hand toen zij voorzichtig de vier afgebrokkelde treden afliep. Bij de deur van het washok bleef zij staan met haar vingers op de schuif. Zij luisterde naar het kletteren van de regen op het zinken golfplaten dak. Zij vroeg zich af hoe lang zij Christopher nog verbergen kon. Hoe lang zou het duren eer de gevangenisautoriteiten hem zouden ontdekken?

Chrissies vingers sloten zich om de schuif. Geveld door koorts, die plotseling bij hem opgekomen was, lag Christopher nu al zeven dagen m nachten in de kelder onder het washok. ‘Gevangeniskoorts,’ had Christopher zijn ziekte genoemd. Hij vertelde haar dat hij die al vaker gehad had. Hij wist hoe die zou verlopen en het zou nog wel een paar dagen duren eer hij weer vrij van koorts zou zijn. Chrissie beet op haar trillende onderlip. De mensen van de Buxtongevangenis waren klaarblijkelijk niet tevreden geweest met het eerste onderzoek van het huis en de omgeving, want de dag na Christophers aankomst waren ze weer komen opdagen. Met achterdochtige blikken hadden zij opnieuw het huis, het rif, de stallen en tenslotte ook het washok onderzocht.

Chrissie moest diep zuchten toen zij aan haar angst dacht. Toen zij daar in het washok gestaan had, te midden van de mannen met hun harde gezichten en ruwe taal, was zij doodsbenauwd geweest dat zij de valdeur zouden ontdekken, die verborgen was onder een zware biezen mat. Weer strengelden zich haar handen in elkaar. Zij had toen gebeden dat Christopher niet weer hardop zou beginnen te ijlen. God moest haar gebeden verhoord hebben, want het bleef stil in de verborgen kelder en niemand had een poging gedaan de mat weg te halen. De mannen hadden er zelfs niet naar gekeken. Tenslotte waren ze weggegaan, maar niet nadat zij haar ernstig gewaarschuwd hadden. ‘Als je broer contact met je opneemt, juffrouw Fairfield,’ zei een van de mannen, ‘dan moet je ons meteen waarschuwen. Als je hem voor de justitie verborgen houdt, kun |jezelf in ernstige moeilijkheden komen. Onthoud dit: de Buxtongevangenis heeft ook een afdeling voor vrouwen.’

De bedreiging was duidelijk, maar zij had geen antwoord gegeven. Ziedend van haat had zij daar maar gestaan, haar hoofd gebogen. Dachten die lui nu werkelijk dat zij haar broer zou aangeven? Zij zou nog liever sterven.

Niet tevreden met haar zwijgen, zei de lange man, die eerst ook gesproken had: ‘Heb je dat gehoord, juffrouw Fairfield?’

Pas toen had zij opgekeken. ‘Jawel meneer, ik heb gehoord wat u zei. Maar ik weet dat mijn broer onschuldig is aan die moord.’

De grote man glimlachte op een onplezierige manier. ‘Denk er maar steeds aan welke straf er staat op het helpen van vluchtelingen.’

De deur piepte protesterend, toen Chrissie hem opende. Ze sloot de deur van binnen en leunde er tegen. Haar ademhaling ging moeilijk. Hoe kon zij weten dat die vreselijke kerels niet nog een derde keer zouden terugkomen, misschien als zij hen helemaal niet verwachtte? En dan was er nog iets waar zij zich zorgen om maakte. Zij had het griezelige gevoel, dat men haar in de gaten hield. Het zou natuurlijk ook maar verbeelding zijn. Iedere keer als zij er de gelegenheid toe had, keek zij zorgvuldig om zich heen, maar zij had geen vreemde gezichten gezien, alleen maar bekende. Tegenwoordig glimlachten alle mannen opgewekt en hun ogen glansden bij de gedachte tegen de Yankees te kunnen optrekken. De vrouwen daarentegen hepen met grimmige gezichten rond. Hun ogen met de grote donkere pupillen weerspiegelden de angst, dat zij hun mannen niet meer levend terug zouden zien. Alles veranderde, dacht Chrissie en zuchtte wanhopig. Zij was erg bang dat er niets meer hetzelfde zou blijven.

Chrissies hand beefde toen zij de kaars op de ijzeren kandelaar aanstak. Toen zij de mat, die de klapdeur bedekte, wegtrok, dacht zij aan Frazer Phillips. Ook hij zou weggaan om aan de oorlog deel te nemen. Het leek wel alsof hij nergens anders meer over praten kon. Het kwam haar bijna voor dat hij hun liefde en het kind, dat zij droeg, vergeten was. Zij schudde haar hoofd alsof zij die laatste gedachte wilde ontkennen. Frazer hield van haar, zij zou voor altijd in zijn hart zijn, zoals hij altijd in het hare. Lieve Frazer, wat had hij gewetensbezwaren over Christopher, want na haar vurige pleidooien voor de onschuld van haar broer was hij nu gaan geloven, dat hij een onschuldige veroordeeld had. Een keer had hij zelfs in haar armen gehuild en haar gesmeekt hem zijn aandeel in de tragedie te vergeven. Zelf huilend, had zij hem gesmeekt die dingen uit zijn hoofd te zetten. Terwijl zij zich tegen hem aandrukte, had zij gefluisterd: ‘Je moet jezelf niet pijnigen, lieveling. Toen dacht jij dat Chris werkelijk schuldig was.’

‘Ik zal je helpen, Chrissie. Dat zweer ik. Ik zal zoeken totdat ik de echte moordenaar gevonden heb. Dat geloof je toch, nietwaar?’ Zijn smart had haar diep getroffen. ‘Oh schat, natuurlijk geloof ik je.’

Frazer had naar het bed onder het raam gekeken en door zijn tranen * heen glinsterden zijn blauwe ogen. ‘Bewijs het me dan, engel,’ had hij hees gefluisterd. ‘Laat me jou beminnen.’

Alsof zij hem had kunnen weerstaan! Zij stond roerloos, terwijl hij haar uitkleedde. Haar lichaam beefde onder de bestorming van zijn strelende, deskundige handen, maar de vraag, die haar de laatste tijd voortdurend had beziggehouden, sloop weer haar geest binnen. Als hij zo veel van haar hield, waarom trouwde hij dan niet met haar? Waarom kwam hij alleen maar als het helemaal donker was, zodat hij er zeker van kon zijn, dat niemand hem het huis zag binnengaan? Ofschoon zij altijd haar uiterste best deed deze gedachte te onderdrukken, had zij soms het idee, dat hij zich voor haar schaamde. Toen hij haar achterover duwde op het bed, sprak zij de vraag uit die haar al zolang bezighield. ‘Frazer, waarom kom je altijd in het holst van de nacht? Schaam je je voor mij?’

Zijn handen stopten plotseling op haar lichaam. ‘Praat niet zo raar, Chrissie. Ik houd van jou, dat moet je nu toch wel weten.’

Zij sloeg haar armen om zijn hals en haar vingers streelden zijn kort, blond haar. ‘Trouw dan met me, Frazer. Ik houd niet van dat stiekeme gedoe.’

'Wat een vreemde manier om zoiets voor te stellen. Zoals gewoonlijk laat je je verbeelding weer op hol slaan. En wat dat trouwen betreft, dat gebeurt als ik het wil.’ Frazer had kortaf gesproken en hij was zo kwaad, dat zij bang was dat hij zou opstaan en weggaan. Maar toen haar handen spelend en tastend verder naar beneden gingen en daar tenslotte bleven rusten, ontspande hij zich weer. Terwijl hij onverstaanbaar haar naam mompelde, begon hij haar lichaam onbeheerst te kussen. ‘Doe je benen uit elkaar, Chrissie. Schiet op, ik kan niet meer wachten.’ Ongeduldig omdat het volgens hem veel te langzaam ging, zette hij zijn vingers hard in het zachte vlees van haar dijen. In godsnaam, Chrissie, schiet op.’ Hij slootte in haar en na een paar keer heen en weer gegaan te zijn, spoot hij zijn zaad. Ofschoon zij zelf geen tijd gekregen had zelf een orgasme le krijgen, was Chrissie er zeker van, dat het in deze nacht geweest was, dat hun baby ontstaan was.

Een zwak geluid, dat uit de kelder kwam, drong tot Chrissie door en zij voelde zich schuldig. Christopher! Hoe kon zij hier aan Frazer staan denken, terwijl haar broer haar nodig had? Hij was de enige, waarmee zij nu bezig diende te zijn. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Chris,’ Duisterde zij. ‘Jij moet in veiligheid gebracht worden. Ik zal het niet overleven als ze jou weer terugbrengen naar die afschuwelijke plek. Oh, Chris, ik weet hoe erg jij Frazer veracht, maar ik kan er niets aan doen dat ik van hem hou. Kon ik maar de woorden vinden om jou uit te leggen boe erg hij het vindt, hoe schuldig en beschaamd hij zich voelt. Hij wil mij helpen te bewijzen dat jij onschuldig bent. Dat heeft hij mij beloofd. Maar ik weet nu al dat jij dat niet zult geloven.’

In een plotseling opkomende paniek drukte Chrissie haar hand tegen haar buik. Als haar broer achter die baby komen zou, zou hij Frazer vermoorden. Zij verslikte zich haast van de schrik. Zo mocht zij niet denken, niet over Christopher. Het gaf niet wat de mensen ook van hem zeiden, lui was onschuldig aan de moord. Hij was door en door goed en voor haar was hij alleen maar lief en vriendelijk geweest. Alleen zij kende de diepe gevoeligheid, die schuilging onder zijn botte manier van doen, waardoor hij vaak in conflict gekomen was met zijn vader en die er ook de oorzaak van was dat de buren over hem waren gaan kletsen. ‘Die Christopher Fairfield,’ fluisterden ze dan, ‘hij is geen haar beter dan wij. Waarom moet hij zich dan godverdomme gedragen alsof hij op zijn minst een lord is?’

Als Chrissie dit gefluister hoorde, had zij haar broer steeds fel verdedigd. Zij hield erg veel van hem en niemand zou in haar aanwezigheid kwaad van hem spreken. Maar ondanks het feit dat zij hem door dik en dun verdedigd had, zonk haar wel eens de moed in de schoenen als zij zag hoe haar broer voortging zichzelf een slechte naam te bezorgen. En toen hij beschuldigd werd van de moord op Charlotte Elliot, waren de mensen maar al te zeer geneigd dit te geloven. Toen Christopher naar Buxton gebracht werd, was haar vader bezweken onder de druk. Ondanks zijn harde en strenge manier van optreden had hij van zijn zoon gehouden en nu scheen hij niet meer te willen leven. Twee weken na het uitspreken van het vonnis was hij gestorven. Vrij kort na dit zware verlies was Frazer Phillips in haar leven gekomen. Wat had zij hem gehaat en zich fel verzet tegen de aantrekkingskracht, die hij op haar uitoefende. Maar zij moest niet weer aan Frazer gaan denken.

Chrissie legde haar hand op de ijzeren ring van de klapdeur. Zij verzamelde al haar kracht en trok de deur omhoog.

Christopher keek op toen de ranke gestalte van zijn zuster de steile ladder afklom. Zij was erg nat, haar omslagdoek droop en haar donker haar plakte aan haar hoofd. Hij trok een berouwvol gezicht. Begraven in de diepe kelder had hij niet eens in de gaten gehad, dat het regende. In feite was hij zich maar van heel weinig bewust. Hoe lang had de koorts hem nu al in zijn greep? Hoe was Chrissie erin geslaagd hem verborgen te houden? De cipiers moesten vast en zeker naar het huis gekomen zijn en de hele omgeving afgezocht hebben. Arme Chrissie! Zij had al genoeg met zichzelf te stellen en het was niet zijn bedoeling geweest alles nog erger te maken. Hij had alleen maar afscheid van haar willen nemen voordat hij wegging. In plaats daarvan werd hij geveld door de koorts, waarvan hij met grote tussenpozen in de gevangenis ook al last gehad had. Dat was nu typisch voor hem, dacht hij bitter. Hij kon mensen, die van hem hielden, alleen maar pijn doen. Chrissie bereikte de laatste sport van de ladder en Christopher kwam overeind. ‘Hallo zusje,’ zei hij zacht.

In haar opwinding liet zij haast de kandelaar vallen. Chrissie draaide zich met een ruk om en keek hem aan. Zij ontdekte dat zij in heldere en waakzame ogen keek. ‘Jij bent beter,’ zei ze verheugd.

Glimlachend nam Christopher de kandelaar van haar over en zette die op de vloer. Ik voel me in ieder geval een stuk beter,’ antwoordde hij. ‘De koorts is nog niet helemaal weg, maar hij wordt al een stuk minder.’

In de kleine, trillende lichtkrans bekeek hij haar aandachtig. Haar gebruinde, knappe gezichtje scheen iets hoekiger geworden te zijn en om haar grote, bruine ogen waren kringen. Door de natte, aan haar smal hoofdje geplakte haren en de slierten rond haar gezicht scheen zij op de een of andere manier ouder, en heel erg teer. ‘Wat heb jij verdomme met jezelf uitgespookt,’ zei hij op ruwe toon, die zijn bezorgdheid verborg. ‘Jij ziet er vreselijk uit.’

Chrissie lachte beverig. ‘Dat is nu op en top Chris. Zal jij nu nooit eens leren een compliment te maken?’

‘Niet voor mijn zuster.’

‘Oh Chris!’ Haar ogen vulden zich met tranen en zij stortte zich in zijn armen. Tk heb me zo'n zorgen om jou gemaakt. Die gevangenismensen waren hier en hebben het hele huis doorzocht. Ik was er zeker van dat zij de klapdeur ook zouden vinden.’

'Arme meid,’ zei Christopher teder. 'Jij hebt heel wat moeten doormaken.’

Chrissie schudde haar hoofd. 'Trek je niets van mij aan. Ik wil alleen maar dat jij veilig bent.’

Christopher sloot zijn armen vaster om haar bevende gestalte. ‘Geloof lij nog steeds in mij, Chrissie?’

'Meer dan ooit! Hoe kun je zo stom zijn een dergelijke vraag te stellen?’ Christopher lachte om haar felheid. 'Goed, goed, je hoeft me niet te bijten.’

'Jij had zeker gedacht dat ik jou zou laten schieten, hè?’ Haar bruine ogen zagen er pijnlijk getroffen uit. Zijn hart kromp ineen.

Denkend aan de knagende verdenking, die hem in zijn koortsdromen vervolgd had, was hij bereid haar pijn te verminderen door haar beschuldiging te ontkennen. Dan schaamde hij zich over zijn gedachte, want hij wist dat alleen de waarheid haar zou dienen. Bovendien kende Chrissie hem veel te goed om zich met een dooddoener te laten afschepen. 'Het spijt me echt, meid,' zei hij op zachte toon. 'Mijn enig excuus is dat een gevangenis zijn invloed heeft op een man. Hij wordt gedwongen als een beest te leven en als beest leer je snel achterdochtig te zijn.’

Haar gekwetste gelaatsuitdrukking maakte plaats voor medelijden, maar ze kon de woorden, die in haar keel bleven steken, niet over haar lippen krijgen. 'Maar ik ben je zus. Ik houd van jou. Ik zou nooit iets doen, dat jou pijn zou kunnen doen.’

Christopher drukte haar hard tegen zich aan, zo hard, dat zij naar adem hapte. 'Net of ik dat niet weet, gekke meid.’ Hij probeerde haar aan het lachen te maken. ‘Kom op, het was maar even. Zeg je weet toch, hoe gek je broer is.’

'Daar weet ik niets van,’ zei Chrissie met bevende stem. 'Ik weet alleen dat ik de beste broer op de wereld heb.’

'Geen vleierij,’ zei Christopher lachend. 'Ik heb veel liever dat je me de huid vol scheldt. Ik verdien het.’

Chrissie schudde haar hoofd. 'Wat gaat er nu met je gebeuren, Chris?’ 'Jij weet het antwoord heus wel.’ Hij streelde haar nat haar. 'Vannacht ga ik weg.’

Chrissie protesteerde met een gesmoorde kreet. 'Nu kun je nog niet gaan. Je bent nog veel te zwak.’ Haar hand raakte zijn verwarde baard aan. 'Bovendien zou ik graag hebben dat je die stomme baard afschoor.’ 'Chrissie, nu moet je eens goed naar mij luisteren. Ik zal alles doen wat |i| /egt. Ik zal eten, mijn baard afscheren, maar vannacht moet ik weg.’ 'Vannacht niet,’ zei Chrissie vasthoudend. Zij maakte zich van hem los. 'Je hoeft mij niet te overtuigen, want ik luister naar geen enkel argument. Ik heb je een pannetje soep meegebracht. Dat staat boven.’ Zij aarzelde even en keek hem dan met stralende ogen aan. 'Chris, ik heb een idee. Kom naar het huis. Ik weet dat je in je eigen bed veel beter slaapt.’ Jij bent gek, meid. Tegen beter weten in zal ik nog een nacht hier blijven, maar ik kom niet naar het huis.’

Chrissie trok een teleurgesteld gezicht, maar haar mond werd stijfkoppig. ‘Maar waarom niet? Ik verwacht geen bezoek en ik denk dat het echt veilig is.’

Christopher schudde zijn hoofd. ‘Ik heb al genoeg beslag gelegd op jouw leven. Ik blijf hier.’

Toen zij ontdekte, dat hij niet over te halen was, zuchtte Chrissie. ‘Goed, ik zal je je scheerspullen brengen en wat je voor de rest nog nodig mocht hebben. Maar hoelang zal het nu weer duren eer ik je zal zien? Weer vier jaar?’ Tranen kwamen in haar ogen. ‘Ik geloof niet dat ik dat zou kunnen verdragen.’

‘Chrissie, niet doen. Ik zal je... nou ja, je ziet me wel weer verschijnen. Meer kan ik niet zeggen.’

‘Chris, waarom heb je nooit gewild dat ik jou in de gevangenis kwam opzoeken?’

Christopher draaide zijn hoofd om. Hij was niet in staat in haar wanhopige gezichtje te kijken. ‘Pas na zes maanden mochten er bezoekers komen en toen schaamde ik me zo, dat ik niet wilde dat iemand mij zag.’ ‘Je schaamde je, Chris? Of was je alleen maar verbitterd?’

Met een woedende ruk draaide hij zich om. ‘Ja, ik was verbitterd. Kun je mij dat kwalijk nemen? En dan is er nog iets. Hoe denk je dat ik me voelde toen ik wist dat ik schuldig was aan de dood van Pa?’

‘Jij hebt pa niet gedood.’

‘Nou, het is precies alsof ik het gedaan heb.’ Christophers donkere ogen gloeiden in zijn magere gezicht. ‘Ik had net zo goed zijn hals in mijn handen kunnen nemen en dan doordrukken.’

‘Hou op!!’

‘Waarom? Ik schaamde me omdat ik hem gedood had. Ik was de schuld dat hij stierf.’

‘Nee, Chris, je zit er naast. Pa kon altijd heel goed voor zichzelf zorgen.’

‘Ga je me nu vertellen dat hij geloofde dat ik onschuldig was?' Christopher deed een stap dichterbij. ‘Ga je dat soms doen?’

Chrissie zag het verlangen naar de bevestiging in zijn ogen en haar liefdevol, grootmoedig hart ging naar hem uit. ‘Eerst niet, Chris,’ zei ze zacht. ‘Maar tenslotte geloofde hij het toch. Dat vertelde hij mij voor hij stierf. Hij zei: “Mijn zoon mag dan een wildeman zijn, maar dat meisje heeft hij niet vermoord. Dat is niets voor hem.”’

‘Heeft... heeft hij dat gezegd?’ Christopher balde zijn vuisten. ‘Is dat waar, Chrissie? Heeft pa dat werkelijk gezegd? Lieg alsjeblieft niet.’

‘Het is de waarheid, jong. Over zoiets zou ik toch niet tegen jou liegen.’ Christopher keek haar lang aan. Dan, toen hij de waarheid in haar ogen zag, ontspande hij een beetje. ‘Oh Chrissie! God zij dank! God zij dank!’

Chrissie legde haar handen op zijn schouders. ‘Het kwam omdat pa zoveel van je hield. Hij wist dat hij niets voor je doen kon. Dat werd zijn dood, Chris. En ik geloof ook dat hij de herinnering aan hoe hard hij in het verleden tegen jou geweest was, niet meer verdragen kon.’

‘Dat had ik verdiend,’ zei Christopher kortaf. 'Ik was een blinde, zorgeloze idioot. Ik moest altijd zo nodig bewijzen dat ik iets was, wat ik niet was.’ Het beeld van Desiree, heet en hijgend in zijn armen, schoot hem te binnen en hij wendde zijn hoofd af. ‘Ik wilde altijd iets hebben, wat ik niet krijgen kon.’

Chrissie zag de tranen in zijn ogen en zij wist dat hij op het punt stond ineen te storten. Tactvol draaide zij zich om en liep naar de ladder. Christopher zou het haar nooit vergeven als zij zijn tranen gezien had, het bewijs van zijn zwakheid. Ik zal het eten brengen en dat bovenaan de ladder zetten. Ik ga nu terug naar het huis om schone kleren en scheergerei te halen.’

'Dank je wel.’ Christopher kon die woorden slechts met horten en stolen uitbrengen.

Met haar voet op de eerste sport van de ladder schoot Chrissie plotseling iets te binnen. Wist Christopher dat het oorlog was? Zonder zich om te draaien zei ze: ‘Chris, er is een oorlog aan de gang. Wist je dat?’

‘Oorlog? Waar heb je het over?’

Zie je wel, dacht zij. Hoe vreemd het ook was, hij wist het niet. ‘Het Zuiden is in oorlog met de Yankees. Generaal Beauregard heeft op 12 april Fort Sumter beschoten.’

'Dan is het er toch van gekomen. Ik heb de geruchten gehoord, maar er geen aandacht aan geschonken. Het Noorden en het Zuiden zaten elkaar al een poosje in de haren, maar ik had niet gedacht dat het echt herrie zou worden.’

‘Nou, dat is dus wel gebeurd. Wij hebben oorlog.’ Chrissie had zich nog steeds niet omgedraaid. ‘Misschien is dat wel een uitweg voor jou, Chris. Het Zuiden heeft soldaten nodig. Je zou je naam kunnen veranderen. Ma’s meisjesnaam zou best kunnen: Christopher Wakeley.’

De hoop flikkerde op bij Christopher. Christopher Wakely! Een nieuwe kans. Nu er een oorlog aan de gang was, zouden ze hem niet meer zo volhoudend zoeken. Als het Zuiden in brand zou staan - en dat zou liet zeker, wat maakte dan die ene voortvluchtige dwangarbeider uit? Na de oorlog - aangenomen dat hij het zou overleven - kon hij verdwijnen en een nieuw leven beginnen. Als alles dan weer normaal was, zou hij misschien zelfs Chrissie kunnen laten overkomen. Met de ogen gericht op de slanke rug van zijn zus, zei hij kortaf: ‘We zullen zien. En maak nu dat je wegkomt. Ik val om van de honger.’

‘Chris, je blijft zo onbewogen. Zegt het je dan helemaal niets dat wij in oorlog zijn?’

‘Ik heb geleerd mijn gevoelens te verbergen’ - het antwoord van Christopher klonk hees - ‘Die idioten hebben al een hele poos staan trappelen van ongeduld om te laten zien hoe ze vechten kunnen. Ze hebben nu dus hun zin. Zal ik je eens wat zeggen, Chrissie? Wat er ook gebeurt, ze zullen allebei de verliezer zijn.’

Chrissie draaide zich langzaam om en keek naar de hoekige, knappe man, die haar broer was. ‘Dat snap ik niet.’

‘Jammer genoeg zul je daar wel achter komen, meid. Denk maar eens na, een volk in tweeën gesplitst, een volk dat binnen haar eigen grenzen vecht. Het zal heel lang duren eer die tegenstellingen verdwenen zijn, als ze ooit verdwijnen.’

‘Jij maakt me bang.’

Christopher haalde zijn schouders op. ‘Wij zouden allemaal bang moeten zijn. Burgeroorlog is iets vreselijks. Chrissie, wat je me zojuist verteld hebt, verandert de zaak. Ik weet nu nog niet wat ik doen zal. Maar wat er ook gebeurt, beloof me dat je goed op jezelf zult passen.’ '

‘Dat beloof ik,’ zei Chrissie en knikte. ‘En jij moet mij hetzelfde beloven.’

‘Als ik in de gevangenis iets geleerd heb, dan is het wel op mezelf te passen.’ Christopher aarzelde even en liep dan snel op haar toe. ‘Chrissie...’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik ben niet iemand van veel tedere woordjes en daarom heb ik jou dit ook nog niet eerder verteld, maar ik geef een hele hoop om jou. Jij betekent heel wat voor mij, muizesnoetje.’

Ontroerd maakte Chrissie zich uit zijn armen los. ‘Onthoud het alsjeblieft.’ In een poging om de emoties die in het kleine vertrek hingen te doorbreken zei zij opgewekt: ‘Ik stel me jou al in een grijs uniform voor. Jij vermomt je en je komt triomfantelijk naar huis. Jij zult een held zijn en alles is vergeven en vergeten.’

‘Een held?’ Christophers wenkbrauwen gingen sarcastisch omhoog. ‘Natuurlijk.’ Lachend klapte Chrissie in haar handen. ‘Alle mannen zullen helden zijn, want wij zullen de Yankees verslaan.’

‘Ik zou er maar niet al te vast op rekenen.’

‘Geloof jij dan niet dat het Zuiden zal winnen?’

‘Het is moeilijk te zeggen, maar het lijkt mij zeer onwaarschijnlijk.’ ‘Oh nee, Chris. Je vergist je. Het Zuiden zal winnen. Frazer zegt, dat wij nooit verslagen worden. Hij zegt dat de Yankees...’ Door de blik in de ogen van haar broer, brak zij geschrokken haar zin af. ‘Chris...’ Zij kon niet meer verder. ‘Ik wilde je alleen maar zeggen...’

Hij sneed haar de pas af. ‘Frazer Phillips? Heb jij die vent ontmoet?’ ‘Chris, jij begrijpt het niet.’

‘Wat betekent Frazer Phillips voor jou?’

Onbewust ging Chrissies hand naar haar buik en bleef daar rusten. Hij is alles voor mij, wilde zij zeggen. Ik houd van hem en verwacht zijn kind. In plaats daarvan loog zij wanhopig, geschrokken door de blik in Christophers ogen. ‘Niets... hij betekent niets voor mij. Af en toe komt hij eens langs, meer niet.’

‘Waarom dat dan?' Christophers stem klonk hard.

Chrissie slikte en haar hersens werkten koortsachtig. ‘Het spijt hem wat jou overkomen is,’ slaagde zij erin uit, te brengen. ‘Hij... hij denkt nu dat hij het verkeerde vonnis uitgesproken heeft.’ Haar vingers klauwden zich in zijn mouw. ‘Chris, ik heb hem geholpen in te zien dat hij zich vergist had. Hij wil nu helpen te bewijzen dat jij onschuldig bent.’ ‘Onzin!’ Een witte streep verscheen rond Christophers mond en hij rukte zijn mouw los. ‘Als jij dat gelooft, Chrissie, dan kunnen ze je alles wijsmaken.’ Hij keek haar aan en de blik in zijn ogen was wreed. ’Ik heb zo mijn gedachten over Phillips. Als je de waarheid weten wilt, ik weet het niet zeker, maar het zou me niets verwonderen als hij betrokken was bij de moord op Charlotte Elliot.’

Zij wankelde en de kleur trok weg uit haar gezicht. ‘Alsjeblieft, Chris, zeg zoiets niet. Ik weet dat je hem haat, maar dan mag je zoiets nog niet beweren.’

'Dat hebben ze ook over mij verteld.’

‘Ik weet het, maar Frazer zou zoiets nooit doen.’

‘Ik dan wel?’

Chrissie bracht haar handen naar haar hoofd. ‘Jij maakt mij helemaal m de war.’

Zij zag er zo geschokt uit, dat hij achterdochtig begon te worden.

‘Chrissie, is er nog iets wat je mij niet verteld hebt?’ vroeg hij plotseling. Hij haalde diep adem. ‘Goeie God, jij bent toch niet verliefd op dat varken?’

Zij wilde Frazer verdedigen, maar zij was bang. Nu Christopher verblind was door haat en achterdocht, zou hij niet denken aan de gevolgen.

Hij zou Frazer gaan zoeken en een dergelijke stap zou er zeker toe leiden dal hij weer gepakt werd. Zij keek naar zijn geschaafde polsen en haar hart trok samen van verdriet. Zij mocht het niet laten gebeuren en moest haar liefde ontkennen. Zij zou het niet kunnen verdragen als er iets gebeurde, dat hem zou ruïneren. In ieder geval mochten haar woorden daar niet de oorzaak van zijn.

‘Geef antwoord, Chrissie!’ Zijn stem knaagde aan haar verwarde geest. ‘Houd jij van hem?’

‘Nee, nee, waarom blijf je dat toch vragen? Heb ik je niet gezegd dat hij niets voor mij betekent? Je hoeft je heus niet dik te maken of Frazer Phillips iets met mij heeft. Hij gaat bovendien toch weg naar de oorlog.’ Zij keek hem door haar tranen heen aan.

'Als hij niets voor jou betekent, waarom huil je dan?’

Chrissie wreef met haar handen door haar natte ogen. ‘Laat me toch met rust. Hou op met je gevraag.’

'Waarom huil je?’ hield hij vol.

Geprikkeld viel zij uit: ‘Omdat je me niet vertrouwt. Daarom.’ Zij huilde nu hardop. ‘De soep staat hier boven,’ kwam haar trillende stem naar hem toe. ‘Laat hem niet koud worden. Ik ga nu terug naar het huis en ik z-zal alles brengen wat je nodig hebt.’

Christopher ging langzaam zitten. Het was hem duidelijk geworden dat Chrissie verliefd was op Phillips; hem kon zij niet bedriegen. Haar lippen zeiden het ene, haar ogen heel iets anders. Liefde! Hij geloofde zelf geen moment dat Phillips dit gevoel beantwoordde. Arme, kleine Chrissie. Zij was zo kwetsbaar in de handen van zo’n man. Zij was een dromer, een meisje, dat helemaal in een romantische wereld leefde. Zij geloofde dat zijn gladde praatjes echt gemeend waren. Christopher balde zijn vuisten in machteloze woede. Bij God, als die klootzak Chrissie ook maar een haar zou krenken, dan zou hij hem opsporen en, zonder erop te letten welke gevolgen dat voor hemzelf zou hebben, hem vermoorden. Chrissies woorden schoten hem weer te binnen en zijn woede temperde een beetje. Chrissie had gezegd, dat Phillips naar de oorlog zou vertrekken. Hij voelde zich wat opgelucht. Als dat zo was - en hij zag geen reden om daaraan te twijfelen - dan zou dat Phillips uit het leven van zijn zus wegvoeren. Hij zou niet langer meer een probleem zijn.

De opluchting gaf hem een opgewekt gevoel en Christopher kwam overeind. Een paar ogenblikken later, toen hij zijn soep oplepelde, gingen zijn gedachten weer naar Desiree Grayson. Had zij al alarm geslagen? Zij had beloofd dat zij het niet zou doen, maar hij vertrouwde haar niet. Teef, heerlijke, verraderlijke teef, die zich het ene ogenblik fel tegen hem verzette en zich het volgend ogenblik overgaf. Alleen een idioot zou haar vertrouwen. Christophers lippen krulden. Wat hem betreft, zij kan kapot vallen. Voor hem betekende zij niets. Waarom verknoeide hij zijn tijd door aan haar te denken?

Toen hij de soep op had, ging Christopher weer op de stapel kleren liggen, die als bed dienst deed. Terwijl hij langzaam in slaap dommelde, zag hij Desirees vlammend rode haar weer, de gloed in haar violette ogen en voelde hij opnieuw de zachtheid van haar lichaam onder het zijne. Terwijl de slaap hem steeds verder meetrok in de mistige diepte, kwam het hem voor dat zij naakt naast hem lag en dat haar fijne geur zijn neusgaten prikkelde.
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Rusteloos liep Chrissie op en neer door de kleine woonkamer. Haar groene jurk, die nu alle plooien kwijt was als gevolg van de regen, sloot om haar slanke lichaam als een tweede huid en vertoonde duidelijk iedere ronding. Haar zenuwachtige handen zetten voorwerpen recht, die al kaarsrecht stonden. Ze trok aan de verstelde roodfluwelen gordijnen en legde steeds maar weer de spreitjes recht, die de rugleuningen van de kale stoelen bedekten. Zij vroeg zich af waarom zij zich niet op haar gemak voelde. Toen zij Christopher welterusten gewenst had, had die niets meer over Frazer gezegd en elke verdenking die hij gekoesterd mocht hebben, scheen verdwenen. En daarom begreep zij niet dat zij zo gespannen was.

Plotseling schoot haar iets angstaanjagends te binnen en zij staarde naar het gordijn voor het raam. Stond er buiten iemand, iemand die het huis in de gaten hield? Direct na deze gedachte liep zij naar het raam. Als daar buiten iemand was, dan zou hij in ieder geval weten dat zij op haar hoede was. Zij had haar hand al aan het gordijn, klaar om dat weg te trekken, toen zij ontdekte hoe dwaas zij zich eigenlijk aanstelde. Zij liet de stof weer los en ging in een leunstoel zitten. Zij vouwde haar handen in haar schoot. In een poging om haar gedachten van haar vreemde opwinding en ongerustheid af te leiden, concentreerde zij zich op haar broer. Wat had hij er anders uitgezien, toen hij zich geschoren en nette kleren aangetrokken had. Er verscheen een tedere trek rond haar mond. Natuurlijk was hij magerder, zijn gezicht hoekiger en waren er rimpels, die er eerst niet waren, maar hij was nog steeds dezelfde Chris. Eigenlijk was hij niet zoveel veranderd. Het dikke, blauwzwarte krulhaar viel nog steeds over zijn voorhoofd; doordringende, donkere ogen hadden haar int een gladgeschoren gezicht aangekeken; zijn donkere stem - nu ontdaan van alle bitterheid toen hij tegen haar sprak - was plagend en berispend geweest, zoals altijd. Haar broer was naar haar teruggekomen, al was het maar voor even. Morgennacht zou hij weer verdwijnen en dan zou het best kunnen zijn dat zij hem nooit meer terug zou zien.

Chrissie knipperde met haar ogen en duwde de opdringende tranen terug. Zij stond op, liep naar de spiegel met de vergulde hoeken, die boven de schoorsteenmantel hing, en bekeek zichzelf aandachtig. Terwijl ze dat deed, glimlachte zij flauwtjes. Chris en zij hadden elkaar altijd zo na gestaan en toch leken ze helemaal niet op elkaar. Chris, angstaanjagend knap, leek op hun donkere en mooie moeder, terwijl zij met haar opwindend knappe gezichtje, meer leek op haar grootmoeder van vaders kant. Nee, zij en Chris leken helemaal niet op elkaar, maar er bestond een sterke band tussen hen en zij begrepen elkaar goed.

Zuchtend keerde Chrissie terug naar haar stoel. Lieve Chris, wat had /i| gebeden dat hij veilig weg zou komen, dat hij eindelijk gelukkig zou /ijn. Het was de ontevredenheid met zijn levenslot, die hem vooral in moeilijkheden gebracht had. Chris was nooit teruggeschrokken voor hard werken, maar hij was niet in de wieg gelegd voor pachter en hij wist dat. Misschien als deze oorlog voorbij was, dat hij dan zou vinden wat lu| zocht. Opeens zag zij het vreselijke beeld van haar broer, bloedend en gewond op een of ander slagveld, terwijl het leven uit zijn felle ogen wegvlood. Zij huiverde vol afkeer. Dood, voordat hij de kans gekregen had om te leven! Alstublief God, laat dat niet gebeuren!

Zij dacht aan de andere mannen die zij kende en daar was Frazer ook hij. Wat praatten ze allemaal opgeblazen en hoe graag gingen ze de oorlog in! Zij zouden uit het Hawleighdistrict wegmarcheren met vliegende vaandel en slaande trom. Maar hoeveel zouden er terugkeren? Zonder le kijken pakte Chrissie haar breiwerk van het tafeltje naast haar. Wat een saaie kleuren, dacht zij en dwong haar gedachten opnieuw haar angst los te laten. Zij trok haar neus op. Sokken voor de soldaten, terwijl de oorlog nauwelijks begonnen was. Mary Loft, die altijd overal de leiding van had, had zich enthousiast in dat werk gestort en had een beroep gedaan op de anderen om zich met hetzelfde enthousiasme op het breien ie werpen. 'Vroeg of laat zullen onze jongens sokken nodig hebben,’ had zij gezegd. ‘En wij kunnen beter zorgen, dat wij dan zo ver zijn.’

Zorgvuldig breide zij verder, waar zij die middag gebleven was. Chrissie kwam tot de conclusie, dat zij een hekel had aan saaie kleuren. Haar naalden klikten. Mary Loft had beslist dat de sokken grijs of zwart dienden te zijn, maar soldaten waren ook mensen en misschien hielden ze wel van wat fleuriger kleuren. Toen dit onder de aandacht van Mary Loft gebracht werd, hadden haar doordringende blauwe ogen vuur geschoten. ‘Onzin dames,’ had zij gezegd op de haar eigen bevelende toon. ‘Jullie moeten je verstand gebruiken. Hoe zou het er uitzien als onze soldaten met fel rode of paarse sokken rondliepen? Of in andere heldere kleuren?’ Zij wachtte even en liet haar blik rusten op de blozende dames. ‘Of grijs óf zwart. Jullie kunnen dus niet zeggen, dat jullie geen keus hebben.’

Chrissie schrok op uit haar gedachten, toen er zacht op de deur geklopt werd. Zij liet haar breiwerk vallen en keek met verschrikte ogen toe hoe een bol grijs garen naar een van de hoeken rolde. Het duurde even eer zij de macht over haar stem terugkreeg en riep: ‘Ja, wie is daar?’

‘Ik ben het,’ antwoordde een welbekende stem. ‘Schiet op en laat mij erin. Het is verrekte nat hier buiten.’

‘Frazer!’ Haar ogen lichtten vol vreugde op. Zij sprong op en rende naar de deur. Nadat zij even moeite gehad had met het slot, trok zij de deur open en liet een met regen geladen windvlaag binnen. ‘Schat, dat is een heerlijke verrassing. Jou verwachtte ik helemaal niet.’

Terwijl hij haar vanonder zijn druipende hoed aankeek, wankelde Frazer in de deuropening.

‘Schreeuw niet zo. Wil je je reputatie helemaal naar de verdommenis helpen?’

Hij is dronken, dacht Chrissie, want zij had gemerkt hoe hij met dubbelslaande tong praatte, maar zij was te gelukkig om er verder nog op te letten. Zij pakte zijn koude handen en trok hem naar binnen. ‘Ik lap mijn reputatie aan mijn laars,’ zei zij opgewekt. ‘Kom naar binnen en zorg dat je droog wordt.’

Frazer keek haar kwaad aan, maar liet zich toch naar een stoel bij het heldere vuur brengen. Terwijl hij daar zat, was hij opeens niet meer zo zeker van datgene, waarvoor hij gekomen was. Chrissie hield erg veel van haar broer. Zou het wel verstandig zijn haar zo op de proef te stellen? Nu hij erover nadacht, waarom zou hij het eigenlijk doen?

‘Haal me iets te drinken, meisje,’ gromde hij.

Pijnlijk getroffen door zijn toon aarzelde Chrissie. ‘Heb je nog niet genoeg gehad?’

‘Ik bepaal wanneer ik genoeg gehad heb. Haal het!’

Lui achteroverliggend in zijn stoel keek Frazer met half dichtgeknepen ogen toe hoe zij naar de kast in de hoek liep. Na de rijk met houtsnijwerk voorziene deur geopend te hebben, haalde zij er een fles brandy uit, die zij daar speciaal voor hem bewaarde. Vreemd, dacht Frazer terwijl hij toekeek hoe zij de amberkleurige vloeistof in het glas schonk, vreemd dat zij iets had, dat hem aan de ontvluchte gevangene herinnerde, die hij enkele dagen geleden in het bos ontmoet had, want hij zag totaal geen gelijkenis. De vluchteling was een hoekige, grote en donkere man geweest met felle ogen onder een verwarde bos haren. Woorden, die de man gezegd had, schoten hem weer te binnen. En de hele tijd was hij de gedachte niet kwijtgeraakt dat hij die man ergens van kende. Frazers ogen gingen weer naar Chrissie en opeens begon zijn hart sneller te slaan, toen hij het verband zag. Christopher Fairfield! God, zou dat waar zijn? Sammy, zijn knecht, had het gehad over een ontsnapping uit de Buxtongevangenis. Misschien had hij wel de naam van de vluchteling genoemd, maar die dag had Frazer meer dan gewoonlijk gedronken en had hij aan Sammy's verhaal geen aandacht besteed. Bovendien had hij toen ook heel andere dingen aan zijn hoofd gehad: de opwinding over de dingen die tot het uitbreken van de oorlog geleid hadden, of zijn nieuw grijs uniform hem zo goed zou passen als hij hoopte, dat de opwinding over de ophanden zijnde gevechten, Desiree Grayson en zijn vruchteloze hofmakerij. Dat waren belangrijke dingen, dus waarom zou hij zich druk maken over een waardeloze schooier?

Frazer leunde achterover in zijn stoel. Zijn hart klopte oncontroleerbaar snel en de zonovergoten rechtszaal van vier jaar geleden kwam hem weer voor de geest. Christopher Fairfield, zoals hij daar gestaan had om zijn vonnis aan te horen, zijn brede schouders in de sjofele jas achteruit, zijn hoofd rechtop. 'Schuldig!!' Het woord scheen door de rechtszaal te dreunen en de vooroverleunende toeschouwers schenen gehypnotiseerd.

De blik in Fairfields ogen, toen hij zich omdraaide en ieder lid van de jury aankeek. Zijn magere, knappe gezicht vertoonde geen uitdrukking, maar in zijn ogen stond moord te lezen, een dreiging, een belofte tot wraak.

‘Je glas.’ Chrissies stem bracht hem weer terug naar de werkelijkheid.

Hlij nam het glas en dronk met grote teugen.

Niet op haar gemak door de broeiende stilte strengelde Chrissie haar handen zenuwachtig in elkaar. 'Kan... kan ik nog iets voor je doen?’

'Je kunt me helpen mijn laarzen uit te trekken.’

Zij knielde en greep een van de modderige laarzen. Toen zij even opkeek, schrok zij van de blik in Frazers blauwe ogen. ‘Wat is er, Frazer?' vroeg zij snel. 'Is er iets gebeurd?'

'Vannacht ga ik weg. Ik moet me bij generaal Johnston voegen in een plaats die Manassas Junction heet.’

De laars viel uit Chrissies hand. 'Ga jij... ga jij naar de oorlog?’

'Wat dacht jij dan?’ Frazers tanden vertrokken tot een vreugdeloze glimlach. 'Iemand moet die Yankees toch een lesje geven en Johnston is daar de aangewezen man voor.’ Hij leunde voorover. ‘Chrissie, ik wil een eerlijk antwoord van jou is Fairfield hier geweest?’

'Mijn broer?’ Chrissie vergat haar verdriet even en deinsde achteruit. 'Waarom vraag je dat?’

'Speel geen spelletje met me.’ Hij greep haar schouders stevig beet en schudde haar heftig door elkaar. 'Ja, jouw verdomde broer, wie anders? Is hij hier geweest? Vertel op.’

Chrissies hart sloeg een paar slagen over. Zij kon Frazer onmogelijk vertellen dat Chris hier was. Zij had hem haar woord gegeven dat ze het tegen niemand vertellen zou. ik... ik heb Chris niet gezien.’ Zij kon Frazer niet aankijken. ‘Waarom zou hij hierheen komen?’

Frazer sneerde: ‘Hij is ontsnapt uit Buxton. Ik neem aan dat je dat tenminste weet.’

Chrissies hoofd ging omhoog en zij had een rustige waardigheid over zich, die Frazer onmiddellijk irriteerde. Hij staarde haar aan en boog zich voorover. Hij vreesde haar woorden, terwijl hij wist wat zij ging zeggen. ‘Ja,’ antwoordde zij. ‘Dat weet ik. Maar desondanks, mijn broer is niet hier geweest.’

Ofschoon hij dit antwoord verwacht had, gaf de bevestiging van zijn vermoeden Frazer een kille schok. Met bevende hand schoof hij zijn hoed naar achter. Goeie genade, en dan te bedenken dat hij tegenover hem gestaan had zonder hem te herkennen! Hij kreeg het warm en hij liet zijn blik door het kamertje gaan, half en half verwachtend dat Christopher Fairfield plotseling zou opduiken. ‘Jij vuile, liegende teef,’ stootte hij uit. ‘Hij is wel hier geweest. Je maakt mij niet wijs dat hij niet hier geweest is.’

Chrissie sloot half haar ogen. Haar hart kromp in elkaar van pijn. Dit was een Frazer, die zij nog nooit gezien had. De blik in zijn ogen, de blik van een angstig, grauwend beest, zijn woeste woorden. Waar was zijn sympathie gebleven? Wat was er overgebleven van zijn geloof in de onschuld van haar broer? ‘Frazer,’ fluisterde ze en liet slechts met grote tegenzin haar illusies varen. ‘Waarom geloof je me niet? Ik zeg je dat Chris niet hier geweest is.’

‘Jij bent een slechte leugenaarster, Chrissie.’ Frazers ogen verrieden zijn verachting. ‘Fairfield is wel hier geweest, ofschoon ik er zeker van ben dat hij nu allang weg is.’ Een sneer vertrok zijn mond. ‘En natuurlijk geholpen door zijn zusje.’

‘Wat is er toch met jou aan de hand?’ Chrissies grote, bruine ogen leken op die van een verschrikte duif. ‘Het is alsof je Chris haat. En je hebt gezegd dat je in hem geloofde, dat je hem wilde helpen.’

Frazer gaf niet dadelijk antwoord. Chrissie wachtte en dacht dat zij zich alles inbeeldde, maar het tikken van de klok en het kraken van het hout in het vuur vertelden haar dat alles werkelijkheid was. Frazers gezicht was als een witte vlek. zijn mond een geopende holte, waaruit alleen maar wrede woorden en vloeken kwamen. ‘Hem helpen, Chrissie? Dat zal ik doen. Hem de hel in helpen, die zak.’ Hij lachte luid, toen zij achteruit week. ‘Wat is er aan de hand, meisje? Kun je de waarheid niet horen?’

De waarheid! Hoorde zij die werkelijk? Haar handen gleden naar haar borsten en drukten daar hard op. Dit kon niets anders zijn dan een droom. Het moest een droom zijn, want deze teleurstelling zou zij niet kunnen verdragen. Haar droge lippen gingen open en de woorden, die zij uitstootte, waren een pathetische smeekbede om gerustgesteld te worden. ‘Houd me niet voor de gek, Frazer. Jij... jij zei... jij hebt mij gezworen, dat jij geloofde dat Chris onschuldig was.’ Haar stem werd een klagende kreet en de tranen stroomden over haar gezicht. ‘Oh, Frazer, zeg me dat je me niet beliegt.’

Hij keek in haar bleek, vertrokken gezicht. Die stomme griet, raasde hij inwendig, die vervelende, miserabele teef. Hij genoot van de wreedheid, die in hem opborrelde en hij zei zacht: ‘Nee, Chrissie, het is echt geen leugen. Ik geloof uit heel mijn hart in de onschuld van je broer.’

De blik in haar uitdrukkingsvolle ogen veranderde van pijn in verwarring. ‘Maar... maar ik begrijp je niet. Jij... jij bent zo boos.’

De alcoholdampen stegen hoger in Frazers hoofd en joegen hem op. Wat gaf het ook wat hij tegen haar zei. Als Fairfield. hier geweest was, dan was die al lang weg. Die was niet langer meer belangrijk. Maar Chrissie was er met haar grote, bruine ogen, die nu een beroep op hem rieden om alles weer gezellig en goed in haar kleine, armzalige wereld te maken. Zij wachtte erop dat hij haar in zijn armen nam en woorden van troost en geloof zou uitspreken. Zijn ogen waren op haar gezicht gericht en hij zei op zachte toon: ‘Ik ben niet boos, kleine muis. Waarom denk je dat?’

Iets van woede flitste door haar ellende. Hij speelde met haar. ‘Ik denk dat ik weet wanneer iemand kwaad is.’

‘Goed dan,’ zei Frazer en haalde zijn schouders op. ‘Daar jij zo zeker bent van je gevoelens, ontken ik jouw beschuldiging niet.’

In Frazers ogen scheen Chrissie ineen te schrompelen en hij zag dat zij nu een prooi van onzekerheid werd. ‘Vergis ik me dan Frazer, en zit jou iets anders dwars?’

Frazers handen grepen de armleuningen van zijn stoel. Fairfield of hij? Die woorden dreunden in zijn hoofd. Nu was het ogenblik aangebroken om de proef op de som te nemen. ‘Chrissie,’ zei hij op zachte toon. 'Waarom vraagje me niet hoe het komt dat ik zo zeker ben van de onschuld van je broer?' Hij leunde naar voren en bracht zijn gezicht bij dat van haar. ‘Vooruit, Chrissie, vraag het me.’

Chrissies hart sprong op en begon heftig te kloppen. Zij kreeg het koud en werd dan plotseling vreselijk bang. Met inspanning van al haar krachten slaagde zij erin de woorden uit te brengen. ‘Zeg mij waarom, Frazer.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar naar zich toe en liet zijn wang op haar zachte haren rusten. Zij wist het. Dat had hij in haar ogen gezien en toch had zij zich niet verzet. Nu lag zij zelfs rustig tegen hem aan, klaar om het onvermijdelijke te accepteren, om zich aan zijn zijde te scharen. Zij zou naar hem toekruipen, zijn laarzen likken, zij zou alles doen om hem maar niet kwijt te raken.

‘Natuurlijk zal ik je dat vertellen, schat. De reden dat ik zo zeker ben van Fairfields onschuld is dat ik Charlotte Elliot gedood heb. Het was gemakkelijk, Chrissie. Arme, doodsbange Charlotte. Je had de uitdrukking op haar gezicht moeten zien. Ik zeg je, alle schoonheid was verdwenen. Zij was zo bang, dat zij niet eens de kracht had zich te verzetten. Zij stond daar maar en staarde mij aan. Haar ogen waren zo groot als twee blauwe schoteltjes. Zij werden nog groter, toen zij het mes zagen en even dacht ik dat de ogen uit haar hoofd zouden vallen. Maar weet je wat het gekke was, Chrissie? Zij verzette zich niet. Vreemd, hè? Maar jij, jij zou je verzet hebben, nietwaar Chrissie?’

Chrissie maakte een onderdrukt geluid. Met opgetrokken wenkbrauwen drukte Frazer haar dichter tegen zich aan. ‘Niet zo binnensmonds mompelen, Chrissie,’ beleerde hij haar. ‘Daardoor kan ik je niet verstaan.’ Hij wachtte op een reactie. Toen die niet kwam, ging hij op haast geamuseerde toon verder: ‘Wat had ik geluk dat jouw broer Charlotte vond. Was het iemand anders geweest, laten we zeggen iemand van meer aanzien in de gemeenschap, dan was er vast en zeker een uitgebreider onderzoek gekomen.’ Hij kuste haar op haar hoofd. ‘Wel, schatje, ze zeggen dat een biecht goed is voor je ziel. Dat moet waar zijn, want ik voel me een heel stuk beter.’

Met haar hoofd tegen zijn borst gedrukt lag Chrissie daar als een dode. Met een uiterste inspanning opende zij haar geschokte ogen. Waarom kon zij zich niet bewegen? Was het afschuwelijke dat zij zojuist gehoord had, al genoeg geweest om haar ledematen te verlammen? Zij wilde iets zeggen, maar ook haar stembanden schenen verlamd. Frazer was de moordenaar! Zij hoorde zijn gelach, zacht, dronken, triomfantelijk, genietend van de bittere poets, die hij haar broer gebakken had. Haar hersens tolden en zochten wanhopig naar een verontschuldiging voor hem. Hij was dronken, hij wist niet wat hij zei, hij was gek. Verward, angstig klemde zij zich even aan die gedachte vast, maar dan verwierp zij ze weer. Nee, zijn bekentenis klonk zo echt, dat ze die onmogelijk naast zich neer kon leggen. Natuurlijk was hij dronken, maar instinctief voelde zij aan dat hij niet gek was. Hoe was het mogelijk, dat zij nooit het slechte in hem gevoeld had? Idioot was zij geweest. Zij had geloofd dat alles aan hem fijn en goed was. De ideale man. En nu dit. Het was ondraaglijk!

‘Chrissie, engeltje, je bent zo stil.’ Frazers opgewekte stem dreunde luid in haar oren. ‘Zeg wat, mijn speelgoedbeestje.’

Haar stem was een hees gefluister. ‘Waarom heb jij Charlotte vermoord? Wat had dat kleine meisje jou gedaan?’

Frazer lachte. ‘Dat is gemakkelijk te verklaren. Charlotte verleidde mij, gaf mij de indruk dat zij best wel wilde. Maar toen ik haar nam, veranderde zij. Zij gilde tegen me, zei dat zij het tegen haar vader zou zeggen. En dat kon ik toch niet toestaan, nietwaar?’

Een rilling ging door Chrissie heen, een opkomende misselijkheid, die zij met grote moeite onderdrukte. Zij geloofde geen woord van wat hij zei. Zij had Charlotte Elliot goed gekend. Zij was een lief meisje, slank, knap, rustig en haast pijnlijk verlegen. Frazer zei dat zij hem had proberen te verleiden, maar zij wist dat hij loog. Haar gedachten gingen naar haar broer. Zij zag zijn uitgeput gezicht, zijn pijnlijke ogen, zijn armen, zijn geschaafde polsen en zij had het gevoel alsof zij van binnen uiteengescheurd werd. Chris, die Charlotte behandeld had als een zusje, waar hij veel van hield, had betaald voor Frazers misdaad. Haar keel deed pijn. ‘Chris!!’ De naam kwam als een snik.

Frazer had verwacht dat zij van de kaart zou zijn en hij amuseerde er zich een beetje mee, want hij wist dat als de eerste schok voorbij zou zijn, zij zich weer tot hem zou wenden. Chrissie hield zoveel van hem dat zij zelfs bereid was hem dit te vergeven. Bovendien waren er nog andere overwegingen en omdat zij een vrouw was, zou zij daaraan denken. Daar was de baby, die zij verwachtte en de grote bruiloft, waarop zij hoopte. Chrissie mocht dan wel treuren om de onrechtvaardigheid, die haar broer was aangedaan, maar zij kon er niets meer mee doen. Haar geest zou zich concentreren op de geweldige toekomst, die zij als echtgenote van Frazer Phillips verwachtte. Ongetwijfeld zag zij de bastaard, die zij in haar schoot droeg, al als de meester of meesteres op de Woodgrave plantage. Zijn mond vertrok tot een kwaadaardige grijns. De fijne toekomst, die zij zich voorstelde, bestond alleen maar in haar dromen. Die zou nooit werkelijkheid worden, maar dat behoefde hij haar nu nog niet te vertellen. Voor dit ogenblik had hij genoeg onthullingen gedaan.

Een beetje van zijn stuk gebracht door haar zwijgen verstevigde hij zijn greep. ‘Chrissie?’

Chrissie probeerde zich los te maken, maar zij voelde zich te beroerd en te zwak. ‘Neem die armen weg,’ zei zij op gedempte toon. ‘Raak mij niet meer aan.’

Frazer fronste zijn wenkbrauwen. Nu voerde zij haar spelletje te ver door. Het werd langzaam tijd dat zij van de schok bijkwam. Verwijten had hij kunnen verdragen, maar niet deze stijve houding, die duidelijke afkeer in haar stem. Verwijten, bah!! Die zou hij tot zwijgen kunnen brengen met zijn kussen. Terwijl hij probeerde zijn stem teder te doen klinken, zei hij geduldig: ‘Nu is het genoeg, Chrissie. Je weet heel goed dat je niet bedoelde wat je zei. Jij houdt van mij en ik van jou. Zo eenvoudig liggen de zaken.’

‘En de rest interesseert ons niet. Wilde je dat soms zeggen? Geloof jij dat zelf wel, Frazer?’

Zeker van zijn triomf kuste hij haar op haar haren. Dan haalde hij plagend de pinnen eruit en lachte toen haar donkere haren over haar schouders vielen. ‘Jij weet dat jij mij gaat vergeven, liefje, waarom maak je er dan zo’n drama van? Wat je broer betreft, zo erg is het niet meer. Hij is nu vrij. Denk eraan Chrissie. En ik stel me zo voor dat hij nu al heel wat kilometertjes tussen zichzelf en de Buxtongevangenis heeft liggen. Dat zou ik in zijn plaats in ieder geval gedaan hebben. Fairfield mag dan zijn fouten hebben, gek is hij niet.’

‘En jij durft dat te zeggen? Hij was jouw gek. Daar zorgde jij wel voor.’

Frazer zuchtte ongeduldig. ‘Dat was iets anders en dat weet jij ook.’ Zijn hand streelde haar loshangend haar. ‘De oorlog heeft alles veranderd. Heb je daar wel eens aan gedacht? Ik betwijfel of er nu wel iemand serieus naar Fairfield zal zoeken. Het zou me niets verbazen als hij zonder kleerscheuren weggekomen is.’

‘Oh, dat hoop ik uit heel mijn hart, Frazer. Als Chris nog iets van zijn leven maken wil, dan moet hij zorgen dat hij zo ver mogelijk van zijn vijanden vandaan is. Zijn hele leven heeft men op hem neergekeken, maar ik weet zeker dat hij het laatst zal lachen.’

Hij onderdrukte zijn kwaadheid en zei sussend. ‘Misschien lukt hem dat wel. Maar hoe het ook zij, eind goed, al goed, nietwaar Chrissie?’ De woede, die zich nu van Chrissie meester maakte, bevrijdde haar van die vreemde verlamming. Zij hief haar hoofd op en keek met ongelovige ogen naar het knappe gezicht boven haar. Het was alsof zij in het gezicht van een vreemdeling keek. Zijn glimlach was nog even opgewekt, zijn ogen even blauw en in het flakkerend licht van de haard had zijn blond haar nog steeds de zilveren glans, maar hij was een vreemdeling. Zij had hem nooit echt gekend. Misschien had zij zelfs nooit echt van hem gehouden, want al haar gevoelens voor hem waren opeens weg, behalve dan een brandende en onverzoenlijke haat. De woorden, die zij had willen zeggen, bleven in haar keel steken.

Frazer begreep dat verkeerd en glimlachte tegen haar, dezelfde glimlach, die haar eens zo zwak gemaakt had. ‘Arme Chrissie,’ zei hij zacht. ‘Ik weet dat het een schok voor jou geweest moet zijn.’

Haar vingernagels begroeven zich in haar handpalmen. ‘Vier jaar heb jij Chris laten lijden. Waarom vertel je me dat nu? Ben je dan zo zeker van mij?’

‘Ja, Chrissie, ik ben zeker van jou. Jij houdt van mij, jij draagt mijn kind.’ Zijn glimlach werd breder, toen hij haar hand naar haar buik zag gaan. ‘Schei nou maar uit met dat komediespelen. Ik heb je de waarheid verteld omdat ik iets wilde bewijzen en ik geloof dat het me gelukt is ook, ondanks jouw hysterische aanstellerij. Alles zal nu voor ons allemaal van een leien dakje lopen. De gevangenisautoriteiten krijgen Fairfield niet meer te pakken. Reken daar maar op! Als hij dezelfde vluchteling is waarvan ik gehoord heb, dan is hij nu al te lang vrij om nog gepakt te worden. Het spoor is nu koud. Troost dat je niet?’

Het betekende allemaal niets voor hem, dacht zij en staarde hem aan. Hij had het leven van Chris geruïneerd en hij deed dat af met een glimlach. Hij had geen geweten, geen spijt over wat hij gedaan had. Het was gewoon niet te geloven. Hij was afschuwelijk.

Frazers glimlachende ogen werden koud en gevaarlijk. Zij had dus toch de partij van haar broer gekozen! Die godverdomde stomme teef! Zij zag er als waanzinnig uit met haar loshangend haar, haar starende ogen, de felle vlekken op haar anders zo bleke wangen. Waanzinnig, maar ook ietwat angstaanjagend. Frazer dacht daar even over na, maar dan werd deze kille indruk weggevaagd door een minachtend lachje. Hij moest zelf niet helemaal normaal zijn in zijn bovenkamer om zoiets absurds te denken. Hij raakte haar gespannen schouder aan. Hij kon nog steeds niét geloven dat hij verloren had. Zij zou toegeven. Voor haar eigen bestwil, zij moest het gewoon.

‘Probeer het te begrijpen, Chrissie,’ zei hij op zachte toon, die bedoeld was om het liefhebbende meisje weer terug te brengen. ‘Dacht jij dat ik het leuk vond je broer in de gevangenis te zien? Natuurlijk niet. Maar als je het op de keper beschouwt, dan was het hij of ik.’ Frazer keek Chrissie doordringend aan. ‘Je broer is taai,’ zei hij bot. ‘Dat is hij altijd geweest. Ik wist dat hij een poosje in de gevangenis beter verdragen kon dan ik.’ Hij zag haar in elkaar krimpen en in een poging zijn goede humeur te herwinnen, glimlachte hij tegen haar en schudde haar plagend door elkaar. ‘Kun jij je mij in de gevangenis voorstellen? Chrissie, dat zou mijn dood geweest zijn.’ Hij streelde haar schouder. 'En dat zou je toch niet willen, hè?’

Huiverend duwde Chrissie zijn hand weg. Wat was deze man een monsterlijke egoïst! En zij had werkelijk geloofd, dat zij van hem hield. ‘Het zou jouw dood geweest zijn!’ riep zij uit. ‘En wat denk je dat het voor ( hris was? Denk je dat hij opbloeide bij die wreedheid daar? Toen ik zag hoe hij eruit zag, toen... had ik dood willen zijn. En jij hebt hem dat aangedaan.’

Frazers ogen werden blauwe spleetjes. ‘Dus jij geeft toe, dat Fairfield hier was?’

Chrissies hart beefde van angst. Ondanks de plagende sympathie en het valse medelijden haatte Frazer haar broer. Als hij zou weten, dat Chris in de kelder zat, dan zou hij rechtstreeks naar de autoriteiten gaan. Zij kende hem nu, hij had haar van alle illusies beroofd.

‘Ja, Chris was hier,’ antwoordde zij uitdagend. ‘Hij kwam mij opzoeken om afscheid te nemen.’

‘Zei hij waar hij naar toe ging?’

‘Dat deed hij niet. Maar zelfs als hij dat gedaan had, dacht je dan dat ik dat jou vertellen zou? Hij is buiten jouw bereik; jij kunt hem niets meer doen.’

Haar woedende gezichtsuitdrukking en haar toon maakten Frazer opnieuw kwaad. ‘Voor hem hoop ik, dat hij een eind uit de buurt is,’ zei hij luid. ‘De volgende keer dat zij die verwaande zak te pakken krijgen, betekent dat hangen.’

Chrissies zelfbeheersing stortte in elkaar. Met een felheid, die haar totaal vreemd was, keerde zij zich tegen hem: ‘Niet Chris zal hangen, maar jij, smerig, moorddadig varken.' Buiten zichzelf hief zij een hand op en trok haar nagels over zijn gezicht, zodat een lang, bloederig spoor op zijn rechterwang achterbleef. ‘Ik zal het tegen iedereen vertellen.’

Hij kon zich even niet bedwingen, zo geschokt was hij. Het verlegen, zachte, lieve meisje, waar hij zo zeker van was, was verdwenen. In haar plaats was een wraakzuchtige furie gekomen met een van haat vertrokken mond. Haar ogen glinsterden fel en haast waanzinnig. ‘Hou op.’ schreeuwde hij en trok met een ruk zijn hoofd terug. ‘Waar denk je wel, dat jij mee bezig bent?’

‘Jij hebt mijn broer pijn gedaan,' hijgde zij. ‘Dat zal ik je nooit vergeven.’ Haar ogen schitterden in haar bleek gezicht. ‘Door jou is mijn vader van verdriet gestorven. Alles wat voor mij waarde had en waar ik van hield, heb jij mij afgenomen, maar jij hebt er geen oog minder om dichtgedaan, hè? Drie gebroken levens betekenen niets voor jou. Jij was veilig, iemand anders haalde de kastanjes uit het vuur en de rest kor jou niets schelen.’ Chrissies gezicht was verwrongen. Met door woede en haat verduisterde ogen sloeg zij in het wilde weg naar hem. ‘Smeerlap! Moge God je vervloeken, jij vuil, smerig zwijn! Ik hoop dat jij in de oorlog sneuvelt. Ik hoop dat je daar krepeert!’ Haar nagels kwamen gevaarlijk dicht bij zijn ogen en zij lachte hysterisch toen hij luid vloekte en zijn hoofd met een ruk achteruittrok. ‘Jij zult boeten voor ieder ogenblik dat Chris in de gevangenis heeft doorgebracht. Daar zal ik voor zorgen.' Haar stem ging over in een gegil. ‘Al is dat het laatste wat ik doe, maar ik ga jou aan de kaak stellen voor alles wat jij gedaan hebt. Dat zweer ik.'

‘Dat zou dan inderdaad wel eens het laatste kunnen zijn wat je doet, lieve Chrissie,’ snauwde Frazer. Er stonden tranen in zijn ogen van de pijn van haar aanval. Hij greep haar polsen en draaide die wreed om. ‘Ik raad je aan dat maar te vergeten, want dat zou niet bijster verstandig zijn. Dat verzeker ik je.’

Chrissie voelde een angststeek door haar heen gaan bij het zien van de uitdrukking in zijn ogen, maar zij bleef beschuldigende woorden uitschreeuwen. ‘Mij jaag je geen angst aan met je dreigementen. Ik meen wat ik zei. Ik zal me overal laten horen, ik zal jouw schuld overal uitschreeuwen.'

Frazers ogen werden spleetjes. ‘Daar zul je nooit de gelegenheid voor krijgen.’

Zij moest slikken, want haar keel was plotseling kurkdroog.

‘Jij kunt niets doen om mij tegen te houden,’ stamelde zij.

‘Niets?’ Frazers dikke wenkbrauwen gingen geamuseerd omhoog. ‘Kom nou, mijn lief meisje, jij moest toch beter weten.' Hij glimlachte toen zij achteruitweek, zover zijn handen om haar polsen dat toelieten. Hij genoot van haar angst en zei spottend: 'Ah, mijn schat, ik zie dat je het begint te snappen.'

Moord blonk in zijn ogen. Wanhopig probeerde Chrissie haar polsen los te rukken. ‘Laat me los. Ik heb er een hekel aan dat je me aanraakt.'

Woede deed Frazers gezicht rood worden. ‘Jij slaat nu een heel ander toontje aan, nietwaar Chrissie Fairfield,’ sneerde hij. ‘Zo preuts, zo mak, dat was de indruk die jij naar buiten wilde geven, nietwaar? Wel, je moest toch wat doen, al was het maar om die luizige broer van jou te helpen door jouw ogenschijnlijk zedig gedrag.’

‘Moordenaar, hoe durf jij over mijn broer te praten na alles wat jij hem aangedaan hebt?’

Frazer negeerde haar uitbarsting. ‘Mij kun je niet meer voor de gek houden, Chrissie. Jij bent een kleine, hete teef, nietwaar? Ik hoefje maar op een bepaalde plaats aan te raken en je begint als een gedresseerd aapje te kreunen en te hijgen, klaar om op je rug te gaan liggen en je benen wijd te spreiden.’ Zijn ogen werden weer spleetjes. 'Hoeveel anderen heb je al zo’n toneelstuk voorgespeeld?’

Zij sidderde van de pijn, die zijn opmerking haar deed, maar haar ogen flitsten naar de zijne met een brandende boodschap vol verachting.

‘Waarom blijf jij alsmaar zonden op elkaar stapelen, jij smerige leugenaar?’

Frazer lachte. Het klonk hard en raspend. ‘Ik een leugenaar? Nou, dat zullen we weleens zien. Misschien raak ik je wel op die bepaalde plaats aan, schatje.’ Zijn lachen werd harder. ‘Ik dacht erover nog eens tussen jouw blanke dijen klem te gaan zitten of om die rode knopjes op je lieve borstjes te zien zwellen. Zal ik die knopjes nog eens kussen, Chrissie? Zal ik er nog eens aan zuigen zoals jij altijd zo fijn vind? Dat deed je toch altijd gillen van genot, nietwaar? Dan ga je hijgen en zuchten en dan doe je je benen nog verder uit elkaar.’

Chrissies borst ging onstuimig op en neer, maar zij slaagde erin kalm op te merken: ‘Ik hoef niet te luisteren naar jouw dronkemanspraat. Ik eis dat je mijn huis op staande voet verlaat.’

Haar kalmte maakte hem woest. ‘Jij zult naar mij luisteren, Chrissie. Ondanks al dat preutse gedoe van jou ben je niet meer dan een hoer. En jij maar denken dat ik met jou trouwen zal!’ Met glinsterende ogen keek hij toe hoe een rode vloedgolf haar hals en gezicht bedekte. ‘Wel, goedkope, kleine teef, wat heb je daarop te zeggen??’ vroeg hij ruw.

De hoogrode kleur trok weer weg uit haar gezicht en ze werd nu doodsbleek. ‘Ik kan maar een ding zeggen: jij maakt me kotsmisselijk.’

Frazer liet haar polsen los, sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Onder zijn handen voelde zij heet aan alsof haar pas ontstane haat haar opvrat. Zij rilde als iemand die zware koorts heeft. Zijn woede ebde weg toen de rukkerige bewegingen van haar lichaam tegen het zijne een stortvloed van verlangen deed opkomen. Hij voelde hoe hij harder werd toen hij zich voorstelde dat hij diep in haar blanke lichaam doordrong. Hij kon de strakzittende stof van zijn broek niet meer verdragen. Met een hand hield hij haar stevig vast, terwijl hij met de andere de voorkant van zijn volgens de laatste mode strakzittende broek losknoopte. Zacht kreunend nam hij haar bevende hand en duwde die naar beneden. ‘Pak me beet, Chrissie. Pak me beet en voel hoe zeer ik naar je verlang.' Hij dwong haar vingers zich om zijn gezwollen lid te sluiten. ‘Hij wacht op jou, liefje.’

Even leken Chrissies vingers als versteend rond zijn gezwollen lid. Zij voelde zijn kloppend verlangen en met een ruk trok zij haar hand weg. ‘Oh God!’ Tranen van afschuw sprongen in haar ogen. ‘Hoe kun je zo walgelijk zijn?’

Frazer hoorde haar niet. Zijn hart bonsde wild toen hij aan haar lijfje begon te trekken. ‘Die tieten, die wondermooie tieten,' zei hij met dubbelslaande tong. ‘Ik wil ze zien, ik wil ze kussen. Ik wil jou helemaal zien.’ Hij voelde de rechtopstaande tepels door de dunne stof van haar jurk en lachte triomfantelijk. ‘Ik wist het, Chrissie. Die kleine, roze speerpuntjes staan klaar om mijn kussen in ontvangst te nemen.’ Met wrede vingers kneep hij hard in haar borst. ‘Trek je kleren uit. Nu direct.’

Wanhopig probeerde Chrissie zich los te maken. ‘Jij zult mij niet aanraken! Nooit meer!!’

Deze keer drongen haar woorden wel tot hem door. Hij trok zijn lippen op zodat zijn tanden zichtbaar werden en sloeg haar keihard in haar gezicht.

Ofschoon in paniek en blind door de pijn bleef Chrissie zich tegen hem verzetten. ‘Frazer Phillips,’ hijgde zij. ‘Smerige lafaard! Moordenaar! Voor jou zijn wij allemaal maar afval. Mijn broer is afval, ik ben afval.

Maar in werkelijkheid is het precies andersom. Jij reikt nog niet eens tot aan Chris’ knieën.’ Zij snikte. 'Waarom heb ik je niet direct doorzien? Waarom was ik zo blind?’

'Houd je bek,' bulderde Frazer. 'Hoor je me, rotgriet?'

'Ik heb je gehoord.’ Een uitbarsting van een hysterisch gelach deed Chrissies slanke gestalte schudden. 'Ik heb u gehoord, meester. Maar deze keer zal ik niet gehoorzamen. Voordat ik met u afgerekend heb, zal iedereen weten, wie u in werkelijkheid bent.’

Frazer duwde haar zo krachtig van zich af, dat zij achterover viel met haar hoofd op de scherpe hoek van het haardhekje. 'Ik zei dat je je kleren moest uittrekken, slet.'

Chrissies onvrijwillige kreet stierf in een gerochel in haar keel. Gezichten dwarrelden in haar door pijn verdoofde geest. Het gezicht van Christopher, donker en mager. Het gezicht van Frazer, boosaardig en dreigend. Frazer, wiens hartstocht haar bedreigde. En tenslotte het gezicht van haar vader, oud en moe en hulpeloos. Zij voelde het warme bloed en haar handen maakten stuiptrekkende bewegingen als een protest vol afgrijzen. De gezichten vervaagden, waren nu alleen nog maar vlekken. Nu concentreerden haar zintuigen zich op de man die doelbewust op haar afkwam: Frazer, naakt, zijn ogen vol hartstocht, de vooruitstekende penis in zijn hand. Haar borst ging omhoog toen zij iets wilde zeggen, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Nieuwsgierig keek Frazer naar de bleke lippen, die bewogen zonder een geluid uit te brengen. Dan liet hij zich op haar vallen. Hij scheurde haar de kleren van het lijf totdat zij helemaal naakt was. Even dwaalde zijn gretige blik over haar slanke gestalte met de haast volmaakte rondingen, over de zachte, ronde borsten. Zijn mond omsloot een tepel en hij zoog eraan. Hij hoorde haar zuchtende ademhaling en hij glimlachte bij zichzelf, terwijl zijn handen de rondingen van haar lichaam begonnen te volgen, strelend, alles aanrakend.

Haast met tegenzin liet zijn mond haar tepel los en gleed langzaam naar beneden totdat hij de plaats bereikt had, waar hij zo dadelijk zou binnendringen. Daar hield hij halt. Zijn tong stootte en likte en probeerde de roerloze gestalte onder hem te prikkelen. Zijn handen gingen naar boven en zijn vingers klemden zich om haar borsten. Waarom bewoog zij zich niet? Hij hief zijn hoofd op om haar aan te kijken. Haar ogen staarden naar het plafond. Verdomme! Hoe durfde zij hem zo te negeren? Woedend en teleurgesteld stootte hij zijn gezwollen, kloppend lid in haar en begon woest in haar te bewegen. Zij moest reageren; hij zou er haar toe dwingen.

Chrissies starende ogen knipperden even bij het binnendringen. De man, die bovenop haar lag, zat diep in haar lichaam en deed haar door pijn geteisterd lijf heftig schudden door zijn wilde bewegingen. Zijn zweet druppelde op haar gezicht en rolde als tranen langs haar wangen, het zweet van een vreemdeling, waarvan zij eens gedacht had van te houden. De moordenaar van Charlotte, de vader van haar ongeboren kind. Een kreet kwam van haar lippen en hijgende woorden stegen op: 'God, help mij. Red mij! Red Chris!' Weer zag zij haar broer, maar nu was hij nog slechts een vluchtige schim. Hij verwijderde zich van haar. Hij mocht niet weggaan. Hij kon haar toch niet zo achterlaten. Haar hart schreeuwde om hem: ‘Chris! Chris! Chris!'

‘Beweeg je,’ snauwde Frazer. ‘Doe je benen omhoog, sla ze om mij heen.'

Chrissie hapte naar adem toen zij voelde dat de wereld van haar week. Duisternis omgaf haar, verstikkend en op de een of andere manier ondraaglijk eenzaam. Zij kon niet meer zien, niet meer horen. Terwijl zij zich verzette tegen de angst, opende zij haar ogen nog verder en probeerde door de duisternis te dringen.

Frazer verstijfde, dan schudde zijn hele lichaam krampachtig, toen hij zijn zaad in Chrissies lichaam spoot. In elkaar gezakt lag hij boven op haar. Zijn hart bonsde. Hijgend lag hij daar, nat van het zweet. Na een poosje kwam hij weer wat bij en hij begon haar stijve arm te strelen. ‘Chrissie,’ zei hij met zachte stem. ‘Hoelang denk je nog dat je mij kunt weerstaan? Jij haat me niet, jij houdt van mij en ik wil het je horen zeggen. Vooruit, zeg het.’ Vol vertrouwen wachtte hij op het antwoord. Toen dat niet kwam, fronste hij zijn voorhoofd en rolde van haar lichaam af. ‘Nou is die flauwekul afgelopen, Chrissie. Verdomme, je broer is weg en als je denkt dat ik mijn tijd verbeuzel met me schuldig te voelen, dan...' De woorden bleven in zijn keel steken en hij voelde een ijskoude rilling door zijn lichaam gaan. ‘Chrissie!!’ Voorzichtig raakte hij haar hoofd aan. Zijn maag trok plotseling samen, toen hij zijn hand terugnam die kleverig was van het bloed. Koortsachtig boog hij zich over haar heen en legde zijn oor op haar borst. Niets! Oh God, hij had haar bedreigd, maar hij had haar niet echt willen doden. ‘Dat wilde ik niet, Chrissie. Het was een ongeluk. Dat moet je begrijpen. God, God, jij kunt niet dood zijn!’

Hij greep haar hand en zijn vingers zochten zenuwachtig naar haar polsslag. Weer voelde hij niets. Hij liet haar hand los en kromp in elkaar. Zijn ogen vulden zich met tranen van zelfmedelijden. Eerst Charlotte, nu Chrissie! Maar hij had Charlotte Elliot niet willen vermoorden. God was zijn getuige dat hij dat niet gewild had. Hij was alleen maar gedwongen geweest haar de mond te snoeren. Haar losse tong zou alleen maar de naam Phillips bezoedelen, een naam die al jaren een goede klank had. Zij zou de nagedachtenis van Hugh Phillips besmeurd hebben, Hugh Phillips, die zich in de Vrijheidsoorlog onderscheiden had.

Frazer keek naar Chrissie. Het licht van het haardvuur flikkerde in haar starende ogen, haar vertrokken gezicht en haar kleurloze mond. Een haarlok hing gevaarlijk dicht bij een brandend stuk hout, dat van de stapel gerold was. Met een onverstaanbaar gemompel van afschuw pakte Frazer de pook en gooide het stuk hout terug op de stapel. Heftig bevend pakte hij de haarlok en hield het verzengende uiteinde krampachtig beet. God was zijn getuige dat hij Chrissie niet had willen doden. Het was een ongeluk, niets anders. Hij dacht eraan dat hij de liefde bedreven had met een lichaam dat dood was. Hij wendde zijn ogen af en voelde zich ontzettend misselijk.

De staande klok begon langzaam en zwaar te slaan en herinnerde Frazer eraan in welk gevaar hij zich bevond. Hij kon hier niet blijven, gebogen over een dood meisje; hij moest zorgen dat hij wegkwam. Het was elf uur, laat voor de mensen hier in dit land, en het was mogelijk dat een of andere nieuwsgierige buur, die nog licht bij Chrissie zag branden, misschien eens een kijkje kwam nemen.

Snel stond Frazer op en veegde het bloed van zijn hand af met zijn zakdoek. Hij wierp hem weg en kleedde zich dan snel aan. ‘Het spijt me, Chrissie,’ zei hij zacht. Zonder nog naar de roerloze gestalte te kijken, liep hij naar de deur. Zijn gedachten tolden door elkaar, maar twee dingen stonden hem helder voor de geest. God zij dank had hij er de voorkeur aan gegeven om 's nachts te reizen en had hij het zo geregeld, dat zijn slaven hem bij het kruispunt zouden ontmoeten. Hij hoefde niet meer terug te gaan naar Woodgrave. Daar had hij alles geregeld en de plantage achtergelaten in de handen van Magnus Barnes. Barnes was achter in de vijftig en nam het soms niet zo nauw met zijn werk, maar hij zou het wel rooien totdat hij terugkwam en zelf weer de teugels in handen kon nemen.

Sammy en Jimpson, de twee stevige negers die hij uitgekozen had om met hem mee te gaan, hadden er duidelijk niet veel zin in om zich in de buurt van de oorlog op te houden, maar zij zouden op het kruispunt zijn, compleet met uitrusting en al. Hoe zij ook dachten over deze zaak, zij zouden niet ongehoorzaam durven te zijn.

Frazer streek met bevende hand over zijn natte voorhoofd. Zijn ogen vermeden Chrissies gestalte. Hij zou al een heel eind weg zijn eer haar lijk ontdekt zou worden, dus zou niemand hem met haar in verband brengen. En zelfs al zou men dat doen dan zou de oorlog hem hebben opgeslokt. Het nadenken bezorgde hem rimpels in zijn voorhoofd. Stommerik, die hij was! Niemand wist iets van zijn bezoeken aan Chrissie. Daar had hij wel voor gezorgd.

Zijn lichaam voelde zich opgelucht. Zijn handen waren vast, toen hij de deur opende. Regen sloeg hem in het gezicht en een kille windvlaag benam hem haast de adem, toen hij moeilijk naar zijn paard liep. Het dier liet zijn hoofd hangen tegen de felle wind. Hij legde zijn hand op het kastanjebruine vel en keek om naar het kleine huisje. Hij dacht dat hij er misschien verstandiger aan deed de lampen uit te blazen. Hij deed een pas in de richting van het huis, maar veranderde dan van mening, steeg op en reed snel weg. Hij was al bijna op het kruispunt, toen hem plotseling Christopher Fairfield te binnen schoot. Weer die Fairfield! Even lachte hij in stilte, dan deed de lach hem schudden. Verdomme, steeds weer kwam hij op Fairfield. Als Chrissies lijk gevonden werd, zou Fairfield ongetwijfeld de schuld krijgen. Grinnikend ging Frazer rechtop in het zadel zitten.



Met een schok werd Christopher Fairfield wakker. Zijn hart klopte luid toen hij rechtop ging zitten en om zich heen keek in de kelder. Hij had gedroomd, een vreemde, verwarrende droom waarin gestalten zonder gezichten gingen en kwamen. Nadenkend probeerde hij zich bijzonderheden uit de droom te herinneren. Maar zij werden weggeblazen als mist en lieten alleen maar een leegte achter. Het enige wat hij zich herinneren kon was een stem, die verschillende keren wild zijn naam geroepen had: ‘Chris! Chris! Chris!'

Hij was niet bijgelovig en zeker geloofde hij niet dat dromen voorspellingen waren, maar stel nu eens dat er iets niet in orde was? De stem, die zijn naam geroepen had - was dat die van Chrissie? Was alles goed met haar?

Terwijl hij probeerde zijn ongerustheid te onderdrukken, keek Christopher naar de eenzame kaars, die bijna uitgebrand was. De kaars vertelde hem dat het al een hele poos geleden was, dat hij Chrissie voor het laatst gezien had. Hij vroeg zich af hoe laat het was en hoe lang hij geslapen had. Opgesloten in dit hol met de muffe geur van schimmel en allang vergane planten, was het onmogelijk nacht van dag te onderscheiden.

Christopher stond op en begon rusteloos de kleine ruimte op en neer te lopen. Hij moest hier weg zien te komen en gauw ook. Hij dacht er over na wat Chrissie gezegd had over een oorlog en dat het Zuiden soldaten nodig had. Gezien alles wat er thans gebeurde, zou het zeer waarschijnlijk zijn dat de bewakers niet al te zeer hun best zouden doen bij het zoeken. Hij kon de meisjesnaam van zijn moeder gebruiken, zoals Chrissie had voorgesteld en zich dan bij een of ander regiment aansluiten. Misschien zou hij sneuvelen, maar alles was beter dan weg te rotten in een gevangenis. ‘Christopher Wakely.' mompelde hij. 'Verdomme, dat klinkt goed.’

Hij draaide zijn hoofd om en keek verlangend naar de steile ladder, die hem naar de vrijheid kon voeren. Vrijheid! Zijn mond kreeg een bittere trek. Nou ja, zoiets zou het ongeveer zijn. Als hij die ladder opklom, zou hij de frisse lucht kunnen inademen en het gevoel dat hij levend begraven was, kwijtraken. Hij zou het doen, maar hij moest ervoor oppassen Chrissie niet in gevaar te brengen door zich aan anderen te laten zien. Arm meisje, zij had door hem al genoeg meegemaakt. Hij kwam snel in een betere stemming. Misschien moest hij het risico maar nemen en het huis ingaan.

Terwijl hij naar de ladder liep, voelde Christopher iets van heimwee naar dit washok, dat het toneel was van zoveel ongeluk en bittere herinneringen. Echoden de muren nog de harde, felle stem van zijn vader? Of zijn eigen stem, hard en opstandig om de tederheid, die bij hem opkwam als hij het vermoeide gezicht van zijn vader zag, te verbergen. ‘Het heeft geen zin, pa, ik kan niet degene zijn, die u zo graag zou zien. Ik heb het geprobeerd, dat weet u ook.’

‘Wat wil je dan wel?’

‘Dat heb ik u al honderd keer verteld. Ik wil hier weg, iets van mezelf maken. Is dat zo moeilijk te begrijpen?’

‘Ja, dat is het inderdaad. Hier heb je alles wat je nodig hebt. Wij mogen dan niet rijk zijn, maar wij hoeven niet met de pet in de hand te bedelen om een stuk brood.’

‘Pa, u wilt het niet begrijpen, nietwaar?’ De diepe zucht van zijn vader had hem een schuldig gevoel gegeven. Dat gevoel maakte hem woedend en dreef hem tot een wreed antwoord. ‘Denkt u dat ik zou willen worden zoals u? In de grond wroeten voor het naakte bestaan? Zwoegen om de baas almaar rijker te maken? Pa, wees toch niet blind. Uw hele werkende leven heeft u krom gelegen voor andere mensen. U houdt van het land, maar zelfs geen vierkante centimeter zal ooit uw eigendom zijn.'

‘Houd je bek! Zoiets hoef ik van jou niet te nemen.’

‘U hoort niet graag de waarheid, hè pa? Bekijk uzelf eens. U bent nog niet oud, maar u ziet er wel oud uit. Dat is nu zo jammer, u bent oud voor uw tijd. Als wij hier weggegaan waren zoals ma gewild had, naar New York, en daar de kans op een beter leven hadden aangegrepen, dan zou ma misschien niet gestorven zijn. Het was de hopeloosheid van alles hier, die haar doodde, pa.'

De rode kleur verdween uit het gezicht van John Fairfield. Zijn dooraderde handen, die op de leuning van een stoel rustten, trilden. De blik, die hij zijn zoon toewierp, was bijna vol haat. ‘Bij God, jij zwijn,’ zei hij op hese, trillende toon. ‘Hoe durf je zoiets tegen mij te zeggen? Ik hield van je ma en nu kom jij me vertellen, dat ik haar vermoord heb.'

Er knapte iets in Christopher. Ergens wenste hij dichter bij deze stijfkoppige man, die zijn vader was, te komen, en daarom zei hij snel: ‘Kom nou pa, u weet dat ik het zo niet bedoeld heb. Ik weet dat u van ma hield en dat u haar nooit met opzet pijn gedaan heeft. Maar zij was niet iemand die op het platteland grootgebracht werd, zij had behoeften die hier nooit vervuld konden worden.’ Hij stak zijn handen uit in een gebaar dat om begrip smeekte. ‘Er moet toch iets beters zijn dan dit hier. Het moet gewoon.’

‘Jij bent hartstikke gek, Chris. Wat is er anders voor mensen zoals wij? Jij zou dankbaar moeten zijn dat je ma genoeg geld bijeengeschraapt heeft om jou een redelijke opleiding te geven. En dat is meer dan onze Chrissie ooit krijgen zal. Dat kan ik je wel vertellen.’

Christopher werd weer kwaad. ‘Ik ben dankbaar, pa, maar moet ik mijn opleiding dan hier verknoeien? Wilt u nu eens een keertje naar mij luisteren? Ik ben...'

‘Nee, godverdomme, nee, Chris. Ik ben het kotsmoe naar jou te luisteren. Jouw kop zit vol dagdromen, waar niets van uit kan komen. Als je er eens nuchter over nadenkt, dan kom je daar zelf ook achter.’

‘Ik had dokter kunnen worden. Ik had er aanleg voor. Oom Timothy heeft gezegd dat hij mij op weg wilde helpen. Hij heeft jou er nog over geschreven.’

‘Die doktersonzin is niks voor jou. Jij hoort thuis op het land. Luister, waarom bekijk jij het leven niet eens van die kant? Hou op met drinken en gokken en met dat rondstropen met vrienden, die niet deugen. Ik kan me niet voorstellen dat die deugnieten jou kunnen helpen te krijgen wat je wilt hebben.’

‘Nee, dat is waar. Zij kunnen mij niet helpen.’

‘Nu praat je eindelijk eens verstandig. Die lui deugen voor geen cent. Waarom zoek je ze eigenlijk altijd op?’

‘Mijn vrienden, die volgens jou niet deugen, zijn een opluchting in de dodelijke verveling van dit leven.'

Met gezicht van John Fairfield verstrakte toen hij zijn woede onder controle probeerde te houden. Hij hield van zijn lastige zoon en sinds de jongen de puberteit achter de rug had, was hij bezig geweest hem van zich le vervreemden. Hij zag hoe Christopher hem oplettend in de gaten hield. Zijn donkere ogen leken zo op die van Mary, dat hij de blik haast als een lichamelijke pijn voelde. Mary leefde voort in haar zoon. Hij mocht hem niet kwijtraken. ‘Luister Chris,' zei hij en dwong zich te glimlachen, l aten we geen ruzie maken. Jij en ik hebben meer dan ons aandeel in scheldpartijen gehad.’

‘Pa, geloof me, ik wil geen ruzie met u maken.’

‘Goed zoon, dat weet ik.’ Omdat hij altijd bang was zijn gevoelens te lonen, ging John Fairfield snel verder: ‘Probeer er het beste van te maken. Waarom trouw je eigenlijk niet?’ De gedwongen glimlach werd echter. ‘Jij hebt het geluk dat jij net zo knap bent als je moeder. Ik hoop dat het je niet naar je bol stijgt, maar ik moet zeggen dat jij een verrekte knappe donder bent. Misschien wel wat te knap voor je eigen bestwil. Ik heb heus wel gezien dat de meisjes naar je kijken. Goeie genade, ik heb zo het idee, dat die gekke, jonge dingen aan je lippen hangen bij ieder woord wat je zegt.’

Christopher staarde hem aan. Zijn vader was geen zachte man en als hij van zijn kinderen hield, als hij trots op hen was, dan had hij dat nog nooit laten blijken. Hij was altijd grimmig, stijfkoppig, keihard geweest, wars van alle veranderingen. In deze nieuwe haast verzoenende stemming had hij hem nog nooit gezien.

‘Mag ik je dan niet eens een complimentje geven, godverdomme?’

Christopher grinnikte. Die bulderende stem paste beter bij zijn vader. 'Zeker mag u dat, pa. Wat wilde u eigenlijk zeggen?’

John Fairfield keek zijn zoon even aan om dan weer terug te keren tot zijn nieuwe stemming. ‘Ik had het over trouwen. Luister Chris, in een getrouwd leven ligt iets van tevredenheid, van rust. Wie kan dat beter weten dan ik? Voor je ma ziek werd, hadden we samen een fantastisch leven.’

‘Oh ja?’

‘Inderdaad. Of wilde jij iets anders beweren?’ Zijn dikke, grijze wenkbrauwen gingen naar elkaar toe in het midden van zijn voorhoofd. John Fairfield wierp een harde, achterdochtige blik op zijn zoon. ‘Ik denk dat ik weet wat jij denkt. Zij zanikte me voortdurend aan mijn hoofd dat ik die baan bij haar broer in New York zou aannemen. Maar dat wilde ik niet en dat maakte haar van streek. Maar voor de rest, zij hield echt van mij.’

Christophers blik werd zachter. ‘Waarom heeft u dat baantje eigenlijk nooit aangenomen?’

‘Dat was een mislukking geworden. Dat heb ik je ma ook gezegd. Het leven in een stad zou mij om zeep helpen. Ik moet de ruimte en groene velden om me heen hebben. Ik snap nog steeds niet dat Mary dat niet begreep.’

‘Misschien dacht zij wel dat u aan dat nieuwe leven wennen zou, het zelfs leuk zou gaan vinden. Ik weet in ieder geval dat zij van u hield en trots was op u.'

‘Dat is inderdaad zo.’ Met een snelle, haast steelse beweging veegde John Fairfield met zijn mouw langs zijn ogen. ‘Wel, je ma is er nu niet meer. Dat is voorbij en afgelopen en het heeft geen zin terug te kijken. Bovendien hadden wij het over jou. Wat denk je van Lilian King? Zij is knap en lang niet dom en zij zou maar wat graag met jou trouwen.'

Christophers gedachten gingen naar een ander meisje. Een meisje met vlammend rood haar, met violette ogen en een slank, geurend lichaam. Desiree Grayson, de schone, de begeerde, de ongenaakbare. ‘Wel zoon,’ onderbrak zijn vader zijn gedachten. ‘Wat denk je van Lilian? Ik had zo het idee dat je haar wel mocht.’

Christopher schudde zijn hoofd en liet slechts met moeite het beeld van Desiree uit zijn geest verbannen. ‘Lilian is een aardig meisje. Zij zal best een goede vrouw voor een man zijn, maar niet voor mij. Ik wil niet trouwen, nog niet tenminste. Ik wil nog overal heen en ik wil nog zoveel doen.’ Hij wachtte even en keek zijn vader onderzoekend aan. 'Pa, waarom wilt u mij niet naar New York laten gaan? Ik zou een poosje bij oom Timothy kunnen wonen. Hij wil dat best en ik weet dat hij alles zal doen om mij te helpen.’

John Fairfield verloor langzaam zijn zorgvuldig bewaarde kalmte en zijn gezicht werd vuurrood. ‘Met jou valt niet te praten,’ had hij geschreeuwd en zijn stem dreunde door de kleine kamer. ‘Nou, ga dan. Niemand houd je tegen.' Zijn ogen schoten vuur en hij deed dreigend een stap naar voren. ‘Ga naar New York, zwelg in luxe! Mij kan het geen donder schelen wat je doet.’

Over de schouder van zijn vader had Christopher het bleke, angstige gezichtje van Chrissie om de hoek van de deur zien kijken. Arme Chris-sie, zij zou nooit wennen aan de heftige ruzies tussen haar vader en haar broer. Terwijl Christopher haar even geruststellend toeglimlachte, dwong hij zich rustig te antwoorden: ‘Luxe interesseert mij niet, pa. Ik wil alleen maar werk doen dat de moeite waard is.’

John Fairfield ontdekte Chrissie, maar hij deed geen poging wat zachter te praten. ‘Jij kunt gaan, wanneer je zin hebt! Jij en je grote ideeën en dromen. Jij bent nooit een knip voor je neus waard geweest.’

Snikkend was de vijftienjarige Chrissie het vertrek binnengestormd. ‘Zeg Chris dat u niet meent wat u gezegd heeft!’ Zij greep de arm van haar vader met trillende handen.

Terwijl hij zich van haar losmaakte, liep John Fairfield naar de deur. ‘Ik heb niks meer te zeggen, Chrissie. Laat die knaap maar zijn eigen weg gaan. Hij zal nog eens aan de galg eindigen.’

‘Dat zal hij niet.’ Chrissie had hem fel verdedigd. ‘En hij is geen knaap, pa, hij is een man. Ik geloof dat u vergeet dat hij al twintig jaar is.’

John Fairfield was niet onder de indruk van haar pleidooi. ‘Probeer me nou niet om te praten, Chrissie. Hij een man? Nou, laat hij zich dan ook zo gedragen. Om te beginnen kan hij die rotvrienden laten schieten en zich ergens vestigen.’ Zijn dreigende blik bleef even op Chrissie rusten en hij wendde zich dan weer naar zijn zoon. ‘Je hebt mij gehoord. Dat zijn mijn laatste woorden over dit onderwerp. De rest moet je zelf maar doen.’

Chrissie kromp in elkaar, toen hij met een klap de deur achter zich dicht gooide. Zij barstte in tranen uit en wierp zich in de armen van haar broer. ‘Waarom hebben jullie toch altijd ruzie?’ Zij verborg haar gezichtje tegen zijn borst. ‘Ik kan er niet tegen. Alles is zo afschuwelijk sedert ma gestorven is.’

Hij streelde haar verward donker haar en probeerde haar te troosten. ‘Ik weet hoe jij je voelt, Chrissie. Het spijt me.’

Zij hief haar door de tranen bevlekte gezicht op en keek hem recht in zijn ogen. ‘Als het je echt spijt, Chris, waarom doe je dan niet wat pa zegt? Laat die rotkerels schieten. Alsjeblieft, Chris. Ik wil niet dat jij in moeilijkheden komt.’

Terwijl hij de irritatie die heel even bij hem opkwam weer wegdrukte, streek hij zacht de tranen met zijn vingers weg. ‘Genoeg, Chrissie. Ik beloof je dat ik niet in moeilijkheden raken zal.’

‘Zul jij die kerels dan niet meer opzoeken?’

Hij zuchtte. ‘Misschien.’

‘En je gaat niet weg? Het zou hier vreselijk zijn zonder jou.' Zij keek naar de deur. ‘Pa zou ... pa zou dan nog erger zijn dan nu.’

‘Hij meent er niets van, Chrissie. Dat is alleen maar zijn manier van praten. Hij houdt van jou.’

‘Hij houdt ook van jou, Chris.’ Zij keek hem doordringend aan. ‘Echt waar, hoor.’

Christopher haalde zijn schouders op. ‘Dat betwijfel ik.’

Chrissie had geen verdere pogingen gedaan hem te overtuigen. Waarschijnlijk wist zij uit ervaringen in het verleden dat verder praten nutteloos was. De kloof, die tussen hem en zijn vader gaapte, werd snel breder. In plaats daarvan zei ze schuchter: ‘Beloof me dat je niet weg zult gaan.’ ‘Dat beloof ik je wel.’ Christopher trok een lelijk gezicht toen hij aan zijn idealen dacht. ‘Het geeft niet wat pa van mij denkt, ik kan gewoon niet weggaan. Ik ben nog zo ouderwets dat ik eerst zijn zegen wil.’ Christophers ogen werden vochtig toen de stemmen uit zijn hoofd wegdreven. Arme Chrissie! Eerst was hij uit haar leven verdwenen en daarna hun vader. Wat moest zij eenzaam geweest zijn! Evenals haar vader was zij bang geweest voor de slechte invloed van zijn vrienden, maar die hadden niets met zijn ondergang te maken gehad. Toen zijn vrienden van plan waren de roofoverval in Dudleyville uit te voeren, had hij voorgoed met hen gebroken. Hij had deelgenomen aan hun wilde feesten, hun gokken, hun drinkgelagen. Hij beschouwde dat allemaal als een onderdeel van zijn uitdaging aan de maatschappij, het uiterlijke teken van zijn verzet tegen het leven waar hij niet tevreden mee was. Maar toen er een echte misdaad op het programma stond, had hij afgehaakt. Zijn weigering om aan de overval mee te doen was door zijn maats goed opgenomen en zij besloten van toen af ieder hun eigen weg te gaan. Zij waren er zich van bewust, dat Christopher hun handelwijze afkeurde, maar zij wisten ook dat zij erop konden vertrouwen, dat hij hen niet verraden zou of verhinderen hun misdaad uit te voeren.

Misschien was het wel een misplaatste loyaliteit geweest, dacht Christopher nu, maar toentertijd had hij het gevoel dat hij dit aan hen verplicht was. De overval werd uitgevoerd zoals zij hem opgezet hadden. Christopher, die op een afstand had staan kijken, wist dat hij zonder haperen verlopen was. En toen kwam de tragedie met Charlotte Elliot. Christopher leunde met zijn hoofd tegen de ladderen werd er zich plotseling van bewust, hoe nutteloos zijn leven tot nu toe geweest was. Zijn handen grepen de zijkanten van de ladder beet en zijn mond verstrakte, hel teken dat hem iets pijnlijk trof, een gewoonte, die hij zich in de gevangenis van Buxton aangeleerd had. Chrissie had hem een man genoemd. Misschien was hij dat voor de vijftienjarige Chrissie ook wel geweest, maar in werkelijkheid was hij toen niets anders geweest dan een sombere en agressieve knaap, die nog maar aan het begin van zijn manzijn stond. Met opzet had hij de moeilijkheden gezocht, maar de moeilijkheden hadden de rollen omgedraaid en hem het eerst gevonden en dan in een vorm, die vreselijker was dan hij ooit had kunnen denken.

Toen hij ter hoogte van de valdeur kwam. duwde Christopher die met zijn hand omhoog. Het zware geval weigerde even omhoog te gaan, maar gaf dan mee onder protesterend gepiep van de roestige hengsels. Hij bleef stokstijf staan. Heel even maar. Dan glimlachte hij als een soort verontschuldiging. Hij twijfelde er niet aan dat de angst ontdekt te worden hem nog wel een poosje vergezellen zou, maar als zijn geluk aanhield zou hij op den duur het gevoel een opgejaagd dier te zijn kwijtraken. De glimlach verdween en hij klemde zijn lippen vastberaden op elkaar. Hij had zich een weg gebaand door het bijna ondoordringbare bos en niemand zou hem zijn verworven vrijheid afnemen en hem weer opsluiten. Haast ontspannen klom hij uit de kelder. Nadat hij de deur zorgvuldig op zijn plaats had laten zakken, legde hij de mat weer daar, waar hij hoorde. Hij dacht er even over de kaars, die altijd op de lange, houten tafel stond, aan te steken, maar dan besloot hij het niet te doen en zocht op de tast de weg naar de buitendeur.

Buiten was het nog steeds donker, maar het was de duisternis die aan de dageraad voorafging. Terwijl hij in de open deur stond, dacht Christopher aan de vele keren dat hij in de gevangenis gestaan had voor het spieetvormige raam van zijn gevangeniscel als hij niet slapen kon. Weldra zou de hemel grijsachtig worden als voorbereiding op de dageraad. Daarna zouden de eerste kleurstrepen verschijnen, wazig en onecht, de voorboden van het oogverblindende panorama wat volgen zou. Hoe vaak had hij gewenst dood te zijn als hij naar dit wonder keek. Zijn handen grepen dan de tralies van de cel beet en hij hield zichzelf voor dat als hij het leven niet in vrijheid kon zien, voelen en ervaren, hij liever dood zou zijn.

Met een ruk bande hij deze grimmige herinnering uit zijn hoofd en deed een pas naar voren. Nu telde alles mee, alles had er invloed op wat er met hem gebeuren ging. Onderzoekend stak hij zijn hand uit. Het regende niet meer, maar de takken, die over het washok hingen, drupten nog behoorlijk. De druppels tikten op het zinken dak en maakten kuiltjes in de plassen op de grond. Hij aarzelde en overlegde even of hij er wel verstandig aan deed te doen wat hij wilde doen. Dan liep hij het stenen pad af.

Het kleine huis, dat vroeger door een bocht in het pad aan het zicht onttrokken werd, dook plotseling op uit de duisternis als een helder baken midden tussen de donkere en zwijgende buurhuizen. Niet op zijn gemak ging Christopher er voorzichtig naar toe. Waarom waren de lichten nog aan? Was Chrissie voor de haard in slaap gevallen? Via de twee krakende traptreden kwam hij op de veranda. ‘Chrissie. ik ben het!’ riep hij zacht. Hij klopte op de deur. ‘Laat mij erin.’ Hij wachtte en luisterde ingespannen, maar binnen verroerde zich niets. Hij hief zijn hand opnieuw op om te kloppen, maar dan liet hij hem weer zakken en duwde de klink naar beneden. Hij schrok, toen die meegaf onder de druk van zijn hand. Die Chrissie! Die kleine gek had zelfs vergeten de deur te grendelen. Wat was er verdomme toch met haar aan de hand. Wat hij nu zag voelde hij alsof hij een klap gekregen had. Chrissie lag naakt op haar rug voor de bijna uitgebrande haard. Haar wijd open ogen staarden naar het plafond, haar armen uitgespreid. Opeens knikten zijn knieën en Christopher moest zich aan de deurpost vastgrijpen. Zijn ogen gingen naar de verfrommelde zakdoek vol bloedvlekken, die naast zijn zuster lag. Wankelend liep hij naar binnen en liet zich naast haar op zijn knieën vallen. Zij kon niet dood zijn! Nauwelijks wetend wat hij deed, raapte hij de zakdoek op. Zijn geschokte hersens namen de blauwe initialen, die op een hoek van het vuile doekje geborduurd waren - F. P. - in zich op, maar het betekende niets voor hem. Hij propte de zakdoek in zijn zak en zijn blik keerde weer terug naar de uitgestrekte gestalte van de enige persoon, waarvan hij gehouden had. Hij weigerde te geloven dat zij dood was en hij onderzocht haar met bevende handen. Hij bad om een teken van leven maar zelfs terwijl hij dat deed, wist hij dat het tevergeefs was. Huiverend voelde hij hoe koud haar lichaam was en keek in de starende, nietsziende ogen. Zijn vingers voelden het geklonterde bloed aan de achterkant van haar schedel en haar naam kwam als een hese snik over zijn lippen. Dol van smart nam hij haar in zijn armen en wiegde haar heen en weer. Nu wist hij van wie de stem was, die hem in zijn droom geroepen had. Het was Chrissie geweest, stervend, wanhopig proberend contact met hem te krijgen.

Maar zelfs toen zijn tranen op Chrissies zachte haren vielen, bleef er iets in zijn hersens doorhameren. Het werd langzaam een vurige vinger, die ergens heen wees, voortdurend, indringend. F.P.? F.P.? ‘Frazer Phillips!’ riep hij geschokt uit. Phillips had dit hier gedaan! Hij twijfelde er geen ogenblik aan. Instinctief wist hij het.

Christophers armen klemden zich vaster om haar smalle lichaam en dan, heel teder, legde hij haar weer neer. Frazer Phillips, waarvan hij nu heel zeker wist dat hij Charlotte Elliot vermoord had, had ook zijn moordende handen op zijn zus gelegd. Waar was Phillips nu? Zou hij op Woodgrave zijn, zich verbergend achter de onschendbaarheid van zijn naam? Geloofde hij dat hij helemaal veilig was? Of zou hij gevlucht zijn omdat het nu tot hem doorgedrongen was, dat hij deze keer te ver gegaan was?

Terwijl hij zich over zijn zus boog, sloot Christopher met een teder gebaar haar oogleden en streek de haren uit haar wasbleke gezicht. Een snik welde op in zijn keel, toen allerlei beelden voor zijn geest kwamen. Chrissie, die om hem treurde, die in hem geloofde toen niemand anders dat deed. Chrissie die hem troostte en die zijn bitterheid met zachte woorden probeerde te sussen en die, ondanks alles, nog steeds van hem hield. Chrissie, die nooit meer tegen hem zou praten. Christopher raakte haar koude hand met bevende vingers aan. ik ga Phillips zoeken. Chrissie. Daar kun je op rekenen.' Zijn donkere ogen, die eerst dof geweest waren door de tranen, begonnen weer te gloeien. De wraakgevoelens brachten weer leven op zijn mager gezicht. 'Het geeft niet waar hij is - op Woodgrave of ergens anders - voor mij kan hij zich niet verbergen. Ik zal hem doden.’
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Desiree schreed de trap af. Haar wijde klokrokken zwaaiden heen en weer bij haar bewegingen. Haar veelkleurige onderrokken ruisten om haar voeten, die in zijden slippers gestoken waren. Ondanks de ongewone angst, die haar beheerste - want zij had nog nooit meegemaakt dat zij bang was voor haar vader - hield zij haar hoofd omhoog. Haar wangen hadden hoogrode vlekken. Het zou een vreselijk onderhoud met haar vader worden, maar het was onvermijdelijk. Het was uitgesteld door de komst van twee bezoekers, jongemannen, die haar vader naar het leger zouden vergezellen, maar nu was het ogenblik, dat zij hem onder ogen komen moest, dan toch aangebroken. Haar hart kromp samen, toen zij er aan dacht hoe hij haar aangekeken had. Zijn ogen waren zo vijandig geweest, dat zij zich opstandig en vol pijn van hem afgewend had. Toen zij de trap naar haar kamer opgegaan was, met Tildy achter zich aan, voelde zij zijn ogen in haar rug. Maar in ieder geval zou hij haar niet veroordelen zonder naar haar geluisterd te hebben. Maar die blik was de blik van een vijand geweest, niet die van een vader.

Desiree bleef staan in de bocht van de trap en keek naar beneden de hal in. Gewoonlijk was het druk in de hal door komende en gaande bedienden, maar nu lag hij er verlaten bij. Alleen Wilmers, ernstig en majestueus, stond zoals gewoonlijk op zijn post. Ongetwijfeld had Wilmers de andere bedienden zeer tactvol ergens anders in het huis aan het werk gezet zodat zij uit de buurt waren, dacht Desiree.

Wilmers draaide zijn hoofd om en keek in de richting van de trap. Desiree wilde nog niet gezien worden en deed snel een paar stappen achteruit zodat ze achter een bloembak op de overloop stond. Onzeker, beschaamd om de lafheid, die haar tot deze daad aangespoord had, stond zij daar. Haar lange benen trilden een beetje. Zij, die zoveel gevaren onder ogen gezien had, stelde zich aan als een klein kind nu het om een confrontatie met haar vader ging.

Een uur geleden, toen een opgewonden Wilmers haar was komen zeggen dat haar vader haar zo snel mogelijk in de bibliotheek wilde spreken, was zij in staat geweest de butler heel rustig en kalm te bedanken.

‘Zeg maar tegen mijn vader dat ik kom zodra ik klaar ben met aankleden,' had zij er met vaste stem aan toegevoegd.

Wilmers’ blik was over de gewatteerde peignoir gegaan, die zij gedragen had en zijn verbazing was duidelijk te zien. ‘Maar het is al laat, juffrouw Dessi,’ zei hij onzeker. ‘Misschien kunt u beter zo naar uw vader gaan.’

Desirees glimlach verborg haar inwendige onzekerheid. ‘Nee, Wilmers, ondanks alles wil ik me toch eerst aankleden.’

Met behulp van een slaperige Juniper, haar kamermeisje, had zij heel zorgvuldig haar jurk uitgezocht. Het was noodzakelijk dat zij er op haar best uit zou zien in de dreigende confrontatie met haar vader, dacht zij. Juniper had haar haren geborsteld totdat zij glansden, dan de vurige lokken hoog opgestoken en met vaardige vingers er een massa zachte krullen van gemaakt. Het haar aan de achterkant had zij gevlochten totdat de lange, glanzende lokken naar beneden vielen en haar lichtgebruinde schouders raakten. Haar zijden japon met dezelfde kleuren als de ametisten, die in haar oren bengelden, had kantwerk langs de diep uitgesneden vierkante hals, terwijl de buitengewoon wijde rok voorzien was van een dubbele rij kleine, geborduurde viooltjes. Zij zag er zeer vrouwelijk uit. Haar uiterlijk, zorgvuldig erop berekend een beroep te doen op de ridderlijkheid van haar vader of om op zijn minst zijn woede wat te bedaren, was het enige wapen dat zij op het ogenblik ter beschikking had.

Juniper, die zag hoe haar meesteres naar de deur liep, barstte plotseling in een luidruchtig gehuil uit. Zij rende door het vertrek en greep een van de plooien van de ametisten jurk. ‘Juffrouw Dessi,' griende zij. ‘Ga daar niet naar toe. Wilmers vertelde me dat de meester haast gek van woede werd toen die stomme Clover over u kletste. Alstublieft, u weet toch niet wat uw vader zal gaan doen. Hij zal nooit over de gedachte, dat u de Vlam bent, heen komen.’

Nee, dacht Desiree, daar zal hij inderdaad nooit overheen komen.

Haar activiteiten als de Vlam hadden de vaderlandsliefde en de trots van Elton Grayson een behoorlijke knauw gegeven. Zij, zijn eigen dochter, had niet alleen zijn eigen veilig, comfortabel leven waarbij je niet hoefde te denken in gevaar gebracht, maar ook het leven van zijn vrienden. Weer dacht zij aan die vijandige blik in zijn ogen, de woede, die duidelijk op zijn gezicht te lezen was geweest, toen hij zichzelf in bedwang hield omdat er bezoekers kwamen. Zij vroeg zich af of hij het haar ooit wel zou kunnen vergeven.

Desirees tanden beten op haar onderlip. Zij begreep dat het erg moeilijk voor hem zou zijn, maar onmogelijk was het niet. Desiree rechtte haar rug, toen zij zich op deze zwakheid betrapte. Zij wilde dat haar vader van haar hield, maar zij eiste niet dat hij haar vergeven zou wat zij voor de slaven gedaan had, iets dat volgens haar goed en menselijk was.

Toen zij in het met tranen bedekte gezicht van Juniper keek, had Desiree op vaste toon gezegd: Tk ga nu naar mijn vader, Juniper.' Zij glimlachte even. 'Wij mogen in ieder geval dankbaar zijn, dat Clover jou en de anderen niet verraden heeft.’

Desiree haalde diep adem, kwam achter de bloembak vandaan en liep de rest van de trap af. Ongetwijfeld zat Juniper nu nog te huilen, maar zij moest zorgen dat de panische angst van het meisje haar kalmte niet beïnvloedde. Rustig blijven, hield zij zichzelf voor. Jij moet kalm blijven.

Toen zij onder aan de trap kwam, keek zij naar Wilmers. De sympathie op zijn gezicht herinnerde haar aan het ogenblik, dat zij het huis betreden had met de zenuwachtige Tildy in haar kielzog. Haar beringde vingers spanden zich om de gladhouten trapleuning bij de herinnering. Het anders zo donkere gezicht van Wilmers had een ziekelijk grijze kleur gehad, toen hij daar in de grote hal gestaan had. Achter hem bevonden zich een paar huilende bedienden. Door de openstaande deur van de bibliotheek hoorde zij de bulderende stem van haar vader. 'Jij smerige, zwarte slet, hoe durf jij zo te liegen over je meesteres?’

'U moet mij geloven, meester. Ik zweer u, dat ik geen leugens over juffrouw Dessi vertel.’

'Dus mijn dochter is de Vlam, hè?' Elton Graysons stem klonk dreigend, maar hij schreeuwde niet meer. 'Je weet toch wat er met je gaat gebeuren als je staat te liegen? Vertel me nog eens, hoe jij er achter bent gekomen.’

De dreiging had nu iets van een zweepslag.

'Dat heb ik toch al verteld, meester.’

'Jij zult het zo vaak vertellen als ik dat wil en nadat ik bewezen heb dat jij liegt, zal ik jou je zwarte huid laten afstropen en aan de muur nagelen.’

Er volgde een gedruis, een stoel die met een dreun op de grond terechtkwam, gevolgd door een doordringende gil van Clover.

'Vertel op.’

'Ik heb de juffrouw die nacht gezien.’ Clovers stem was schril van angst. 'Zij was gekleed als een man en er was een neger bij haar, die ik nog nooit eerder gezien heb. Hij was een grote man en hij noemde juff rouw Dessi de Vlam. Hij zei dat zij hoop bracht voor de zwarte mensen.'

‘En is dat je bewijs?'

‘Juffrouw Dessi was helemaal niet kwaad, toen hij haar zo noemde,’ stotterde Clover in haar poging haar meester te overtuigen. ‘Zij scheen het leuk te vinden, zij lachte met die nikker. Dan begonnen ze te praten over al die zwarte mensen, die zij naar het Noorden geholpen hadden.’

Er volgde een lange stilte, waarin Clovers snikken een hysterische toon kreeg. Dan overstemde Graysons stem haar snikken. ‘Wilmers!!’ schreeuwde hij. ‘Ben je nog daar?'

Duidelijk bevend deed de oude man een paar passen naar voren.

‘Stuur iemand om je meesteres te zoeken.’

Wilmers had naar Desiree gekeken. Tranen blonken in zijn ogen. Zonder iets te zeggen vroegen die ogen haar wat hij moest doen. Hij vreesde het ergste voor haar en diezelfde angst werd ook weerspiegeld m de ogen van de anderen. Desiree gaf hem een bemoedigend knikje en dwong haar droge lippen te glimlachen. 'J .. .juffrouw Dessi is hier, meester,' stotterde Wilmers.

Tildy had haar arm om Desirees schouders gelegd, toen Elton Grayson m de deuropening van de bibliotheek verscheen. Hij deed alsof Wilmers en de angstige bedienden er niet waren en zijn ogen gingen direct naar zijn dochter. ‘Heb je gehoord wat Clover beweert?’ vroeg hij opeens.

'Ik... Ja, ik heb haar gehoord.'

Desiree voelde hoe Tildy's arm om haar schouders verstrakte en heel even voelde zij de aanvechting de vraag ontkennend te beantwoorden. Die aanvechting ging echter voorbij en toen zij antwoordde, klonk haar slem heel zacht: ‘Ja vader, het is waar. Ik ben degene, die bekend staat onder de naam van de Vlam.’

Elton Grayson staarde haar aan. Zijn ogen verrieden dat hij het niet geloofde. Dan werd zijn gezicht rood en viel hij uit: ‘Waarom... jij... jij!’ Hij hield op toen er buiten enige drukte ontstond. ‘Wat is dat nu alweer, verdomme?’

‘Bezoek, m'neer!’ Wilmers’ stem trilde van opluchting. ‘Het zijn de heren, die u verwacht.'

‘Oh God, uitgerekend nu. Maar als ze er toch zijn, kun je ze ook binnenlaten.’ Hij keek naar de andere bedienden. ‘Wat doen jullie hier? Vooruit, weer aan het werk!’

Een handbeweging van Wilmers en de bedienden schuifelden weg. De butler had zich weer hersteld en liep langzaam en majestueus naar de deur.

‘Jij gaat naar je kamer,' had Grayson kortaf tegen Desiree gezegd. Zijn gezicht verried zowel zijn ontsteltenis als zijn woede. Hij draaide haar de rug toe. ‘Maak dat je uit mijn ogen komt. Met jou reken ik later nog wel af.’

‘Juffrouw Dessi...’ De zachte, diepe stem van Wilmers bracht Desiree terug tot de werkelijkheid. ‘U ziet er altijd mooi uit, maar vanavond heeft u iets... eh... iets speciaals.' Hij grinnikte toen Desiree voor hem ronddraaide om zich door hem te laten inspecteren. Nu de glimlach zijn somber gelaat wat verlichtte, probeerde hij op zijn beurt haar wat gerust te stellen. ‘Als hij u zo ziet, kan hij onmogelijk lang kwaad op u blijven.’

Desiree streek een plooi in haar ametisten rok glad en keek hem teder aan. ‘Alleen de tijd zal dat leren, Wilmers. Ik kan nu beter gaan, des te sneller is het achter de rug.’

Elton Grayson zat achter zijn bureau en stond op, toen zijn dochter binnenkwam. Groot en vreemd in zijn grijs uniform, zijn gezicht vol ernstige rimpels, wees hij naar een stoel.

Gehoorzaam ging Desiree zitten. Zich bewust van het razend snel kloppen van haar hart, probeerde zij opgewekt te zeggen: ‘Wel, vader, hier ben ik.’

Elton Grayson keek haar grimmig aan. Zo mooi, zo op en top vrouw, zijn dochter, en toch vol tegenstellingen. Had hij haar wel ooit echt gekend? vroeg hij zich af en die vraag deed hem pijn. Vrouw! Zijn hersens hielden dat woord vast en hij kreeg weer een vleugje hoop. Ja, wat zij ook was, op en top vrouw in ieder geval. Te zeer vrouw om zoiets te doen! Natuurlijk had hij altijd geweten dat er onder dat bedriegelijk tere uiterlijk een sterke en onbuigzame wil zat, maar toch had hij gedacht dat die niet zo sterk zou zijn om een vrijheidsbeweging te organiseren en er een dubbele persoonlijkheid op na te houden. Maar daar stond tegenover dat zij goed kon toneelspelen. Hij werd er zich van bewust dat zij dat vaak met hem gedaan had en daarbij haar felle geest onderdrukte in een poging hem een plezier te doen. Hij had zich geamuseerd als hij zag dat Desiree haar klauwen introk om de gewillige en gehoorzame dochter te spelen. Wat zij nu toegegeven had, moest een monstrueuze grap zijn. Het kon niet anders!

Desiree doorstond rustig zijn blik en opnieuw werd hij door twijfels verscheurd. Terwijl hij over zijn pijnlijke linkerarm wreef, begon hij plotseling tegen haar te praten. ‘Jij hebt mij heel wat te doen gegeven in het verleden, maar dit spant de kroon. Clover heeft gelogen, nietwaar? Jij bent bang dat haar iets zal overkomen en daarom heb jij haar gelijk gegeven.’ Met moeite bracht hij zich ertoe te glimlachen. ‘Jij bent altijd veel te zacht geweest als het om de negers ging en ik ben er zeker van dat ze dat uitbuiten.’

Niet in staat zijn pijnlijke glimlach en de onbewust smekende toon, waarop hij haar vroeg hem gerust te stellen, te verdragen, wendde Desiree haar hoofd af. Met de herinnering aan zijn vijandige blik nog voor ogen had zij op verwijten van haar trotse, heetgebakerde vader gerekend, misschien zelfs op handtastelijkheden, op alles behalve datgene, wat er nu gebeurde. Het kwam gewoon niet bij haar op dat hij, om zijn eigen geweten te sussen, weigerde te geloven wat hij gehoord had. ‘Desiree-’ Zijn stem trof haar opnieuw. ‘Heeft Clover gelogen?’

Desiree pakte haar waaier en haar vingers speelden zenuwachtig met de kanten vouwen. Zij wist nu hoe zij de zaak aanpakken moest. Hij wilde een ontkenning en zij zou hem dat plezier doen, maar niet tegen de prijs van het leven van het zwarte meisje. ‘En als ik zou zeggen, dat Clover gelogen heeft,’ zei zij op afgemeten toon. ‘Wat gaat er dan met haar gebeuren?’

‘Wat kan het jou schelen wat er met haar gebeurt?’ De ingehouden woede klonk door in de stem van Elton Grayson. ‘Zij is een smerige, liegende slet en zij moet gestraft worden.’

Desiree keek hem aan. ‘Dat interesseert mij wel. Ik wil niet dat zij gestraft wordt.’

‘Desiree, jij vraagt te veel. Ik kan haar toch niet door laten gaan met al die vervloekte onzin?’

Desirees zachte mond kreeg een hardere trek toen zij aan Clover dacht, het meisje kon haar inderdaad niets schelen. Het instinctieve wantrouwen dat zij tegen haar gevoeld had, was uitgebreid bevestigd, maar zij kon toch niet toekijken hoe Clover bestraft zou worden omdat zij de waarheid verteld had. ‘Indien u Clover aan mij overlaat,’ zei ze langzaam, ‘dan zal zij nooit meer haar woorden herhalen. Dat verzeker ik u.'

Elton Grayson zweeg even. De dikke ader op zijn voorhoofd klopte toen hij worstelde met de aanvechting het zwarte meisje, dat hem met haar woorden zo van streek gemaakt had, streng te straffen, maar dan zei hij met tegenzin: ‘Goed, ik geef jou Clover. Ik hoop dat jij op je eigen manier met haar afrekent.’

Desiree haalde opgelucht adem. Clover was nu veilig. Toen zij naar het vertrokken gezicht van haar vader en diens bezorgde ogen keek, voelde zij hoe haar liefde voor hem haar dreigde te overweldigen. Hij was steeds een man van principes geweest, die stond voor datgene wat hij geloofde, sterk als het erom ging te doen wat hij als zijn plicht achtte. Hij moest het wel erg vinden dat zijn liefde voor haar er de oorzaak van was dat hij even zijn principes moest laten schieten. Hij wist dat zij de Vlam was en ofschoon hij het zelf niet in de gaten had, verried hij wat hij dacht door haar bij haar volle voornaam te noemen. Voor hem was zij steeds ‘Poesje’ geweest en een heel enkele keer ‘Dessi’. Maar als hij kwaad, onzeker en, zoals nu, bang was dan werd het ‘Desiree’.

‘Wel...’ De ongeduldige stem van haar vader onderbrak haar gedachten. ‘Geef je nu toe, dat het meisje liegt?’

Desirees japon ruiste toen zij opstond en een vleug van een heerlijke geur bereikte de neusgaten van Elton Grayson. ‘Ja, dat geef ik toe.' Desiree aarzelde even. Zij wist nu precies hoe zij verder gaan moest. ‘Clover is een dwaas, verward meisje,’ vervolgde zij. ‘Maar zij doet geen vlieg kwaad.’ Zij glimlachte even. ‘Misschien zou zij net zulke romantische verhalen kunnen schrijven als onze gevierde mevrouw Dulcie Beauford.’ Zij zag dat haar vader haar scherp aankeek en haastig ging zij verder: 'Wat ik bedoel is dat Clover romantische verhaaltjes vertelt en die zelf soms nog gelooft ook.’ Weer speelde een glimlach rond haar mond. ‘Ongetwijfeld heeft Clover mij uitgezocht om de rol van heldin in een van haar verhalen te spelen.’

Elton Grayson kneep zijn handen in elkaar bij dit overduidelijk verzonnen verhaal over wat Clover bezield zou hebben.

'Romantiek!’ riep hij uit. ‘Als je het mij vraagt is die meid gek. En nog iets, Desiree, er is niets romantisch aan die Vlam. Hij is een afvallige, een verdomde schoft, die men zou moeten ophangen.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Ben jij het daarmee eens?’

Desiree bloosde. ‘Zo heb ik het nog niet bekeken.’

Elton Grayson haalde zo diep adem, dat hij ervan beefde. Wat speelde hij toch een kinderachtig spelletje. Zij had gezegd wat hij graag had willen horen en daarom leek het hem belangrijk niet langer meer te blijven stilstaan bij zo’n gevoelig onderwerp als de Vlam. Vreemd, dacht hij, ik voel me opgelucht, terwijl ik nu oog in oog sta met die verwerpelijke Vlam, mijn eigen dochter. Hoe had zij durven denken en handelen tegen alles in waarin zij was opgevoed? Wat had zij gedacht toen hij en zijn vrienden tegen de Vlam tekeer gingen? En hoe stond het met de slaven van Twin Oaks - waren zij betrokken bij de ongelofelijke stoutmoedigheid van zijn dochter? Hij werd er zich van bewust dat Desiree op zijn antwoord wachtte en daarom haastte hij zich om zwakjes te zeggen: ‘Bedankt, Desiree. Ik wist dat je mij uiteindelijk toch de waarheid zeggen zou.'

Desiree aarzelde en vroeg zich af hoe hij de liefde die zij hem wilde geven, zou ontvangen. Hij was haar vader en zij hield erg veel van hem. Het zou best kunnen dat zij hem nooit meer terug zou zien. Zij kreeg het koud en voelde zich opeens eenzaam en beroofd. Zij wendde zich naar de deur. ‘Waar ga je naar toe?’ verbrak Elton Grayson de stilte.

Desiree draaide zich weer snel om. ‘Ik...’ Zij wuifde vaag met haar hand. ‘Naar mijn kamer. Het is... het is al laat.’

Zo kon hij geen afscheid nemen van haar, zijn lief meisje, die zich tegen de verwachting in tegen haar soortgenoten gekeerd had. ‘Morgen ga ik weg, meid,’ zei hij hees. ‘Wil je me niet het allerbeste wensen.’

‘Meid.’ Dat was beter dan het kille, formele ‘Desiree'. ‘Ik weet het.’ Desirees stem begaf het. Met een onderdrukte kreet rende zij naar hem toe en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Natuurlijk wens ik u het allerbeste. Ik houd heel erg veel van u.’

Heel even verstijfde hij, want de herinnering dat hij een paar waardevolle slaven aan de Vlam was kwijtgeraakt en de spottende briefjes, die werden achtergelaten, maakten zijn woede nog groter. Dan was er ook nog de plechtige eed, die hij en zijn vrienden gezworen hadden om de Vlam aan de hoogste boom op te hangen en de immens grote beloning, die uitgeloofd was voor degene, die de Vlam zou vangen of zodanige aanwijzingen gaf dat hij gevangen werd. Toen hij de armen van zijn dochter om zijn hals voelde, schoten hem nog andere vragen te binnen. Hoe kregen ze het voor elkaar? Er waren slaven verdwenen en toch had geen enkel nachtelijk geluid ooit de aanwezigheid van een vijand verraden, nooit een onhandige beweging de honden gealarmeerd.

‘Vader...’ Desiree maakte even een ongeduldige beweging waardoor zij zijn aandacht probeerde te trekken.

Hij beantwoordde haar onuitgesproken vraag en drukte haar tegen zich aan. ‘Ik houd ook van jou, Desiree.’ Het was waar. Wat zij ook gedaan mocht hebben, welke gevaarlijke idealen zij ook koesterde en in de praktijk bracht, zij was zijn dochter en hij bleef van haar houden. Desiree, die een hekel had aan tranen, huilde nu openlijk. ‘Ik... ik zal u missen,' fluisterde zij. ‘Twin Oaks zal niet meer hetzelfde zijn. Zonder u ben ik eenzaam.’

Elton Grayson sloot haar vaster in zijn armen. Daarstraks, toen de angstig snikkende Clover in een hoekje gekropen was, wachtend tot dat hij haar toestemming gaf weg te gaan, was hij blind van woede geweest door de rustige bekentenis van zijn dochter. Omdat hij gedwongen werd zijn woede in bedwang te houden door de komst van Paul Drake en John Newton, was hij wat afgekoeld. Hij was zich er toen van bewust geworden dat, gezien wat hij nu van zijn dochter wist, hij Desiree niet alleen op de plantage kon achterlaten. Bovendien waren er nog andere dingen, die hij onder ogen moest zien. Hij nam aan dat als hij niet in de oorlog sneuvelde, zijn hart het wel begeven zou. Nee, hij zou nooit levend naar Twin Oaks terugkeren. De toekomst van zijn dochter was verzekerd, want hij had niet meer de tijd en ook niet de bedoeling haar te onterven. Na zijn dood zou Twin Oaks van haar zijn, evenals een paar kleinere bezittingen en een fortuin aan baar geld en effecten. Hij maakte zich geen zorgen over de toekomst maar veel meer over het heden.

Nadat zijn jonge gasten weer vertrokken waren - beiden opgewonden en vol verwachting over de oorlog, - waarheen zij Elton Grayson zouden vergezellen en met de belofte dat zij hem bij het aanbreken van de dag op Twin Oaks zouden komen afhalen - was hij gaan nadenken over het probleem dat Desiree hem nu bezorgd had. Toen hij eindelijk een antwoord gevonden had, vroeg hij zich af waarom hij er niet eerder op gekomen was. Nadat hij een van de rijknechten had laten komen, stuurde hij hem met een boodschap naar Clara, zijn zuster. Van nu af aan moest Desiree onder toezicht staan, zij moest begeleid worden op de weg die hij had te gaan en zij mocht alleen omgaan met vrienden die Clara’s goedkeuring konden wegdragen. Hij had het volste vertrouwen dat zijn zus haar stijfkoppige nicht onder de duim kon houden, want Clara had zich ontwikkeld van een vroom en tamelijk saai meisje tot een heilige en vastberaden vrouw, vooral als het erop aan kwam haar plicht te doen ten opzichte van haar familie.

‘Desiree,’ zei hij zacht. ‘Ik beloof je dat je niet eenzaam zult zijn, meisje. Ik heb de zaken zo geregeld, dat jij voortdurend in gezelschap zult zijn van meisjes van ongeveer jouw leeftijd.’

‘Meisjes van mijn leeftijd?’ vroeg Desiree en maakte zich uit zijn armen los. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘Ik heb Ben met een boodschap naar je tante gestuurd en haar gevraagd of zij bereid was jou voor de duur van de oorlog op te nemen, Zij heeft geantwoord dat zij dat heel graag doen zou.’

‘Tante Clara?!’

Elton Grayson lachte, niet op zijn gemak. De plotselinge gloed in Desirees ogen beviel hem niet. ‘Ik weet dat jij niet al te gek bent op je tante, maar daarom hoef je mij nog niet zo lelijk aan te kijken. Het is trouwens allemaal al geregeld. Je tante zal morgenvroeg hier zijn. Zorg dus dat alles gepakt is en jij klaar bent om te vertrekken.’

Door zijn bevelende toon werd Desirees blik nog feller. ‘Niets is geregeld! Ik ga niet!’

Elton Grayson zuchtte. Uiteindelijk zou hij natuurlijk toch zijn zin krijgen een meisje verzet zich niet tegen haar vader - maar hij had geen zin om weer met haar te gaan bekvechten. In tegenstelling met de gehoorzame dochters van zijn vrienden was Desiree altijd al moeilijk geweest.

‘Natuurlijk ga jij,’ antwoordde hij. ‘Het zal toch niet lang duren. De oorlog is een kwestie van een half jaar, misschien nog minder. Intussen zal ik mij heel wat beter voelen als ik weet dat jij veilig bij Clara bent.’ ‘Dood bent, zult u bedoelen. Ik zal doodgaan van verveling bij tante Clara. Zij is zo’n zelfverzekerde, alles beter wetende koude heks.’

‘Nu is het genoeg! Jij hoort met respect over je tante te spreken.’ ‘Vader...’ Desiree praatte nu door haar opeengeklemde tanden. ‘Ik ben twintig jaar als u dat vergeten mocht zijn. Ik wil niet als een kind behandeld worden.’

‘Ik beslis wat het beste voor jou is en daarmee is de kous af.’

Desiree beefde van woede, die zij slechts met grote moeite kon onderdrukken. Hoe durfde hij haar dat aan te doen? Zij had toegegeven aan zijn onuitgesproken wens hem gerust te stellen, maar desondanks scheen hij besloten te hebben haar te straffen. Haar naar tante Clara verbannen was meer dan zij verdragen kon. Haar tante was moeder-overste van Sint Lucas, een klein onderwijsklooster, dat ongeveer tien mijl buiten het Hawleighdistrict lag. Zij was een grote, bleke, humorloze vrouw die een gruwelijke hekel had aan haar nicht; een hekel, die zij verborg achter haar uitgestreken, vrome manier van doen. Die hekel was echter wederkerig want Desiree had deze vrouw altijd verfoeid. Bij haar was geen warmte, geen begrip; zij leek helemaal niet op haar vader. ‘U kunt mij niet dwingen naar Sint Lucas te gaan.’

Haar beschuldigende blik kruiste de zijne. ‘Ik ben oud genoeg. Ik wil zelf beslissen over mijn leven.'

‘Jouw leven,’ sneerde hij. ‘Desiree, je stelt je belachelijk aan. Ik heb het over een paar maanden, niet over jaren.’

‘Voor mij zullen dat jaren zijn. En wat betreft het feit dat de oorlog snel afgelopen zou zijn, ik ben bang dat u wat te optimistisch bent. De Yankees zullen niet zo gemakkelijk te verslaan zijn.’

Elton Graysons gezicht werd vuurrood van kwaadheid. ‘Wil je daarmee zeggen dat jij het fijn zou vinden als de Yankees zouden winnen?’ Hij haalde diep adem en staarde haar aan. Zijn verstand wenste dat hij zijn slecht overwogen woorden terug kon nemen.

Desiree beet echter niet van zich af zoals hij half en half verwacht had. Zij hield geen hartstochtelijk betoog over de slechtheid van de slavernij, zoals zij in het verleden wel eens gedaan had. Zij keek hem alleen maar koel aan. ‘Geen van beide partijen zal winnen, vader,’ zei zij zonder er zich van bewust te zijn, dat zij de woorden van Christopher Fairfield herhaalde.

‘Wat bedoel je daarmee? Wij zullen de Yankees laten zien wat wij waard zijn en zij zullen direct het hazepad kiezen.’

Desiree schudde haar hoofd. ‘Zij zullen er niet vandoor gaan en dat zullen wij ook niet. Wie er ook wint, hij zal er altijd een bittere smaak aan overhouden. Daarom zeg ik dat geen van beide partijen zal winnen.’

‘Onzin.’

‘U kunt het onzin noemen als u dat wilt. Maar ziet u dan niet dat het Zuiden redelijk moet zijn. Redelijk, met overleg en rechtvaardigheid van beide kanten, geen oorlog.’

‘Daar heb jij geen verstand van, Desiree. Ik weiger me nog verder in te laten met een dergelijke onvruchtbare discussie.’

‘Ik had gehoopt dat u het wel zou doen, maar nu besef ik dat dit voorbarig van mij was. Stel je voor, een vrouw die een eigen mening heeft.’

Haar sarcasme trof hem pijnlijk en hij antwoordde bot: ‘Jij hebt volkomen gelijk. En zo komen we dan weer terug op de kwestie van Sint Lucas.’

'De kwestie van mijn opsluiting bedoelt u. Ik heb u al gezegd, vader, ik ga niet.’

Zijn gezicht werd nog roder. Haar kalmte, het uitdagen van zijn gezag! Ondanks haar tere uiterlijk had Desiree iets zeer onvrouwelijks over zich. Zij had een jongen moeten zijn. Dat had hij al vaak gedacht!

‘Dame, jij doet wat je gezegd wordt,’ zei hij, nauwelijks in staat zijn stem in bedwang te houden. ‘Op dit punt zul je me gehoorzamen of je wilt of niet.’

‘En als ik weiger?’

Vechtend tegen zijn steeds groter wordende woede haalde Elton Grayson diep adem. ‘In dat geval zal ik je in je kamer laten opsluiten tot je tante komt. En als je je blijft verzetten, zal ik je met geweld naar Sint Lucas laten brengen.’

‘Door wie? Door tante Clara?’

‘Nee, door Ben en Silas. Ik zal hun opdracht geven zich gereed te houden.’

Desiree sloeg haar ogen neer. Ben en Silas! Toen zij aan de twee potige negers dacht, had zij moeite een glimlach te verbergen. Zowel Ben als Silas waren zeer nauw bij de organisatie betrokken en zij behoorden tot haar beste medewerkers. Van hen had zij niets te vrezen, dus waarom zou zij eigenlijk met haar vader blijven bekvechten? Hij zou direct na zonsopgang vertrekken en zij ook, lang voordat haar tante zou arriveren. Op zachte toon zei zij: ‘Wilt u mij dat werkelijk aandoen?'

‘Ja, Desiree. Wees toch redelijk. Ik wil alleen maar dat jij in veiligheid bent.’ Toen hij in haar heldere violette ogen keek, voelde hij zijn woede wegebben. Daarvoor in de plaats kwam die verraderlijke zachtheid, die vroeger zijn vrouw en nu zijn dochter altijd bij hem deden opkomen. ‘Zul jij doen wat ik vraag?’ zei hij zacht.

Ofschoon haar trots in opstand kwam, reageerde zij op de zachte toon in zijn stem. Zij werd zich bewust dat zij hem een plezier wilde doen, hem de gerustheid te geven waarnaar hij zo verlangde. Zij was baas over zichzelf, dat zou zij altijd zijn en het scheen haar toe dat het geen kwaad kon hem zijn zin te geven, althans ogenschijnlijk. Zorgvuldig wachtte zij lang genoeg - want haar vader was ook niet op zijn achterhoofd gevallen - om haar aarzelen overtuigend te spelen en dan knikte zij. ‘Ik zie dat ik geen andere keus heb.’ Zij glimlachte. ‘Dus kan ik maar beter toegeven. Goed vader, ik zal doen wat u vraagt.’

‘Nu ken ik je weer, meisje. Je zult het daar best naar je zin hebben.’ Desiree glimlachte inwendig. Als haar vader zich verdedigde tegen datgene wat hij over haar gehoord had door haar als een klein meisje te behandelen, dan kon haar dat niets schelen. Hij zou over een paar uur ver van Twin Oaks zijn en wie weet welke ontberingen hij nog onder ogen zou moeten zien? Teder zei ze: ‘Ik weet niet of ik het naar mijn zin zal hebben, maar ik zal mijn best doen.’

Hij keek haar bezorgd aan. ‘En zul je proberen het een beetje met tante Clara te kunnen vinden? Ik weet dat zij af en toe heel ongemakkelijk zijn kan, maar zij bedoelt het goed.’

‘Misschien wel, vader. Ik kan niet meer dan het proberen.’

Hij wantrouwde haar plotselinge onderworpenheid. Dat was niets voor Desiree. Maar hij besloot haar niet nog langer lastig te vallen. Overweldigd door een melancholieke bui door het naderende afscheid sloot hij haar weer in zijn armen en trok haar tegen zich aan.

Junipers ogen waren groot, haar oorbellen trilden tegen haar wangen van opwinding vanaf het ogenblik dat haar meesteres teruggekomen was van haar gesprek met haar vader. Even bleef zij zwijgend toekijken hoe Desiree een grote koffer volstouwde met kleren, toiletartikelen en andere benodigdheden. Maar dan kon zij het slordige inpakken niet meer verdragen en liep met uitgestoken hand op Desiree toe.

‘Juffrouw Dessi, laat mij dat maar doen.’

'Ik doe het zelf.’ Ongeduldig gooide Desiree weer een kledingstuk in de koffer.

‘Maar juffrouw Dessi, zo worden alle kleren alleen maar gekreukt.' ‘Geeft niets,’ antwoordde Desiree kortaf.

Juniper haalde haar schouders op. ‘Zoals u wilt, juffrouw Dessi.’ Haar blik ging naar de spaarzaam geklede meisjesgestalte. ‘Maar waarom heeft u uw nachtpon aan? In dat ding kunt u toch moeilijk weglopen?’

‘Hoe vaak moet ik je dat nog uitleggen, Juniper? Mocht mijn vader het toevallig in zijn hoofd halen te komen kijken, dan moet ik toch klaar zijn om naar bed te gaan. Snap je het nou?’

Juniper stak haar onderlip naar voren en haar gezicht kreeg een sombere uitdrukking. ‘U kunt toch niet weglopen. Dat doet een dame niet.’ Desiree grinnikte. ‘Omdat ik het toch doe, ben ik misschien wel geen dame.’

Juniper raakte opgewonden en wrong haar mollige handen. ‘Wat zal er van u worden?’ klaagde zij. ‘Waar gaat u heen?’

‘Ik red het wel,’ zei Desiree glimlachend. Ofschoon zij haar kamermeid op een dwaalspoor had geleid, stond haar haar bestemming duidelijk voor de geest. Zij zou naar Blue Hollow gaan, een op een Engels landhuis lijkend huis, dat haar vader in een verkwistende bui een jaar geleden gekocht had. Het huis, dat eenzaam gelegen was in de buurt van Manassas, was geheel gemeubileerd. De vorige eigenaar had, voordat hij naar Engeland vertrok, gevraagd of hij zijn eigendommen daar kon laten staan totdat hij ze zou laten ophalen. Ook was er een opzichter, wiens taak het was alles schoon en in orde te houden. Haar vader had voortdurend plannen gemaakt om Blue Hollow te laten opknappen en er personeel in te zetten, maar tot nu toe was het er nog niet van gekomen. Als de tijden weer rustiger werden, zou hij het misschien in een zomerverblijf veranderen, zoals ook de bedoeling geweest was. Wat de opzichter betreft, die zou zij met vakantie sturen, besloot Desiree. Het zou best leuk zijn zelf voor het huis te zorgen.

Desiree wierp een blik op het zwarte meisje. Juniper stond over de grote koffer gebogen. Haar voorhoofd vertoonde bezorgde rimpels en het was duidelijk dat zij overwoog alles uit de koffer te halen en opnieuw in tc pakken. Zij zou in ieder geval niet aan Juniper vertellen waar zij heenging, dacht Desiree. Trouwens, zij zou het tegen geen van de slaven vertellen. Het zou veiliger voor hen zijn als zij niets wisten. Desirees ogen vulden zich met tranen bij de gedachte, dat zij niet alleen Twin Oaks zou achterlaten, maar ook de slaven die haar geholpen hadden haar gedurfd en groots ondernemen op te zetten. Zij waren haar vrienden en zij hield van hen. Uitgezonderd Clover waren zij haar allemaal trouw gebleven. Doordat zij samen werkten, samen lachten om kleine grappen en samen liet altijd aanwezige gevaar voor ontdekking deelden waren zij een hechte, gesloten familie geworden. Het uitbreken van de oorlog had tijdelijk een einde gemaakt aan de organisatie, maar haar banden met de zwarte mensen die van haar hielden en haar vertrouwden zouden nooit meer verbroken worden. Als na de oorlog mocht blijken dat de Vlam weer nodig was, dan zou het heel eenvoudig zijn haar groep weer op gang te brengen. De slaven van Twin Oaks, en ook de anderen waarvan zij er veel nooit gezien had, zouden dan verder gaan met het werk voor hun gemeenschappelijk doel, vrijheid en het recht in veiligheid en waardigheid te leven. Desirees ogen vulden zich met tranen. Zij zou hen allemaal missen, maar het meest nog Tildy, Juniper en Wilmers.

‘Juffrouw Dessi,’ zei Juniper op klagende toon. ‘U luistert helemaal niet naar mij. Ik heb u al drie keer gevraagd waar u heengaat.’

‘Het spijt me, maar ik was helemaal in gedachten.’ Desiree klapte de koffer dicht en schoof die onder het bed. ‘Luister Juniper.’ Zij wendde zich tot het meisje, dat haar vol verwachting aankeek. ‘Ik heb je verteld dat ik wegga en ook waarom, maar ik vertel je niet waar ik heenga.’

Juniper pruilde. ‘Dat betekent dus dat u mij niet vertrouwt.’ Zij snoof zielig en haar zachte ogen vulden zich met tranen van gekwetste trots. 'U moest onderhand toch weten dat u mij vertrouwen kunt, juffrouw Dessi. Ik ben echt niet zoals die Clover.’

Desiree zuchtte. ‘Natuurlijk ben jij niet zoals Clover, Juniper. En ik vertrouw jou wel.’ Zij klopte haar op de schouder. ‘En schei nou in godsnaam uit met dat gegrien.'

'Maar als u mij vertrouwt, waarom zegt u mij dan niet waar u heengaat?’

'Omdat het beter is. Het is veiliger voor jou als jij niet weet waar ik heenga.’

Een beetje getroost door de warmte in de stem van haar meesteres veegde Juniper de tranen uit haar ogen met de rand van haar gesteven schort. 'Allemaal goed en wel,’ zei zij op treurige toon. 'Maar u kunt toch niet helemaal alleen gaan.'

'Ik weet wat ik doe, Juniper.’

'Dat was altijd al zo, juffrouw Dessi.'

'Onthoud dat dan.’ Desiree wachtte even en haar gezicht kreeg een nadenkende uitdrukking. 'Weet je, Juniper, misschien ga ik wel in de verpleging.’

Junipers mond viel open van verbazing. 'Verpleging? Bij de soldaten?'

'Natuurlijk bij de soldaten. Als de oorlog langer gaat duren dan de voorspelde paar maanden, dan zou er wel eens een groot gebrek aan geschoolde verpleegsters kunnen komen.'

'Maar juffrouw Dessi, u bent toch niet geschoold?’

Desiree keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. 'Dat weet ik ook, maar ik kan het leren.'

Juniper, die haar vastberaden, jonge meesteres met een mengeling van afschuw en bewondering bekeek, leek plotseling geschokt. 'Maar u bent een dame, juffrouw Dessi. Die gewonde soldaten zullen allemaal vuil en bezweet en vol bloed zijn.'

'En jij bent bang dat mijn mooie kleren vol bloed komen te zitten, hè? Stel je niet aan, Juniper. Verplegen is een achtenswaardig werk en zo kieskeurig ben ik nu ook weer niet.’

Juniper dacht aan de activiteiten van haar meesteres in het verleden en aan de uitgesproken anti-slavernijgevoelens, die zij had laten blijken. Zacht zei zij: ‘Wie gaat u verplegen, juffrouw Dessi?’

'Iedereen, die mij nodig heeft.'

'Zelfs... zelfs Yankees?’

'Als ik er toevallig ben en ze mij nodig hebben.’

Juniper keek somber. 'Wees vooral voorzichtig, juffrouw Dessi. En ga geen Yankees verplegen. Ik heb gehoord dat dat echte beesten zijn.'

Desiree antwoordde scherp: ‘Het zijn mensen zoals jij en ik en met dezelfde problemen.’

Niet overtuigd liet Juniper haar stem tot een bezorgd gefluister dalen. ‘Juffrouw Dessi, wat gebeurt er als die Yankeemannen akelige dingen met u gaan doen?’

'Akelige dingen?’ Desiree onderdrukte de neiging om in lachen uit te barsten en keek het zwarte meisje bestraffend aan. ‘Juniper, wil jij nu wel eens ophouden met die onzin?’

‘Ik vertel u alleen maar wat ik gehoord heb.' Juniper wachtte even. En dan, met een beweging van iemand, die plotseling een beslissing genomen heeft, zei zij op vaste toon: ‘Dan blijft er niets anders over dan dat ik met u meega. Zoals ik al zei zult u mij nodig hebben om u te beschermen.’

Desiree schudde haar hoofd. ‘Ik vind het aardig van jou. Juniper, en bedankt voor het aanbod, maar jij zult op Twin Oaks blijven.’

Plotseling schoot Juniper iets te binnen en op haar gezicht was duidelijk iets van jaloezie te lezen. ‘U zegt dat u mij niet meeneemt,’ mopperde zij. 'Maar wedden dat u wel die dikke, ouwe Tildy meeneemt? Dat wijf is lui en dik en zij kan niet zo goed voor u zorgen als ik. Zij kan niet voor de kleren zorgen en van uw haar opmaken heeft zij ook geen verstand.'

Desiree raakte haar geduld kwijt. ‘Dat is gewoon onzin,' snauwde zij. 'Ik neem niemand mee.'

Nu haar jaloezie wat gerustgesteld was, zuchtte Juniper diep. 'Ik zweer bij de Heer dat ik u niet nijdig wilde maken. U weet toch dat ik alleen maar het beste met u voor heb. Volgens mij...’ Haar woorden gingen over in een protesterende kreet, toen Desirees sterke handen haar omdraaiden en haar naar haar kamer duwden, een klein optrekje, vlak naast het hoofdvertrek.

'Jij gaat nu naar bed,' zei Desiree op koude toon tegen haar. 'Jij had allang in bed moeten liggen.’

Terwijl zij met geweld door de deuropening geduwd werd, bleef Juniper protesteren.

Desiree negeerde haar echter, deed de deur dicht en draaide de sleutel om. 'Juniper,' riep zij zacht. 'Als iemand je iets vraagt, dan zeg je dat ik vroeg naar bed gegaan ben. Jij weet niets af van mijn plannen. Jij weet niet eens dat ik je op je kamer ingesloten heb. Ga naar bed, Juniper. Welterusten.’

Desiree lette niet op het gesmoorde snikken van Juniper en liep naar het open raam. Zij leunde naar buiten en haar losse haren vielen over haar gezicht. Zij ademde de geuren van de nacht in. Zoals steeds in haar rustige ogenblikken gingen haar gedachten naar Christopher Fairfield. Waar was hij nu? Zou zij hem ooit nog terugzien? Tranen brandden in haar ogen toen zij eraan dacht hoe haar vader haar de les gelezen had over haar stoutmoedigheid, haar avontuurlijke geest, haar te onafhankelijke en zoekende natuur. Meer dan eens had hij tegen haar gezegd: ‘Ik houd van jou. Poesje, maar ik zou het nog geweldiger vinden als jij je mannelijke trekken afleerde, want die passen niet bij een vrouw. En zeker niet bij een vrouw, die er zo teer uitziet als jij. Dat is op zijn minst niet passend.’

Desiree onderdrukte haar tranen. Wat zou haar vader verbaasd zijn als hij wist hoe vrouwelijk zij op Christopher gereageerd had. Zij voelde haar verlangen als zij dacht aan zijn strelende handen, zijn vurige lippen, tic heerlijke en wilde bewegingen van hem in haar lichaam. En toch was er meer dan alleen maar de aantrekkingskracht die hij op haar zintuigen uitoefende. Zij hield van hem! 'Dat is waar, Christopher,’ zei ze luid. 'Ik houd van jou. Als ik je nog ooit terug mocht zien, zal ik alles doen wat er in mijn macht ligt om jou van mij te laten houden. Maar of jij houdt van mij of niet, ik zal je nooit meer laten gaan.’

Desiree draaide het raam de rug toe en liep naar het bed. Terwijl ze ging zitten, dacht zij eraan hoe gering haar kansen waren Christopher Fairfield nog ooit terug te zien. Toen hij uit haar leven verdwenen was, was dat voor altijd geweest.

Waarom kon zij er zich niet bij neerleggen? Waarom bleef zij hopen, dat zij hem ooit ergens weer terug zou vinden?
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De zwarte man kreunde. Zijn lichaam kromp automatisch in elkaar bij het sporadisch, maar oorverdovend gebulder van de kanonnen. Hij lag in een dal tussen twee heuvels. Hun paarszwarte schaduwen beschermden hem tegen de zon. Zijn gewonde en bloederige arm, waaraan nog de flarden van een verkoolde hemdsmouw hingen, hield hij voor zijn ogen. Ergens vandaan weerklonk een scherp geweervuur. Zijn hart begon sneller te slaan, toen hij zich voorstelde hoe  Geconfedereerde soldaten op hem toeslopen.

‘Ga weg, Johnny Reb (Reb = rebel, spotnaam, die de Noordelijken aan de soldaten van de Confederatie gaven, vert.),’ mompelde hij. ‘Maak dat jullie wegkomen. Laat mij rustig sterven.’

Een vlieg ging op zijn gezwollen lippen zitten en hij draaide zijn hoofd weg als een zwak protest. Hij wilde niet sterven, nu nog niet, nu hij zoveel had om voor te leven. Bij deze gedachte begon de kleine levensvonk weer feller te gloeien en het kwam hem voor alsof in dit uiterste ogenblik het panorama van zijn leven aan zijn geest voorbijrolde. Heel levendig zag hij de beelden. Opgegroeid op de Murray Hill plantage onder de hardheid en de wreedheid van juffrouw Youtha Murray. Zijn volwassenheid en de eerste, heerlijke ontmoeting met Martie, zijn vrouw. Zijn vlucht van Murray Hill, het verbazingwekkende contact met deze roodharige en violetogige engel van genade, juffrouw Desiree Grayson. Daarna waren de gebeurtenissen elkaar snel opgevolgd. Zij hadden hem meegesleurd als in een geweldige vloedgolf. De redding van Martie uit Murray Hill - hoe goed herinnerde hij zich nog haar bevende lichaam in zijn armen - en toen kwam het opwindende ogenblik van hun aankomst in het Noorden. Voor de eerste keer stond hij niet meer onder toezicht. Gekleed in nieuwe, stijve stadskleren voelde hij zich lomp, onhandig en vreselijk opvallend, kwetsbaar. Keken de voorbijgangers hem aan? Wisten zij dat hij een ontvluchte slaaf was? Iedere keer als iemand hem aankeek, was hij bang geweest en had hij onderdanig geglimlacht. Hij had gehoopt op begrip en medeleven, maar verwachtte een ramp. Het was Martie geweest, die zijn hand stevig had vastgehouden en hem berispte: ‘Josh haar stem was helder en koel. ‘Je hoeft niet almaar te knikken en te grijnzen als een idioot tegen de blanken. Wij zijn vrij.’

Beschaamd dat zo’n kleine duvel van een meisje meer moed toonde dan hij, had hij ruw geantwoord: ‘Vit niet zo, vrouw. Ik ben voor niemand bang.’

‘Laat dat dan ook zien.’ Marties stem had geprikkeld geklonken. 'Houd je kop omhoog en loop als een man.’

‘Ik zal bewijzen dat ik een man ben. Bij de eerste de beste gelegenheid zal ik me bij het leger melden.’ Marties ogen verrieden ogenblikkelijk haar nieuwe angst. Toen hij dat zag, was zijn geprikkeldheid voorbij. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, Martie, meisje. De kogel, die Josh Grayson wil treffen, moet nog gemaakt worden.’

Josh Grayson!! Hij dacht na over die naam. Blanken hadden achternamen en hij had er ook een nodig gehad, maar hij wilde niet die van juffrouw Youtha nemen. Omdat Amos hem de verzekering gegeven had dat juffrouw Dessi er trots op zou zijn, was hij Josh Grayson geworden. Hoe triomfantelijk had hij die naam opgegeven, toen hij zich bij het Unieleger had laten inschrijven. Nu was zijn leven echter drastisch veranderd. In een slecht zittend uniform, warm en ongemakkelijk, waren Josh en zijn nieuwe kameraden slechts heel gebrekkig opgeleid in het gebruik van vuurwapens, iets wat hen nog verwarder en onzekerder maakte dan zij al waren. En dan, opeens, werden zij als groene recruten naar het Zuiden getransporteerd, naar een oorlog, die blijkbaar niet wachten kon op geoefende soldaten. Van Arlington naar Fairfax en toen daalde de echte oorlog op hen neer. Manassas! De vreselijke generaal McDowell. De generaal met zijn staalblauwe ogen in een blozend, vastbesloten gezicht bulderde zijn bevelen en God mocht de officieren en manschappen, die niet direct hun posities innamen, bijstaan. 21 juli, de slag bij Buil Run. Die naam kwam maar steeds terug in Josh' hoofd. Het was nog steeds de 21e juli, dacht hij moe, en toch kwam het hem voor dat hij al maanden hier gelegen had.

Josh bewoog zijn arm en liet hem zwaar naast zich neervallen. Rillend van pijn opende hij zijn ogen. Door een waas van blauwe rook zag hij een groene vlek en wat hoger op een paar ijle wolkjes, die langs de rustige, langzaam donker wordende hemel zwierven. Rustig! Dat kwam helemaal niet overeen met de nachtmerrie van bloed en dood en vernietiging, waaraan hij deelgenomen had.

Hij fronste zijn voorhoofd. Hoe was hij hier gekomen, op deze bijna onvindbare plaats tussen de heuvels? Het laatste wat hij zich herinnerde was dat hij zich over de grond voortsleepte om voorover liggende, verscheurde lijken heen, terwijl zijn bloed het heldere groene gras rood verfde. Het gegil van de zwaargewonden had pijn gedaan aan zijn oren. Zelf had hij ook gegild van pijn, woede en verdriet. Zo kon het toch niet eindigen, niet voor hem, die nauwelijks de vrijheid geproefd had. Zo wreed kon God toch niet zijn! Met Marties naam op zijn lippen was hij in de duisternis getuimeld en wist nergens meer van.

Met een inspanning, die hem veel moeite kostte, raakten Josh' vingers de nog steeds warme grond aan, de goede, rode aarde, die hem weldra bedekken zou. Zijn vingers verkrampten toen hem een angstaanjagende gedachte te binnen schoot. Zouden de Geconfedereerden de moeite nemen hun vijanden te begraven? Of zouden ze hem en zijn gesneuvelde kameraden gewoon laten wegrotten? Vol angst liet hij zijn vermoeide geest teruggaan naar het begin van deze afschuwelijke dag.

Zij hadden de Geconfedereerden juist voor het aanbreken van de dag aangevallen, maar ze wisten niet of de aanval succes gehad had. Toen de dag aanbrak, hadden zij de eerste doden van de Geconfedereerden gezien. Toen ze op een afdeling rebellen stootten, hadden ze geprobeerd de vijand over de tolweg naar Warrington te drijven. Maar de Zuidelijken hadden hen opgevangen en heftig tegenstand geboden. Aan het hoofd van de Geconfedereerden stond een grote man, met donkerblond, al grijzend haar, dat krullend onder zijn pet uitkwam. Zijn blanke ogen schenen vuur te schieten toen hij zijn bevelen bulderde. Een Zuidelijke stem had triomfantelijk geschreeuwd: ‘Jackson zal er ons doorheen helpen, jongens. Kijk maar hoe hij stand houdt! Hij lijkt wel een stenen muur.’ Onder leiding van deze man vochten de Geconfedereerden met een welhaast heilig vuur en beten van zich af met de felheid van een gewonde tijger.

Josh huiverde bij de herinnering hoe zijn kameraden links en rechts van hem gevallen waren, de alles doordringende krijgskreet van de opstandelingen, de patriottische waanzin, de stemmen, die almaar gilden: ‘Hoera voor Stonewall (stenen muur, vert.) Jackson! Dood aan de blauwe buiken! Dood! Dood!'

Maar ondanks de doodsverachting van de Geconfedereerde troepen, gingen de zaken slecht voor hen, totdat zij midden op de dag versterkt werden met nieuwe troepen. Deze grijze massa, die nog niets geleden had, had de vermoeide en uitgeputte troepen van de Unie over de Buil Run teruggeworpen. Johnny Reb (van rebel = opstandeling) had die dag een klinkende overwinning behaald.

Josh sloot zijn ogen. Als hij dan toch moest sterven, bad hij, dat hij dan vreedzaam en zacht mocht wegglijden in de dood. Dat was het enige waarop hij nog hoopte.

Het geweervuur, dat hij af en toe hoorde, betekende alleen maar dat de rebellen het slagveld zuiverden van her en der verspreide Uniesoldaten en van gewonden, die nog lopen konden. Zijn onderdeel was uit elkaar geslagen, hij was helemaal alleen, tenzij je de door kogels verscheurde lijken van zijn kameraden meetelde. Hij dacht aan Martie, zo vol leven, zo warm en zacht, en zijn lippen bewogen in een geluidloos roepen: ‘Kom naar me toe, schat. Laat mij niet alleen sterven.’

‘Ik ben hier, Josh. Ik zal jou nooit alleen laten.’ Haar stem klonk alleen maar in zijn hoofd, maar Josh’ droge lippen vertrokken tot een glimlach. Hij voelde het satijngladde lichaam haast onder zich, zoals het geweest was op de eerste volle dag, dat zij van hun vrijheid genoten hadden. In zijn verbeelding ging hij weer terug in de tijd, en plotseling was hij weer in dat kleine kamertje van het grote hotel, waarin zij door de zorgen van Amos waren ondergebracht.

‘Josh!’ Marties stem, vol verlangen, riep hem.

Hij had zich omgedraaid en naar haar gekeken. Voor het eerst waren zij echt alleen, de deur gesloten tegen indringers en Martie, die wist hoe je een man een genoegen kon doen, lag op het kale vloerkleed voor de flakkerende haard, haar slanke armen uitgestrekt als een uitnodiging. Haar zwarte, sluike indianenhaar lag als een krans uitgespreid rond haar hoofd en het kwam hem voor dat haar naakte, geelbruine lichaam gloeide. ‘Kom nu bij mij, grote man. Ik kan niet langer meer wachten.’ Terwijl zij haar stevige borsten met de stijve, rechtop staande, koperkleurige tepels streelde, had zij haar benen uitdagend gespreid. ‘Als je me niet hebben wil, kan ik dat wel begrijpen na al die inspanning,’ zei zij tenslotte en tuitte plagend haar lippen.

Hij was naar haar toegewankeld. Zijn lichaam stond in vuur en vlam en was zwaar van zijn eigen verlangen. Terwijl hij in haar donkere, verleidelijke ogen keek, stootte hij uit: ‘Er is geen ogenblik geweest, waarop ik niet naar jou verlangd heb.’

‘Dat kan ik ook zien.’ Martie glimlachte even en stak haar smalle hand uit om hem te strelen. ‘Maar je zult je toch moeten uitkleden, grote man. Of moet ik dat voor jou doen?’

Haar uitdagende gedrag prikkelde hem. Hij liet zich op zijn knieën naast haar vallen en zei ruw: ‘Doe jij het maar.'

Haar ogen boorden zich in de zijne en haar donkere haren vielen als een waterval om haar heen, toen zij hem langzaam en aarzelend uitkleedde. Nadat zij zijn laatste kledingstuk verwijderd had. had zij zacht zijn van verlangen kloppende mannelijkheid gestreeld. Dan liet zij hem weer los en boog zich over hem heen, zodat haar lichaam hard op het zijne drukte. Lichtbruin en ebbehout zwart! Het zweet parelde op Josh' voorhoofd en zijn adem scheen met vuur gevuld. Haar borsten waren zacht en pasten precies in zijn handen. Zijn neus werd gevuld met de rijke, warme heerlijk ruikende geur van haar jonge lichaam, toen hij de gezwollen tepel in zijn mond nam.

Bevend probeerde Martie zich nog harder tegen hem aan te drukken. ‘Josh, kom nu, ik heb er zo lang op gewacht.’

De tederheid die hij voelde, kon hij niet onder woorden brengen en daarom zei hij maar niets. Hij kwam half overeind en wachtte totdat zij onder hem gleed. Zij was als een vlam, dwingend, eisend. Kleine kreetjes, die hem smeekten in haar te dringen! Hij gehoorzaamde haar niet direct. Met haar, dit jonge meisje dat hij aanbad, moest de eenwording geen snelle en vlugge handeling worden zoals het in de fokhut geweest was. Nu moest het vol liefde en tederheid gebeuren. Hij begon haar te kussen, op haar zachte, bevende mond, en ging dan met zijn lippen naar beneden tot dat hij iedere centimeter van haar heerlijke lichaam gehad had. Toen hij bij de ingang kwam, waarnaar hij zo vurig verlangd had, keek hij op, /ag de gloed in haar ogen en wist dat het nu tijd was. Nu werd hij sterk en agressief, duwde haar benen ver uit elkaar en stootte diep in haar door. Haar benen strengelden zich vast om hem heen, haar lichaam schokte en stootte op het ritme van het zijne, haar kreunende kreetjes werden één kreet van extase, toen zij samen naar een climax stormden en tenslotte explodeerden, zodat zij tenslotte allebei uitgeput en afgemat bleven liggen. Martie, zijn alles, zo vol liefde, zo onverzadigbaar. Haar tastende vingers en mond hadden steeds zijn hartstocht opgewekt en de hele nacht hadden zij geen oog dicht gedaan. Toen de dageraad aanbrak en het licht door het gordijnloze raam naar binnenkwam, had Josh, uitgeput maar oneindig gelukkig, naar het naakte lichaam van Martie gekeken, dat nu in het licht een oranje gloed had. Het was een beeld dat hem altijd bij zou blijven. Het was een beeld dat hij voor ogen zou hebben als hij stierf.

‘Alles komt goed, soldaat.' Een stem sprak dicht bij Josh' oor. ‘Ik zal je verzorgen.’

Josh verstijfde. Een Zuidelijke stem met het zware, zangerige accent, dat hij ook had. Met een uiterste krachtsinspanning opende hij zijn door tranen verduisterde ogen en keek in het gezicht van een Geconfedereerde soldaat, die over hem gebogen stond. Ondanks het vuil van het slagveld zag hij, dat het een buitengewoon knap gezicht was met ogen, zo donker als de nacht, ogen die nu vol medelijden waren. Josh wantrouwde dat medelijden. ‘Laat me met rust, Johnny Reb. Ik ga toch zo dood.’

De donkere ogen werden nog zachter. ‘Waar heb jij het over? Jij gaat helemaal niet dood. Daar zal ik voor zorgen.’

Josh’ stem klonk krakend. ‘Zodat je mij krijgsgevangen maken kunt, zeker?’

De man schudde zijn hoofd. ‘Mijn taak is het te genezen. De rest kan doodvallen. Nadat ik je behandeld heb, zul je zo goed als nieuw zijn. Dan zal ik je op de een of andere plek achterlaten, waar je je regiment of een ander onderdeel kunt terugvinden.’

‘Waarom doe jij dat voor mij, Johnny Reb?’ fluisterde Josh.

‘Misschien bevalt jouw gezicht me, Billy Yank, maar het kan ook zijn dat ik altijd aan de kant sta van de zwakste.’

‘Ik ben geen Yank,' zei Josh, zwaar beledigd.

‘En ik ben geen Johnny Reb. Ik heb zo mijn eigen redenen waarom ik bij het leger gegaan ben, maar daarbij is er geen die nu zo populair is.’ Hij brak zijn zin af en glimlachte wat beschaamd. ‘Ik praat altijd veel te veel. Hoe heet jij, soldaat?’

Ik heb pijn, dacht Josh, ik ben moe. Ik ben bang en ik begrijp niet waarom deze man, mijn vijand, mij zou willen helpen. Kan ik hem wel echt vertrouwen? Zijn stem haperde, toen hij de vraag beantwoordde: ‘Josh Grayson, dokter.’

‘Ik ben geen dokter, Josh,' viel de man hem in de rede. ‘Maar ik heb aanleg om mensen te genezen en ik heb er handigheid in.' Hij legde de twijfels in Josh’ ogen verkeerd uit en voegde eraan toe: ‘Je hoeft je nergens zorgen om te maken, soldaat. Ik weet wat ik doe.’

Pijnscheuten gingen door Josh heen. Hij beet hard op zijn bevende onderlip.

De donkere ogen bekeken Josh aandachtig. ‘Grayson, zei je? Kom jij soms van de Twin Oaks plantage?’

In Josh’ hersens begon een alarmbel te rinkelen. Die man zou vragen kunnen stellen, die man zou dingen kunnen natrekken en ten koste van alles zou het geheim van juffrouw Dessi bewaard moeten blijven. Met een stem, die een kracht weergaf, die hij eigenlijk niet had, antwoordde hij: ‘Die naam heb ik altijd gehad. Ik ben een vrije neger.’

‘Kwam je pa dan misschien van Twin Oaks?’

Zijn vader? Hij had nooit een vader gekend. In zijn wanhoop vond Josh zelf een vader uit. ‘Die was ook vrij. Wij zijn allebei ons hele leven vrij geweest.’

Er verscheen een bittere trek rond de mond van de Geconfedereerde soldaat. ‘Dan heb je geluk gehad, vriend. Ik wilde dat ik dat ook zeggen kon.’

Josh staarde hem aan. De mist in zijn hersens begon langzaam op te trekken. Wat bedoelde hij? Alle blanken waren immers vrij? Zijn ogen gingen naar beneden, naar de handen, die zacht het bloeddoordrenkte uniform verwijderden. Door de pijnnevels zag hij de diepe littekens op de polsen en hij begon het te begrijpen. Die man was een veroordeelde geweest, was het misschien nog. Als hij gevlucht was, dan had hij waarschijnlijk het leger het meest geschikte toevluchtsoord gevonden. Josh herinnerde zich de kettinggangers, die hij ooit eens gezien had. Schuifelende, grauwe groepen met nietszeggende ogen, woeste gezichten, van haat vertrokken gezichten. Verdoemde mannen, evenzeer slaaf als hij en zijn zwarte broeders. Het gaf niet welke misdaad zij begaan hadden, maar Josh wist wel dat God nooit bedoeld kon hebben dat zijn schepselen zo vernederd en wreed behandeld werden. Er kwam zo iets als lotsverbondenheid over hem en hij slaagde er in met moeite uit te brengen: ‘Hoe heet jij?’

Christopher Fairfield glimlachte. Zijn tanden waren opvallend wit in het met vuil bedekte gezicht. ‘Christopher Wakely.’ Het ging hem goed af de aangenomen naam te zeggen. Zijn lange, gevoelige vingers onderzochten de gapende wonde, juist onder Josh’ sleutelbeen. ‘Ik weet dat het verrekte pijn doet,’ zei hij vol sympathie. ‘Maar het is niet zo erg als het aanvoelt of eruit ziet. Dat komt best weer in orde, Josh. Je arm raak je in ieder geval niet kwijt. De kogel is er dwars doorheen gegaan.’ Hij grinnikte toen Josh opgelucht zuchtte. ‘Tussen twee haakjes,’ ging hij verder. ‘Ik heb een leeg huis ontdekt, niet ver van hier. Er is wel een opzichter, maar die trekt zich niet veel aan van het hele zaakje. Ik zal jou daar vannacht verbergen.’

Josh’ slapende wantrouwen werd weer wakker. Wat wist hij immers van deze man? Hij haalde diep adem en zijn zwakke stem liet duidelijk zijn twijfels doorschemeren. ‘Ik heb geen enkel huis gezien.’

Christopher was druk bezig een nieuwe golf bloed uit de wonde te stelpen en hij gaf geen antwoord. Hij bleef er even mee bezig en gooide dan het bloedige verband terzijde. ‘Zo is het beter.’ Hij grabbelde in de grote canvastas en haalde er een rol linnen en een bruine fles uit. ‘Het bijt,’ waarschuwde hij, terwijl hij de kurk van de fles haalde. ‘Je zult even op je tanden moeten bijten en je schrap zetten.’ Zonder Josh aan te kijken ging hij verder met het verzorgen van de wonde. ‘Wat dat huis betreft, dat ligt links van je,’ vervolgde hij. ‘De heuvels onttrekken het aan het gezicht.'

Josh’ vingers boorden zich in de grond in een poging zich schrap te zetten tegen de pijn. ‘Dan had ik het toch moeten zien,’ hijgde hij.

‘Niemand van ons was in een stemming om er naar te kijken. Maar het ligt er wel, hoor.’ Terwijl hij zijn rug rechtte, veegde Christopher met een hand over zijn voorhoofd. ‘Meer kan ik op het ogenblik niet voor je doen. Als het bijten ophoudt, zul je je een stuk beter voelen.’

Josh vermeed de blik van de vreemdeling en probeerde een golf van paniek te onderdrukken. Hij was niet alleen een neger maar bovendien ook nog een vijand en Christopher Wakely was te goed om waar te zijn. Waarom was hij zo vriendelijk voor hem? Wat zat er achter? Hij zocht naar woorden. ‘Hoe weet jij dat dat huis leeg is?’ stotterde hij. ‘Er kunnen best mensen wonen.'

Christopher deed de canvastas dicht. Als hij in de gaten had dat de andere man zich niet op zijn gemak voelde, dan liet hij dat niet blijken. Hij keek op en een glimlach verlichtte de sombere diepten van zijn ogen. ‘Toevallig weet ik dat het huis leeg is. Een week geleden heb ik het onderzocht. Het was jammer dat wij weer verder moesten want het zou een prima noodhospitaal geweest zijn. Voor vannacht is het in ieder geval voldoende. Ik garandeer je dat de opzichter er niets van merken zal. Als het moet kan ik je zelfs in de kelder verstoppen.’

Zijn woorden riepen in Josh' verdoofde geest de herinnering op aan een klein, dramatisch incident, dat had plaatsgehad vlak voordat hij gewond geraakt was. Een jonge vrouw, die zich niets van het gevaar scheen aan te trekken, was uit het kreupelhout te voorschijn geschoten en rende zigzaggend tussen de twee elkaar vijandige linies. Vuil en met loshangende haren, haar blauwe jurk gescheurd en vol modder, had zij geen acht geslagen op de luide vloeken, die haar van beide kanten toegeschreeuwd werden. Zij zocht dekking achter een boom en had gevraagd naar iemand, die de leiding had. Toen niemand zich liet zien, had zij luid geroepen: ‘Luister toch naar mij! Ik heb een huis niet ver van hier. Breng jullie gewonden daar naar toe.’

Het was meer een bevel dan een vraag geweest en Josh had haar moed en haar gezag bewonderd. Hele massa’s burgers stonden om de heuvels en sloegen het gevecht gade. Er waren heel wat vrouwen bij, maar deze hier was klaarblijkelijk niet een van die zenuwachtige en opgewonden vrouwtjes. Zij was meer dan alleen maar een toeschouwster, zij wilde iets doen voor het snel toenemend aantal gewonden en daarom was zij met dwaas vertoon van moed dwars door de linies gerend om die wil onder woorden te brengen.

Een kogel had zich in de boom, waarachter zij zich verschool, geboord en een zware stem had in paniek geroepen: ‘In godsnaam, ga naar huis, ma’am. Maak dat u wegkomt. Dit hier is geen plaats voor een dame.’ ‘Dame? Man, laat me niet lachen.’ Diep voorover gedoken had de jonge vrouw haar rokken genomen en zich klaargemaakt om de terugweg weer af te leggen. ‘Het huis ziet uit op Buil Run. Als je vandaar omhoog kijkt, zullen jullie het zien liggen.’

'We zullen er aan denken, ma'am, maar hoepel nu in godsnaam op.’ Josh bewoog zijn hoofd opgewonden heen en weer. In een flits had hij een pluk rood haar vol modder gezien. Maar hij was niet in staat geweest een glimp van haar gezicht op te vangen. Hij herinnerde zich dat er iets bekends aan die heldere, doordringende stem geweest was. Josh fronste zijn voorhoofd. Zou dat huis, waar zij het over gehad had, hetzelfde zijn als waarover Christopher Wakely sprak? Maar hij had ook gezegd dat hij het al een week geleden ontdekt had en dat het toen onbewoond was. In de war en bezorgd omdat hij steeds meer moeite had zijn gedachten le ordenen, begon hij nu over een ander knellend probleem te praten. ‘Zullen er nog anderen in dat huis zijn?’

'Maak je daar maar niet druk om.’ Christopher klopte Josh op zijn gezonde schouder. ‘Er zal niemand anders zijn. Voor vannacht ben je er veilig. Het huis is helemaal gemeubileerd. Wij hoeven er alleen maar een paar stofhoezen weg te trekken en ik zal het er net zo gezellig maken als thuis.’

‘En hoe zit het dan met de opzichter?’

‘Als die bezwaren maakt, zullen we misschien naar de kelder moeten verhuizen. Maar dat risico nemen we dan.’

Josh’ aandacht verslapte. Wat die man ook van plan was, als hij tenminste iets van plan was, hij kon er toch niets aan doen, tenzij hij hem om kon praten. ‘Ik zou je erg dankbaar zijn als je mij liet liggen.'

'Wat? In jouw toestand? Hoe ver denk je dat je komen zult?’

Josh' stem trilde. ‘Jij hebt mij aardig opgelapt. Ik kan nu wel weer voor mezelf zorgen.’

Christopher schudde zijn hoofd. ‘Ónmogelijk. Je hebt te veel bloed verloren.’ Hij ging op zijn hurken zitten en bekeek het zorgelijke gezicht voor hem. ‘Wat is er, Josh? Denk je dat ik jou in een val lok?’

Nooit bekvechten met een blanke man. Josh herinnerde zich dat hem deze wijsheid vanaf zijn vroegste jeugd ingeprent was. Het was een soort zelfbehoud, dat zijn antwoord voorschreef. ‘Nee, m’neer.’

‘Ik geloof van wel en ik kan je ook geen ongelijk geven. Maar het geeft niet, Josh. Ik zou het alleen geweldig vinden als je jezelf er toe brengen kon mij te vertrouwen. Ik wil je echt geen kwaad doen.’

Deze woorden werden zo zacht uitgesproken, dat Josh, ondanks al zijn instincten, erop reageerde. Misschien was hij gek, maar Christopher Wakely had iets, dat vertrouwen wekte, iets dat de barrières, die in al die harde jaren opgericht waren, neerhaalde, en de zachte, goede kern die ieder mens bezat raakte. Josh knipperde met zijn ogen zodat het zweet verdween en bekeek het gezicht van de blanke man. Als zijn gezicht rustig stond, was het hard met een bittere trek om de mond, die wees op een inwendige pijn. Behalve als hij glimlachte, kon je niet bepaald zeggen dat het een vriendelijk gezicht was. Maar toch was Josh er zich van bewust, dat hij een warmte en medelijden ontvangen had, die deze man klaarblijkelijk aangeboren waren. Een oude en veel gebruikte spreuk van Delby schoot hem te binnen: ‘Beoordeel nooit iets naar zijn verpakking.’ Hij schaamde zich om zijn vroegere achterdocht en zei met trillende stem: ‘Ik vertrouw je, maar wat ga je met mij doen? En wat gaat er later met mij gebeuren?’

‘Eerst ga ik je in een grijs uniform steken en dan neem ik je mee. Door al die rotzooi hier zal geen mens op het idee komen neuzen te gaan tellen. Nadat je weer lopen kunt, kun je doen en laten wat je wilt. Als je je eigen regiment niet meer vinden kunt, dan kun je je bij een ander Yankee-onderdeel aansluiten. Vandaag hebben wij de Yankees verslagen, maar deze nederlaag zal hen alleen nog maar vastberadener maken. Zij zullen terugslaan, snel en hard.’

Josh vergat dat de man, die zich over hem heen boog, een vijand was en zei somber: ‘Het lijkt mij waarschijnlijk dat de rebellen me eerder te pakken zullen krijgen.’

‘Dan zul je ervoor moeten zorgen dat dit niet gebeurt.’ De stem van Christopher was opeens scherp. Dan, op zachtere toon, voegde hij eraan toe: ‘Ik ben een expert in het ontvluchten en ik heb zo het idee. dat jij er ook wat van kan. Wij kennen alle trucjes om te overleven, nietwaar?' Hij glimlachte toen de sombere ogen van de zwarte man opeens oplichtten. ‘Het is goed Josh, geen vragen. Alleen maar het allerbeste.’

Josh likte langs zijn droge lippen. Verbeeldde hij het zich maar of hadden deze doordringende ogen door zijn slechte vermomming heen gekeken? Hij had zichzelf een ‘vrije nikker’ genoemd en toch had hij deze man geen ogenblik voor de gek kunnen houden. Hij kreeg het ijskoud, toen hij iets probeerde te zeggen, maar dan ontdekte dat zijn keel als toegeknepen was.

Toen hij naar het gekwetste gezicht keek, vervloekte Christopher zichzelf omdat hij zo stom geweest was de angst bij de zwarte man terug te laten komen. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Ik zei toch immers al: geen vragen. Jij hebt hulp nodig, anders niets. Begrijpen wij elkaar?’

‘Ja.’ Josh slikte moeilijk en voelde hoe de prop in zijn keel langzaam verdween.

Christopher glimlachte geruststellend en stond op. ‘Nu moet ik je wegbrengen, Josh. Dat zal pijn doen, maar het moet gebeuren. Ik wil jou in dat huis hebben voordat het helemaal donker is.’

De woorden werden terloops uitgesproken, maar Josh merkte toch het aandringen in de stem van Christopher Wakely. In dit ogenblik van de strijd had de haat die door het Zuiden ging een hoogtepunt bereikt, en het was dus geen verstandige zaak de vijand onderdak te geven en hulp te bieden. Er school heel wat gevaar in dit ondernemen, want als ze gesnapt werden, zou niet alleen hij, maar ook Christopher Wakely doodgeschoten worden. Ofschoon hij het heel goed begreep, kromp hij in elkaar bij de gedachte dat hij zich bewegen moest en probeerde hij dat ogenblik zo lang mogelijk uit te stellen. ‘Misschien... misschien moet je eerst nog andere gewonden verzorgen,’ fluisterde hij.

‘Ik hoor bij een ploeg. Maar je hebt gelijk als je zegt dat er nog meer gewonden verzorgd moeten worden. Een reden te meer dus om op te schieten. Help nu alsjeblieft een handje mee, Josh.’

Josh haalde hortend diep adem. Hij was pijn gewend, want hij was vaak afgeranseld en hij was er altijd in geslaagd het te verdragen. Terwijl hij geestelijk al zijn moed bijeenraapte, zei hij hees: ‘Klaar als jij klaar bent.’

‘Overeind komen, nu!' Christopher bukte zich, greep hem onder de oksels beet en tilde hem op. ‘Kalm aan! Ja, kalm aan!’

Josh voelde een explosie van pijn, toen zijn voeten de grond raakten. Deze pijn was niet te vergelijken met de pijn van de afranselingen. Met een onderdrukte kreet greep hij Christophers arm vast en beet op zijn lippen om het gekreun te onderdrukken. Grote zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd, rolden in zijn ogen en verblindden hem. Hij vergat zijn besluit en mompelde krampachtig: ‘Laat me maar liggen! Laat me sterven!'

‘Sterven? Niks ervan. Jij bent behoorlijk gewond, maar jij bent nog een heel eind van de hemelpoort af. Ik ga je nu mijn rug toekeren en jij slaat je gezonde arm om mijn hals.’ Josh wankelde toen hij heel even alleen moest blijven staan. Pas toen de opdracht opnieuw herhaald werd, deze keer wat harder, probeerde hij het. ‘Goed zo, Josh!’ Ergens in zijn oren dreunde Christophers stem. ‘Nu zo stevig vasthouden als je kunt.'

Josh hapte naar adem. Zijn arm liet los en hij leunde zwaar tegen Christopher, die hij maar vaag zag. ‘Het doet te veel pijn.'

Christopher herstelde zijn evenwicht en beet hem toe: ‘Doe wat je gezegd wordt, soldaat.'

Josh beet op zijn tanden. De bevelende stem van een blanke! Hij had een bevel gegeven en verwachtte dat het gehoorzaamd zou worden. Uit levenslange gewoonte spande Josh zich in tot het uiterste. Hij sloeg zijn arm weer om de hals van de andere man en zijn vingers klauwden zich wanhopig in de stof van het grijze uniform. Toen hij op de rug van Christopher gehesen werd, scheen alles tot een rode pijnvlek te vervagen en hij verloor het bewustzijn.



Desiree vertraagde haar pas, toen zij door de dubbele poort liep en het huis naderde. Gebouwd op een verhoging in het terrein met de oprijzende heuvels op de achtergrond, was Blue Hollow een hoog, smal, uit hout opgetrokken gebouw, dat uitzag op het Buil Run riviertje. Ofschoon Blue Hollow niet ouder was dan vijftig jaar, had het iets tijdloos over zich, dacht Desiree. Alsof het erin gegroeid was, paste het wonderwel in de weelderige omgeving, die vandaag zo afschuwelijk te lijden had gehad van de oorlog van Noord en Zuid. Maar ondanks dit alles scheen het nu vreemd ver weg van alle strijd.

Desirees gedachten werden plotseling onderbroken door haar blik op de ingewikkeld bewerkte voordeur. Hij stond open! Er moest dus iemand in het huis zijn. Heel even voelde zij iets van angst, maar dan schoot het haar te binnen dat zij de opzichter had laten komen en haar gezicht klaarde op. Het was geen wonder dat zij dat door de verwarrende gebeurtenissen van vandaag helemaal vergeten had. Haar hart ging weer normaal slaan en zij rende twee brede trappen op en betrad de door een lamp verlichte hal. ‘Bickford!’ riep zij, ‘waar ben je?’

De man, die helemaal schuil ging achter de brede rugleuning van de grote stoel die voor de enorme open haard stond, kwam overeind en keek haar aan. Hij boog vormelijk. Desiree werd kwaad toen zij ontdekte, dat zij bloosde onder zijn kritische blik. Zij was er zeker van dat geen detail hem ontging van haar miserabele uiterlijk, van haar verwarde haar tot aan haar gescheurde japon en de linkerschoen, die zijn hak kwijt was. ‘Goedenavond, Bickford,’ zei zij iets uit de hoogte.

‘Goedenavond, ma’am.' Fred Bickford, de opzichter van Blue Hollow, was een slanke, luguber uitziende man met een diepgegroefd gezicht, smalle, bleekblauwe ogen en een wilde bos wit haar. Hij voelde zich nog zwaarder beledigd dan hij al was toen hij naar het meisje voor hem keek. Hij beschouwde zichzelf als een man vol plichtsbetrachting en hij was dan ook woedend geworden toen juffrouw Grayson drie dagen geleden verklaard had dat zij een poosje op Blue Hollow wilde wonen. Nu hem zijn comfortabel onderkomen ontnomen werd omdat zij haar wil doorzette, had hij zijn boeltje bij elkaar gepakt en zich teruggetrokken in zijn kleine huis in de buurt van het kruispunt van wegen, maar niet nadat hij benadrukt had dat het een onverantwoordelijke situatie was. ‘Er zitten moeilijkheden in de lucht,’ had hij zuur verklaard. ‘En het geeft geen pas voor een jonge vrouw alleen in dit grote huis te zijn. God mag weten wat u kan overkomen. Waarom laat u mij niet hier blijven? U zult mij heus niet voortdurend tegen het lijf lopen.’

‘Daar gaat het niet om, Bickford,’ had Desiree geantwoord. ‘Ik wil alleen zijn. Jij ontvangt gewoon je loon door, dus ik neem aan dat je best blij zult zijn met een beetje rust.’

‘Het gaat niet om het geld en die rust heb ik niet nodig.’

Desiree had echter voet bij stuk gehouden en hem de deur uitgewerkt. ‘Je hoeft je om mijn veiligheid geen zorgen te maken, Bickford. Ik kan heus wel op mijzelf passen.’

‘Dat zegt u nu, juffrouw. Maar ik zal mij moeten verantwoorden bij uw vader als er iets met u gebeurt.’

Desirees stem onderbrak de gedachten van de opzichter. ‘Ik ben blij dat je er bent, Bickford. Ik wist niet of de jongen, die ik gestuurd heb, mijn boodschap wel overgebracht had.’

‘Ik heb die boodschap inderdaad gekregen,’ antwoordde Bickford droefgeestig. ‘En ik kan u verzekeren, dat het geen kleinigheid was om hier te komen. Trouwens, die knaap, die u gestuurd heeft, werd geraakt door een verdwaalde kogel.’

‘Geraakt!’ Desirees stem klonk schril. ‘Bickford...’ Zij keek hem met angstige ogen aan. ‘Is hij... hij...?’

‘Nee, ma’am, hij is niet dood, ofschoon dat niet aan u gelegen heeft.’

Terwijl hij naar haar geschrokken gezicht keek, voelde hij iets van sympathie. ‘De kogel raakte zijn bovenarm,’ voegde hij eraan toe. ‘Het gaat best met hem. Ik heb hem verbonden.’

‘God zij dank.’

‘Zegt u dat wel, ma’am, maar met al die gevechten rondom had u moeten weten dat de straat op het ogenblik geen plek is voor jongens.’

Desiree voelde haar knieën knikken en zij liet zich in een stoel vallen. Totaal uitgeput zei ze benepen: ‘Je hebt gelijk, Bickford, ik heb er gewoon niet bij nagedacht. Geloof me, ik zou het mezelf nooit vergeven als die jongen gedood was.’

‘Dat is met veel mensen het geval,’ antwoordde Bickford en zijn gezicht werd nog afkeurenden ‘Ze zijn egoïstisch en zij nemen niet de tijd om na te denken.’

Ondanks zichzelf voelde Desiree zich geïrriteerd. ‘Je zei dat je moeite had erdoorheen te komen,’ zei ze op hardere toon.

‘Inderdaad, ma’am, en dat is niet zo verwonderlijk met die Yankees die overal rondlopen. De wegen van en naar Centreville zijn verstopt met vluchtende soldaten en ook burgers, die onderling slaags raakten om maar zo gauw mogelijk weg te komen. Paarden sloegen op hol en trokken de wagens en ambulancekarren achter zich aan alsof zij niets wogen. Op sommige wagens zat nog een koetsier, die de teugels in handen hield, letterlijk. Zij slaagden erin er doorheen te komen ofschoon dat niet ging zonder het omverrijden van degenen, die in de weg stonden. De mensen die zich aan de wagens klemden en smeekten om mee te mogen rijden, werden eraf geslagen. Maar de op hol geslagen paarden waren het ergste. Hier en daar zag ik soldaten paarden doodschieten omdat zij niet meer verder konden en het verkeer maar ophielden.’ Bickford keek naar Desirees geschokte gezicht en zuchtte diep. ‘Ik zeg u eerlijk, het is een rotzooitje daar. Op een gegeven ogenblik dacht ik zelfs dat ik onder de voet gelopen zou worden.’

Nu pas keerde hij zich voor de eerste keer naar het licht en bemerkte Desiree de vegen opgedroogd bloed op zijn wang en de zwelling onder zijn oog. ‘Je bent gewond, Bickford.’ Impulsief stond zij op en liep naar hem toe. ‘Laat mij eens kijken.’

Bickford week achteruit. ‘Is alleen maar een schrammetje, ma’am.’

‘Maar het moet wel verzorgd worden.'

‘Nee ma’am, ik heb niet graag dat vrouwen aan mij komen.’

‘Zoals je wilt.’ Desiree liet haar uitgestrekte hand zakken.

Bickford wreef ongeduldig over zijn wang. ‘Daar buiten liggen mannen, die heel wat meer hebben dan een schrammetje en ik ben van plan iets te doen voor degenen, die nog leven. Het komt me voor dat er niet genoeg dokters zijn en wij kunnen onze jongens daar toch niet zo laten liggen.’

‘Nee, het erge is inderdaad dat er niet genoeg deskundige artsen zijn,’ zei Desiree op geschokte toon. ‘Maar wij zullen doen wat wij kunnen.’

Huiverend herinnerde zij zich het bloedbad, waarvan zij getuige geweest was. Overal lijken, blauwe en grijze door elkaar, kameraadschappelijk verenigd in de dood, een kameraadschap, die er tijdens het leven niet geweest was. Lijken lagen in het ravijn te wachten op de begrafenis; de dode, starende ogen, de afgescheurde ledematen. Een soldaat, een Yankee, was erin geslaagd onder een struik beschutting te vinden. Zij was hem voorbijgelopen, gebukt om het rondvliegend lood te ontwijken en zij had hem eerst niet opgemerkt. Het was een zwakke ruk aan haar rok, een stem, die om hulp smeekte, die haar had doen stilstaan.

De Uniesoldaat was niet veel meer dan een jongen. Zijn blonde krullen waren nat van het zweet, zijn blauwe ogen glazig, en het was Desiree duidelijk, dat hij stervend was. Zij kroop onder de struik en hield zijn hand stevig vast, terwijl zij voortdurend op zachte, sussende toon tegen hem sprak. Haar aanwezigheid scheen hem te troosten en zij herinnerde zich vol blijdschap dat hij gestorven was met een glimlach rond zijn lippen. Zij was een hele poos blijven zitten met zijn verstijfde hand in de hare, terwijl haar tranen op zijn bleke, verstilde gezicht vielen. Om haar heen ging het gevecht verder.

Maar zij kon alleen maar denken aan het feit, dat een jonge knaap pas op de drempel van het leven gestorven was en dat zij om zijn dood treurde.

‘Godverdomde Yankees!’ De harde stem van Bickford bracht Desiree met een schok weer terug naar de werkelijkheid. ‘Wij zullen ze afmaken! Zij zullen zich Manassas en de slag bij Buil Run nog lang blijven herinneren!’ Bickford scheen zich op te winden, want een strijdlustige gloed verwarmde zijn anders zo kille ogen. ‘En nu wij ze eens verslagen hebben, zullen wij dat nog vaker doen.’ Een schaduw trok over zijn gezicht. ‘Ik heb geprobeerd dienst te nemen, ma’am, maar ik kreeg te horen dat ik te oud was. Al kan ik dan niet meehelpen die blauwbuiken te verslaan, ik kan in ieder geval onze jongens aanmoedigen.’

Met het gezicht van de jonge soldaat nog steeds voor ogen voelde Desiree zich beroerd worden door de houding van Bickford. Oorlog, vechten voor de Zaak - wanneer zou er aan die waanzin een einde komen? ‘Morgenvroeg ga ik weg,’ zei ze rustig. ‘Jij kunt dan weer naar Blue Hollow terugkomen als je dat wilt.’

De gloed verdween uit Bickfords ogen en een goedkeurende glimlach verscheen rond zijn lippen. ‘Het is verstandig dat u teruggaat naar Twin Oaks. In deze tijden kan een jongedame beter dicht bij huis blijven.’

Desiree keek hem opnieuw aan. ‘Ik ga niet naar huis. Als de hoofdmacht van het leger verder trekt - en dat zal hij bij het aanbreken van de dag - dan ga ik mee. Ik heb mijn hulp als verpleegster aangeboden en zij hebben die hulp aanvaard.’

‘Aanvaard?’ Bickford staarde haar ongelovig aan. ‘Dat kan ik haast niet geloven, ma’am.’

‘Toch is het zo. Eerst was ik van plan Blue Hollow in een noodhospitaal te veranderen, maar dat werd niet al te ernstig genomen. Laat ik het maar toegeven dat mijn aanbod werd afgewimpeld. Omdat ik echter bleef volhouden, werd ik doorverwezen naar een zekere generaal Hunt. Nadat de generaal aandachtig naar mij geluisterd had, kwam hij tot de conclusie, dat ik van veel meer nut zou zijn als ik met het leger meetrok.’

Ontdaan riep Bickford uit: 'Dat kan toch niet! Die generaal was niet goed bij zijn hoofd.’

'Integendeel, de generaal leek mij heel verstandig. Natuurlijk heb ik hem op het idee van de meetrekkende verpleegster gebracht, want in het begin was hij er net zo op tegen als jij. Hij vond het eigenlijk teveel van het goede dat een vrouw zich in het hartje van de strijd begeeft.’ Desiree glimlachte tegen de oude man. 'Maar ik heb hem doen inzien dat verpleegsters heel erg nodig zijn, Bickford. Ik kan heel vasthoudend zijn als ik mijn zinnen ergens op gezet heb.’ Zij lachte. ‘De generaal is nu een beetje de kluts kwijt. Hij is er niet helemaal zeker van of hij mij nu moet beschouwen als een goedkope marketentster of als een dame, die vastbesloten is haar aandeel aan de Glorieuze Zaak te leveren. Hij heeft mij in ieder geval meegedeeld, dat hij mij scherp in de gaten houden zal.’

Bickford voelde het lichte sarcasme en hij werd rood. 'U praat alsof u niet in de Zaak gelooft.’

'Er zullen verschillende belangen in deze dwaze en tragische oorlog een rol spelen, Bickford,’ antwoordde Desiree. 'Maar waar het echt om draait is het behoud van de plantages en de slavernij in het Zuiden.’

'En wat is daar zo verkeerd aan?’

'Van jouw standpunt uit gezien, niets. Maar ik geloof nou toevallig niet in slavernij.’

'En in loyaliteit, gelooft u daarin, jongedame?’

Desiree keek hem onderzoekend aan. 'Ik kies geen partij, Bickford, maar als jij je er gelukkiger mee voelt, wil ik je wel vertellen dat mijn loyaliteit op de eerste plaats de gewonde mannen geldt.’

Bickford was even de kluts kwijt en hij staarde haar met open mond aan. Dan herstelde hij zich weer en hervatte zijn aanval. 'Het leger is geen plaats voor vrouwen,’ zei hij zuur. ‘Het idee alleen al dat een zachte vrouw een dergelijke verschrikking onder ogen krijgt, bezorgt mij koude rillingen.’

Desiree zuchtte. 'Het spijt me dat jij het zo ziet,’ antwoordde zij heel rustig. 'Maar weet je, Bickford, vrouwen zijn niet bestemd om alleen maar als versiersel te fungeren. En wij zijn ook niet zo teer en hulpeloos als jij denkt. Je zou verbaasd zijn als je wist hoe sterk een vrouw kan zijn als het moet. Voordat de oorlog afgelopen is, zullen zich heel wat vrouwen vrijwillig als verpleegster gemeld hebben. Dat verzeker ik je.’

Bickford was niet te overtuigen. ‘Verpleging is een goede zaak, maar dan thuis, in een gerespecteerd ziekenhuis. Een echte dame trekt niet rond met een groep ruwe soldaten en stelt zich niet bloot aan grove opmerkingen.’

Zij hield haar kwaadheid in bedwang en veranderde van onderwerp. 'Wil je morgenvroeg weer terugkomen?’ vroeg zij wat uit de hoogte.

'Inderdaad, ma’am.' Bickford keek haar strak aan, een gevaarlijke gloed in zijn ogen. 'Maar stelt u zich nu eens voor dat ik generaal Hunt zou gaan opzoeken om hem te vertellen hoe u over de Zaak denkt?’

'Doe wat je niet laten kunt.’ snauwde Desiree. 'Maar het zal je wel een hoop moeite kosten generaal Hunt op te sporen. Hij stond op het punt te vertrekken, toen ik bij hem was.’

"Er zijn heus wel anderen, die ik het kan vertellen,’ kaatste hij terug. Hij vroeg zich af waarom hij er eigenlijk zoveel ophef van maakte.

Terwijl zij de kwade woorden die bij haar opkwamen weer terugdrong, keek Desiree hem kwaad aan. ‘Jij moet je plicht maar doen zoals jij die ziet, Bickford.’

Bickford bleef haar aankijken. Ondanks haar onverzorgde uiterlijk was het meisje verbluffend mooi met haar fijne gelaatstrekken, haar vlammende haar, haar grote violette ogen. Zij had die hartveroverende schoonheid, die hartstocht bij de meeste mannen zou opwekken. Maar hij was allang de leeftijd gepasseerd waarop een vrouw hem kon opwinden. Zij liet hem dan ook koud. Deze Desiree Grayson was klaarblijkelijk een taaie en haar gebrek aan vaderlandsliefde bleek heel duidelijk uit de minachtende toon waarop zij over de Glorieuze Zaak gesproken had. Hij sloeg zijn ogen neer en schuifelde wat met zijn voeten. Ofschoon hij het slechts met tegenzin deed, moest hij toegeven dat haar persoonlijkheid vanaf het begin van de korte tijd dat zij elkaar kenden iets bevelends, zelfbewusts had gehad. Toen hij daarover nadacht, vlamde zijn kwaadheid weer op. Het was zijn plicht haar aan te brengen, want zij had duidelijk verklaard tegen alles te zijn, waar de Zaak voorstond. Hij zou haar inderdaad aanbrengen zodra hij daar de kans voor kreeg.

‘Is er nog iets wat ik voor je doen kan, Bickford?’ vroeg Desiree.

‘Nee, ma’am.’ Bickford bleef naar de vloer kijken. Misschien had hij er stom aan gedaan haar tegen te spreken. Haar vader was immers de nieuwe eigenaar van Blue Hollow en hij voelde er niets voor zijn prettig baantje kwijt te raken. Later, jongedame, dacht hij wraaklustig, later krijg ik jou nog wel! Stijf liep hij door het vertrek. Bij de deur bleef hij staan en deed een poging te glimlachen. ‘Wees in ieder geval voorzichtig, ma’am,’ mompelde hij. ‘U kunt nooit weten of iemand het niet in zijn hoofd haalt hier in te breken.’ Zijn blik nam haar van top tot teen op. ‘U lijkt zo... teer... Als er moeilijkheden komen, weet ik niet zeker of u zich wel verdedigen kunt.’ Ofschoon met tegenzin dwong de voorzichtigheid hem te zeggen: ‘Wilt u dat ik vannacht blijft?’

Desiree schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je wel, ofschoon ik je bezorgdheid zeer op prijs stel. Je hoeft je om mij geen zorgen te maken. Ik ben sterker dan ik eruit zie. Bovendien heb ik een pistool en je kunt er zeker van zijn dat ik ermee om kan gaan.’

Bickford dacht weer een sarcastische ondertoon in haar stem te horen en opnieuw werd zijn gezicht vuurrood. Zij had een scherpe tong. Volgens hem was dat, behalve haar schoonheid dan, ook het enige vrouwelijke aan haar. ‘Dan zie ik u morgenvroeg wel,’ zei hij.

‘Als je tenminste bij het aanbreken van de dag hier bent. Goedenacht, Bickford.’

Bickford staarde haar een hele poos aan en de overtuiging dat zij een verraadster van de Zaak was, werd sterker. Hij zou haar te grazen nemen, besloot hij. Als zij niet daar zou belanden waar alle verraders thuishoorden - in de gevangenis - dan was zijn naam geen Frederick Bickford meer. Zijn hand klemde zich om de deurknop toen een nieuwe gedachte hem te binnen schoot. Stel dat zij niet de echte Desiree Grayson was! Hij had immers alleen maar haar woord. Het was waar, zij praatte als een echte dame en haar stem had inderdaad het zachte, Zuidelijke accent, maar stel dat zij een spionne voor het Noorden was? Hij mompelde nog iets bij zichzelf. Genietend van de vruchten van zijn fantasie verliet hij het vertrek en deed de deur zorgvuldig achter zich dicht.

Desiree onderdrukte haar bezorgdheid en glimlachte berouwvol. Als opzichter van Blue Hollow was Bickford misschien te vaak alleen geweest en had als gevolg daarvan onaangename manieren en een scherpe long gekregen om maar niet te spreken over een te levendige fantasie. Zij dacht aan zijn beschuldigende ogen en zij vroeg zich af waarom hij dacht dat zij met het leger wilde meetrekken. Hij dacht toch niet dat zij de bedoeling had de kostbare Zaak te ondermijnen door de vijand inlichtingen te verschaffen? Zij haalde haar schouders op. Hij was een oude man en het was gewoon idioot zijn mening over haar vaderlandsliefde of het ontbreken daarvan - haar parten te laten spelen.

Desiree sprong op toen een van de blinden met een harde klap tegen de muur sloeg. Een tak tikte tegen het raam, een irriterend geluid, dat aan haar strakgespannen zenuwen vrat. De storm, die generaal Hunt al eerder voorspeld had, zou weldra in volle hevigheid losbarsten. Luisterend naar het schrille fluiten van de sterker wordende wind wist Desiree, dat het niet de vijandige houding van de opzichter geweest was die haar dwars zat, maar veel meer alle gebeurtenissen van deze vreselijke dag. Nu /ij alleen was vielen de verschrikkelijke beelden die zij de hele dag had weten te verdringen als waanzinnige demonen over haar heen. Weer zag zij de zware rooksluier, die over het gebied hing waar het felst gevochten werd. Door dit wazige gordijn had zij mannen zien vallen, hun handen bedekt met kleverig bloed toen die probeerden gapende wonden dicht te houden. De charge van de cavalerie, sabels klaar als flitsende stalen vingers van de dood, om even later in het kwetsbare vlees te ploffen. Zij had het gedonder van de kanonnen gehoord, het fluiten van de rondvliegende kogels en het gegil van de gewonden, terwijl het bloed uit hen wegstroomde op de ongeïnteresseerde aarde. Als versteend had zij tussen de toeschouwers op de heuvels gestaan en zij voelde een pijn, die zo heftig was geweest, dat zij het gevoel had dat haar hart brak. Haar verscheurde geest keerde weer terug naar de stervende Uniesoldaat. Hij was nog maar een jongen geweest, maar voor haar was hij Christopher. Desiree strekte haar hand tastend uit en haar vingers omklemden de leuning van een stoel. Zij waren allemaal Christopher geweest - de gewonden, de doden, de stervenden. Voor hem, voor de herinnering aan hem een herinnering die haar nooit verlaten zou - was zij, zonder zich ergens iets van aan te trekken door een kogelregen naar voren gerend om te vragen of de gewonden naar Blue Hollow gebracht konden worden.

Zich onbewust van de tranen, die over haar wangen stroomden, vormden Desirees lippen geluidloos zijn naam. Zijn hoekige, knappe gezicht met de onmiskenbare sporen van het lijden er nog op, kwam weer voor haar geest. Zij dacht aan de bittere mond, die zij met zo’n hongerige hartstocht gekust had, de ogen, die zo donker waren als vijvers in het nachtelijk duister en hoe deze sombere diepten opgevlamd waren, toen zij naar haar naakte lichaam keken. Zij had zich wanhopig tegen hem verzet, maar tenslotte had zij zich toch aan hem gegeven met een welhaast dierlijke razernij. Zij had de extase leren kennen! Maar zij schaamde zich niet hu zij weer aan deze waanzinnige overgave dacht. Het was slechts de erkenning van een onsterfelijke liefde en van een hartstocht, die scheiding en tijd niet hadden kunnen doven. Christopher had haar achtergelaten in een koude en lege wereld.

Weer klapperde het blind, een lawaaierige onderbreking van haar smart. Een met regen beladen windstoot deed de zware, rode overgordijnen de kamer in wapperen. Met slepende, uitgeputte stappen liep Desiree dwars door het vertrek. Zij was moe, dacht zij, zo ontzettend moe. De bliksem verblindde haar, terwijl zij worstelde met de stroeve sluiting van het raam. De regen kletterde in haar gezicht en haar loshangende haren vlogen naar achter voordat zij er eindelijk in slaagde het raam te sluiten. Met een ruk wendde zij zich af van het vierkante stuk donker glas. De gedachte, dat die mannen daar nog misschien lagen op de koude grond, hun ogen gesloten in een eeuwige slaap terwijl de regen op hun verstijfde lichamen neerplensde, kon zij niet verdragen. Christopher! Zij legde een hand op haar bevende mond. Waar zou hij nu zijn? Was hij nog steeds op de vlucht en moest hij zich nog verbergen voor zijn achtervolgers? Of had hij zich door de grote massa van de burgeroorlog laten opslokken? En, als dat zo was, aan welke kant vocht hij dan mee? Voor het Zuiden, waar hij tot man opgegroeid was maar waaraan hij zulke bittere herinneringen had, herinneringen vol vernederingen en onrechtvaardigheden? Of stond hij aan de kant van het vijandige Noorden? In het leger van de Unie zou zijn verleden een gesloten boek blijven en zou hij in staat zijn na de oorlog opnieuw te beginnen. ‘Mijn geliefde,’ fluisterde Desiree. ‘Waar je ook bent, wat je ook doet, moge God met je zijn.’

Met bezwaard hart keerde Desiree zich naar de tafel naast haar en pakte een vierkante, ijzeren kandelaar, waarop een half opgebrande kaars stond. Zij stak die aan en wierp nog een laatste blik om zich heen. Het vuur, dat Bickford eerder op de avond aangestoken had, leverde geen gevaar op. Het was allang gedoofd tot grijze as. Zij zou naar bed gaan en proberen wat te slapen.

Haar hand beschermde de ijle vlam, toen zij vermoeid de met een rode loper bedekte trap op liep. Haar tranen begonnen weer te stromen. Kwaad wreef zij ze weg.

Boven aan de smalle trap bleef zij staan en werd zich ervan bewust, dat er een andere emotie bij haar opgekomen was, een emotie die je angst zou kunnen noemen. Zij keek ingespannen naar beneden in de donkere hal. De donkere hoeken werden slechts heel zwak verlicht door de ene lamp, die zij had laten branden. Intussen probeerde zij er achter te komen wat er de oorzaak van was dat zij zich niet meer op haar gemak voelde. Zij zag niet gauw spoken en normaal gesproken had zij ook geen last van haar zenuwen, maar het huis kwam haar nu te groot, te drukkend voor en zij was zich nu inderdaad bewust van haar eigen kwetsbaarheid, zoals Bickford al gezegd had. Zij boog zich over de trapleuning en spande haar oren tot het uiterste in. Ergens kraakte een plank en haar hart begon paniekerig te kloppen toen het haar te binnen schoot dat er geen grendels op de voordeur waren. Er was zelfs geen sleutel, die zij zou kunnen omdraaien. Bickford had haar verteld dat hij de sleutel verloren had. 'U heeft echt geen sleutel nodig, ma’am,’ had hij geantwoord op een toon die haar verontwaardigd maakte. 'Af en toe zijn hier wel eens zwervers geweest, die onderdak zochten of iets wilden stelen, maar ik heb hun hun vet gegeven. Maar dat was altijd overdag, 's Nachts heb ik hier nog nooit last gehad, want Blue Hollow heeft de naam goed bewaakt te worden.'

Niet onder de de indruk had Desiree droog opgemerkt: 'Ik kan me voorstellen dat jij 's nachts vast slaapt, Bickford. Klopt dat?'

‘Dat heeft er niets mee te maken, ma’am,’ had Bickford scherp geantwoord. 'Het kleinste geluidje in het huis en ik hoor het. Kijkt u maar rond, er is niets gestolen.’

‘Ik geloof je op je woord, Bickford. Ik heb echt geen inventarislijst bij me.’

‘Is ook niet nodig, ma’am. Alles wat de vorige eigenaar achtergelaten heeft, staat er nog. Daar kan ik een eed op doen.’ En om haar lik op stuk te geven, had Bickford eraan toegevoegd: ‘Ik ontken niet, dat ik vast slaap, maar dat is altijd met een oor open. Als u tenminste begrijpt wat ik bedoel.’

Desiree verjoeg de irriterende gedachten aan Bickford en fronste nadenkend haar wenkbrauwen. De reputatie dat Blue Hollow goed bewaakt werd, zou misschien zwervers op een afstand houden, maar nu was immers alles zo veranderd. Hoe stond het met de toevloed van de soldaten? Zij stond daar onbeweeglijk en beet op haar onderlip. Het tikken van de staande klok in de hal dreunde in haar oren, maar het kwam haar voor dat zij nog meer geluiden hoorden, gesmoord, verder weg. Zij schenen uit de richting van de kelder te komen. Zij verstrakte en haar hand omklemde de trapleuning. Zou er iemand in de kelder zijn? Het was een angstaanjagende gedachte. Natuurlijk was daar niemand, stelde zij zichzelf onmiddellijk gerust. Zij liet haar verbeelding op hol slaan. Het was toch normaal dat oude huizen kraakten, vooral als zij door regen en wind gegeseld werden. En de soldaten dan? Degenen, die nog niet gewond waren, sliepen van uitputting of waren op hun hoede voor Yankeepatrouilles. De Yankees waren waarschijnlijk woest over hun nederlaag en konden terugkomen en het vuur openen op degene, die tijdelijk achtergebleven waren om Manassas tegen een mogelijke aanval te beschermen. Zodra het weer dag werd, zouden de Geconfedereerde troepen verder trekken, zo snel zij konden, om hun hoofdmacht in te halen. Zij zouden de gewonden bij zich hebben. Zoveel mogelijk zouden die zich in de ambulancewagens bevinden, terwijl de lopende gewonden zo goed en zo kwaad als het ging met de rest meehobbelden. Ernstige gevallen, waar geen plaats meer voor was in de ambulancewagens, zouden op draagbaren worden meegenomen.

Desiree zuchtte. Haar hart begon sneller te slaan, toen zij dacht aan de enorme taak, die zij op haar schouders genomen had. Zij zou alleen voor deze enorme taak staan. Zou zij het aankunnen? Zou zij tegen het zien van wonden en het horen van gekreun kunnen? Zou zij naar wonden, die al door koudvuur waren aangetast, kunnen kijken? Zou zij menselijk leed kunnen aanzien en verdragen? Met haar hand nog steeds stevig om de trapleuning geklemd, dacht zij aan het dubbele leven dat zij geleid had. Het ene leven, dat van de Vlam, had haar duizenden gevaren gelijkmoedig onder ogen laten zien. Het andere leven, het privé-leven van de rijke plantersdochter, had zich afgespeeld in een sfeer vol nutteloze luxe. Zijzelf had nooit een vinger hoeven uit te steken. Haar geringste wens werd vervuld nog voor zij hem had uitgesproken. Alles wat zij nodig had, werd liefdevol verzorgd door dezelfde slaven, die zij geprobeerd had te bevrijden. In dat privé-leven was zij verwend en zij moest toegeven dat zij ervan genoten had. Maar nu kwam de vuurproef. Zij zou en moest het volhouden. Als het dreigde te mislukken, zou zij aan Christopher denken. Zij zou zich voorhouden dat hij het was, die onder haar zorgzame handen lag. Dat zou haar er weer bovenop helpen.

Desiree liet de trapleuning los en keek in de duisternis van de gang. In haar overspannen fantasie leek er in iedere donkere hoek een dreigende gestalte verborgen te zijn. Haar hart versnelde opeens zijn tempo, toen een bliksemflits plotseling het raam aan de andere kant in een spookachtige gloed hulde. Had zij iets of iemand achter het gordijn zien bewegen? In paniek staarde zij er naar. Weer een bliksemflits. Nee, zij had zich vergist, hield zij zichzelf voor. Er zat niemand achter de gordijnen. Het was weer haar dwaze fantasie. Niet helemaal overtuigd hield zij de ijzeren kandelaar steviger vast, zodat het hete kaarsvet overliep en op haar lijfje terechtkwam. Waarom had zij er niet aan gedacht Bickford te vragen de lampen aan te steken voordat hij wegging?

Zij schrok opnieuw heftig toen het zachte, niet thuis te brengen geluid er weer was. Dan schoot haar iets te binnen wat Bickford haar verteld had en zij ontspande zich opgelucht. Natuurlijk, veldmuizen, dat was de verklaring. Zeer verontwaardigd had Bickford uitgeroepen: ‘Dat verdomde ongedierte zwerft hier overal rond alsof het de baas is. Is onderhand een echte plaag geworden.’ Op haar vraag of er iets tegen de plaag gedaan was, had hij humeurig geantwoord: ‘Wat denkt u dat ik gedaan heb, ma’am? Ik heb natuurlijk vallen opgesteld. Maar ik moet er nog veel meer aanschaffen, want het zijn er echt niet genoeg.’

Veldmuizen! En zij had het daardoor op haar zenuwen gekregen. Lachend om haar eigen aanstellerij liep zij snel de gang af naar de slaapkamer met het goud- en lavendelkleurig behang, die zij voor zichzelf uitgekozen had. Toen zij binnen was, deed zij de deur goed achter zich dicht. Nu schoot het haar te binnen, dat zij vergeten had Bickford om de sleutel van haar kamer te vragen. Ergens voelde zij zich toch niet helemaal op haar gemak, maar zij schoof dat gevoel dadelijk terzijde. Waarom had zij eigenlijk een sleutel nodig? Hier was zij absoluut veilig.

Zij stak de kaarsen van de zesarmige kandelaber aan en moest de opzichter een pluimpje op zijn hoed steken. Bickford mocht dan een zeurderige, nukkige, oude man zijn, maar zijn werk had hij goed gedaan. Zo was er bijvoorbeeld in dit vertrek geen stofje te vinden en de verschillende zilveren voorwerpen schitterden dat het een lust was. Met een glimlachje rond haar lippen keek zij om zich heen. Lavendelkleurige gordijnen hingen in glanzende plooien voor de grote ramen en pasten wat de kleur betrof bij het dikke, dure vloerkleed. De hoge, goudkleurige muren hadden een bloemmotief met engeltjes aan de bovenkant. Dit motief liep door in de hoeken van het plafond. Het was een mooie kamer, dacht zij, en vast en zeker die van een vrouw. Ongetwijfeld van de vrouw van de vorige eigenaar, of van zijn dochter. De smetteloze gordijnen rond het brede bed waren van heel fijn lavendelmousseline. Het fijn bewerkte meubilair, dat nog maar pas van de stofhoezen ontdaan was, zag er eveneens zeer goed verzorgd uit. De rest van het meubilair in dit grote huis zat nog onder de hoezen, behalve dan in de hal. Die hoezen gaven het geheel een verloren en spookachtig uiterlijk, dat haar - dat moest zij toegeven - vannacht pas opgevallen was.

tien beetje opgevrolijkt door de gele gloed, die de kamer verlichtte, begon Desiree te denken aan de dingen die gedaan moesten worden. Eerst pakte zij de zaken in, die zij morgenvroeg meenemen moest. Nadat zij de canvastas gesloten had, legde ze die op de met satijn beklede bank tussen de beide ramen. Toen zij daarmee klaar was, goot zij water uit een met bloemen versierde kan in de daarbij passende kom. Met behulp van een stuk huishoudzeep meer had Bickford haar niet kunnen bieden probeerde zij het aangekoekte vuil van de hele dag van zich af te krijgen. Nadat zij een dun katoenen nachtpon aangetrokken had, borstelde zij haar lange, rode haren. Haar gezicht vertrok van de pijn, toen zij probeerde de knopen zo goed mogelijk uit haar haren te verwijderen. Haar haar stonk naar rook en was dof door modder en stof, maar omdat zij er toch niets aan doen kon, moest zij het zo laten.

Rusteloos liep Desiree naar het raam en keek naar buiten. In de verte Hitste de bliksem; de donderslagen, die erop volgden, klonken nu verder weg, een aanwijzing dat de storm langzaam luwde. Een waterige maan, die zich af en toe door de voortjagende wolken liet zien, wierp een bleek licht over de met bomen begroeide dalen en de steile heuvels van Manassas zonder dat de daar aangerichte verwoestingen zichtbaar werden. De aanblik leek haar, evenals het huis waarin zij zich bevond, spookachtig en onbeschrijfelijk eenzaam. Zij luisterde naar het kletteren van de regen tegen de ramen en zij dacht aan het bloed, dat vandaag de aarde doordrenkt had. De zuiverende regen zou deze zichtbare sporen van de veldslag wegvegen, maar niets kon de afschuw uit haar hart en geest wegvagen.

Huiverend keerde zij het raam de rug toe en probeerde niet aan haar vader, aan Christopher of aan de talloze jongemannen, die in de komende maanden nog zouden sneuvelen, te denken. Zij blies de kaarsen uit en stapte moe in bed. De maan verdween, kwam weer terug en liet de schaduwen van de heen en weer gaande boomtoppen over de muren jagen. Vlak voordat de slaap haar overmande, werd zij opnieuw bang door iets dat niets met de oorlog te maken had; het schoot haar te binnen dat er geen tralies voor het raam van de kelder waren.
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Voor zo’n grote man bewoog hij zich soepel als een kat over de gang. Hij sleepte zijn kreupele linkervoet achter zich aan, maar het geluid werd gedempt door het dikke vloerkleed. Bij een deur bleef hij staan. Hij haalde zijn zakdoek te voorschijn en veegde het zweet van zijn handpalmen. Dan stopte hij de zakdoek weer in zijn zak, opende voorzichtig de deur en betrad het vertrek. Na een poosje, toen zijn hart niet meer zo snel klopte, ging hij verder en luisterde ingespannen. De maan, die nu niet meer verduisterd werd door de jagende wolken, overgoot het vertrek met een zilveren licht en toverde een mismaakte schaduw van de grote man op de muur. Hij gromde even, toen zijn oren het zachte geluid van een regelmatige ademhaling opvingen. Het meisje was hier, in dit vertrek. Eindelijk had hij haar gevonden. Langzaam, zodat geen enkele onvoorzichtige beweging hem zou verraden, liep hij op het bed toe en keek neer op het slapende meisje. Zij lag op haar rug, een arm boven haar hoofd. Haar dichte haar lag uitgespreid op het kussen. In het maanlicht zag zij er lief en onschuldig en ongelofelijk mooi uit.

Zijn opwinding steeg. Hij stak een bevende hand uit en streek een haarlok weg, die over haar gezicht gevallen was. Zij bewoog even en mompelde in haar slaap. Met een ruk trok hij de hand weg en stond daar als versteend totdat haar rusteloze bewegingen weer ophielden. Hij keek naar haar en zijn ogen begonnen te schitteren toen hij dacht aan de eerste keer dat hij haar gezien had. Hij was bij de menigte op de heuvels geweest, die het gevecht beneden gadesloegen. Hij had het warm gehad en voelde zich daar ook niet op zijn gemak. Hij had zich een weg gebaand naar een plek waar de mensen niet zo dicht op elkaar stonden en daar had hij haar gezien. Zij stond een eindje van hem vandaan. Haar vlammende haar fascineerde hem en hij had zo lang mensen opzij geduwd totdat hij naast haar stond. Hij ging zo dicht bij haar staan, dat hij de warmte van haar lichaam voelde. Vanaf dat moment was hij bezeten van een soort krankzinnigheid en hij wist dat hij haar hebben moest. Hij lette niet op het gevecht en bleef naar haar staren alsof hij haar met zijn gedachten wilde dwingen zich om te draaien. Hij stelde zich haar zachte, naakte lichaam onder hem voor, en haar benen, die uit elkaar zouden wijken om hem te ontvangen. In zijn verbeelding kneep hij met zijn handen in die zachte borsten, terwijl hij diep in haar doorstootte. Zij zou kreunen en hem smeken haar te bevredigen. Zij zou zich tegen hem aandrukken en met hem mee op en neer gaan. En dan zou het hoogtepunt komen als hij zijn hete zaad in haar zou spuiten. Daarna zou hij iedere centimeter van haar lichaam kussen totdat zij opnieuw heet genoeg was om weer te beginnen. Maar hij moest er wel aan denken dat hij haar zacht behandelde. Zijn moeder had hem al zo vaak gewaarschuwd voor zijn ruwheid. Wreedheid, noemde zij het. Zijn moeder was helemaal in de war geweest, toen dat kleine meisje van Jones gestorven was. Zij had hem op de zolder verborgen en hem ernstig gewaarschuwd daar te blijven totdat het rumoer wat bedaard zou zijn. Hij hield er niet van op zolder opgesloten te worden en hij had bitter gehuild. Het dode meisje was tien jaar oud geweest en haar pijn doen was het allerlaatste geweest wat hij gewild had. Als zij niet zo luid geschreeuwd en zich verzet had, dan zou zij nu nog leven.

Hij vergat het Joneskind weer, toen het roodharige meisje haar hoofd in zijn richting draaide. Haar ogen glansden van de tranen en het leek alsof zij hem recht aankeek. Maar hij wist dat zij hem niet echt zag, dat zij dwars door hem heen keek, niet naar hem. Woede begon zich met zijn wild verlangen te vermengen. Hoe durfde zij niet naar hem te kijken? Hij wilde tegen haar schreeuwen, zijn vuist met kracht in dat fantastisch mooie gezichtje laten terechtkomen. Zijn hele leven lang hadden de mensen al door hem heen gekeken en hij wist ook waarom. Zij verachtten hem omdat hij niet in staat was fatsoenlijk met hen te praten, en om zijn schuifelende gang. Zij scholden hem uit: ‘Idioot!’ ‘Halve gare!’ Maar dat was een smerige leugen, want hij wist dat hij verstandiger was dan zijn kleineerders. In ieder geval verstandig genoeg om te weten dat hij dit meisje met het vlammend rode haar wilde hebben. Zij zou niet door hem heen kijken of hem uitschelden, want dat zou hij niet goed vinden. Hij zou dingen met haar lichaam doen, al die dingen die zijn moeder hem verboden had. En nadat hij dat gedaan had, zou het meisje van hem houden. Hij grinnikte diep in zijn keel toen hij zich voorstelde hoe haar grote, violette ogen met de lange, donkere wimpers van hartstocht zouden gloeien. Nee, zij mocht niet zo zijn als de anderen; zij zou hem niet verachten. Hij wilde haar niet doden, hij wilde haar alleen maar voor altijd bij zich houden. Als hij het zijn moeder vroeg, zou dit meisje misschien op de zolder mogen blijven. Met afgesloten deur om zijn moeder buiten le houden, zou hij dan iedere avond van het meisje kunnen genieten. Hij zou iedere centimeter van haar blanke huid likken. Zij zou hem smeken op te schieten en zij zou tegen hem zeggen, dat zij haast niet wachten kon totdat hij in haar was.

Hij was geschrokken, toen de mensen op de heuvel zijn gedachten onderbroken hadden. Plotseling waren zij beginnen te schreeuwen, te lachen en te huilen. Zij deden zijn oren dreunen en zij hadden zijn aandacht van het mooie meisje afgeleid. Woedend had hij zijn hoofd omgedraaid en had gezien hoe zij elkaar op de schouders sloegen en zoiets schreeuwden over dat de Yankees verslagen waren. Geschrokken door deze plotselinge uitbarsting van genegenheid was hij in elkaar gekrompen, maar hem had niemand omarmd. Even was hij de kluts kwijt geweest en toen had hij zich afgevraagd, waarom hij zo anders was. Wat had hij dat de anderen afstootte? Hij hield van zijn moeder, maar zelfs zij weerde af en toe zijn liefkozingen af. Zij zei altijd tegen hem dat hij haar niet zo stijf vasthouden moest. Alsof zij naast hem stond, zo goed hoorde hij haar stem in zijn oren. 'Billy, niet doen! Goeie genade, jij breekt al mijn botten!’ En soms, als hij bedroefd was, placht zij te zeggen: ‘Ga wat rusten, Billy, anders heb je straks weer hoofdpijn.’

Zijn hoofd deed altijd pijn, want hij hoorde steeds stemmen en toen zij het de eerste keer gezegd had, was hij erg kwaad geworden. Hij had tegen haar geschreeuwd dat hij al twintig was en dat zij hem als een kleine jongen behandelde. Hij was een man en hij wilde ook iemand hebben om van te houden. Hij had haar toen erg hard geslagen. Hij had haar pijn gedaan en naderhand had hij er spijt van gehad. Hij had haar dat herhaaldelijk gezegd. Zij had gehuild en hem in haar armen genomen en gezegd dat zij van hem hield. Zo was alles weer goed gekomen.

Het meisje had zich een weg gebaand door de menigte en hij had zijn moeder vergeten. Hij was haar gevolgd zo snel zijn kreupele voet dat toestond. Een paar keer hadden de opgewonden mensen haar tegengehouden en was hij kwaad geweest omdat zij haar aandacht opgeëist hadden. Maar nog kwader was hij geworden toen een officier in grijs uniform haar een poosje buiten zijn zicht meegenomen had. In paniek begon zijn hoofd weer te bonzen en deed zijn lichaam pijn van wanhopig verlangen. Hij had gebeden, dat zij weer verschijnen zou. Toen zij tenslotte weer te voorschijn kwam, was zijn opluchting zo groot, dat hij zijn tranen niet bedwingen kon.

Nadat zij de officier verlaten had, had zij geglimlacht alsof haar iets een groot genoegen gedaan had. Een of twee keer tijdens zijn achtervolging - waarbij hij zijn kreupele voet achter zich aansleepte - had zij een beetje angstig omgekeken, maar hij had zijn ogen naar de grond gericht alsof hij geen belangstelling voor haar had. Alles in hem zei, dat hij haar nu bespringen moest en haar nemen hier op de weg. Maar hij was bang dat als hij het zou doen, iemand tussenbeide zou komen. Zijn moeder zou dan huilen, de buren zouden akelige dingen over hem vertellen en dan zouden ze hem misschien weer opsluiten in dezelfde afschuwelijke plaats, waar ze hem al eens naar toe gebracht hadden. Hij zou wachten tot het donker was. Hij hield meer van de duisternis dan van het daglicht.

Het begon al te schemeren, toen het meisje de poort van Blue Hollow binnenging. Hij zag haar over het toegangspad lopen en het huis binnengaan. Hij was stijf van schrik geworden. Blue Hollow werd bewaakt, tenminste dat zei iedereen. Wat als er iets met haar gebeuren zou? Hij had toen willen wegrennen omdat hij erg bang was voor Blue Hollow en voor de oude man, die het huis bewaakte. Maar zijn verlangen naar het roodharige meisje was groter geweest. Verscholen achter de hoge heggen, die het huis omgaven, had hij de deur in de gaten gehouden. Er ging een tijd voorbij eer de deur weer openging maar het was niet het meisje geweest, dat verscheen. Het was de oude man, die hij haatte. Hij was blijven wachten. De bliksem verscheurde de hemel, de donder rommelde dreigend en de neerplenzende regen had hem doornat gemaakt, toen hij tenslotte besloot verder te gaan. Toen hij het donkere, stille huis naderde, klopte zijn hart in zijn keel, maar hij dwong zichzelf verder te gaan. De deurklink gaf gemakkelijk mee en hij was binnen. Het had even geduurd eer hij de kamer van het meisje gevonden had, want hij moest zeer zorgvuldig te werk gaan. Op een gegeven ogenblik had hij gedacht gedempte stemmen in de kelder te horen. Iemand had heel zacht gekreund. Bijna was hij teruggegaan, maar dan was hij tot de conclusie gekomen dat het de stemmen waren, die hij altijd in zijn hoofd hoorde.

Zonder geluid te geven lachte hij en deed een stap achteruit, weg van het bed. Zo had hij haar willen hebben, zacht en hulpeloos en slaapdronken. Met rukkerige bewegingen trok hij zijn kleren uit en gooide de natte spullen op een stoel. Hij liet zijn handen over zijn koude huid gaan. Hij genoot van zijn harde lid, dat weldra in de warme diepte van haar vrouwzijn zou doordringen.

Met een schok werd Desiree wakker. Met het aangeboren gevoel voor gevaar, dat haar in het verleden al zo vaak van pas gekomen was, wist zij onmiddellijk, dat zij niet alleen in het vertrek was. Haar hart bonsde in paniek. Zij ging rechtop in bed zitten en luisterde ingespannen. Haar oren vingen het schuifelend geluid van een voetstap op en plotseling schoot haar het grotesk misvormde beeld van een man te binnen, de man met het nietszeggend gezicht, die haar de hele middag gevolgd was. Haar mond was droog van angst en zij riep scherp: ‘Wie is daar? Ben jij het, Bickford?’

Een verwrongen geluid kwam als antwoord, een geluid waaruit zij de woorden kon opmaken: ‘W... w... wil j... jou he... hebben.’

Desirees ogen werden groot van afschuw, toen de donkere, gebochelde gestalte op haar toesloop. Goeie God, dat was die misvormde man! Haar hart hamerde en zij liet zich naar de andere kant van het grote bed rollen. Haar vingers zochten in paniek naar de lade van het nachtkastje. ‘Blijf waar je bent!’ schreeuwde zij. ‘Ik heb een pistool en ik zal je neerschieten als dat moet.’

Een hand sloeg de hare weg bij de lade. Hijgend door de plotselinge pijn viel zij terug in het kussen. ‘Wat wil je?’ hijgde zij.

‘J... j... jou. W... wil jou.’ Het bed boog door toen de zware gestalte naast haar neerkwam. Het laken werd van haar verstijfde lichaam afgetrokken. Zij voelde de koortsig brandende vingers op haar huid toen haar nachtpon van boven naar beneden open gescheurd werd. Eerst was zij verlamd van schrik en misselijk van de stank van het ongewassen lichaam, maar dan begon zij zich fel te verzetten. Wild schreeuwend haalde zij uit als een woedende tijgerin. Haar nagels lieten diepe sporen achter.

‘B... B... Billy p... p... pijn!’ Kreunend greep de aanvaller haar polsen stevig beet. Zijn tranen drupten op haar gezicht toen hij zich vooroverboog en zijn natte mond op de hare drukte. Zij kokhalsde toen hij zijn tong in haar mond stak. Met een haast bovenmenselijke inspanning slaagde zij erin haar hoofd los te rukken. Een ogenblik lag zij doodstil. Haar hersens tolden. Dan verzamelde zij al haar krachten, begon zich onder hem te kronkelen in een heftige poging zich van hem te bevrijden. Zijn greep rond haar polsen werd losser en zij slaagde erin haar handen los te maken. Zij balde haar vuisten en liet een regen van slagen op zijn hoofd en schouders terechtkomen.

De langzaam reagerende hersens van de man registreerden pijn. Rood van woede gaf hij een hese brul. Zijn vlezige hand sloeg in het wilde weg naar haar. De slag trof Desiree tegen haar slaap, maar er zat niet genoeg kracht achter om haar bewusteloos te maken. Verstijfd van afschuw voelde zij zijn tong over haar huid likken, hoorde de verwrongen jammerende geluiden toen hij naar beneden ging met zijn mond. Haar gedachten vlogen naar het pistool in de lade. Kon zij dat maar te pakken krijgen! Snikkend haalde ze weer naar hem uit en dan, terwijl zijn ruwe handen probeerden haar benen uit elkaar te duwen, begon zij onbeheerst en hoog te gillen.

De kleine haartjes achter in de nek van Christopher gingen overeind staan, toen de gil zijn oren bereikte. God allemachtig, wat was er nu weer aan de hand? Hij haalde zijn pistool uit de holster en haastte zich naar de deur. Achter hem werd Josh wakker uit een lichte koortsslaap. ‘Wat is dat voor kabaal?’ vroeg hij zwak.

Christopher draaide zich snel om. ik weet het niet,’ zei hij grimmig. ‘Maar daar ga ik nu proberen achter te komen.’ Hij pakte de lantaarn van de vloer en zei tegen Josh: ik laat je nu een poosje in het donker.’

Josh knikte en richtte zijn ogen op het wapen in de hand van de blanke man. ‘Aan het geluid te oordelen, zou je dat ding best eens nodig kunnen hebben.’

‘Mogelijk.’ Christopher deed voorzichtig de deur van de kelder open. ‘Hou je gedeisd, Josh. Probeer zelfs niet te bewegen.’

Het gegil, dat pas weggestorven was, begon opnieuw, toen Christopher de kelderdeur openrukte en de zwak verlichte hal instapte. Hij keek snel om zich heen, half en half verwachtend met een uitbarsting van geweld begroet te worden. Behalve dan dat het meubilair in de hal niet langer meer onder de stofhoezen zat, was alles nog precies zo als hij het gezien had bij zijn eerdere verkenningstocht. Er schoot hem iets te binnen. Hij wist dat de opzichter het huis verlaten had; uit het kelderraam had hij gezien hoe de oude man het pad afsukkelde naar de poort. Misschien was hij wel teruggekeerd. Christopher had ontdekt dat hij in een huisje in de buurt van het kruispunt woonde, maar misschien gaf hij er wel de voorkeur aan zijn nachten in Blue Hollow door te brengen. Misschien had hij wel een of andere vrouw meegebracht. Als dat het geval was dan moest hij - te oordelen aan het gegil - gek geworden zijn, want het geschreeuw gaf duidelijk aan dat iemand bezig was een vrouw te verkrachten, misschien zelfs wel te vermoorden. Christophers mond werd een grimmige streep. Wat er ook aan de hand was, hij moest er een eind aan maken. De lantaarn in zijn hand zwaaide wild heen en weer, toen hij de trap oprende met twee treden tegelijk.

Desirees wijd opengesperde ogen keerden zich vol ongelovige hoop in de richting van de deur, toen die opengegooid werd en een lamp een deel van het vertrek verlichtte. God zij dank! dacht zij en staarde naar de grote gestalte in de deuropening. Een voorbijganger moest haar gegil gehoord hebben en was haar te hulp geschoten. De donkere schaduw bewoog zich en een hand met een pistool werd zichtbaar. 'Wie je ook bent,’ schreeuwde zij in paniek, 'help me alsjeblieft.' Met hernieuwde energie haakte zij haar vingers in de haren van haar aanrander en trok er heftig aan. 'Schiet op! Haal hem van me af! Hij is gek.’

Christopher hief de lantaarn op. De man, die op het meisje lag, draaide zich niet om. Hij scheen er zich niet van bewust te zijn dat er meer licht in het vertrek was of van de aanwezigheid van nog iemand. Mompelend ging hij verder met klauwende handen zijn vechtend en tegenstribbelend slachtoffer te betasten. De lichtstralen van de lantaarn vielen op het bleke, wanhopige gezicht van het meisje, toen zij haar hoofd wegdraaide en zich bleef verzetten. Hij kon haar gezicht niet goed zien door een bos verward haar. Dat haar, dat gezicht... hij had het gevoel dat hij dat al eens eerder gezien had. Nu had hij echter geen tijd om over die vage herinnering na te denken. Christopher zette de lantaarn op de grond en rende naar het bed. De man draaide zich snel om, toen een harde hand zijn schouder beetgreep. Even staarde hij in het vaag verlichte gezicht van degene, die hem bedreigde; dan kregen zijn ogen de botte, dierlijke gloed van een wild beest en hij rukte woest aan de hand, die hem tegenhield.

'N... niet d... doen,’ stotterde hij. Hij keek naar het meisje, dat roerloos op het bed lag, haar gezicht afgewend, terwijl haar borsten hijgend op en neer gingen. ‘Z... z... zij is van m... mij.’

Voor Christopher waren de woorden een diep gegrom, dat niets betekende. Plotseling scheen de maan helder door de wolken, zette het vertrek in een zee van licht en vermengde zich met het licht van de lantaarn, zodat hij de waanzinnige ogen van de man zien kon. Christophers hart bleef even stilstaan van schrik. Goeie genade, hij had te maken met een waanzinnige!! Zoekend naar een manier om de situatie in handen te krijgen, onderdrukte hij zijn eerste aanvechting van medelijden. Zijn hersens werkten niet op volle toeren, toen hij de gebochelde gestalte met het pistool bedreigde. 'Als je haar wat doet, blaas ik je kop eraf.’

De man begreep het niet. Hij wist alleen maar dat hij bedreigd werd en dat hij op het punt stond zijn speelgoed te verliezen. En dat kon hij niet toestaan. Zijn grote hand schoot naar voren in een gebaar van heftig protest en de woordenstroom die van zijn lippen kwam, was niet te verslaan. Toen het scherpe bevel herhaald werd, stond het voor hem zonder twijfel vast dat hij tegenover een vijand stond. De man, die hem in het gekkenhuis opgesloten had, had op precies dezelfde manier tegen hem gesproken. Deze keer zou hij zich niet laten bang maken. Hij zou niet toelaten dat de vijand hem van het meisje scheidde. Hij was sterk, zijn handen konden botten doen kraken, konden doden! Zijn gezicht vertrok tot een masker van woede, de gevaarlijke gloed in zijn ogen werd feller. Hij kwam overeind en loeide hees.

Christophers vinger verstrakte om de trekker. ‘Ga naar de deur,’ beval hij. ‘Schiet op, naar de deur-.'

Heen en weer zwaaiend op zijn benen liet de man zijn blik wild door het vertrek gaan om tenslotte op het grimmige gezicht van de man voor hem te blijven rusten. Hij zag, dat de vijand een stuk metaal in zijn hand had en hij vroeg zich af wat dat voor een ding was. Plotseling herinnerde hij zich de soldaten op het slagveld. Die hadden dezelfde metalen buizen in hun handen gehad. Sommigen hadden lange, anderen korte, maar zij hadden allemaal vuur gespuwd. Heel even aarzelde hij, toen hij iets van angst voelde. Naast hem bewoog het meisje zich rusteloos. Snel wierp hij een blik op haar. Wat was zij mooi! Zij was van hem en hij zou haar hebben. Hij was erg sterk; hij hoefde niet bang te zijn voor die metalen buis. Hij zou niet vallen voor dat vuurspuwend ding, zoals de Yankee en Geconfedereerde soldaten gedaan hadden. Grommend boog hij zijn hoofd naar voren en deed een pas in de richting van de vijand.

Christopher maakte een beweging met zijn pistool. ‘Probeer het niet,’ waarschuwde hij. ‘Ga naar de deur.’ Zijn blik ging naar het meisje. ‘Alles in orde, juffrouw?’

Het meisje leek moeite met spreken te hebben, want zij haalde almaar diep adem. ‘Ik... ik...' Haar woorden stierven weg.

‘Geef antwoord.’ zei Christopher scherp. ‘Heeft hij je iets gedaan?’

‘Maak je om mij maar geen zorgen.’ Tot zijn verbazing antwoordde zij hem op een heldere, duidelijke toon. ‘Ik ben helemaal in orde, maar ik zou me nog veel beter voelen als jij er voor zorgen kon dat... dat dit schepsel hier verdwijnt.’

Christopher haalde diep adem, toen de glimp van herinnering opeens niet meer vaag was en langzaam overging in zekerheid. Desiree Grayson! Er was geen twijfel aan, zij was het!! Maar wat deed zij hier in dit huis? Hoe kwam zij in het gezelschap van deze waanzinnige vent? Hij vergat zijn voorzichtigheid en keek weer naar haar en het was op dit onbewaakte ogenblik dat de waanzinnige naar voren sprong.

Christopher! Voor Desiree keerde de angst weer terug. Hij was inderdaad hier, in dit vertrek. Hij was haar komen redden. Woorden, die hij gezegd had, schoten haar weer te binnen. Zij kon zich niet vergissen - hij was het. Had zij die diepe, temerige stem niet in haar dromen gehoord? Had die stem haar niet vaak op klaarlichte dag achtervolgd? Haar hart begon als razend te kloppen. Het was Christopher! Maar hier, waarom? Terwijl zij daar roerloos lag, tolden haar gedachten onzinnig rond, maar langzaam werd ze zich bewust van de worsteling, die naast haar plaatsvond. Toen zij zich daarvan bewust werd, keerde ook de angst om Christopher terug. Hij was een taaie, dat wist zij, en hij bezat een pezige kracht, waardoor hij de meeste situaties wel de baas kon. Maar nu was het anders. Het schepsel, waarmee hij vocht, had de kracht van een waanzinnige.

Bevend van angst hoorde Desiree het gekletter van het pistool, toen dat op de grond terechtkwam. 'Christopher,' gilde zij. 'Wees in godsnaam voorzichtig.’

Als enig antwoord hoorde zij de hijgende ademhaling van de beide mannen. Zij hoorde het misselijkmakend kraken van bot tegen vlees en dan een nieuw geluid, het grommen van de waanzinnige, dat af en toe onderbroken werd door een woedend gebrul. Desiree schoot met een ruk overeind, toen er een tafel met een klap omver geworpen werd, zodat de tere porseleinen dingen, die erop stonden, aan stukken vielen. Zij zag de smallere gestalte uitglijden en vallen. De waanzinnige stootte een geluid uit, dat iets triomfantelijks had, toen hij zich op zijn gevallen tegenstander wierp. 'D... d... dood!’ Het gestotterde woord kwam eruit als een grauw, toen zijn handen de strot van Christopher zochten.

‘Nee!’ Desiree sprong van het bed. Het grote, witgeverfde en met goud afgebiesde nachtkastje zwaaide heen en weer, toen zij de lade opentrok en het pistool greep. ‘Laat hem los, idioot! Anders dood ik je!’

De luide stem sneed als een mes door het hoofd van de waanzinnige. Haat en woede verdwenen erdoor en lieten alleen maar ontzetting en angst achter. Zijn wurggreep verslapte en hij staarde naar het meisje. Haar haren zaten in de war, haar ogen schoten vuur en haar gescheurde nachtpon hing open, zodat haar lichaam zichtbaar was. Hij voelde haar haat. Zacht kreunend keek hij naar het ding in haar hand, het ding dat vuur zou spuwen, dat pijn zou doen. Wie was zij? Hij kende haar niet, hij mocht haar hoge stem en de haat in haar ogen niet. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, toen de schrille stem weer sprak: ‘Ik zei, laat hem los.’

Zonder eigenlijk iets te zien keek hij naar de man onder hem, dan naar haar en tenslotte weer naar de man. Nog een vreemdeling. Waar kwamen die vandaan? Wat wilden ze met hem doen? Terwijl hij zich dat afvroeg, hief de man zijn handen op en klemde zijn vingers in een stalen greep rond zijn polsen. De greep, uitgevoerd met een verrassende sterkte, deed vurige pijnscheuten door zijn armen omhoog stijgen. De man onder hem begon te praten, maar zijn hoofd was naar het meisje met de harde stem gericht en zijn woorden waren voor haar bestemd: 'Houd je er buiten,' zei hij. ‘Ik kan best voor mezelf zorgen.’

Het meisje gaf antwoord, maar de krankzinnige hoorde het niet. Zijn verwarde geest draaide in paniekerige kringetjes rond en hij probeerde zich een beeld te vormen van de situatie waarin hij zich bevond. Even keek hij naar het meisje. Zij had het pistool laten zakken en was druk bezig de kaarsen aan te steken. Het vertrek werd nu verlicht door een geelachtige gloed en hij keek om zich heen. Waar was hij? Wat deed hij hier? Zijn blik ging naar zijn polsen, die nu vastgeklemd zaten. Hij begreep niet waarom deze man hem pijn wilde doen, maar hij had ook nooit begrepen waarom anderen hem plaagden, uitscholden en hem met stenen gooiden. Zijn moeder had vaak tegen hem gezegd: ‘De wreedheid van sommige mensen is moeilijk te begrijpen. Zij schijnen dodelijk benauwd te zijn voor iemand die anders is. Mijn lieve jongen, ik weet dat ze jou pijn doen en misschien zal dat je hele leven zo blijven. Maar probeer, als het even mogelijk is, je er zo weinig mogelijk van aan te trekken.’ Deze man moest een van die wrede mensen zijn waarover zij het gehad had. Als hij hem geen pijn meer deed, dan zou hij proberen te doen wat zijn moeder hem gevraagd had. Hij zou hem zelfs vergeven, waarop zij altijd aandrong. Een geluid kwam uit zijn dichtgepropte keel, ruwe klanken, en toch overduidelijk een smeekbede om genade. Tot zijn verbazing werd gevolg gegeven aan zijn smeekbede en werd de greep rond zijn polsen losser.

‘Goed,’ zei de man onder hem. ‘Ik geloof dat ik begrijp wat jij bedoelt. Ik zal je loslaten als jij je handen van mijn keel afneemt.’

Hij wilde de hese, bevelende stem gehoorzamen, maar hij voelde zich te zwak om zich te bewegen en zijn vingers schenen een eigen leven te leiden. Zij bleven op hun plaats alsof zij vastgevroren zaten. Als roodgloeiende naalden begonnen felle pijnscheuten aan zijn slapen en priemden zich tot diep achter zijn ogen. Omdat hij dat al vaak meegemaakt had, wist hij dat de pijn zich weldra zou verspreiden en dat hij dan half blind en hulpeloos zou zijn door de afmattende pijn in zijn hoofd. Weer dacht hij aan zijn moeder. Zij was zo rustig, zo verstandig, zo troostend, en hij verlangde naar haar. Was hij maar weer in zijn veilige, comfortabele kamer onder het dak van het huisje. Als hij kon ontsnappen uit deze vreselijke plaats, dan zou hij de weg naar huis wel weer vinden. En als hij daar eenmaal was, zou hij naar zijn kamer gaan en die nooit meer verlaten.

‘Hij is gek! Begrijp je dat dan niet?’ De stem van het roodharige meisje klonk hysterisch. ‘Waarom probeer jij verstandig met hem te praten? Dat is gewoon tijd verknoeien. Hij begrijpt geen woord van wat je zegt.’

De krankzinnige gaapte de man onder hem aan. Hij scheen zich zorgen te maken over de uitroep van het meisje, want de man praatte op scherpe toon tegen haar. Zijn donkere wenkbrauwen trok hij fronsend bij elkaar en hij zei: ‘Houd nu eindelijk eens een keer in je leven je mond. Ik denk dat ik het hem wel aan zijn verstand kan brengen. Hij is niet meer gevaarlijk, veel meer bang. Zie je dat niet?’

‘Nee, nee, dat zie ik niet. Ik weet alleen maar dat als er niets gebeurt, hij jou doden zal.’

Tk zei je toch dat je je bek moest houden. Ik zal dit afhandelen. Hij is nu tamelijk rustig, maar één verkeerde beweging en hij begint opnieuw.’

‘Oh God, hoe kun je dat zeggen? Hij wurgt je!’

Het meisje begon te snikken en zij maakte een snelle beweging. De krankzinnige richtte zijn blik snel op haar. Die twee praatten en praatten maar met elkaar. Hij begreep niet waar zij het over hadden en of zij het over hem hadden. Het meisje wees nog steeds met de metalen buis naar hem. Het ding ging heen en weer in haar bevende hand. Een heerlijk ogenblik werd de pijn in zijn hoofd minder en hij begreep dat iets haar heel erg bang gemaakt had. Haar rode haar viel over haar schouders en haar naakte lichaam met de prachtige borsten beefde even hard als haar hand. Toen hij naar haar keek, voelde hij niets, geen verlangen, geen emotie van wat dan ook. Hij wilde zijn moeder, de veilige hemel van zijn huis.

Christopher kwam wat omhoog. Hij maakte zijn greep wat losser zonder dat de krankzinnige zijn handen om zijn keel helemaal losliet.

‘Ga van mij af, jij grote os,' hijgde hij. ‘Anders breek ik verdomme je polsen.’

Hij voelde zich opeens weer bedreigd en in paniek van angst verstevigde hij zijn greep om Christophers keel. De man onder hem maakte een rochelend geluid en het meisje begon te gillen, een hoog, angstaanjagend geluid, dat pijn deed in zijn hoofd. Weer raakte de waanzinnige in paniek. Hij liet zijn vingers wat minder drukken en keek opnieuw naar de man onder hem. De donkere ogen, die de zijne ontmoetten, stonden wat glazig, maar toen hij zijn vingers ontspande, kwam er een felle gloed in.

Zijn hele leven hadden de mensen hem aangestaard, dacht hij. Het waren koude blikken geweest, spottende blikken, minachtende blikken, terwijl anderen hun afkeer zo duidelijk hadden doen blijken, dat hij erdoor in de war raakte en bang werd. Alleen de donkerbruine ogen van zijn moeder waren vriendelijk en hij wilde nu bij haar zijn. Zij zou hem zeggen wat hij doen moest, zij zou hem de weg wijzen, zoals zij altijd al gedaan had. De pijn in zijn slapen was zo vreselijk, dat hij het laatste houvast met de werkelijkheid verloor. Hij zag niets; hij bevond zich in een vreselijke duisternis. Hij gooide zijn hoofd in de nek en stootte een lange, klagende kreet uit.

Desiree haalde snikkend diep adem. De mismaakte man perste het leven uit de man, waarvan zij hield en zij moest hem tegenhouden! Snel wierp zij een blik op Christopher en zij zag dat zijn ogen gesloten waren. Was hij bewusteloos? Dood? Haar handen, waarmee zij het pistool vasthield, waren ijskoud. Zij kneep een oog dicht cn keek met het andere over de loop. Zij mikte zorgvuldig, want zij was bang haar doel te missen en Christopher te raken. Dan vuurde zij. De terugslag van het zware pistool gooide haar achteruit op het bed. Totaal van de kaart door de verblindende flits liet zij het wapen vallen uit haar verdoofde handen. Trillend over haar hele lichaam hoorde zij het huiveringwekkende gebrul uit de mond van de gewonde man. Mocht God haar bijstaan! Mocht God hen beiden bijstaan! Zij had hem willen doden, maar zij had hem alleen maar een wonde toegebracht. Nu zou hij hen ongetwijfeld allebei doden. Met slechts één gedachte in haar hoofd kwam zij van het bed af. Zij moest naar Christopher gaan. Zij moest bij hem zijn als het onvermijdelijke gebeurde. De waanzinnige hield zijn bloedende bovenarm vast. Hij was er zich alleen maar van bewust dat een nieuwe pijn aan de andere was toegevoegd. Zijn verduisterde ogen staarden nietsziend rond en dan, plotseling, als een hoopvolle echo hoorde hij de stem van zijn moeder hem weer roepen. Terwijl hij de pijnkreten, die uit zijn dichtgesnoerde keel kwamen, probeerde te onderdrukken, hield hij zijn hoofd naar een kant en luisterde ingespannen. ‘Billy, wees niet bang...’ Duidelijk hoorde hij haar stem in zijn oren. ‘Kom naar mama, jongen."

‘M... m... mama!' griende hij. Zij riep hem en hij moest naar haar toe. Zij zou hem verbergen, zij zou hem geen pijn laten doen. Zij zou haar armen om hem heen slaan en hem heen en weer wiegen. Hij zou het nooit meer erg vinden als zij hem als een kind behandelde. Wanhopig klemde hij zich vast aan deze troostende gedachte. Hij kwam overeind en wankelde naar de deur.

Desiree voelde zich misselijk worden toen zij keek naar het bloedspoor, dat de krankzinnige achterliet. Haar nagels verdwenen in haar handpalmen, toen het gebrul een nieuw hoogtepunt bereikte. Goede God, wat was zij een monster! Zij had werkelijk geprobeerd die arme zwakzinnige te doden. Zij hoorde het doffe ploffen van zijn lichaam, toen hij twee keer tegen de muur botste. In de stilte, die daarop volgde spande zij haar oren tot het uiterste in. Weer dat vreselijke gebrul en dan het geschuifel van zijn voeten in de gang en op de trap. Een stoel viel om toen hij met een zware dreun op de grond viel. Met de klap van de voordeur werd het geluid afgebroken. Hoe zwaar had zij hem gewond? Zou zij hem nagaan om daar achter te komen? Onzeker deed Desiree een stap in de richting van de deur. Nee, besloot zij, zij moest hier blijven. Zij kon Christopher niet in de steek laten. Hij had haar nodig.

Nu pas kwam de reactie en zij beefde over haar hele lichaam. Zij keek naar de roerloze gestalte op de grond. Even kon zij zich niet bewegen. Zij stond daar maar, haar hand tegen haar mond gedrukt. Christopher! Het leven keerde weer terug in haar ledematen. Zij rende door het vertrek en liet zich naast hem op haar knieën vallen. ‘Oh alstublieft," smeekte zij, terwijl haar vingers over zijn gesloten oogleden gleden. ‘Oh, alsjeblieft, laat hem toch niet dood zijn!’

Christopher, die op het randje van bewusteloosheid gelegen had, begon langzaam weer wat bij te komen. Even was hij niet in staat zich te oriënteren en hij vroeg zich af wie er zich over hem heen boog en zo hijgend en opgewonden ademhaalde. Vingers raakten zijn gezicht aan, een heel lichte aanraking, als het gefladder van vlindervleugels. Hij haalde diep adem en kreunde van de pijn bij die poging. Zijn neusgaten roken een bekende geur. Desiree Grayson! Hij draaide zijn hoofd om om haar aanraking te ontgaan. ‘Wat is er gebeurd?’ Zijn stem klonk hees. Het kostte hem moeite te spreken, maar hij was toch te verstaan.

‘Ik heb op hem geschoten. Ik moest het doen, Christopher. Hij wilde jou vermoorden.’

Christopher opende opeens zijn ogen. ‘Jij schoot op hem? Waarom? Kon je de zaak weer eens niet aan mij overlaten?’

Desiree verstijfde. Zij had hem het leven gered en hij had de euvele moed kritiek op haar handelwijze uit te oefenen. Haar hele arrogantie kwam weer boven en verving alle blijdschap en opluchting. Mannen! dacht zij kwaad. Zij waren allemaal hetzelfde. Zij waren koppig, wisten alles beter en konden niet geloven dat vrouwen even goed in moeilijke situaties konden optreden.

‘Wat had ik dan moeten doen?’ snauwde zij. ‘Maar staan toekijken terwijl hij jou wurgde? Jij bent gek, Christopher Fairfield. De zaken aan jou overlaten! Laat me niet lachen! Als ik dat gedaan had zou je nu niet meer legen mij praten.’ Zij keek naar zijn afgewende gezicht. ‘Schaam je je om mij aan te kijken?’

‘Helemaal niet. Ofschoon ik zou moeten aannemen dat jij, in je huidige toestand, niet graag hebt dat ik naar je kijk.’ Christopher draaide zijn hoofd langzaam haar kant uit. ‘Wel, lieve juffrouw Desiree, ik kijk nu naar je en ik zie dat je nog steeds even mooi bent, misschien een beetje te bloot, maar dat is alleen maar prettig voor mijn ogen.’ Hij wachtte even en was zich heel goed bewust dat hij onredelijk was, maar hij kon het niet laten. ‘Als jij een fout hebt, dan is het wel dat jij geneigd bent te haastig te zijn.’

Desiree keek hem achterdochtig aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Ik bedoel dat ik de polsen van die arme drommel stevig vast had. Als hij me even de tijd gegund had, dan had ik zijn greep verbroken.’ Desirees ogen gloeiden. ‘Onzin! Man, jij was bewusteloos!’

‘Niet helemaal.’ Geamuseerd door haar verontwaardiging glimlachte Christopher zwakjes. ‘Het uiterlijk kan bedrieglijk zijn.’

‘In dit geval echter niet.’ Desiree had zijn glimlach gezien en onderdrukte de aanvechting zich in zijn armen te werpen. Zij wist dat hij het niet ernstig bedoelde, maar zij bleef kwaad. Zij voelde dat dit haar enige verdediging was tegen de verraderlijke emoties, die haar dreigden te overweldigen. Zij kon er niets aan doen dat zij van hem hield, maar hij was zo koppig, zo onmogelijk eigenwijs en zo te zien niet in staat dankbaarheid te tonen. En hij was zelfs niet verrast geweest haar hier aan te treffen, mokte zij. Nou, goed dan, laat hem zijn gekwetste mannelijkheid koesteren. Hij had haar niets gevraagd, dus vroeg zij hem ook niets.

Het korte ogenblik, dat Christopher om haar glimlachte, was weer verdwenen. Hij had steeds gehoopt dat als hij Desiree Grayson terug zou zien, hij met zichzelf over haar in het reine zou zijn. Klaarblijkelijk had echter de terughoudendheid, die hij zich in gedachten ten opzichte van haar had opgelegd, niet de vereiste uitwerking gehad. Er was geen onverschilligheid bij hem, alleen maar een pijnlijk bewustzijn van haar aanwezigheid. Hier was zij, zo dicht bij hem, dat hij de warmte van haar lichaam voelen kon. De liefde, die hij met zo veel moeite had proberen te verdringen, was sterker dan ooit. Vanaf het ogenblik dat hij weggegaan was en haar alleen in het bos had achtergelaten, was het hem voorgekomen dat hij een of ander vitaal deel van zichzelf achtergelaten had. Zonder haar was hij niet compleet en hij ontdekte met betreurenswaardige zekerheid, dat dit altijd het geval zou blijven. Waar hij ook naar toe zou gaan, wat hij ook zou doen, de kwellende herinnering aan haar zou hem bijblijven.

Hij voelde iets van bitterheid bij hem opkomen. Waarom verzette hij zich er tegen? Waarom wilde hij de waarheid niet onder ogen zien? Dwaas die hij was; hij was smoorverliefd op de hoge, almachtige juffrouw Desiree Grayson. Hij wilde haar niet met woorden judassen en hij wilde ook niet zijn gevoelens verbergen achter een masker van de stoere, harde jongen. Hij wilde haar eigenlijk in zijn handen nemen, haar teder kussen en haar vertellen hoeveel hij van haar hield. Maar hij wist dat als hij dat doen zou, hij haar een minachtende en boze blik zou ontlokken, en dat zou hij niet kunnen verdragen. Met gefronst voorhoofd ging hij rechtop zitten en duwde Desirees uitgestrekte handen opzij. ‘Bedankt,’ zei hij kortaf. ‘Ik kan het zelf ook wel.’

‘Barst toch met je aanmatigend gedoe,’ viel Desiree uit. ‘Waarom moet jij altijd zo onaangenaam doen?’

Christopher haalde zijn schouders op. ‘Misschien ben ik wel geboren met een onaangenaam karakter.’ Zijn blik bleef rusten op haar hoogrode, met tranen besmeurde gezicht en gleed dan langzaam omlaag naar haar borsten. Hij lachte zacht toen haar handen omhoog schoten in een vergeefse poging haar naaktheid te bedekken. Weer ging zijn blik naar haar gezicht.

‘Wel wel,’ zei hij en dwong zichzelf een spottende toon aan te slaan. ‘Zo zien wij elkaar dus weer.’ Heel even raakte hij haar borst aan. ‘En jij ziet er nog precies zo uit als toen ik je achterliet.’

Desiree week achteruit. Zij bloosde diep onder de beledigende aanraking en zijn woorden. ‘Houd je bek!’ Zij keek hem woest aan. "Jij zou in ieder geval zoveel heer kunnen zijn om daar niet over te praten.’

Zij sloeg haar ogen neer onder zijn donkere, spottende blik. Hij prikkelde haar met opzet, dacht zij. Zij, die zo vaak van deze ontmoeting gedroomd had. En nu het zo ver was, deed zij tegenover hem als een marktwijf. Verdrietig dacht zij aan al de fouten in haar karakter, die haar vader al met veel moeite tevergeefs had proberen te veranderen. Zij was niet zacht, niet vrouwelijk genoeg. Was zij dat wel, dan zou Christopher misschien iets in haar vinden waardoor hij van haar zou kunnen gaan houden.

Christopher keek haar nieuwsgierig aan. Hoe kwam die blik in haar ogen? Waarom dacht zij zo diep na?

‘U moest toch onderhand wel weten dat ik geen heer ben, juffrouw Desiree,’ antwoordde hij langzaam. Hij dwong zich haar weer aan te raken. ‘Als we er de tijd voor hebben, zou u het dan bezwaarlijk vinden datgene, wat wij toen in het bos gedaan hebben, te herhalen?’

‘Hoe durf je!!?’ Desirees goede voornemens verdwenen. ‘Jij hebt geen hoge dunk van me. Dat heb je al vaak genoeg laten blijken. Maar ik ben geen goedkope hoer, die je maar nemen kunt als je er zin in hebt.’

Toen hij zag hoe rood haar wangen en haar hals werden, verachtte Christopher zichzelf. Hij was zo op zijn hoede geweest zijn gevoelens niet te tonen, zo bezig geweest zich tegen de pijn, die zijn deel zou worden als zij vermoedde wat hij voelde, te harden dat hij nu te ver gegaan was. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan,’ zei hij zacht. ‘Ik had zoiets niet moeten zeggen.’

Tranen kwamen in Desirees ogen. ‘Ik heb er ook schuld aan. Dat weet ik. Toen in het bos, toen jij... toen jij...'

‘Toen ik jou verkrachtte...’

‘Toen jij mij beminde,' verbeterde Desiree hem, ‘toen reageerde ik op jou, dus waarom zou je niet denken dat ik gemakkelijk te hebben ben? Nee, laat ik het beestje bij zijn juiste naam noemen: Ik reageerde als een hoer. Want dat denk je van mij. Geef het maar toe.’

Christopher schudde zijn hoofd. ‘Zoiets zal ik niet toegeven, want dat heb ik nooit van jou gedacht.’

Geschrokken door de verandering in zijn manier van optreden, zei Desiree onzeker: ‘Wat denk je dan van mij?’

Christopher fronste zijn voorhoofd. Hij voelde zich niet op zijn gemak. Wat wilde ze eigenlijk van hem? Waartoe leidde dit alles? Had zij, op de een of andere bovennatuurlijke vrouwelijke manier de waarheid, die hij zo angstvallig verborg, gevoeld? Hij verhardde zich tegen het beroep op zijn gevoelens en hij praatte op zachte, maar nadrukkelijke toon: ‘Als kind heb ik jou af en toe gezien, maar daardoor leerde ik je niet echt kennen. Jij was een knap en geestig klein schepseltje, vastbesloten je eigen weg te gaan en bijna onuitstaanbaar verwend. Ja, jij was echt een kleine prinses.’

‘En nu?’

‘En nu...’ Christopher haalde zijn schouders op. ‘Nu ben je opgegroeid van een leuk kind tot een wondermooie vrouw. Maar dat weet je zelf ook.’

‘Dat bedoel ik niet.’

‘Wat wil je dan van mij?’ bracht Christopher zijn gedachten onder woorden.

‘De waarheid.'

‘Ik heb je al gezegd, dat ik je nauwelijks ken. Maar als je naar mijn mening vraagt, dan zal ik jou die geven. Jij bent nog steeds verwend, verknoeid, nutteloos, niet in staat ook maar iets in de juiste proporties te zien. Neem deze oorlog bijvoorbeeld. Ik twijfel er niet aan of jij vindt hem heel romantisch.’

Desiree probeerde haar kwaadheid te onderdrukken, maar het lukte niet. ‘Jij bent wel heel erg negatief, Christopher,’ zei ze rustig. ‘Denk je dat jij genoeg van mij af weet om iets dergelijks te beweren?’

‘Misschien niet. Maar jij vroeg naar mijn mening en die heb ik gegeven.’ Christopher kwam overeind en liep naar de bank bij het raam. Hij nam de canvastas eraf en ging zitten. ‘Mijn opmerkingen over jouw karakter zijn gebaseerd op wat ik bij de rijken en bevoorrechten gezien heb. En jij bent daar een van.'

Desirees lippen krulden even. ‘Rijk en bevoorrecht, een grotere schandvlek bestaat er niet, hè?’

Hij deed alsof hij het sarcasme niet hoorde. ‘Laat ik het anders zeggen. Ik heb weinig reden om gek op hen te zijn.’

‘Dat klopt. Maar wij zijn niet allemaal verwend en nutteloos. Er zijn er, die geloven in gerechtigheid en eerlijkheid en die er ook wat aan doen, zoals jij. Dat neem ik tenminste aan.’ Zij wachtte even. ‘Ik vind jou nu alleen maar arrogant en vol blinde vooroordelen.'

Het bloed steeg Christopher naar het hoofd. Zij had zonder stemverheffing gesproken, maar haar opmerkingen hadden hem flink geraakt. Zijn ogen stonden droevig, toen hij toekeek hoe zij opstond en naar het bed liep. Zij pakte haar peignoir, trok die aan en knoopte hem dicht om haar slanke taille. Niet op zijn gemak door het gevoel dat zij in hem gewekt had, zei hij scherp: ik neem aan dat je mij probeert duidelijk te maken dat jij anders bent.’

‘Dat ben ik ook.’ Desiree liep op hem toe en ging naast hem zitten. ‘Tenminste, ik hoop dat ik anders ben. En nee, ik vind de oorlog helemaal niet romantisch, integendeel. Maar of wij het leuk vinden of niet, wij hebben oorlog en ik wil de mannen op alle mogelijke manieren helpen.’

‘Bewonderenswaardig,’ zei Christopher toonloos. Zijn gedachten keerden terug naar Josh en hij voelde zich niet op zijn gemak. Hij moest nu toch naar hem teruggaan. Het was trouwens niet alleen Josh waar hij zich zorgen om maakte. Er waren nog anderen die zijn hulp nodig hadden. Maar hij was zo moe. Zou het kwaad kunnen als hij een poosje uitrustte? Hij dacht even aan de krankzinnige en wat er van hem geworden kon zijn. Maar toen hij naar Desiree keek en zag dat zij hem aandachtig gadesloeg, dacht hij niet meer aan de man. ‘Dus jij wilt je erop los stormende en patriottische landgenoten helpen?’ zei hij met een lichte sneer. ‘Hoera voor de slavernij, hè?’

‘Nee, weg met de slavernij.’ Desiree glimlachte. ‘Yankee of Zuidelijke, dat is mij om het even. Ik help iedereen, die mij nodig heeft.’

‘Speel nou in godsnaam niet de heilige tegenover mij,’ sneerde Christopher. ‘Jij komt nog helemaal niet in aanmerking om heilig verklaard te worden.’

Desirees ogen vlamden woedend op. ‘Wat weet jij daar van? Ik ben geen heilige, maar zo slecht als jij mij maakt ben ik nou ook weer niet.’

Christopher krulde cynisch zijn lippen. ‘Deze oorlog is een nieuw spelletje voor dames die niets anders te doen hebben dan bloemen te plukken en misschien ook nog toezicht te houden op het dekken van de tafel.'

‘Jij bent een stomme boerenpummel. Jij bent onmogelijk. Er valt met jou niet te praten.’

Opnieuw had zij gelijk, dacht Christopher. Waarom moest hij haar steeds zo op stang jagen? Hij duwde zijn schaamte weg en antwoordde: ‘Dat ben ik allemaal, dus waarom verknoei je je kostbare tijd door met mij te praten? Bovendien praat jij heel uitvoerig over je nobele streven, maar doe je er ook wat aan? Nu is het een ideale tijd om je vaderlandsliefde te tonen. Ik weet zeker dat de gewonde soldaten jouw aandacht op prijs zullen stellen. Ik hoop wel dat je niet begint te gillen als je maden ziet. Weet je, die ontwikkelen zich soms wel eens in verwaarloosde wonden.’

Zij keek hem aan. ‘Ik verknoei inderdaad mijn tijd met jou.'

‘Precies, dat had ik jou toch al verteld. Dus waarom doe je alsmaar pogingen mijn sympathie te winnen?’

De eenzaamheid, die Desiree nu overviel, bekoelde haar kwaadheid. ‘Ik had gehoopt, dat ik nog eens tot jou doordringen kon,’ zei ze schuchter. 'Maar jij blijft vastbesloten het slechtste van mij te denken.’ Waar was haar trots gebleven, vroeg zij zich af. Waarom hield zij zo vol? Vol bitterheid herinnerde zij zich de eed, die zij gezworen had, dat als zij ooit deze man terug zou zien, zij hem nooit meer zou laten gaan. Haar zachte mond kreeg een vastberaden trek. Zij zou die eed gestand doen. Waar Christopher Fairfield heen zou gaan, daar zou zij ook heen gaan en de eventuele gevolgen daarvan konden naar de duivel lopen. Hij mocht haar uitschelden, vervloeken, haar wegjagen en haar smeken hem met rust te laten, zij zou er zich niets van aantrekken. Even dacht zij aan haar ambitie om gewonden en zieken te verzorgen, om iets van zichzelf te geven in deze ongelukkige en tragische oorlog, maar die gedachte was zo weer voorbij. Op een punt had Christopher gelijk wat haar betrof: zij was egoïstisch, vastbesloten haar eigen zin door te zetten. En daar kwam nog bij dat zij blijkbaar geen geweten had. Zij wist alleen maar dat als zij iets van dit leven wilde hebben, de enige plaats voor haar naast hem was. Hij was een bittere en cynische man, geslagen door het leven in de gevangenis. Hij geloofde niet in andere mensen en zeer zeker niet in haar. Misschien kon hij zelfs van niemand houden. Maar als hij dat kon, dan zou zij door haar vasthoudendheid, haar trouw, haar weigering zich te laten wegsturen, hem misschien nog voor haar kunnen winnen. Misschien was het wel een ijdele hoop, maar het was de enige die zij had. Terwijl zij hem zo bekeek, werd zij zich voor het eerst bewust van zijn gescheurde en door de rook vettig geworden grijze uniform. Vreemd, dat haar dat niet eerder opgevallen was. Zij voelde haar hoop weer opleven. Misschien kon zij toch de gewonden verzorgen en tegelijkertijd in zijn nabijheid zijn, tenzij hij het uniform als een vermomming aangetrokken had om hem op zijn vlucht te helpen. 'Christopher...’ Zij raakte zijn vettige mouw aan en de vragen, waarvan zij zich voorgenomen had ze niet te stellen, kwamen van haar lippen: 'Zeg, wat doe jij hier in dit uniform?’

Christophers hersens wendden zich tot dit nieuwe probleem. Door de emotie van dit weerzien had hij helemaal niet meer aan zijn uiterlijk gedacht. Hij, een bajesklant, in het uniform van het Geconfedereerde leger! Welke indruk moest hij op haar maken? Via verschillende bronnen had hij vernomen, dat er heel wat mensen uit de gevangenis waren vrijgelaten om hun plaats in de oorlog in te nemen en dat hen amnestie beloofd was, tenzij een kogel hen eerder te pakken kreeg. Maar daar hoorde hij niet bij. Zijn geval lag anders en Desiree Grayson wist dat heel goed. Hij was uit de Buxtongevangenis ontvlucht en officieel was hij uitgesloten van het eigenbelang en de zegeningen van de autoriteiten. Hij was een man op de vlucht. Als dit meisje er de voorkeur aan gaf hem te verraden, dan zou het er slecht voor hem uitzien. Hij zou geen kans krijgen voor het Zuiden te vechten, voor hem was er geen amnestie. Of men zou hem onmiddellijk naar Buxton terugsturen of hij zou gefusilleerd worden. Hij had Desiree Grayson verkracht en dit zou de kans zijn om wraak te nemen. Want aanbrengen zou ze hem natuurlijk!

‘Christopher...’ Haar stem onderbrak zijn voortrazende gedachten. 'Vertel me alsjeblieft wat jij in dit uniform doet.’

Hij hoorde de hoop in haar stem niet. ‘Mijn plicht, wat anders,’ zei hij kortaf. Met tegenzin draaide Christopher zijn hoofd om en keek haar aan. Plotseling was hij er niet meer zo zeker van wat zij zou gaan doen. De violette ogen, die hem aankeken, stonden anders; helder, zacht, iets wat hij niet verwacht had. ‘Ik heb me niet meer laten vangen, als je dat bedoelt.’ ging hij abrupt verder. ‘Ik heb geen amnestie gekregen om als kanonnenvoer te dienen. Ik ben een veroordeelde, die dienst genomen heeft bij het leger onder een aangenomen naam. Mijn lot ligt in jouw handen en ik geloof dat ik weet wat jij ermee zult gaan doen.’

‘Je vergist je,’ zei Desiree zacht. ‘Jouw lot ligt niet in mijn handen. Ik zou zeggen dat het in je eigen handen ligt.’

‘Nee. Jij moet toch weten dat dit niet het geval is.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

Christophers ogen vernauwden zich. ‘Wil je daarmee zeggen dat jij niets zeggen zult...?’

‘Over het feit dat jij onschuldig voor een moord veroordeeld bent?' viel Desiree hem in de rede. ‘Ja, dat bedoel ik.’

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Is dat een of ander grapje? Als dat het geval is, dan stel ik dat bepaald niet op prijs.’

Desirees lippen trilden. Zij voelde een zwakheid, die helemaal niets voor haar was. Waarom praatte hij zo kil en kortaf? Zij voelde een moeheid over zich komen en zonder het eigenlijk te willen dacht zij aan de vreselijke dingen die zich in dit vertrek hadden afgespeeld. Zou zij ooit de angst kunnen vergeten, die zij gevoeld had toen zij dacht dat de mismaakte man Christopher zou doden? Of de snelle, ondoordachte actie, die zij tegen dat hersenloze schepsel ondernomen had? Met het gebrul van de waanzinnige nog in haar oren keek zij naar het bloedspoor, dat naar de deur leidde. Huiverend probeerde zij haar bevende benen in bedwang te houden.

Zij keek weer naar Christopher. Hij had haar aandachtig zitten bekijken en er was iets in die donkere ogen, dat zij nooit gedacht had daarin te zien, een uitdrukking, die haar zei dat hij haar wilde geloven. Haar hart sprong op en zij antwoordde: ‘Natuurlijk maak ik geen grapje. Ik ben ervan overtuigd dat jij Charlotte Elliot niet vermoord hebt.’

Christophers rechte schouders zakten in elkaar en de zucht, die daarop volgde, bevestigde Desirees geloof. Als een verder bewijs van zijn innerlijke overgave nam hij haar koude handen in de zijne en hield die stevig vast. ‘Dank je wel,' zei hij zacht.

Desirees vermoeidheid verdween alsof zij er nooit geweest was. Zij glimlachte stralend. ‘Christopher heb je wel gehoord wat ik je zei?’ riep zij uit. ‘Jij gelooft mij echt.’

Christopher beantwoordde aarzelend haar glimlach. ‘Zo ben ik nu eenmaal. Maar jouw verbazing is nauwelijks minder dan die van mijzelf. Het is lang geleden dat ik iemand geloofd heb.’ Hij wachtte even en ging dan verder op een toon, die weer iets van zijn oude manier van praten verried. ‘Op dit ogenblik voel ik me een vreemdeling voor mezelf, maar ik heb toch wel gemerkt dat ik jou pijn gedaan heb. Jij hebt alle recht mij aan te geven. Ik zou het je in ieder geval niet kwalijk kunnen nemen.’

Desirees glimlach verdween langzaam.

‘Ik dacht dat ik toch duidelijk genoeg gezegd had dat ik niet van plan was dat te doen.’

Christopher haalde zijn schouders op. ‘Kan zijn,' zei hij.

Hij is niet gewend iemand te vertrouwen, dacht Desiree. Zij liet niet toe dat haar gekwetste trots de bovenhand kreeg. Zij moest niet te veel van hem verwachten, zeker niet in het begin, want het zou haar heel wat tijd kosten hem zijn gewoonten en achterdocht af te leren, allemaal dingen die hij in de gevangenis geleerd moest hebben. Hij was onschuldig aan de moord; niets kon haar geloof in hem nu nog aan het wankelen brengen. Opgesloten te zitten onder dergelijke omstandigheden, zonder ook maar een kans te hebben in beroep te gaan, zou zelfs de vriendelijkste man veranderen. En Christopher Fairfield was geen vriendelijke man als zelfs maar een klein gedeelte van de verhalen, die over hem de ronde deden, waar was. Opwindend anders, cynisch, soms zelfs gewelddadig in zijn reacties, maar nooit vriendelijk. ‘Probeer je te herinneren, dat ik jou het beste heb gewenst, Christopher,’ zei ze zacht. ‘Het is erg belangrijk voor mij.’

‘Waarom?’

‘Gewoon belangrijk, meer niet.' Met tegenzin trok zij haar handen uit de zijne, die haar nu nog maar losjes vasthielden. Zij onderdrukte de krankzinnige aanvechting hem haar echte gevoelens te vertellen. Op zachte toon ging zij verder: ‘Ik weet dat jij een haat koestert tegen de naam Grayson, Christopher. En omdat dit zo is, heeft het waarschijnlijk geen zin jou te vertellen, dat mijn vader je niet met opzet pijn deed. Bovendien zat ik niet in die jury, die jou veroordeeld heeft. Zelfs al is mijn naam Grayson, toch koester ik de hoop dat wij vrienden zouden kunnen zijn. Denk je dat dit mogelijk is?’

Christopher keek haar aan en overwoog haar woorden. Haar huid had een gouden kleur met roze plekken op haar jukbeenderen. Hij zag haar stralende, violette ogen, het rode haar dat haar gezicht omgaf en tot op haar schouders reikte en dat hem herinnerde aan kringelende likkende vlammetjes. Opeens vond hij het jammer, dat zij de peignoir aangetrokken had, want zij was ongelofelijk mooi. Dat had hij altijd al gevonden en, gek die hij was, hij kon er niets aan doen dat hij van haar hield. Maar de kloof tussen hen was te groot om overbrugd te worden, dus zou hij haar nooit over zijn liefde kunnen vertellen. Op de een of andere manier had deze onverwachte, vreemde ontmoeting met haar zijn mening over haar veranderd en hij wist dat zij een eventuele bekentenis van zijn liefde nu vriendelijk zou ontvangen, maar er zou dan ook medelijden zijn en dat kon hij niet verdragen.

Desiree voelde zich niet op haar gemak onder zijn blik. ‘Waarom kijk je me zo aan? Ik heb een simpele vraag gesteld: zouden wij vrienden kunnen zijn?’

‘Als jij dat graag wilt.’

‘Ja, dat wil ik.’

‘Dan zie ik niet in, waarom niet.’ Met opzet bande hij het beeld van haar verleidelijke lichaam onder de dunne peignoir uit zijn gedachten en keek de andere kant op. ‘Ik haat je vader niet meer,’ zei hij bijna teder.

Desiree schrok. ‘Christopher, wat ben ik blij. Jij hebt ontdekt dat hij je niet met opzet erin luisde, dat zijn oordeel gebaseerd was op het geloof, dat jij echt schuldig was en niets anders?’

‘Zoiets heb ik helemaal niet ontdekt.’ In Christophers stem klonk een onderdrukte kwaadheid door. Hij keek haar recht in het gezicht en zij kreeg een schok, toen zij de plotselinge gloed in zijn ogen zag.

‘Luister nou eens heel goed. Ik ben niet in het leger gegaan uit vaderlandsliefde of zoiets, als je dat denkt. Ik zoek iemand en het leek mij het beste hem in de algemene verwarring te zoeken.’

‘Kijk me niet zo aan!’ Desiree kon een huivering niet onderdrukken. ‘Ik maak me zorgen om jou.’

‘Dat hoeft niet,’ zei Christopher kortaf. ‘Ik kan heus wel voor mezelf zorgen.’

Weifelend antwoordde Desiree: ‘Dat hoop ik dan voor jou.’ En voor mij, had ze er aan toe willen voegen. ‘Christopher, wie is die man waar jij achteraan zit?’

‘Ik geloof dat hij een heel goeie vriend van jou is. Hij heet Frazer Phillips.’

Om de een of andere reden had zij deze naam verwacht. ‘Ik verzeker je dat hij mijn vriend in ieder geval niet is,’ antwoordde zij. Haar rustige stem klonk overtuigend. ‘Maar daarstraks zei je dat het vonnis niet meer belangrijk voor jou was. Wat heeft hij dan gedaan?’

‘Ik geloof dat hij twee moorden gepleegd heeft. Hij moet tegengehouden worden voordat hij er nog meer begaat.’

Desirees ogen werden groot. ‘Ik begrijp het niet. Hoe ik ook over hem denk, een moordenaar is hij niet.’

‘Geloof het dan toch maar rustig,’ zei Christopher op woeste toon. ‘Hij heeft mijn zus vermoord. En ik weet zeker dat hij het ook was, die Charlotte Elliot vermoord heeft.’

Het was alsof een ijzig koude hand Desirees hart beetpakte. Wat zij ook verwacht mocht hebben dat hij zou zeggen, dit in ieder geval niet. ‘Chrissie?’ Afgrijzen klonk door in haar stem. ‘Is Chrissie dood? Christopher, weet je wel wat je zegt?’

‘En of ik dat weet. Ik zag dat Chrissie dood is. En ik zeg ook dat Frazer Phillips dat gedaan heeft.’

Desiree bracht haar hand naar haar bevende mond. ‘Oh, goeie God!'

Christopher lachte bitter. ‘Kom mij nu niet met God aanzetten! Als God werkelijk bestaat, waarom beschermde hij Chrissie dan niet? Zij was zo kwetsbaar, zo goed.’

Zich onbewust van de tranen, die over haar wangen stroomden, droeg zij de last van zijn verdriet en de pijn die zij zelf voelde. ‘Ik... ik heb Chrissie vaak opgezocht. Ik heb haar goed leren kennen.’

‘Heb jij haar opgezocht?' De pijn in de ogen van Christopher verzachtte wat. ‘Gaf jij om haar?’

‘Heel veel.’

‘Zij dacht alleen maar het beste van iedereen.’ Christophers stem beefde. ‘Zelfs van mij. God!? Waarom beschermt hij de onschuldigen in deze wereld niet? In deze rotte, vervloekte wereld?’

‘Ik wilde dat ik daar een antwoord op kon geven.’ Desiree legde haar hand op zijn gebalde vuist. ‘Christopher, jij hebt alles veel te lang opgevreten. Misschien is het beter als je je eens leegpraat. Als je erover praten wilt, zul je merken, dat ik ook heel goed luisteren kan.’

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Waar wilt u dat ik begin, juffrouw Desiree?’

‘Christopher, schei nou uit met die flauwekul.' Desiree kreeg een hoogrode kleur onder zijn plotseling vijandige blik. ‘Jij weet ook, dat gedeelde smart, halve smart is.’ Zij aarzelde. ‘Vertel mij om te beginnen over de Buxtongevangenis.’

‘Om jou te amuseren?’

‘Ik wil jou leren kennen, verdomme,’ barstte Desiree los. ‘En ik wil je helpen als ik dat kan.'

‘Jij kunt mij niet helpen. Dat zal ik alleen moeten doen. En tot nu toe heb ik er nog niet veel van terechtgebracht.’ Christopher keek haar onderzoekend aan en wat hij in haar ogen las, was voldoende voor hem, want hij zei zacht: ‘Goed, als je wilt weten hoe het is een gekooid dier te zijn, dan wil ik je dat vertellen.’

Desirees hart begon heel snel te slaan toen hij aarzelde en dan begon te vertellen. Lang onderdrukte woorden stroomden van zijn lippen en deden heel levendig de afschuwelijke beelden in haar geest ontstaan. Zij werd deelgenoot van zijn geheimste gevoelens toen zij in gedachten met hem de afschuwelijke plaats, die de Buxtongevangenis was, betrad. Zij voelde zijn haat, zijn afschuw, zijn verbittering, de kettingen, die zijn ledematen naar beneden trokken. Zij ondervond de vreselijke hitte, bevroor met hem in de koude winter en ademde de vergiftige dampen in, die opstegen uit de moerassen rond de gevangenis. Zij zag mannen neervallen en sterven, gebroken door de harde en nooit eindigende arbeid, door ondervoeding en door de voortdurende blootstelling aan de meedogenloze elementen. Zonnesteek, bevriezing, muskietenbeten, malaria en het uitbreken van de gele koorts. Er waren maar weinig mannen, die tot een lange straf veroordeeld waren, en deze tijd ook werkelijk uitzaten. Ze werden gek. Zij stierven en als zij hun ogen voor de laatste keer gesloten hadden, werden zij zonder enige plechtigheid in de harde, steenachtige aarde begraven. Er was geen grafsteen, niet eens een houten kruis om aan te geven dat zij ooit bestaan hadden.

Terwijl zij Christopher aankeek, voelde Desiree de aandrang hem te vragen ermee op te houden, maar zij wist dat zij dat niet moest doen. Haar hart klopte snel; zij zag de bewakers op de muren patrouilleren en zij vreesde de wrede straffen, die voor de kleinste overtreding werden uitgedeeld. Zij voelde de pijn van de snijdende zweep. Christophers vastbeslotenheid te ontsnappen werd tastbaar voor haar. De vele pogingen, de mislukkingen en dan, eindelijk, succes. De ontberingen van deze harde tocht naar de vrijheid, het zien van zijn huis, waar hij zo naar verlangd had. Chrissies ogen, groot in haar bleek gezichtje, bij de eerste glimp van hem. De lachende Chrissie, die hem omhelsde, vol blijdschap gemengd met de vreselijke angst dat hij opnieuw gevangen zou worden en teruggestuurd naar Buxton. Chrissies dood, haar lach verstild, haar warmte en haar liefde voor altijd verdwenen. Door Christophers ogen keek Desiree naar Chrissies lijk, voelde zijn verdriet. Zij zag hem de verfrommelde, bloedbevlekte zakdoek met de initialen F.P. in zijn zak stoppen en zij voelde zijn brandend verlangen naar wraak.

Christophers stem stierf weg in de stilte. Hij zat daar roerloos en toen hij haar bleke gezicht zag, streelde hij even haar hand. ‘Het spijt me als ik jou van streek gemaakt heb, Desiree, maar je hebt er zelf om gevraagd.’

Zij moest eerst slikken om de prop in haar keel weg te krijgen eer zij de macht over haar stem weer terughad. ‘Trek je van mij niets aan,’ riep zij uit. ‘Christopher, ik wou dat ik zo verstandig was dat ik jou raad kon geven, maar nu weet ik niet wat ik moet zeggen.’

‘Er valt niets te zeggen. Jij vroeg, ik vertelde. Laten wij het daarbij laten.’

Desiree schudde haar hoofd. ‘Al weet ik dan niet wat ik zeggen moet, er is toch iets wat ik doen kan. Ik zal gegevens verzamelen om Frazer Phillips op te sporen. Het moet niet moeilijk zijn zijn regiment te vinden.'

‘Jij gelooft me dus, Desiree? Wat Phillips betreft, bedoel ik?’

‘Teder woord,’ zei zij rustig. ‘Wij zullen hem vinden.’

‘Wij?’

‘Ja, ik zal je helpen.’

‘Houd je er buiten.’ Christophers stem werd weer hard. ‘Dat is mijn probleem, niet dat van jou.’

‘Wij zijn vrienden, jij en ik, en ik maak jouw probleem tot het mijne.'

‘Stel je niet aan,’ zei Christopher ongeduldig. ‘Dit is iets tussen Phillips en mij en ik wil jou daar niet bij betrekken.’

Een nieuwe angst beving haar. ‘Wat ga je doen als je hem gevonden hebt?’

‘Wat denk je?’ Hij keek haar aan. Weer was er die angstaanjagende blik in zijn ogen. ‘Natuurlijk zal ik hem doden. Maar langzaam, heel langzaam. Ik wil hem zien lijden.’

Desirees stem was scherp en indringend. ‘Jij bent geen moordenaar. Frazer Phillips moet aan de rechter worden overgeleverd. Die zal hem zijn verdiende loon geven.’

‘Jij gelooft blijkbaar nog steeds in sprookjes.' Christopher keek haar aan alsof zij haar verstand verloren had. ‘Wat denk jij er mee te bereiken door hem aan de rechter over te leveren?’ ging hij verder op lage, bijtende toon. ‘Ben je vergeten wie ik ben? Het zal het woord van Phillips tegenover dat van mij zijn. En mijn woord stelt niets voor. Dat weet jij ook.’

‘Maar deze keer sta je niet alleen,’ hield Desiree wanhopig vol. ‘Ik zal zorgen dat ze naar jou luisteren. Denk eraan dat de naam Grayson nog altijd heel wat gewicht in de schaal kan leggen.’

‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ Christopher glimlachte bitter. ‘Maar Phillips heeft ook behoorlijk wat invloed.’

‘Dat weet ik. Maar ze zullen naar je luisteren,’ herhaalde Desiree. ‘Dat beloof ik je.’

‘Beloof me niets,’ antwoordde Christopher scherp. ‘Voor mij kan de wet naar de hel lopen. Ik ga mijn eigen gang.’

‘Jij vergeet de oorlog. Frazer kan sneuvelen.'

Een ogenblik zat Christopher roerloos. ‘Ja, dat kan.’ Zijn mond kreeg weer de bittere trek. ‘Hij zou de heldendood kunnen sterven en dan zou er weer een Phillips glorieus de annalen van de geschiedenis ingaan.’ Hij wendde zich tot haar met een felle uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dat mag ik niet laten gebeuren. Ik moet hem zoeken. Hij moet door mijn handen sterven.’

Desiree zocht naar woorden, terwijl haar vingers zijn arm beetgrepen. Wat zou zij nog kunnen zeggen om hem van zijn voornemen af te brengen? ‘Alsjeblieft,’ zei ze tenslotte. ‘Laten we het via het gerecht doen.'

Weer keek Christopher haar aan alsof hij aan haar verstand twijfelde. ‘Ik heb je gezegd dat het zijn woord tegenover dat van mij is. Bovendien kan ik niets bewijzen. Ik ben er alleen maar heilig van overtuigd. En omdat het zo is, ben ik niet van plan Phillips door mijn vingers te laten glippen.’

In haar geheime leven was Desiree gewend geweest bevelen te geven en het initiatief te nemen, maar Christopher Fairfield kon zij haar wil niet opleggen. Zij hield van hem. Hij had de heilloze weg van de vernietiging gekozen en zij kon hem daar niet van af brengen. Zij had niets anders dan nutteloze woorden. Zij haalde diep adem en zei zacht: ‘Als je zoekt dan zijn er ook bewijzen te vinden. En die zullen wij op de een of andere manier vinden.’

Ondanks zichzelf voelde Christopher de achterdocht weer opkomen. ‘Waarom ben jij zo bezorgd?’ vroeg hij op harde toon. ‘Wat heb jij er voor belang bij?’

De woorden, die naar Desirees lippen welden en die zij zo graag uitgesproken zou hebben, bleven in haar keel steken. Nu was niet het geschikte ogenblik hem te vertellen dat zij van hem hield. Hij zou haar uitlachen of, erger nog, hij zou weigeren haar te geloven. ‘Ik...’ Zij aarzelde en zocht naar woorden: ‘Ik geloof jou en ik mocht Chrissie heel erg graag.’

Christophers ogen vernauwden zich en hij keek haar geconcentreerd aan alsof hij haar gedachten wilde binnendringen. ‘Ja,’ zei hij tenslotte. ‘Dat geloof ik.’ Zijn stem, die eerst zacht geklonken had, werd weer hard. ‘En hoe zit dat dan met Phillips? Ik had de indruk dat jij tamelijk gek op hem was.’

Desirees gezicht werd weer rood. ‘Jij denkt dat ik hem probeer te beschermen?’ riep zij uit. ‘Is het dat?’

‘Zo ongeveer, ja.’

‘Je vergist je!’ Desiree was kwaad en haar angst was even verdwenen. ‘Ik zei je toch dat ik geen tijd heb voor Frazer Phillips en dat meen ik. Laat dat godverdomde varken toch kapotvallen! Hij is precies datgene, wat men zich van een slavenhouder voorstelt.’

‘Jouw vader heeft ook slaven!’ Christophers ogen waren plotseling zeer intens op haar gericht.

‘Ik haat alle slaveneigenaars, mijn vader inbegrepen.’ Meegesleept door haar eigen enthousiasme ging Desiree verder: ‘Ik heb ruzie met mijn vader gehad, ofschoon die zijn negers nog heel netjes behandelt. En ik heb de grootste herrie gehad met zulke schooiers als Phillips. Die behandelen hun negers nog erger dan beesten. En als het nodig is, ga ik ermee door. Daar kun je zeker van zijn.’

Verbaasd over haar felheid en de blik in haar ogen bleef Christopher haar gadeslaan. Zij had ruzie gehad met haar vader, had zij gezegd. Ik heb de grootste herrie gehad met zo’n schooier als Phillips! Desiree Grayson was nog steeds dezelfde, even mooi en vrouwelijk als altijd, en toch was zij niet dezelfde. Dat hele kleine verschil in haar stem, in haar gezichtsuitdrukking, de plotselinge harde gloed in haar liefelijke, violette ogen. Hij keek naar de vastberaden trek rond haar zachte mond, de strakke, agressieve lijn van haar kin. Hij ontdekte dat hij nog steeds niet precies zeggen kon, waarin dat verschil lag. Waren er dan twee verschillende vrouwen in één? De verleidelijke Zuidelijke schone met haar airtjes en gratie en opvallende, hulpeloze schoonheid en de vrouw die nu tegenover hem stond, roekeloos, vastbesloten. En opeens was hij er zich van bewust dat zij, als je haar tegen je had, een gevaarlijke en meedogenloze tegenstandster zou zijn. Het woord ‘vrouwelijk' schoot hem weer te binnen. En dat was nu precies datgene, wat hem van streek maakte. Op dit ogenblik was zij alles behalve vrouwelijk. Er was iets in haar houding, in haar achterover gehouden hoofd en in haar gebalde vuisten dat - door gebrek aan een beter woord - haast mannelijk genoemd zou kunnen worden. Het leek erop dat er veel en veel meer in Desiree Grayson stak, dan hij voor mogelijk gehouden had. Hij kende haar helemaal niet, dacht hij treurig. Hij schold zichzelf uit voor een sentimentele idioot, maar desondanks voelde hij ergens iets van opwinding, toen hij aan de woorden dacht, die zij tegen hem gezegd had op die dag in het bos. Weet je wel wie ik ben? had zij gezegd. En nog iets anders: Ik kan ervoor zorgen dat jij naar het Noorden komt. Ik neem aan dat het jou niets uitmaakt aan welke kantje vecht, nietwaar? Toen had hij zelfs nog niet geweten dat er een oorlog aan de gang was en hadden haar woorden dus geen betekenis voor hem gehad. Maar nu kregen ze dat wel. Zorgen dat hij naar het Noorden kwam! Dan had zij het over vechten en over haar afkeer van de slavernij gehad! Heel duidelijk! Zou het kunnen zijn dat zij op de een of andere manier betrokken was bij de afschaffingsbeweging? Dat zij werkelijk slaven naar het Noorden had helpen ontsnappen?

‘Waarom kijk je mij zo aan?’ onderbrak Desirees stem zijn gedachten.

‘Wat moet ik nog allemaal doen om jou dat aan je verstand te brengen, jij stijfkoppige muilezel?’

Daar was hij weer, de ijzeren klank in haar anders zo liefelijk, klinkende, diepe stem. Nu was het de stem van iemand, die gewend was bevelen te geven. Ondanks het feit dat zijn hoofd vol gissingen en veronderstellingen zat, was Christopher nog ver van de waarheid af. ‘Wie ben jij, Desiree Grayson?’ vroeg hij zacht. ‘Wie ben jij werkelijk?’

Desiree staarde hem aan, niet in staat de uitdrukking in zijn ogen thuis te brengen. Wat had zij gezegd dat hem die vraag deed stellen? Ontroerd door zijn plotselinge zwijgen en zijn afwachtende houding wilde zij hem vertellen, wie zij werkelijk was en wat zij precies voor idealen had, maar op de een of andere manier vond zij de woorden niet. Zij sloeg haar ogen neer. ‘Ik... ik weet niet wat jij bedoelt.’

De Zuidelijke schone was weer terug. Ondanks het feit dat hij teleurgesteld was, drong Christopher aan: ‘Ik weet zeker dat jij niet degene bent, die je voorgeeft te zijn.’

‘Misschien niet. Maar zijn wij allemaal niet anders dan wij voorgeven te zijn?’ Met een koele glimlach veegde Desiree al zijn gissingen ter zijde. ‘Christopher...’ Haar gezicht kreeg een smekende uitdrukking. ‘Als je Phillips vindt, beloof me dan dat je de zaak niet in eigen hand zult nemen.’

De rij vragen in Christophers hoofd was verdwenen. Wat was hij een dwaas! Heel even had hij in Desiree Grayson iets gezien, wat er helemaal niet was. Ongetwijfeld had zij toneel gespeeld en waren haar stoutmoedige woorden alleen maar een middel geweest om indruk te maken. Maar waarom zij indruk op hem wilde maken, bleef hem een raadsel.

‘Christopher, beloof me dat.’ Desiree boog zich naar hem toe.

Christopher stond op. ‘Dat kan ik je niet beloven,’ zei hij en liep naar de deur.

‘Wacht! Waar ga je naar toe?’

Met zijn hand op de deurklink draaide Christopher zich naar haar toe. ‘Ik dacht dat dit huis leeg was, toen ik er voor het eerst kwam. Ik heb een gewonde in de kelder en die moet ik verzorgen.’

in de kelder!? Waarom heb je hem niet in een van de slaapkamers ondergebracht?’

‘Daar had ik zo mijn redenen voor. De opzichter bijvoorbeeld.’

Desiree keek hem ontsteld aan. ‘Maar Bickford is een aanhanger van de Zaak. Hij zou jou geholpen hebben. Hij had ervoor kunnen zorgen dat...’

‘Laat maar,’ onderbrak Christopher haar. ik zei dat ik voor hem zorgen moet en dan teruggaan om andere gewonden op te halen. Ik ben al veel te lang weg.’ Hij wachtte even. ‘Hoe komt het dat jij de naam van die opzichter kent? Trouwens, wat doe jij hier in dit huis?’ Zijn ogen werden nadenkende spleetjes, ik heb gehoord van mensen die achter het leger aantrekken en schijnen te genieten van dood en vernietiging. Ben jij daarom hier?’

‘Hoe durf je dat te zeggen?’ Desirees gezicht kreeg een hoogrode kleur van kwaadheid. ‘Welk recht heb jij om mij zo te beoordelen?’

‘Waarom ben je dan hier?’

‘Ik heb het recht om hier te zijn. Blue Hollow is van mijn vader. Ben je nu tevreden?’

Plotseling voelde Christopher de aandrang naar haar toe te gaan en de kwaadheid van haar mond te kussen. Hij hield zich echter in toom en zei rustig: ‘Niet helemaal. Het lijkt me hier nou niet bepaald de geschikte plaats voor jou.’

‘Trek je daar maar niets van aan.' Desirees kwaadheid trok weer weg en een gedachte kreeg gestalte in haar hoofd. Zij stond op en liep snel naar hem toe. ‘Jij had het over het verzorgen van gewonden,’ zei ze met een ondertoon van opwinding in haar stem. ‘Betekent dat dat jij bij een ambulance-eenheid behoort?’

‘Inderdaad.’ Christopher keek haar nieuwsgierig aan. ‘Ik ben bij het Zes-en-vijftigste ingedeeld.’

‘Het Zes-en-vijftigste?’ Desirees stem sloeg over.

‘Dat zei ik. Of vind jij dat medelijden niet bij mij past?’

Desirees stem was nu een en al vriendelijkheid. Triomfantelijk zei ze tegen hem met haar allerliefste glimlach: ‘Kijk eens aan! Dat betekent, dat wij samen zullen optrekken.'

‘Wat heeft dat nou weer te betekenen?’

Desiree bleef glimlachen. ‘Eigenlijk is het heel eenvoudig. Ik heb generaal Hunt van het Zes-en-vijftigste opgezocht. Ik heb hem mijn diensten als verpleegster aangeboden en hij heeft die geaccepteerd.’

‘Wat?’ Een uitdrukking, die heel erg veel leek op de afkeurende, geschokte uitdrukking van Bickford, verscheen op Christophers gezicht. ‘Maar jij bent een vrouw!’

Desiree lachte. ‘Dat klopt. Ik ben blij dat je daar eindelijk achter gekomen bent.’

‘Maar uitgerekend jij!’

‘Ja, ik. Ik zie er niets verkeerds in als een vrouw met het leger meetrekt als verpleegster. Ik ben sterk, bereid alles te doen en aan medelijden ontbreekt het mij ook niet.’ Desiree wierp hem een snelle blik toe. ‘Weetje, jij hebt niet het alleenrecht op medelijden.’

‘Dat heb ik ooit nooit beweerd,’ zei Christopher geprikkeld. Zijn donkere wenkbrauwen gingen nadenkend naar elkaar toe. ‘Maar het is weer echt iets voor jou om mijn woorden te verdraaien.’

‘Ik? Heb je wel eens naar jezelf geluisterd?’

‘Wij hadden het over jou. Je hele leven ben je verwend en beschermd. Jij zult niet bestand zijn tegen die voortdurende spanningen.’

‘Je vergist je,’ zei Desiree fel. ‘Ik heb heel wat uithoudingsvermogen.’ ‘Niet genoeg. Ga liever naar huis!’

‘Ik heb het generaal Hunt beloofd.’ Desiree keek hem onschuldig aan. ‘Jij weet toch dat ik nooit op mijn gegeven woord terugkom?’

‘Waarom niet? Waarschijnlijk zou dat niet de eerste keer zijn.’ Hij kon zijn emoties niet langer meer in toom houden en hij viel uit: ‘Jij kleine dwaas. Jij hebt er geen idee van wat je tegen zult komen. Voor een vrouw is er geen plaats in een oorlog.’

‘Ik vind van wel. Als het om verplegen gaat, dan zijn vrouwen mannen verreweg de baas.’

‘Het Zes-en-vijftigste gaat rechtstreeks naar het front en de ambulancedienst blijft heus niet achter.’ Christopher had niet in de gaten dat zijn stem wanhopig klonk. ‘Wij zullen midden in de rotzooi zitten. Heeft generaal Hunt je dat ook verteld?’

‘Inderdaad. Hij was erg duidelijk op dat gebied.'

‘Je zou gewond kunnen raken, zelfs sneuvelen.'

Toen zij de blik in zijn ogen zag, ging haar hart sneller kloppen. ‘Kan jou dat wat schelen?’ vroeg zij zacht.

Hij wilde haar vertellen hoeveel hem dat kon schelen. Hij wilde haar in zijn armen nemen en haar vertellen: Ik houd van jou, ik wil zeker weten, dat jij veilig bent. Ik zou het niet kunnen verdragen als jij gewond raakte... In plaats daarvan zei hij op kille toon: ‘Natuurlijk zou ik dat jammer vinden. Maar als jij vastbesloten bent te gaan, dien je dezelfde risico’s te nemen als wij.’

Desirees hart klopte nu weer normaal. Terwijl zij haar teleurstelling verborg, zei ze luchtig: ‘Zoals jij al zei, ik moet hetzelfde risico nemen. En als je de deur open wilt maken, dan zullen we samen eens naar jouw gewonde man gaan kijken.’

‘Ik kan best zelf voor hem zorgen. Jij hebt een schok gehad en jij kunt nu beter naar bed gaan.’

‘Verdomme, Christopher,’ riep Desiree ongeduldig. ‘Stel je niet zo stijf en formeel aan. Kun je je nou niet eens een beetje ontspannen, niet eens een keer wat menselijk zijn?’

‘Ik heb voorgesteld dat jij naar bed zou gaan. Ik zie daar niets onmenselijks in.’

‘Och, val dood! Jij weet verdraaid goed wat ik bedoel. Bovendien heeft het voor dit uurtje geen zin nog naar bed te gaan, want dan moet ik me klaarmaken om te vertrekken. Ik ga met je mee.’

Christopher keek haar onderzoekend aan. Desiree was tegenover hem zeer openhartig geweest wat haar standpunt ten opzichte van de slavernij betrof. Nu was het ogenblik aangebroken haar op de proef te stellen. Als zij tot nu toe alleen maar gedaan had alsof dan zou hij er voor zorgen dat Josh daar niet onder te lijden had. Hij zou die man wegkrijgen, zelfs al zou hij haar moeten vastbinden en een prop in de mond stoppen. Terwijl hij zijn blik op haar gericht hield, zei hij langzaam: ‘Er is nog iets dat jij weten moet. Die man in de kelder is zwart. Hij komt uit het Zuiden, maar hij behoort tot het Unieleger.’ Hij zag haar ogen groot worden en hij dacht dat hij wist waarom. ‘Ja, u heeft het goed gehoord,’ zei hij op een toon die droop van het sarcasme. ‘Hij is een Uniesoldaat, juffrouw Desiree, en daardoor is hij een vijand van alles waar u voor staat. Hij heeft zich tegen de slavernij gekeerd, hij heeft het inderdaad aangedurfd zich bij de strijd om de vrijheid te voegen. Nu weet je het. Wil je nog steeds je handen vuil maken?’

Desiree onderdrukte het scherpe antwoord dat zij voelde opkomen, en zuchtte: ‘Jij bent inderdaad een echte stijfkop en nog lastig bovendien. Ik weet echt niet waarom ik me nog druk maak om jou. Jij weet niet eens waar ik allemaal voor sta.’

‘Ik dacht dat ik het wist, juffrouw Desiree, maar daar ben ik nu niet meer zo zeker van.’

‘Prima, misschien boek ik toch wel vooruitgang. Tussen twee haakjes, dit is de tweede keer dat je mij juffrouw Desiree noemt. Dat doe je om mij te pesten, dat weet ik, maar ik zou toch graag hebben, dat je me Dessi noemt.’ Stralend glimlachte zij tegen hem. ‘Dessi, ja? Dat klinkt veel vriendelijker.’ Langzaam verdween haar glimlach, toen zij hem recht in de ogen keek. ‘Weetje, Christopher Fairfield, er is iets wat ik niet thuisbrengen kan. Jij bent...’

ik sta bekend onder de naam Wakely,' viel Christopher haar in de rede. ‘Misschien is het wel goed als je dat onthoudt.’

‘Wakely dan! Wat ik zeggen wilde, jij bent blank en korrit bovendien uit het Zuiden. Mag ik je vragen waarom jij je druk maakt om een Unie-soldaat. Is hij ook niet jouw vijand?’

‘Ik kies geen partij,’ zei Christopher kortaf, ik heb je verteld waarom ik bij het leger gegaan ben.’

‘Dat weet ik,’ haastte Desiree zich te zeggen. ‘Het was in ieder geval niet uit vaderlandsliefde.’

‘Precies.’

‘Maar jij bent geen verrader en je plicht voer je toch ook niet zover door dat je deze soldaat helpen moest. Waarom heb je het dan gedaan?’ Hij keek haar vanonder zijn gefronste wenkbrauwen aan. ‘Is dat niet duidelijk? Ik beschouw het niet als verraad een medemens te helpen. Beantwoordt dat je vraag?’

‘Inderdaad en daarom stemmen wij prachtig overeen, Christopher Wakely,’ zei Desiree en legde even de nadruk op de achternaam. ‘Nou,’ ging zij verder. ‘Sta daar niet zo te staan. Laten we gaan.’

Zou hij haar wel ooit begrijpen? vroeg Christopher zich af. Zou hij zichzelf wel ooit begrijpen? Hij was bang voor haar veiligheid en toch was er bij zijn bezorgdheid een zekere opwinding, de opwinding haar voortdurend te kunnen zien, samen met haar de gewonden te kunnen verzorgen, alleen maar te weten dat zij in de buurt was. Gevolg gevend aan een plotselinge aandrang pakte hij haar arm en stak die door de zijne: ‘Zoals je al zei. Dessi,’ glimlachte hij, ‘laten we gaan.’



Josh bewoog zich, toen handen hem aanraakten. Terwijl hij probeerde zijn koortsachtig rondtollende gedachten te ordenen, staarde hij naar het gezicht van de blanke vrouw, die zich over hem heen boog. Zij had haren met de gloed van vuur en haar glimlachende ogen hadden de kleur van viooltjes. Josh zuchtte gelukkig. De oorlog was dus toch alleen maar een nachtmerrie geweest en hij was eindelijk veilig op Twin Oaks. De legendarische Vlam was hier bij hem. De Vlam was een vrouw en geen legende. Tildy had hem dat verteld. Schuchter hief Josh een zwarte hand op en raakte een van de krullen aan. Gerustgesteld voelde hij het haar tussen zijn vingers, zacht, levend, vitaal. Zij was er echt. Zij was geen produkt van zijn fantasie. ‘Tildy zei dat u de Vlam bent,’ bracht hij met moeite uit. ‘Kan nog steeds niet geloven dat de Vlam een vrouw is.’ Achter haar hoorde Desiree duidelijk hoe Christopher naar adem hapte, maar zij keek hem niet aan. ‘Ja, Josh,’ zei ze zacht. ‘Tildy heeft je de waarheid verteld. Ik ben de Vlam.’

‘Nu weet ik het weer, ma’am. Ik herinner me dat u mij vertelde over uw organisatie.’ De blik in Josh’ ogen veranderde. ‘U laat mij toch niet weer oppakken door juffrouw Youtha, nietwaar?’

‘Zij zal je niet vinden, dat beloof ik je. Maak je maar geen zorgen, Josh, alles komt dik in orde.’

Josh liet zijn hand zwaar terugvallen. ‘Martie,’ mompelde hij. ‘Zonder Martie red ik het niet. Ik heb haar nodig, want ik houd van haar.’ ‘Martie is veilig, Josh. Amos heeft haar weggehaald, weet je nog?’ ‘Amos heeft haar weggehaald,' herhaalde Josh. ‘Weet het nu weer. Ik...’ Zijn woorden werden afgesneden toen zijn hoofd naar een kant wegzakte.

‘Christopher!’ zei Desiree scherp.

‘Ik kom al.’ Christopher knielde en nam Josh’ pols tussen zijn vingers. ‘Bewusteloos,’ zei hij kortaf. Hij keek haar uit zijn ooghoeken aan. ‘Ik denk dat de opwinding bij het terugzien van de Vlam een beetje teveel van het goede voor hem was.’

‘Christopher, ik...’

‘Het is waar, niet Dessi?’ viel Christopher haar in de rede. ‘Jij bent de Vlam. Jij hielp deze man ontsnappen. En ook de vrouw waar hij het over had.’

‘Niet alleen hoor.’ Desiree glimlachte. ‘Ja, Christopher, ik word de Vlam genoemd.’

Christopher lachte zachtjes. ‘Die naam wordt met eerbied onder de zwarten uitgesproken, en ook door mij. En dan blijkt die man een vrouw te zijn. Ik weet zeker dat de planters vuur spuwen als de naam Vlam genoemd wordt. Wat een mop!! Om je dood te lachen.'

Desiree keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waarom geloof je me nu op mijn woord? Zonder vragen te stellen? Ik zou kunnen liegen, weet je?’

‘Jouw woord alleen zou ik moeilijk hebben kunnen aanvaarden, maar hij overtuigde mij,’ zei Christopher en wees naar Josh. ‘Ik hoorde hem. Ik zag de blik in zijn ogen. Het was alsof hij een verschijning zag.’ Desiree bloosde. ‘Er wordt een heleboel over de Vlam verteld. Toevallig sta ik aan het hoofd van een groep, die voor de vrijheid vecht en daarbij succes gehad heeft. Iets anders is het niet.’

‘Oh nee?’

‘Nee. Ik ben geen romantische avonturierster. Toevallig ben ik een gevoelig en tegelijk praktisch iemand en ik weet hoe ik iets moet krijgen als ik het hebben wil.’

‘Jij bent te bescheiden.’

‘Helemaal niet,’ zei Desiree kwaad. ‘Ik noem alleen maar de feiten, dus hoef je me niet te pesten.’

‘Deed ik dat dan?’

‘Ja, dat deed je. Jij hebt nog niets anders gedaan dan mij voor de gek gehouden.’

‘Jij beoordeelt me verkeerd, Dessi.’ Christopher stond op, nam haar hand en trok haar omhoog. ‘Mijn hoofd loopt nu over van alles wat ik gehoord heb. Ik heb nu geen tijd om daar allemaal over na te denken. Jij blijft bij Josh en ik ga op zoek naar een grijs uniform. In die kleren kunnen wij hem moeilijk meenemen. Akkoord?’

Desiree voelde zich bijna opgetogen van geluk. Christopher scheen totaal veranderd. Hij glimlachte tegen haar en het was een warme glimlach. Zijn ogen stonden niet langer meer vijandig en hadden bijna een tedere uitdrukking. Zij voelde dat van nu af aan er meer begrip tussen hen zou zijn. ‘Christopher!’ riep zij toen hij al bij de deur was. ‘Ik heb je toch gezegd, dat ik weet hoe ik krijgen kan wat ik hebben wil. Weet je nog?’ Christopher draaide zich om. ‘Ja, dat weet ik nog. En is er iets, dat u hebben wilde, juffrouw Vlam?’

‘Ja.’

‘En wat is dat dan wel?’

Desiree lachte. ‘Daar zul je te zijner tijd nog achter komen, Christopher Wakely Fairfield.’
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Cemetry Ridge, Gettysburg. Het was één bloedbad geworden! Maar de Geconfedereerden, onder bevel van generaal Longstreet, bleven de stenen muren, waarachter de Unie-infanterie lag, bestormen. Zij wisten dat zij geen hoop behoefden te koesteren ooit de overwinning te behalen tegen deze superieure Uniestrijdkrachten, maar desondanks vochten zij met een roekeloze moed, met een onvermoeide felheid, die voortkwam uit wanhoop. De kanonnen van de Unie stonden zo dicht bij elkaar, dat hun reusachtige wielen haast verward raakten. Zij vormden een muur vol gloeiende dood, terwijl de infanterie de ene salvo na de andere in de rijen van de vermoeide Geconfedereerde soldaten joeg. Bijna in tweeën gesneden door de genadeloze kogelregen vielen de in het grijs geklede gestalten bij tientallen tegelijk en stapelden de lijken zich op. Maar de Geconfedereerden bleven aanvallen. Zij gebruikten de lijken van hun gevallen kameraden als opstapjes. Hun wilde rebellenkrijgskreet uitstotend slaagden sommigen erin boven op de muren te komen. In een gevecht van man tegen man vochten zij als wilden, draaiden hun nutteloos geworden geweren om en gebruikten die als knots. Zij gingen zo woest tekeer, dat heel wat Yankees sneuvelden onder deze felle aanval. Maar zij hadden deze veldslag al verloren, zoals zij ook de slagen bij Round Top en Little Round Top verloren hadden. En ze wisten het ook. Niets zou de Geconfedereerde strijdmacht kunnen redden, tenzij zij zich nu, onmiddellijk, terugtrok.

Zijde aan zijde vechtend met zijn mannen had generaal Longstreet allang de hoop opgegeven de nederlaag in een overwinning te veranderen. In deze ongelukkige slag bij Gettysburg waren de verliezen voor de Geconfedereerden groot en hij had slechts met grote tegenzin zijn mannen blootgesteld aan het geconcentreerde vuur uit Cemetry Ridge, waar de Yankees een grote strijdmacht samengetrokken hadden en vastbesloten waren hun sterke positie te handhaven. Maar het bevel tot de aanval was gegeven door Robert E. Lee en niemand zou het in zijn hoofd halen een bevel van de grote generaal in de wind te slaan. Namen van andere veldslagen tolden door Longstreets vermoeide hersens. Buil Run, Wilson’s Creek, Shiloh, de tweede slag bij Buil Run, Fredericksburg, waar Stone-wall Jackson dodelijk gewond werd bij een tragisch ongeluk. Op al deze plaatsen hadden de Geconfedereerden gewonnen. En dan Fair Oaks, waar de Yankees de overwinning behaalden, Blue Ridge, nog een Yankee triomf, Antietam Creek, waar de Noordelijke legers erin geslaagd waren generaal Lee tegen te houden. En nu Gettysburg, waar de Yankees weer aan de winnende hand waren.

Longstreet schrok toen een soldaat tegen hem aan viel. Liet bloed spoot uit de mond van de man bij het vallen en kwam op de voorkant van het uniform van de generaal terecht. Plotseling schoot Longstreet de gedachte door het hoofd dat er aan het bloedbad een einde gemaakt diende te worden. Hij wilde niet meer de verantwoording dragen voor het verlies van zo veel kostbare levens. Toen er plotseling een korte vuurpauze intrad, schreeuwde hij zijn bevel: ‘Terugtrekken! Terug naar Cemetry Ridge! Red jezelf, jongens!’

De kanonnen bulderden opnieuw en namen de terugtrekkende Geconfedereerden onder vuur.

Half doof door het donderend lawaai en hoestend door de zwarte rook struikelde Desiree achter Christopher aan. Zij probeerde zijn zigzagkoers over het open veld, waarop het grootste aantal van de Geconfedereerde doden en gewonden lagen, te volgen. Zij klemde haar lippen op elkaar bij haar poging een opkomende hysterie te onderdrukken. Al die doden! Er waren er zoveel! Overal lagen zij op het veld verspreid, hun ledematen al stijf. Grijze uniformen, verscheurd door de kogels en doordrenkt van het bloed. Weer zo’n tafereel uit de nooit eindigende nachtmerrie van de oorlog. Er lagen nog andere lijken, opgestapeld als drogend brandhout. Zouden zich in die stapels nog levenden bevinden? Waren die op het ogenblik misschien bezig zich onder hun dode kameraden uit te worstelen?

Hoestend probeerde zij de stekende pijn in haar zij te onderdrukken en bleef even staan. Haar roodomrande ogen deden pijn door de rook en spanden zich in om Christopher te zien. Hij en andere leden van de medische ploeg kropen laag over de grond en sleepten de lichamen naar de dekking van een paar bomen. Nu pas ontdekte Desiree dat de Geconfedereerde troepen met generaal Longstreet aan het hoofd op de terugtocht waren. Lichtgewonden spanden zich tot het uiterste in hun zwaarder gewonde kameraden te ondersteunen. Nu het dekkingsvuur van de Geconfedereerden opgehouden was, waren Christopher en zijn makkers helemaal aan de Yankees overgeleverd. Zij zouden worden neergeschoten of krijgsgevangen gemaakt. ‘Christopher!’ gilde zij. ‘Maak dat je wegkomt! Maak dat je wegkomt!’

Het leek er even op alsof hij haar gehoord had, want Christopher keek in de richting waar zij stond. Maar dan draaide zijn hoofd weer snel een andere richting uit. Haar gegil was niet te horen door het gebulder van de nog steeds dreunende kanonnen en het gekreun en geschreeuw van de gewonden. Met een doffe dreun kwam zij op de grond terecht, struikelend over een lijk dat op haar pad lag. Buiten adem, stijf van de schrik, staarde zij naar de dode Zuidelijke soldaat. Hij was een neger, ofschoon zij dat alleen maar zien kon aan de uitgestoken handen. De bovenkant van zijn hoofd was weggeschoten en het bloed, dat uit de ijzingwekkende wonde gutste, had zijn gezicht en hals bedekt met een slijmerig rood. Snikkend onderdrukte zij met grote moeite een opkomende misselijkheid. Teder raakte zij de koude hand van de soldaat aan en haar gedachten gingen terug naar Josh. Ondergebracht in het veldhospitaal was hij niet opgevallen. Iedereen en alles was in verwarring en voor de leiding van het ziekenhuis was hij alleen maar weer een gewonde soldaat. Josh had maar weinig tegen de mensen om hem heen gezegd en zelfs tegenover Christopher en haar was hij zwijgzaam geweest. Zijn wonde genas en op een nacht was hij verdwenen. Onder dekking van de duisternis was hij weggeglipt, zeer waarschijnlijk om een Yankee-onderdeel te zoeken. Waar zou hij nu zijn? Als hij nog leefde, zou hij zich dan onder de Yankeeverdedigers achter de muur bevinden? Desiree probeerde overeind te komen, maar haar lichaam bevond zich nog steeds in een schoktoestand en wilde niet meewerken. Twee jaar oorlog, dacht zij bitter, en een einde was nog niet in zicht. Slachtpartijen, lijden - het waren bijna onderdelen van het dagelijkse leven geworden. De oorlog had heel wat veranderd, vooral Christopher. Mager, oververmoeid, zijn ogen weggezonken in diepe holten. Zijn verlangen naar wraak had hij klaarblijkelijk helemaal vergeten. Hij werkte onophoudelijk voor de gebroken en verminkte mannen, die het veldhospitaal werden binnengebracht. Christopher, met de stank van de dood steeds in zijn neus, zijn grijze hemd stijf van het bloed van de slachtoffers van deze vreselijke oorlog. Christopher, die ondanks alles toch een patriot geworden was.

Desiree hoorde schreeuwen en hief haar hoofd met een ruk op. De kanonnen zwegen. De Uniesoldaten kwamen over de muur als een donkerblauwe golf, recht op het groepje zwoegende mannen af. Zij zag Christopher op zijn gezicht vallen, geveld door een geweerkolf, zag de anderen vechten met de Uniesoldaten. ‘Christopher!!’ De verlamming verliet haar ledematen. Zij sprong op en rende naar voren. Toen zij op de plek aankwam, wierp zij een wanhopige blik op Christopher en stortte zich dan op een in het blauw geklede officier. ‘Laat hem met rust!' gilde zij en trommelde met haar gebalde vuisten op de borst van de man. De lang opgekropte hysterie barstte los. Zij haalde uit en sloeg hem hard in zijn gezicht. ‘Godverdomd, smerig Yankeevarken!’

‘Wel, wel, het ziet er naar uit dat wij een vrouwelijke Johnny Reb gevangen genomen hebben.’ De ogen van kapitein Morrison glinsterden woedend toen hij het hysterische meisje bij de schouders greep en haar op afstand hield. ‘Mager als een lat,’ grijnsde hij. ‘En niet al te schoon. - Maar een trosjuffrouw is een trosjuffrouw. Ik heb al een hele tijd geen vrouw gehad en daarom zou ik best eens van jou gebruik willen maken.’ Hij wendde zich tot de soldaat, die naast hem stond. ‘Forbes,’ bulderde hij. ‘Neem onze schoonheid uit het Zuiden mee en zorg dat zij gewassen wordt. Ik houd er niet van over een wijf te kruipen dat nog stinkt naar het bloed van Johnny Reb. Nadat ik met haar klaar ben, kun je haar bij de rest van de gevangenen gooien.’

De grijns verdween van Forbes’ gezicht, toen hij in de houding sprong. ‘Ja, kap’tein.’ Hij greep Desirees arm en trok haar wild mee, toen zij zich probeerde te verzetten. ‘Jamie!’ gilde Desiree wanhopig. ‘Is Christopher dood?’

Jamie Peters keek naar het uitgestrekte lichaam. ‘Ik weet het niet. Dessi. Ik geloof dat hij nog leeft. Ik zal in ieder geval mijn best doen hem te helpen.’ Zijn blik ging naar kapitein Morrison. ‘Meneer,’ zei hij formeel. ‘Juffrouw Grayson is geen trosjuffrouw. Zij is verpleegster bij de ambulance-dienst van het Geconfedereerde leger. Ik vraag u haar met respect te behandelen.’

‘Jij hebt niks te vragen,’ snauwde kapitein Morrison. ‘Jullie verdomde rebellen moeten een lesje hebben en als jullie vrouwen niet van het slagveld houden, dan moeten jullie ook de gevolgen daarvan maar dragen.’ Jamie Peters keek naar de kaarsrechte gestalte van de kapitein. Zijn ogen gloeiden vijandig. ‘Meneer,’ begon hij. ‘Ik wilde...’

Kapitein Morrison viel hem in de rede. ‘Bek dicht! Daar jij je zo roerend om dit wijf bekommert, zal ik er voor zorgen dat je kunt zien hoe het haar vergaan is als zij bij jou in kamp Wetherby komt.’

‘Kamp Wetherby?’

Kapitein Morrison grinnikte. ‘Aha, uit de toon van je stem hoor ik al dat jij van dit kamp gehoord hebt.’

Jamie likte over zijn droge lippen. ‘Oh God!’ riep hij hees. ‘Meneer, ik doe een beroep op u! U kunt een vrouw toch niet in een dergelijke hel opsluiten?’

‘Oh nee?’ De glimlach van de kapitein werd breder. ‘Ik verzeker je dat een vrouw geen nieuwigheid in dat kamp is.’ De glimlach veranderde in een sneer. ‘Je zult ontdekken dat daar nog meer personen van het vrouwelijk geslacht zitten. Je zult je daar best amuseren, rebel, want ofschoon Wetherby groot genoeg is om ze gescheiden onder te brengen, staan wij toe dat spionnen van beide sekses vrij met elkaar omgaan.'

‘Juffrouw Grayson is een patriot,’ zei Jamie wanhopig. ‘Zij is geen spion.’

Kapitein Morrison knikte. ‘Spion, patriot? Wat is het verschil? Zal ik je eens wat vertellen? Als al die patriotten achter slot en grendel gezet werden, dan zouden we nu niet in deze verrekte oorlog zitten.' De sneer verdween weer van zijn mond en hij wendde zich weer tot de toekijkende Forbes. ‘Nou, soldaat, waar wacht jij op? Ik heb je gezegd dat je die vrouw wegbrengen zou. Als ze schoon is, stop je ze in mijn tent.’

‘Ja, kap’tein, direct, kap’tein.’ Forbes’ vingers klauwden in Desirees arm. ‘Ga nou rustig met me mee,’ fluisterde hij indringend. ‘Als je het niet doet, zal ik je een oplazer moeten verkopen.’

Desiree hoorde hem niet. Afschuwelijke beelden vol bloed tolden door haar afgestompte hersens, de grimmige tol van de vele, zwaar bevochten overwinningen van de Geconfedereerden. Zij dacht aan de afschuwelijke wonden, die zij verbonden had, de afgerukte ledematen. Zelfs als zij erin geslaagd was even weg te dommelen in een hazeslaapje vervolgde haar het gillen van de gefolterde mannen in haar dromen. Zij had geluisterd naar de laatste biecht van jongens, die nauwelijks oud genoeg waren om het woord zonde te begrijpen en zij had de oogleden van talloze dode, starende ogen gesloten. Op verzoek van stervende soldaten had zij dramatische afscheidsbrieven aan moeders, vrouwen en geliefden geschreven, terwijl zij zelf inwendig zo verscheurd was, dat zij nauwelijks een letter op papier zetten kon. Zij had Christopher steeds magerder zien worden. Zijn donkere ogen hadden een gepijnigde uitdrukking, zijn handen waren vol medelijden en medeleven als zij weer aan een nieuw geval begonnen te werken. En iedere dag had zij in de vrees geleefd, dat haar vader een van de gewonden zou zijn, die in het noodhospitaal binnengebracht werden. Met Christopher en de anderen in de kleine groep had zij bij operaties geassisteerd. Terwijl zij slechts met moeite voorkwam dat zij braakte, had zij de hulpeloze oorlogsslachtoffers vastgehouden, als de oververmoeide en overwerkte chirurg de gapende wonden schoonmaakte en ze zo goed en zo kwaad als het ging dichtnaaide. Ook hielp zij als hij door koudvuur aangetaste ledematen afzaagde. Zij hadden allemaal zoveel meegemaakt in de laatste twee jaar. En was dit dan het einde? Opsluiting in een gevangenkamp? Kamp Wetherby? Wie in het Zuiden had nog niet gehoord van deze vreselijke plaats? Je kon beter dood zijn dan uitgerekend gevangene in dit kamp. Dood! Dit woord tolde door haar hoofd. Christopher lag daar zo roerloos met zijn gezicht in de met bloed doordrenkte grond van het slagveld. Hij was dood; daar was zij opeens zeker van en zonder hem had zij geen zin meer nog verder te leven. In een laatste zwakke poging zich te verzetten, klauwde haar hand naar Forbes. Het laatste wat zij hoorde - vlak voordat een heerlijke duisternis haar omhulde - was zijn verbaasde uitroep. Niet in staat haar plotseling dode gewicht te houden lieten Forbes’ vingers haar automatisch los. Zijn ogen ontmoetten de woedende blik van de kapitein en hij mompelde: ‘Die teef heeft mijn gezicht opengehaald, kap’tein.’

‘En jij vindt dat erg, Forbes?' De kalmte in de stem van de kapitein maakte alles nog dreigender. ‘Dat is dan nog niets vergeleken met datgene wat ik met je doen zal als je niet als de bliksem doet wat ik je gezegd heb.’

‘Jawel, kap’tein.’ Zenuwachtig wreef Forbes met zijn hand over zijn wang. ‘Ik zal haar naar uw tent brengen, kap’tein.’

'Niet voordat ze gewassen is, idioot. Je brengt haar eerst naar de bad-tent en daarna naar die van mij. Snap je het nu of moet ik je blijven nalopen en mijn bevel telkens herhalen?’

Terwijl hij zijn afkeer van de veeleisende en arrogante officier onderdrukte - een afkeer die door al zijn kameraden gedeeld werd - zei Forbes zacht: 'Ik begrijp het, kap'tein.’

'Goed, Forbes, ik begon al te denken dat jij niet alleen een idioot was, maar nog doof op de koop toe.’

Rotvarken, gromde Forbes. Ik hoop dat wij de oorlog zullen overleven. En dan reken ik met jou af, bij God, dat zweer ik. Zich duidelijk bewust van de vijandige blikken van de gevangen genomen soldaten boog Forbes zich voorover en nam Desiree in zijn armen. Moeilijk overeind komend wierp hij snel een blik op het onheilspellende gezicht van kapitein Morrison en liep dan stijf weg. Die godverdomde oorlog, dacht hij en keek naar het bewusteloze gezichtje. Stomme, stijfkoppige, godverdomde rebellen! Een haarlok van Desiree werd in zijn mond geblazen. Ongeduldig blies hij de haren weer weg en plotseling voelde Forbes een geweldige woede bij zich opkomen. Het was smerig dat zo’n griet als deze achter de soldaten aan holde. Het was waar dat de soldaten wat ontspanning hebben moesten en dat de kampvolgers een welkome afwisseling verschaften in de oorlog, maar dat waren meestal door de wol geverfde vrouwen van wat rijpere leeftijd. Dit meisje was zeker niet ouder dan zijn dochter. Forbes’ mond kreeg een bittere, afkerige trek. Als zijn Flora het ooit in haar hoofd zou krijgen zich zo losbandig te gedragen, dan zou hij haar in elkaar slaan totdat zij geen pap meer zeggen kon. Trouwens, Flora zou zich niet gedragen als deze slet. Zoiets zat niet in haar, gaf Forbes met tegenzin toe, want zij was een goed meisje, lief en onderdanig in haar doen en laten. Haar moeder, die thuis alles te vertellen had, had daar wel voor gezorgd. Toen hij aan zijn vrouw dacht, werd de trek rond zijn mond nog bitterder. Miriam was een koude vrouw en Flora leek heel veel op haar. Jammer, heel erg jammer.

Toen hij in de tent kwam, die door de soldaten als badlokaal gebruikt werd, was Forbes er niet verbaasd over dat de tent leeg was. Nu de veldslag voorbij was en de Geconfedereerden op de vlucht - althans tijdelijk, was zich wassen wel het laatste waar de kameraden aan dachten. De discipline werd - zoals het ook geweest was na de andere overwinningen ook deze keer wat losgelaten. Alleen de schildwachten patrouilleerden, op hun hoede voor een mogelijke actie van de vijand. De anderen zouden nu lekker liggen te drinken en eten, dacht hij zuur. Zij zouden ongetwijfeld zijn aandeel mee opzuipen.

Terwijl hij zijn lichte last op het harde kampbed neerlegde, zuchtte Forbes opgelucht. Als deze vrouw nu het voorbeeld was van de zeer geroemde Zuidelijke schonen, dacht hij terwijl hij zijn blik over haar liet gaan, dan was het ook niet veel. Deze keer had kapitein Morrison gelijk. Deze Desiree Grayson was een bonestaak en iets moois was het ook niet, behalve dan de dichte, buitengewoon lange oogwimpers, die hun schaduwen op haar wangen wierpen. Sluik haar, dat waarschijnlijk oorspronkelijk een rode kleur gehad had en dat nu in pieken rond een afgeleefd gezicht hing. Jukbeenderen, die zo scherp uitstaken, dat zij de indruk wekten door de huid heen te willen komen. Haar lippen hadden geen kleur en de kringen van vermoeidheid onder haar ogen zagen er uit als kneuzingen.

Terwijl hij haar bleef bekijken met zijn hoofd wat schuin, moest Forbes grinniken. Kapitein Morrison had inderdaad de waarheid gezegd, toen hij zei dat hij al een hele poos geen vrouw meer gehad had. Hij had iedereen van die onbeschaamde vrouwen die het kamp afstroopten, kunnen hebben, maar van hen hield hij zich afzijdig. Het was Forbes een raadsel waarom de kapitein nu uitgerekend deze hier wilde hebben. Zij zag eruit dat zij zou breken als je haar wat ruw vastpakte. Verpleegster, had de rebel haar genoemd. En dat moest hij geloven? Welke zichzelf respecterende vrouw zou als verpleegster op het slagveld gaan werken? Meisjes, die gewonde soldaten wilden verzorgen, konden dat net zo goed thuis doen. Neem Flora bijvoorbeeld. Haar moeder had geschreven dat zij iedere dag naar het Kempton ziekenhuis ging, dat nu langzaam vol gewonden raakte. Soms, als het erg druk was, hielp Flora de lichtgewonden te verzorgen, terwijl zij zich ook bezighield met het oprollen van verband. Forbes onderbrak zijn gedachten en wierp een laatste blik op het meisje. Dan ging hij weg, op zoek naar warm water.

Desiree lag op het smalle bed, heel diep in een uitgeputte slaap. Buiten werd het gelach en gelal van de zingende, dronken overwinnaars steeds sterker, maar zij bewoog zich niet. Een soldaat, die de voorflap van de tent opzij geschoven had, staarde naar het slapende meisje. ‘Moet je dat eens zien!’ riep hij uit. Hij grinnikte toen zijn kameraden wat dichterbij kwamen. Zij wilden allemaal de gevangen vrouwelijke rebel zien. ‘Je kunt van die ouwe zak Morrison zeggen wat je wilt,' ging hij verder. ‘Maar hij weet wel zijn grietjes uit te kiezen.’ Zijn ogen stonden begerig toen hij naar de uitgespreide bos haren op het harde kussen keek. Haar gezicht was te mager, maar haar gelaatstrekken waren perfect en de gebogen wenkbrauwen en de lange wimpers gaven haar iets geheimzinnigs, dacht hij. Hij zuchtte. ‘Als je haar wat rust gunt en wat te vreten geeft, dan heeft Morrison een fantastische schoonheid om zich te amuseren.’

‘Er zal niet veel tijd zijn om haar wat vet op de ribben te geven, Drew.'

Forbes slenterde met zijn handen in zijn zakken dichterbij en keek de tent in. ‘Tenzij de kapitein direct raak schiet. Man, je kent hem toch. Hup, een vrouw, erover heen, een keer, en dan weer een andere.’

‘Misschien gaat het deze keer wel anders, Forbes. Morrison heeft de laatste tijd niet veel vrouwen gehad. Zelfs Betty heeft hij niet eens aangekeken en zij is toch verreweg de beste van het groepje hoeren, dat wij opgepikt hebben.’

Forbes schudde zijn hoofd. ‘Deze keer zal het ook niet anders gaan. Ik ken dat varken. Nadat hij met haar klaar is, gaat zij rechtstreeks naar kamp Wetherby.’

Drew floot tussen zijn tanden. ‘Wetherby, hè? Dat is doodzonde. Ik zou zelfs niet willen dat mijn zus daar naar toe moest. Een net, opgevoed meisje overleeft dat niet.’

Forbes keek hem minachtend aan. ‘Ik betwijfel of die hier netjes opgevoed is, ondanks het feit dat zij er goed uitziet. Bovendien is zij je zus niet, Drew. Daar komt nog bij dat de kapitein gezegd heeft dat deze Grayson een spionne is.’

Drew, die ervoor bekend stond dat hij graag iemand op de kast joeg, grinnikte plotseling. ‘Als die Grayson een spionne is, dan ben ik Abraham Lincoln. En zelfs als dat zo zou zijn, dan mag zij wat mij betreft mij altijd bespioneren. Ik wou dat ik jouw baan had, Forbes. Jij hebt haar lekker gewassen. En ik benijd Morrison als de hel.’

‘Ik was er bij,’ antwoordde Forbes. ‘Maar Sue Ellen heeft haar gewassen.’

‘Aha, daar zat die teef dus. Je had me best een seintje kunnen geven. Ik heb haar overal gezocht.’ Drews blauwe ogen glinsterden. ‘Ik kan me niet voorstellen, dat Sue Ellen zich met een andere vrouw zou amuseren. Hoe ging het?’

Forbes perste zijn lippen op elkaar. ‘Aan Sue Ellen had ik ook niet veel. Ik moest hier blijven om die Grayson vast te houden.’

‘Haar vasthouden! Godvergeefme! Belazer me niet, Forbes. Zij ziet er niet uit dat zij zich verzetten zal. Zij lijkt me niet eens zo sterk als een poesje.’

‘Had je gedacht! Een echte gifkikker is die griet. Je zou het zo niet zeggen, maar ze heeft de tent bijna afgebroken.’ Forbes hoorde het onderdrukte gelach van de anderen en hij draaide zich verontwaardigd om. ‘Grinniken jullie maar, maar het is waar. Zij vocht als een tijgerin. Zij gaf Sue Ellen een lel op d’r oog, die een man eer aan gedaan zou hebben.'

‘Overdrijf je niet een beetje, Forbes?’ teemde Drew plagend.

‘Was jij er soms bij?’ vroeg Forbes vechtlustig.

'Nee, maar dat had ik best wel gewild. Als zij zo lastig was, hoe heb je haar dan gekalmeerd?’

‘Ik heb haar een dreun op haar hersens gegeven, zodat ze bewusteloos was. Ik moest het gewoon doen, wilde Sue Ellen haar werk kunnen doen. Die waste haar overal. Terwijl Sue daarmee bezig was, kwam ze weer bij, maar ze maakte geen spektakel meer. Bleef alsmaar vragen naar een zekere Christopher Wakely. En je kunt het geloven of niet, maar na al het trammelant dat zij ons bezorgde, had zij de euvele moed te vragen navraag te doen naar die knul.’

‘En wie is dan wel die Christopher Wakely?’

'Een van de rebellen, die wij gevangen genomen hebben. Grayson schijnt zich nogal zorgen om hem te maken. Zij denkt dat hij dood is.'

‘Is hij dat dan?’

Forbes haalde zijn schouders op. ‘Hoe moet ik dat weten, verdomme?

Hij en de anderen zijn in een wagen gestopt en rechtstreeks naar Wetherby getransporteerd.’

Drew keek naar het meisje en zijn blik werd zacht. ‘Het is een lange tocht naar Wetherby. Kan zijn dat zij onderweg door een rebellenpatrouille bevrijd worden.’

‘Je zegt dat op een toon alsof je het best wel leuk zou vinden,’ gromde Forbes en keek hem achterdochtig aan.

‘Ik? Kan mij geen fluit interesseren!’

‘Nee, ik geloof niet dat zij bevrijd zullen worden. Met al die overvallen van de rebellen de laatste tijd zullen onze jongens heus hun ogen wel open houden. Ik heb gehoord hoe Morrison bevel gaf dat de bewakers in de wagens even zwaar bewapend moesten zijn als de begeleiders er buiten. Als de rebellen een of ander geintje zullen uithalen, dan komen ze deze keer van een koude kermis thuis.’

‘Die Wakely waar zij het over had, was die gewond?’ hield Drew vol.

Forbes knikte. ‘Kreeg een dreun op zijn kop. Weet niet hoe erg het met hem is. Hij was nog steeds bewusteloos, toen ik met dat meisje wegging.’

Drew aarzelde even en zei dan impulsief: ‘Waarom vraagje niet eens naar hem? Dat kan niemand schaden.’

‘Mij niet gezien,’ zei Forbes kortaf. ‘Ik informeer niet naar een rebel. Grayson zal moeten wachten totdat zij hem zelf in Wetherby kan zoeken.’

‘Anders ben je toch wel zo teerhartig, hè Forbes?’ plaagde Drew. ‘Wat mankeer je? Ben je nog steeds in de war omdat je niet zoiets verwacht had onder dat Graysonvuil? Ik durf te wedden dat je best een nummertje met haar gemaakt had als je dat geweten had.'

‘En hoe weet jij dat ik dat niet gedaan heb? Ik ben hier een hele poos met haar alleen geweest eer zij kalmeerde. Ik dacht eerst dat ik misschien blijven moest, maar het zag ernaar uit dat zij haar ogen niet meer open kon houden.’

‘Jij hebt haar niet aangeraakt, Forbes,’ zei Drew vol overtuiging. ‘Jij bent bang voor Morrison.'

Zijn ogen schoten vuur en kwaad beet Forbes van zich af: ‘Ik ben voor niemand bang, Drew, dus houd je grote bek maar.’

‘Aha, ik heb je op de kast zitten.’ Drew keek om en wenkte de andere mannen. ‘Is dat niet zonde voor die arme Forbes? Wedden dat hij zich kostelijk geamuseerd heeft met haar in te zepen? Nadat hij haar bewusteloos geslagen had natuurlijk.’

Forbes voelde zich niet meer op zijn gemak onder de onderzoekende blikken van de andere mannen en daarom verdedigde hij zich haastig: ‘Als jullie in mijn plaats geweest waren, hadden jullie hetzelfde gedaan. Ik zeg jullie, zij ging tekeer als een wilde. Zij beet en krabde en schopte en sloeg met haar vuisten. En vloeken! Zij kon vloeken als een man, dus laat je niet door dat engelachtige uiterlijk bedriegen.' Hij keek naar Desiree en dan, in een opwelling om zich een houding te geven, voegde hij er verzoenend aan toe: ‘Maar Drew heeft gelijk als hij zegt dat zij er prima uitziet, nu ze wat opgeknapt en schoon is. Misschien wat mager naar mijn smaak, maar toch heel knap.’

‘Knap? Man, zij is een schoonheid, zeg ik je.’ Toen hij naar het knorrige gezicht van Forbes keek, kregen zijn ogen een kwaadaardige uitdrukking. ‘Man,’ teemde hij. ‘Moet je die haren eens zien. Je wilt me toch niet zeggen dat je daar niet eens je handen aan zou willen branden?'

‘Het haar op haar hoofd interesseert Forbes niet,’ merkte iemand anders op. ‘Verder naar beneden zit de honing, hè Forbes?’

‘Nou en of.’ Forbes’ sombere blik lichtte plotseling op en hij grijnsde veelbetekenend. ‘Corners heeft het bij het rechte eind, Drew. Daar is het een en al honing en nog veel meer om je aan te verbranden.’ Toen hij merkte dat Drew zich duidelijk niet op zijn gemak begon te voelen, voegde hij er vol leedvermaak aan toe: ‘Dat ben je toch met me eens, nietwaar?’

Drew kreeg een kleur. Diep in zijn hart was hij preuts, iets wat hij angstvallig voor de andere mannen verborgen hield. Zijn strenge vader had hem geleerd vrouwen te eerbiedigen. ‘Zeker,’ zei hij en probeerde nonchalant te praten. ‘Dat neem ik aan.’

‘Jij neemt dat aan?’ Forbes sperde zijn ogen wijd open alsof hij stomverbaasd was. ‘Waar heb jij je ogen zitten, man?’

Zacht vloekend omdat zijn rode kleur hem verried, zei Drew kwaad. ‘Waarom houd jij je bek niet, Forbes?’

Forbes grinnikte. ‘Nou heb ik jou op de kast, hè Drew.' Hij wees in de richting van Desiree. ‘Weet je, dat is jouw zus niet en ook niet een van die preutse kerkdames, die jij gewend bent. Dat is een echte duivel, zeg ik je.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en raakte zijn gezicht aan. ‘Zie je de onderscheiding die ze mij gegeven heeft? Deze schrammen zouden heel wat dieper geweest zijn, als die teef niet van haar stokje gegaan was. En kijk hier.’ Hij trok zijn mouw op en liet de diepe, kwaadaardig uitdiende gaten zien. ‘Kijk eens wat zij met mijn arm gedaan heeft. Dat deed ze toen ik haar voor Sue Ellen vasthield.’

Drew, die een even grote hekel aan Forbes had als deze aan hem, voelde ergens iets van bewondering voor de geestkracht van het meisje.

‘En wat had jij dan verwacht?’ zei hij koel. ‘Als een van onze vrouwen gevangen genomen was, zou die zich ook verzetten. Ik vind het jammer om het te zeggen, maar ik heb zo het idee, dat jij haar niet de baas kon. Zij schijnt juist iets sterker dan jij geweest te zijn.'

‘Man, je lult uit je nek, Drew. Ik neem aan dat jij het beter gedaan zou hebben.’

‘Misschien wel,’ antwoordde Drew.

‘Oh ja?’ sneerde Forbes. ‘Ik heb zo het idee, dat jij niet eens weet waar je hem stoppen moest, toen jij voor het eerst een vrouw in je tent kreeg. Flo vertelde me dat jij nog een soort maagd was. Alleen maar een hoop geklets en haar behandelen alsof zij iets kostbaars was.’ Hij deed een stap achteruit, toen Drew dreigend op hem af kwam. ‘Goed, goed, ik neem het terug.’ Terwijl hij zich tot de anderen wendde, zei hij knorrig: ‘Het spijt me dat ik jullie teleur moet stellen, maar ik heb geen zin nu met Drew een robbertje te vechten. Voor vandaag heb ik daar genoeg van. Vergeten zal ik het echter niet. Het genoegen hem op zijn gezicht te slaan, zal ik voor later bewaren. Ik heb nu een beter idee. Dat meisje is naakt onder die deken. Jullie kunnen allemaal naar binnen komen en eens naar haar kijken als jullie dat willen. Maar jullie moeten het dan wel vlug doen.’

Weer beledigd door de uitdrukking op het gezicht van de man, zei Drew kil: ‘Waarom zouden we dat doen? We hebben al eens eerder vrouwen in hun blootje gezien.’ Met gefronste wenkbrauwen keek hij de kring rond. Een paar mannen voelden zich niet op hun gemak zoals hij, maar de meerderheid scheen wat voor het idee van Forbes te voelen. ‘Er wachten echte vrouwen op ons,’ ging Drew verder. ‘Dus waarom verknoeien we onze tijd door stiekem naar deze griet te gluren? Bovendien kunnen we beter maken dat we wegkomen. Morrison kan zo hier zijn.’

‘Ik dacht dat ik bang was voor Morrison?’ zei Forbes sarcastisch. ‘Maar als je het mij vraagt, Drew, ben jij ook niet zo dapper.’

‘Ik ben niet gek, als je dat bedoelt,' antwoordde Drew. ‘Hoe dan ook, ik denk meer aan het meisje dan aan Morrison. Als zij bij zou komen en ontdekken dat wij hier allemaal haar staan aan te gapen, heeft zij alle recht het op een gillen te zetten. En dan zitten wij pas goed in de stront.’ In zijn binnenste moest Forbes hem gelijk geven, maar nu wilde hij niet meer terugkrabbelen. ‘Hoe komt Drew op het idee, dat hij voor jullie allemaal spreekt?’ zei hij met overslaande stem. ‘Trekken jullie je maar niets van hem aan. Als het meisje weer wakker zou worden, dan had ze dat allang gedaan door al het lawaai dat jullie maken.’

‘Het is anders niet normaal dat zij zo vast slaapt,’ bracht Corners in het midden. ‘Misschien is ze wel bewusteloos.’

Forbes schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Niks hoor, zij is alleen maar bekaf. Toen zij een beetje gekalmeerd was, zei ze tegen Sue Ellen, dat zij al dagen niet geslapen had.' Hij keek Drew aan. ‘Nu we dat geregeld hebben, komen jullie?’

Drew haalde zijn schouders op. Zich bewust dat hij een goeie beurt in de ogen van zijn maats maken moest, zei hij: ‘Kom, wij gaan weg.’ ‘Drew krijgt een kleur,’ riep Forbes. ‘Ik heb altijd al gedacht dat hij een schijthuis was ondanks zijn grote bek.’ Hij vermeed de woedende blik van Drew en ging haastig verder: ‘Zet iemand hier buiten op wacht voor het geval Morrison eraan komt. De rest gaat mee naar binnen.’

Zo zacht mogelijk liepen de mannen naar het bed. ‘Hier hebben jullie haar,’ zei Forbes zacht en sloeg de dekens terug. ‘Onze enige, echte gevangen Zuidelijke schone. Misschien is zij wat mager, maar jullie moeten toegeven dat er alles op en aan zit.’

Zacht, om geen aandacht te trekken, maakte Drew zich los uit de groep rond het bed. Hij was niet preuts, verdedigde hij zichzelf, en zeker was hij geen lafaard. Hij geloofde in sportiviteit en hij vond het gewoon niet eerlijk naar een hulpeloos, naakt meisje te staan kijken.

‘Raak haar gerust maar aan,’ zei Forbes. Zijn stem klonk nu iets luider. ‘Zelfs als je een kanon naast haar afschiet, wordt zij nog niet wakker. Voelt zij niet lekker aan? Als een grote meisjespop om mee te spelen, nietwaar? Als ik niet zo royaal was, dan had ik jullie laten betalen voor elke aanraking.’

‘Luister niet naar die idioot,’ zei Benson en voegde zich bij Drew. Vol afkeer schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb Forbes nooit gemogen en nu mag ik hem nog minder.'

‘Laat ze hun gang maar gaan.' Drew knikte tegen de twee andere mannen, die Benson gevolgd waren. ‘Weldra zal hun die flauwekul de keel uithangen.’

‘Daar zou ik maar niet al te zeker van zijn,’ antwoordde Benson somber. ‘Kijk maar eens naar Sanderson. Die zit gewoon te genieten.’

Sanderson, die eerst een poosje naar het naakte meisje gekeken had, legde zijn hand op een zachte borst. Zijn gezicht was hoogrood en hij scheen zich niet bewust van de grove opmerkingen, die zijn handeling uitlokte.

‘Inderdaad, heel lekker,’ mompelde hij, terwijl hij haar streelde. ‘Een fantastisch stel tieten. Morrison zal er zich best mee amuseren.'

De man naast Sanderson schudde zijn hoofd. ‘Zij heeft fantastisch haar,’ was zijn commentaar. ‘Maar voor de rest vind ik er niet veel aan. Ik houd meer van vrouwen, die je eens stevig beetpakken kunt. Deze hier is maar vel over been.’

Sanderson keek de spreker vuil aan. ‘Zeker, ze is mager,’ zei hij. ‘Maar zij heeft wel klasse. Weetje wat de moeilijkheid met jou is, Joe? Jij herkent geen klasse als je die ziet.’

‘Oh ja?’ antwoordde Joe strijdlustig. 'Nou, dan wil ik jou ook wel eens wat zeggen, Sanderson. De hoer, die jij een poosje geleden genaaid hebt, was nog te vies om met een tang aan te pakken.’

De mannen letten niet op deze woordenwisseling. Aangemoedigd door Sandersons voorbeeld bogen zij zich over het meisje. Zij lieten hun vingers over haar borsten gaan, knepen zacht in de tepels en streelden haar buik. Zij vergaten de voorzichtigheid en hun aanrakingen werden driester, onderzoekender en ruwer. Desiree bewoog zich, toen een hand tussen haar benen gestoken werd. Haar ogen gingen half open en staarden niet-begrijpend om zich heen, maar dan deed de oververmoeidheid haar weer de ogen sluiten.

Forbes hoorde de zachte, half bewuste geluiden, die zij maakte en hij raakte direct in paniek. De zaken gingen niet zoals hij gedacht had. De meeste mannen waren meer dan dronken en zij dreigden hem uit de hand te glippen. ‘Raak haar daar niet aan, Davis,’ zei hij en trok aan de arm van de man. ‘Schei uit, idioot, als zij wakker wordt en begint te gillen, dan zitten we pas goed in de stront.’

Davis keek hem gemeen aan. 'Ik ben hier niet gekomen om alleen maar te voelen,’ zei hij en trok zijn arm los. ‘Ik heb heel andere plannen.’

Forbes’ ogen zochten Drew. Hij stond met zijn rug naar hem toe en was in een druk gesprek gewikkeld met de drie andere mannen. ‘Drew?’ Forbes liep snel naar hem toe. Drew draaide zich om en keek hem aan. ‘Gaat er iets mis, Forbes?’

‘Dat kun je zelf toch zien, verdomme. Ik geloof dat het toch niet zo'n best idee was.’

‘Wat wil je nu van mij?' zei Drew kortaf. ‘Ik heb geprobeerd je tegen te houden. Weet je nog?’

Forbes bloosde onder de blik van de andere soldaat. ‘Goed, goed, jij trekt aan het langste eind. Luister, jullie moeten me helpen die kerels hier weg te krijgen, anders zal dat zootje wilde beesten haar nog van het bed aftrekken en haar om beurten op de grond naaien.’ Hij keek Drew bijna smekend aan. ‘Als jij me niet helpt, dan weet ik verdomme niet wat ik doen moet.’

‘Gewoon weggaan,’ stelde Drew voor.

Opgewonden wrong Forbes zijn handen. ‘Dat kan ik niet. Toen Sue Ellen en ik bezig waren het meisje te wassen, kreeg ik bericht van Morrison dat ik haar bewaken moest.’

‘Oh ja? Dan zit je lelijk in de stront, hè?’ Hij liet zijn onverschillige houding varen en wendde zich tot zijn makkers. ‘Goed Forbes, wij zullen je helpen uit deze rotzooi. Maar alleen om het meisje, niet om jou.’

‘Ik weet het, ik weet het.’ Forbes probeerde verontschuldigend te glimlachen. ‘Maar we moeten nu iets doen.’

‘Morrison komt er aan.’ De zachte waarschuwing kwam van de man, die zij buiten op wacht gezet hadden. Hij stak zijn hoofd de tent in. ‘Ik zie Morrison in de verte aankomen,’ voegde hij er aan toe. ‘Zo te zien komt hij deze kant uit. Jullie moeten opschieten.’

‘Oh God! Bedankt, Baker. Kom, help even mee.’

Met tegenzin kwam Baker de tent in. In tegenstelling met wat Forbes verwacht had werkten de meeste mannen niet tegen. Grommend en binnensmonds scheldend dromden zij naar buiten, waar zij zich snel over het terrein verspreidden. Alleen Davis maakte moeilijkheden totdat Drew en Benson hun geduld verloren, hem stevig bij zijn armen grepen en hem naar buiten sleepten. Het zien van de grote, forse gestalte van kapitein Morrison was genoeg om zelfs de weerspannige Davis tot rede te brengen. Met een onderdrukte vloek maakte hij dat hij wegkwam, op de voet gevolgd door Drew, Benson en de twee andere mannen.

Toen Morrison zijn tent bereikt had, stond Forbes al in de houding op zijn plaats buiten. ‘Wat is er aan de hand?’ Morrison richtte zijn harde blik op Forbes.

Forbes staarde recht voor zich uit naar een plek in de verte. ‘Alles rustig, kapitein, niets te melden.’

Morrison keek hem strak aan. Plotseling schoot hem het meisje te binnen en begon hij achterdochtig te worden. ‘Niets te melden, hè?’ snauwde hij. ‘Waarom rennen die lui dan door het kamp alsof de duvel hen op de hielen zit?’

Forbes lette niet op het kriebelend gevoel in zijn maag. Hij antwoordde hees: ‘Zou ik niet weten, kap'tein.’ Snel wierp hij een blik op de officier en het kwade gezicht van de kapitein vertelde hem dat zijn antwoord niet geaccepteerd werd. ‘Ziet er naar uit dat zij dronken zijn, kap’tein,’ zei hij dan met tegenzin.

Morrison verstrakte. ‘Dronken? Zei je dronken?’

Forbes kuchte, niet op zijn gemak. ‘Sergeant Freemont heeft de gebruikelijke drankrantsoenen uitgedeeld, kap’tein. Na zo’n veldslag willen de... eh... de jongens zich graag een beetje ontspannen, maar ze bedoelen het niet kwaad.’

'Heb ik je om je mening gevraagd, Forbes?’

'Nee, kap’tein.’

'Houd dan je bek totdat ik je iets vraag.'

'Ja, kap’tein, het spijt mij, kap’tein.’

'Goed Forbes, jij kunt gaan.’

Forbes salueerde volgens het boekje en maakte dat hij wegkwam.

'Verdomde bezopen bende, allemaal,’ mompelde Morrison en keek Forbes na. In gedachten nam hij zich voor de zo royale sergeant Freemont morgen eens goed onder handen te nemen. Hij zou hem bevelen het drankrantsoen te halveren en hem aan zijn verstand brengen dat er te allen tijde een strikte discipline gehandhaafd diende te worden. Na een veldslag - en zeker als die gewonnen was - kon je de teugels een beetje laten vieren, was dat zelfs wenselijk, want je moest altijd het moreel van de mannen voor ogen hebben, maar Freemont en zijn collega-onderofficieren lieten hun pelotons gewoon de vrije hand.

Met gefronst voorhoofd wreef Morrison over zijn neus en dacht na over de zwaar bevochten zege bij Gettysburg. Voor het eerst vroeg hij zich af of de vijand wel definitief verslagen zou kunnen worden. Het Geconfedereerde leger had duidelijk bewezen dat het als gevechtseenheid niet te onderschatten was. Zij waren geharde, vastberaden en moedige soldaten en waren vastbesloten hun tot nu toe gevoerde manier van leven met alle kracht te verdedigen. Het zou best kunnen dat de superieure legermacht van de Unie zich tegen zo’n vastberadenheid te pletter zou lopen. Hij verdreef deze verontrustende gedachte en zijn dikke lippen werden een smalle streep. Dan draaide Morrison zich om en betrad de tent.

Desiree lag op haar zij, zodat het lange rode haar over het kussen lag en bijna tot de grond reikte. Morrison staarde ernaar, verblind door de rijke kleur en glans. Hij dacht aan de magere, gillende, half waanzinnige meid, die zich op hem geworpen had en hem vloekend met haar vuisten bewerkt had. Toen had zij er vies en slonzig uitgezien, maar nu vroeg hij zich af of de rest van haar lichaam bij deze fantastische bos haar zou passen. Op het moment dat hij dit dacht, zuchtte Desiree heel diep en draaide zich op haar rug. Morrison hield zijn adem in en wachtte totdat zij haar ogen openen zou, maar de lange wimpers trilden zelfs niet. Gaf ook niets, hij zou haar dadelijk wel wekken. Hij bekeek haar nauwkeurig en zijn lippen krulden. Wat hij zag, beviel hem. Haar gezicht was mager en de holten onder de hoge jukbeenderen te diep. Er bevonden zich rimpels van vermoeidheid in de donkere vlekken rond haar ogen en rond de volle, zachte mond, maar dat allemaal kon niet verhelen of verbergen dat zij een schoonheid was. Nog steeds glimlachend draaide hij een haarlok rond zijn vinger. En dan te bedenken dat hij haar, door alles waar hij mee bezig geweest was, helemaal vergeten was. Zou zij zich tegen hem verzetten? vroeg hij zich af. Zou zij naar hem slaan, zoals zij op het slagveld gedaan had? Zou zij hem voor 'smerig Yankeevarken’ uitschelden. Hij hoopte het. De gedachte dat hij haar met geweld zou moeten nemen, gaf hem een vreemde voldoening en maakte zijn verwachtingen nog groter. Weer bewoog Desiree zich en een licht fronsen bracht haar wenkbrauwen dichter bij elkaar. Terwijl hij zich over haar heen boog, duwde Morrison met zijn voet de achteloos neergelegde deken opzij. Hij staarde naar haar en haalde diep adem. Hij was nooit erg gesteld geweest op wat dikkere vrouwen en in zijn ogen had dit meisje een perfect lichaam. Haar benen waren lang en slank, haar borsten fantastisch gevormd met hun nog niet rechtopstaande, wazig roze tepels. Haar taille was smal en haar heupen hadden een zachte ronding. Zijn ogen bleven hangen aan de vurige driehoek, die haar vrouwelijkheid bewaakte en hij legde een hand op zijn harder wordend lid. Door de strak zittende stof van zijn broek voelde hij de kloppende knobbel. Hij wreef er over, terwijl zijn andere hand een borst aanraakte en zijn vingers over de tepel gleden. Hij zag hoe de tepel overeind kwam en zijn lichaam beefde. Snel kwam hij weer overeind en ontdeed zich van zijn kleren.

'Word wakker, jij,’ zei hij hees. ‘Hoor je me, rebellenslet? Word wakker, godverdomme.’

Desiree bracht haar armen boven haar hoofd. 'Christopher!’ De naam kwam over haar lippen als een snik. 'Nee, nee, dat is niet waar. Kom terug, Christopher, kom terug.’

Terwijl hij haar bleef aanstaren, liet Morrison zich op het bed vallen. Ruw duwde hij haar benen uit elkaar en nestelde zijn corpulente buik er tussen. Hij voelde hoe haar adem naar buiten geperst werd, toen hij zijn hele gewicht op haar liet rusten. Haar spieren spanden zich en trilden. 'Zo is het goed,' zei hij luid. 'Ik wist dat je wakker was.’ Hij glimlachte. 'En haal geen geintjes met me uit, want dan zul je spijt hebben als haren op je hoofd.'
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Desiree gaf een onderdrukte kreet, toen zij wakker werd door een brandende pijn. Harde vereelte handen rukten aan haar en een luide stem met een neusklank beval haar wakker te worden. Weer voelde zij de felle pijn in haar borsten. ‘Niet doen!’ Zij hief haar handen omhoog en duwde de oorzaak van die pijn hard weg.

'Doet pijn, hè?’ zei de luide stem. 'En het gaat nog veel meer pijn doen als jij niet doet wat ik zeg. Word wakker, teef!’

'Nog even! Geef me nog even de tijd.’ De stem leek helemaal niet op die van haar. Het was alsof zij lalde en het klonk erg vreemd in haar oren.

'Ik zal je nog even geven, maar meer ook niet. Doe je ogen open en kijk mij aan.’

Stijfkoppig hield Desiree haar ogen dicht, terwijl alle spieren van haar lichaam gespannen waren. Het enige wat duidelijk in haar verwarde gedachten naar boven kwam, was de herinnering aan de droom, die zij gehad had. Een mooie droom, maar die dan in een afschuwelijke nachtmerrie veranderd was. In haar droom had zij met Christopher over de slingerende laan die naar het woonhuis van de Twin Oaks plantage voerde gelopen. De bomen torenden hoog boven hen. Hun bladeren vormden een dicht dak, zodat het heerlijk wandelen was in de schaduw, beschut tegen de felle zon. Een koel briesje, dat eigenlijk helemaal niet bij dit weer paste, waaide door de takken om hun verhitte gezichten wat af te koelen.

Desiree voelde zich opeens zo gelukkig dat ze wel wilde dansen en zingen. Christopher was bij haar. Zijn hand hield de hare vast en zijn donkere ogen keken haar liefdevol aan. De oorlog was voorbij, de kanonnen zwegen voor altijd en zij hadden hun vuurdoop doorstaan zonder al te ernstige gevolgen. Wat kon een mens nog meer verlangen?

Christopher bleef wat achter, toen zij het einde van de laan bereikten, maar zij trok hem aan zijn hand achter zich aan. Daar lag het woonhuis. De witte muren weerkaatsten het zonlicht, de bloemen met hun schitterende kleuren en hun zware geur leken tegen de zonverwarmde gevels omhoog te klimmen. Een magnoliaboom wierp zijn schaduw over het bovenste deel van het huis en achter de versperring van groene bladeren floot een spotvogel zijn hoogste lied.

De glimlach verdween van Desirees lippen. Alles was nog precies hetzelfde, dacht zij, niet op haar gemak. Te precies hetzelfde! In de verte zag zij de negers op het veld werken. Hun stemmen en af en toe hun gelach drong zwak tot haar door. Twin Oaks was zoals het altijd geweest was, het huis, de landerijen, de negers, alles als door een wonder onaangetast door de oorlog.

‘Ik begrijp het niet.’ Desirees hand greep die van Christopher steviger beet. ‘Alles is zo rustig, zo volmaakt. Maar hoe kan dat nou? Hoe kan Twin Oaks een oorlog overleefd hebben, een oorlog, die het hele land verwoest heeft?’

Christopher gaf geen antwoord. Zijn blik was gericht op de grote deur van het huis. Deze ging helemaal open en Tildy stapte uit de schaduw in het heldere zonlicht. Even bleef zij daar staan en haar ogen werden groot in het brede, zwarte gezicht. ‘Juffrouw Dessi!’ Zij rende naar voren zo snel haar logge gestalte dat toeliet. ‘Waar ben je geweest?’ raasde zij. ‘Ik heb overal naar je gezocht.' Haar oorringen bengelden tegen haar wangen, toen zij heftig knikte om haar woorden te onderstrepen. ‘Kind, jij wordt nog eens mijn dood.’

Gehypnotiseerd door het schitteren van de oorringen zei Desiree langzaam: ‘Maar je wist toch waar ik was, Tildy. Juniper zal het je toch zeker verteld hebben?’

‘Niet dat ik weet, juffrouw Dessi.’.

‘Ik heb geholpen bij het verplegen van de gewonde soldaten.’ Desiree gaf een lange, ontspannen zucht. ‘Het is heerlijk weer thuis te zijn. Die oorlog heeft veel te lang geduurd.’

Tildy fronste haar wenkbrauwen. ‘Kom nou, juffrouw Dessi, jij weet toch dat ik niet van spelletjes houd. Ik weet niets van een oorlog af. En luister nu eens naar mij, juffie. Je vader is zo kwaad, dat hij eigenlijk vastgebonden had moeten worden. Waarom ga jij altijd op je eigen houtje weg en laat mij in de zorgen achter?’

‘Christopher!’ Plotseling was Desiree doodsbenauwd en keek hem smekend aan. ‘Ik begrijp er niets van wat zij zegt. Vertel jij haar over de oorlog.’

Tildy tuitte kwaad haar mond. ‘Weer zo’n spelletje, juffrouw Dessi? Wat raaskal je toch, kind?’

‘Tildy, zeg dat niet.’

Desirees hand voelde koud aan toen Christopher de zijne terugtrok. ‘Doe me dat niet aan, Tildy. Jij herinnert je Christopher Fairfield toch nog wel, nietwaar?' Zij glimlachte en probeerde haar ongerustheid te verbergen. ‘Je kunt ons feliciteren. Wij gaan trouwen.’

‘Trouwen?’ Tildy staarde haar met angstige ogen aan. ‘Juffrouw Dessi,’ fluisterde zij. ‘Zoiets zeg je niet. Waarom zeg jij dat je met een dode trouwen gaat?’

‘Dood!!?’ De angst deed haar hart samentrekken. ‘Ben je blind?’ riep zij uit. ‘Zie je dan niet dat hij hier naast me staat?’ Met bevende vingers greep zij Christophers arm en smeekte hem in stilte iets te zeggen. Hij schudde zijn hoofd alsof hij haar wilde berispen, maar zijn donkere ogen stonden ongelofelijk treurig. ‘Tildy...’ Desirees stem brak. ‘Zeg toch dat je hem ziet.’

Het heftig hoofdschudden van Tildy deed haar oorringen weer heen en weer gaan. ‘Dat kan ik niet tegen je zeggen, juffrouw Dessi. Behalve wij tweeën is hier niemand.' Zij nam Desirees hand in de hare en hield die troostend vast. ‘Arm meisje, je ziet er moe uit.’

Desiree staarde haar aan. Zij voelde een heftige aandrang toe te geven, zich te ontspannen in de reusachtige armen en Tildy weer orde in haar wereld te laten scheppen, zoals zij dat vroeger altijd gedaan had. ‘Ik... ik ben moe,’ stamelde zij. ‘Ik kan me niet herinneren, wanneer ik het laatst geslapen heb.’

‘Dat weet ik, schatje.’ Tildy glimlachte tegen haar. ‘Kom met me mee. Morgen is weer alles in orde.'

De aandrang zich over te geven verliet Desiree weer. Hier klopte niets. Tildy moest Christopher leren kennen. ‘Nee, Tildy, nee!’ Zij trok haar hand los. ‘Christopher is hier. Jij weet dat hij hier is. Waarom blijf jij maar zeggen dat hij dood is?’

Tildy zuchtte. ‘Omdat hij dat is, juffrouw Dessi. Er wordt verteld, dat hij bij een opstand in de Buxtongevangenis gedood is.’

‘Dat is niet waar! Gebruik je ogen, Tildy. Kijk naar hem!'

Tildy’s lippen verstrakten tot een grimmige streep. ‘Jouw spelletjes worden nu langzaam vermoeiend en ik wil dat je het niet meer doet.’

‘Alsjeblieft, Tildy.’

‘Ik zou je best dat plezier willen doen, juffrouw Dessi,’ antwoordde Tildy ruw. ‘Maar ik kan niemand zien die er niet is. Ik zei je toch al dat Christopher Fairfield dood is.'

‘Oh God, Tildy, folter me niet. Alsjeblieft niet.' Desiree staarde haar met wilde ogen aan. ‘Alsjeblieft, ik kan niet meer verdragen.’

Met een blik vol medelijden draaide Tildy zich om en liep langzaam weg. ‘Ik ben in het huis als je me nodig hebt,’ riep zij over haar schouder. ‘Kom met me mee. Dat is het beste wat je kunt doen. Het heeft geen zin te treuren over dingen, die gebeurd zijn.’

Als versteend keek Desiree haar na. Nu Tildy weg was, was ook het dromerige, vredige gevoel verdwenen. Het strakke blauw van de hemel was verduisterd tot een zwaar, dreigend grijs en zij rook ook niet langer meer de scherpe, zoete lucht van het gras en de geuren van de bloemen. Zij draaide haar hoofd om en om de een of andere reden was zij niet verbaasd dat Christopher niet meer naast haar stond. Zij kromp in elkaar toen haar oren gevuld werden met het geluid van geweervuur, dat als een dodelijke echo gevolgd werd door het gebulder van een kanon. ‘Aanvallen!’ Boven het tumult weerklonk een wanhopige stem. ‘Vooruit jongens, naar voren. Laat die Yankees eens zien wat wij kunnen.'

Desiree rukte aan de hoge kraag van haar eenvoudige jurk. Zij kokhalsde van de rook. Rondom haar vielen de mannen. Zij hoorde het wanhopig hinniken van de dodelijk beangstigde paarden, de kreten van de zwaar gewonde mannen en de rochelende, door merg en been dringende kreten van de stervenden. ‘Terugtrekken!’ De wanhopige stem gaf een nieuw commando. ‘Redden, wie zich redden kan,jongens!’

Desiree legde haar hand op haar oren. Zij hoorde en zag dingen die er onmogelijk konden zijn. Er was geen oorlog, er was nooit een oorlog geweest. Tildy had dat gezegd. ‘Tildy, wacht op mij. Ik kom!!’ Tranen stroomden over haar gezicht. Zij deed een stap in de richting van het huis en zag het toen voor haar ogen wegsmelten. ‘Oh God!!’ gilde zij. ‘Tildy, waar ben je? Help me! Help me, alsjeblieft!!’

Er kwam geen antwoord. Desiree week achteruit, haar ogen gericht op de plaats waar het huis gestaan had. Twin Oaks was er niet meer! Haar wereld was er niet meer! Het geweervuur begon opnieuw. Onder haar voeten beefde en sidderde de grond en plotseling zat ze geknield op een platgetrapt slagveld, gebogen over een zwarte soldaat, waarvan de bovenkant van het hoofd weggeschoten was. Zijn uitgestoken handen met de bleekroze palmen schenen haar om hulp te smeken. Weer waren daar haar tranen, die op de smekende handen vielen.

‘Arme jongen, ik kan niets voor je doen, helemaal niets.’ Snikkend raakte zij de dikke, rode vloeistof aan die het restant van het gezicht van de soldaat bedekte. Christopher! Haar gedachten gingen terug naar hem. Als Christopher dood was, dan kon haar alles niets meer schelen. Haar idealen niet, waarvoor zij zo taai gevochten had. En ook haar leven niet, want zij zou er niets meer mee kunnen doen. Zij begroef haar gezicht in haar handen. ‘Christopher!’ snikte zij. ‘Het kan niet waar zijn. Kom naar mij terug! Alsjeblieft, kom naar mij terug!’

‘Heb ik je niet gezegd, dat hij dood was, juffrouw Dessi?’ Tildy’s door alles heendringende stem werd door de met rook vervuilde wind naar haar toegedragen. ‘Ik heb gehoord dat hij tijdens een opstand in de Buxtongevangenis gedood is.’

Desiree liet haar handen zakken. Het moest dus toch waar zijn. Zij had Tildy nog nooit op een leugen betrapt. Toen zij de waarheid onder ogen zag, kwam de kilte van de dood over haar. Christopher was dood! Zij zou hem nooit meer terugzien. Maar Tildy moest het verkeerd begrepen hebben. Geen enkele gevangenis zou Christopher Fairfield ooit lang kunnen vasthouden. Was hij inderdaad dood, dan was hij gestorven zoals hij dat gewild had: als een vrij man. Haar hand raakte de verschroeide grond aan. Het was op dit slagveld dat zijn stormachtige, moeizame leven een einde vond. Op deze grond, die met zijn bloed doordrenkt was. Juli 1863!! Zo lang als zij zou leven, zou die maand in haar herinnering gegrift zijn. ‘Ik houd van jou, Christopher. Ik zal altijd van jou houden. Moge God je beschermen, mijn lieveling.’

‘Wat fluister je?’ Een felle stem drong door in Desirees oor. ‘Kom op, hoer, ik heb er nu genoeg van. Jij vroeg even tijd en die is nu voorbij.’

Handen schudden haar ruw door elkaar en verjoegen de laatste restjes van de nachtmerrie. Met een schok was zij klaarwakker. De man! Hoe was het mogelijk dat zij weer in slaap had kunnen vallen; hoe had zij hem kunnen vergeten?

‘In slaap vallen, hè?’ zei de harde stem. ‘Of je hebt maar gedaan alsof.’ Weer rammelde hij haar door elkaar. ‘Schiet op. Ik heb al veel te veel geduld met jou gehad.’ Een vinger raakte haar gezicht aan. ‘Huilen, hè? Waarom dat, verdomme? Ik zal heus niet de eerste man zijn, die over je heen kruipt. En als je Wetherby overleeft, dan zal ik ook niet de laatste geweest zijn.’

Desirees hersens werkten nu weer op volle toeren. Kamp Wetherby, de beruchte Yankeegevangenis! Cemetry Ridge! De verloren veldslag en zij van de groep afgeraakt! De omhooggaande geweerkolf, die met een klap op de achterkant van Christophers hoofd terechtgekomen was! Het gezicht van de soldaat en dat van de vrouw, die hij Sue Ellen genoemd had! En de vuist van de soldaat tegen haar kaak!

Toen zij weer bijgekomen was, was de vrouw met de fel aangezette mond verdwenen, maar de soldaat was er nog steeds. Zij had iets tegen hem gezegd, maar zij wist niet meer wat.

Weer terug in de pijnlijke werkelijkheid, voelde zij zich als verpletterd door het zware lichaam dat op het hare lag. Haar ogen gingen met een ruk open en richtten zich op het ruige gezicht boven haar. Woede vermengde zich met haar angst om Christopher en gaven haar een kracht, die zij in werkelijkheid niet bezat. ‘Ga van me af!’ De felle duw die zij hem gaf, verraste Morrison volkomen en deed hem op de grond terechtkomen. Zij drukte zich op haar elleboog en keek naar beneden. Uit haar hysterie doken woorden op, bevend maar heel duidelijk: ‘Hoe durf je mij aan te raken? Mag ik je erop attent maken dat ik je gevangene ben en niet je speelgoed, meneer de officier?’

Morrison staarde haar aan en voelde zich misselijk worden van woede.

Die verdomd arrogante teef! Zij had hem voor aap  doen staan, had hem uitgelachen. Maar, bij God, daar zou zij voor boeten! Hij zou haar een lesje geven dat zij nooit zou vergeten. ‘Houd je smerige bek, jij slaventeef!’ schreeuwde hij.

Desirees ogen gingen over zijn naakte lichaam, dat potsierlijk op de grond lag en haar woede was duidelijk te zien in haar violette ogen.

‘Om jou op de hoogte te stellen, heerschap, ik geloof toevallig niet in de slavernij. Ofschoon, als ik eerlijk ben, zulke zwijnen als jij, die de bek vol hebben over de slechtheid van dit systeem, mij haast zouden overhalen te verklaren dat het toch nog zo slecht niet is.’

Zij lachte weer hysterisch. ‘Maar op dit ogenblik is slavernij niet aan de orde, maar wel jouw misselijk gedrag.’ Zij probeerde hem niet te laten merken dat zij bang was. Daarom streek zij haar haren uit haar gezicht en keek hem uitdagend aan. ‘Of je behandelt mij als krijgsgevangene, of je laat me gaan.’

‘Ik zal jou behandelen zoals ik dat verkies.’ Morrison kwam overeind en haalde naar haar uit. ‘Zoals dit bijvoorbeeld.' Zijn hand kwam met zo’n kracht tegen haar wang, dat haar hoofd achteruit schokte. ‘En als dit.' Hij sloeg haar opnieuw. ‘Doet pijn, nietwaar?’ gromde hij en bracht zijn verhit gezicht vlak bij het hare. ‘En waar die vandaan komen, zijn er nog veel meer.’

Verdoofd door de harde slagen en met een gezicht dat zinderde van de pijn, slikte Desiree moeilijk om te voorkomen dat zij in tranen zou uitbarsten. Tranen zou hij heerlijk vinden. Het zou hem genoegen doen haar vernederd te zien. Haar door pijn verdoofde hersens vonden de woorden. ‘Uitschot!’ hijgde zij. Zij spuwde hem in zijn gezicht. ‘Yankee-schorum!’

Ziedend van woede veegde Morrison het speeksel van zijn gezicht. Alles in hem wat van wreedheid hield, kwam boven en stuwde het bloed naar zijn hoofd. Hij had ervan genoten haar pijn te doen, dacht hij vol voldoening en keek naar de rode afdruk, die zijn vingers op haar bleke wangen hadden achtergelaten. En voordat hij met haar klaar was, zou hij haar nog veel meer pijn doen.

‘Voor Dixieland zul jij je standje maken,’ sneerde hij, met opzet de woorden van het lied van Dan Emmett verdraaiend (Voor Dixieland houden wij stand, vert.). ‘Nou, we zullen zien hoe dapper jij bent. Laten wij eens kijken of jij wilt leven en sterven voor Dixie.’ Hij greep haar haren beet en trok er woest aan. Hij lachte luid, toen zij kreunde van pijn. ‘Als het je interesseert, ik ben Brian Morrison, kapitein Brian Morrison. Denk je dat je die naam onthouden kunt?’

Desiree dwong haar kapotgebeten lippen tot een glimlach. ‘Daar het... daar het mij geen barst interesseert wie jij bent...’ Zij stootte de woorden uit... ‘Zal ik die naam ook niet onthouden.'

‘Oh nee?' Morrison rukte weer aan haar haren. ‘Ik zal wel zorgen dat je die naam nooit vergeet. Herhaal die belediging nog eens als je durft. Vooruit, laat het mij nog eens horen.’

Half bewusteloos van pijn en wanhoop schreeuwde Desiree: ‘Schorem!

Schorem! Yankee klootzak!!’

Terwijl Morrison haar met een hand op het bed drukte om haar verzet te breken, voelde hij iets van bitterheid opkomen tussen zijn woede. Wie dacht zij wel dat zij was? raasde hij inwendig. Wist zij dan niet, wanneer zij verslagen was? En waar was de angst die hij verwacht had? Die verdomde Zuidelijke aristocraten met hun tabaksvelden, hun katoenvelden, hun vorstelijke huizen met de witte pilaren en hun zwarte slaven, die al renden bij het knippen van hun vingers. Deze griet was daar een van. Daar twijfelde hij niet aan. Haar stem verried opvoeding, evenals haar blik. Zuidelijke aristocraten. Godvergeefme, als hij zijn zin kreeg, zouden ze allemaal van de aardbodem geveegd worden. En als dat niet lukte, zo vernederd worden dat zij er zich nooit meer van zouden herstellen. Hij hoopte vurig dat dit door deze oorlog bereikt zou worden. Morrison, zoon van een drukker, was een selfmade man. Zijn huidige ideeën had hij uit de vlammende pamfletten en schotschriften, die zijn vader af en toe drukte. Op zijn achttiende jaar had hij gewerkt bij een rijke tabaksimporteur. Bij die gelegenheid had hij voor het eerst een blik kunnen werpen op het Zuiden en het elegante leven dat daarmee samenhing. Als gevolg van zijn werk werd hij naar Georgia gestuurd, waar hij zeer hartelijk was ontvangen op Bell Alley, de goedlopende plantage van Beauford Tanner. Toen de zaken afgehandeld waren, werd hij uitgenodigd om op het eten te blijven. Beauford Tanner was de innemendheid in persoon geweest, maar Morrison was ervan overtuigd geweest, dat hij zijn verachting voor de lompe Noordeling achter beleefde woorden verborgen had. Vlak voor het eten werd opgediend, had hij de eerste glimp opgevangen van de vrouw van zijn gastheer. Arabella Tanner was een magere, zenuwachtige vrouw, die er nou niet bepaald uitzag om over naar huis te schrijven. Maar haar kleurrijke, zijden japon, het grote aantal ritselende en ruisende rokken, haar glanzende haren, opgestoken en met krulletjes die op haar half blote, gepoederde schouders neervielen, was zij Morrison voorgekomen als een schepsel uit een of ander sprookje.

Evenals haar man had Arabella zich uitgeput in charmante woorden tegenover hun gast uit New York, maar nadat zijn eerste verbijstering voorbij was, ontdekte Morrison dat hij geïrriteerd raakte door heel wat dingen aan haar: haar neerbuigende glimlach, de verholen flirtende blikken, die zij hem zo vaak toewierp, de voortdurend bewegende waaier en het schitteren van de met juwelen beladen vingers. Als hij haar leven vergeleek met dat van zijn moeder, dan veroordeelde hij haar als een nutteloos, klaplopend lid van een gemeenschap, die hij verachtte. Met groeiende verontwaardiging had hij zichzelf voorgehouden dat deze rijke vrouwen uit het Zuiden allemaal uit hetzelfde hout gesneden waren als Arabella Tanner.

Terwijl hij haar stiekem gadesloeg tijdens het verorberen van het vier gangen tellende diner, naar haar opgewekt, niets voorstellend gepraat luisterde, verlangde hij er naar haar naar beneden te halen. Hoe zou deze geparfumeerde en in zijde geklede vrouw reageren als zij tegenover de harde feiten van het leven kwam te staan? had hij zich afgevraagd. Er waren heel wat jaren voorbijgegaan sedert zijn bezoek aan Bell Alley, maar de vraag was hem blijven achtervolgen.

Verbaasd omdat hij niets zei en voor zich uit staarde, probeerde Desiree stiekem haar haren los te maken uit zijn verslapte greep. Maar op het moment dat zijn aandacht weer op haar gevestigd werd, verstevigde Morrison ogenblikkelijk zijn greep. Hij keek op haar neer en voelde opnieuw de pijn van de vernedering, die hij door haar ondergaan had, de beledigingen die zij hem naar het hoofd geslingerd had, haar volkomen negeren wat hij wilde. Arabella Tanner, dit meisje Desiree Grayson - ze waren allemaal hetzelfde: arrogant, zelfs nog als zij naakt en weerloos klaar lagen om verkracht te worden.

Als hij die Johnny Reb, die haar verdedigd had, moest geloven, was Grayson verpleegster, geen hoer, zoals hij eerst gedacht had. Verpleegster? Inwendig sneerde hij. Verpleegstertje spelen, dat leek er meer op. Als die Johnny Reb de waarheid gezegd had, dan zoveel te beter. Hij zou haar breken, hij zou haar laten zien dat zij onder haar arrogantie en toneelspelen niets anders dan rottigheid verborg. Plotseling schoot hem een idee te binnen en hij vroeg zich af waarom hij daar niet eerder aan gedacht had. Van Grayson zou hij het antwoord krijgen op de vraag die hij zich al zo lang gesteld had. Hij draaide zijn hoofd om en keek naar de passerende schaduwen van de soldaten op het strakke tentdoek. ‘Beweeg je niet,’ blafte hij tegen Desiree. ‘Ik zou niet graag willen dat jij de kleine verrassing, die ik voor je in petto heb, zou missen...’ Hij liet haar los, greep de afgevallen deken en sloeg die om zich heen. ‘Blijf maar lekker liggen, schatje,’ zei hij en liep naar de ingang van de tent. ‘Verzamel al je kracht, want die zul je nodig hebben.'

Terwijl zij de nieuwe paniek, die zijn woorden bij haar deden opkomen, probeerde te bedwingen, deed Desiree een poging rechtop te gaan zitten. Zij moest iets doen, wat dan ook. Zij kon toch niet rustig blijven liggen en afwachten? Met een onderdrukte kreet greep zij de randen van het smalle bed beet, toen zij duizelig werd en de door de lampen beschenen tentwanden op haar toe leken te komen. Haastig ging zij weer liggen. Het was al erg genoeg bij vol bewustzijn aan Morrisons genade overgeleverd te zijn, maar zij moest er niet aan denken wat hij met haar zou uithalen als zij bewusteloos was. Bovendien was het onzin wat zij van plan was. Nu Morrison zich vlak voor de tent bevond, zou het dwaas zijn te proberen weg te lopen. Een dergelijke poging zou hem alleen maar doen lachen en dan zouden hij en zijn bende als een troep hongerige wolven over haar heen vallen. Zij luisterde naar de diepe bas van Morrisons stem, naar de andere stemmen, die hem antwoordden, maar zij kon niet verstaan wat zij zeiden. Later, misschien als Morrison sliep en het kamp rustig was, zou zij een poging kunnen wagen.

Zij lag daar onbeweeglijk, met haar handen op haar mishandelde gezicht, en iets wat Morrison gezegd had schoot haar als een spottend refreintje te binnen: ‘Voor Dixieland maak je een standje...' Ja, zij zou een standje maken voor Dixieland, maar dan niet zoals Morrison dat bedoelde. Haar werk was voor de lijdende mannen, die een dergelijke hulp zo wanhopig nodig hadden, en niet om de slavernij in stand te houden. Haar idealen waren dezelfde die zij altijd gehad had - de idealen, waarvan zij ontdekt had, dat Christopher ze ook deelde.

Desiree bewoog zich rusteloos. Christopher!! Steeds weer kwam zij op hem terug. En zo zou het haar hele leven blijven doorgaan. Zij hoefde zelfs niet te proberen hem te vergeten, het was onmogelijk hem definitief uit haar geest te verbannen. Oh God, klaagde zij, leeft hij nog? Is hij dood? Ik moet het weten. Ziet U dat niet in? Ik moet het weten!

Desiree liet haar handen weer zakken en keek naar de ingang van de tent. Zij had een beslissing genomen. Morrison had gezegd, dat zij voor kamp Wetherby bestemd was. En als Christopher nog leefde, dan zou zij hem daar vinden. Haar zachte mond kreeg een vastberaden trek. Waar Christopher ook was, zij zou er ook zijn. Zij zou geen poging doen hier te ontsnappen. Wat Morrison ook met haar doen zou, zij zou niet wegrennen als een angstig konijn. Laat hem zijn gang maar gaan, zij zou er wel overheen komen. Zij zou het overleven zoals zij al zoveel dingen in de laatste tumultueuze jaren van haar leven overleefd had. Zij dacht aan iets, wat Christopher tegen haar gezegd had en er verscheen een zwak glimlachje rond haar lippen. ‘Jij ziet er teer uit, maar schijn bedriegt. Jij bent onbuigbaar, onbreekbaar.' Iedere dag kijk je de angst en de dood recht in het gezicht, maar je wijkt geen centimeter van wat jij je plicht acht.’ Hij had haar hand in de zijne genomen en die even vastgehouden. ‘Na alles wat ik van jouw vroegere activiteiten gehoord heb, zou mij dat niets moeten verbazen, maar het doet het toch. Ik bewonder je. Vuurtoren, veel meer dan ik je zeggen kan.'

Zijn woorden waren het begin van een nieuw begrip tussen hen en al was het niet de liefdesverklaring waarnaar zij zo verlangde, zij koesterde zijn woorden wel zo. Vanaf dat ogenblik was hij veranderd en was zijn vijandigheid verdwenen zonder een spoor achter te laten. Zonder zijn verdedigingsmasker was zij nu in staat de ware man achter dat masker te zien, warm, vol medelijden, teder. Maar toch ontweek hij haar. Hij was vriendelijk en vol medegevoel, maar hij bleef haar op afstand houden en bewaarde zijn medelijden en tederheid voor de gewonde mannen. Zou hij ooit van haar houden? Soms werd haar hoop aangewakkerd door een bepaalde blik in zijn ogen, als die per toeval op haar rustten. Maar zelfs als hij van haar zou houden, dan nog was er de hindernis van het klasse-verschil die hij tussen hen had opgericht. En die hindernis was hoog. Zij wanhoopte eraan dat hij ooit de woorden zeggen zou, die deze hindernis zouden neerhalen.

Christopher, die aan de oorlog was gaan deelnemen als een middel om te ontsnappen, had daarin een schuilplaats gevonden tegen mogelijke achtervolgers. En daarbij had hij ontdekt, dat hij gevoelens bezat, waarvan hij nooit gedacht had, dat hij ze had. Christopher, de patriot, die niet in de Zaak waarvoor hij vocht geloofde. Nu geloofde hij in een nieuw ontdekte liefde voor zijn vaderland. Hij had eens tegen haar gezegd: ‘Laat alle slaven vrij. Dat moet gewoon gebeuren en ik ben nog nooit zo tegen slavernij geweest als nu. Maar als de Yankee probeert ook maar een centimeter van ons land in te palmen, dan vindt hij mij tegenover zich.’

Geschrokken door de felheid van de gewoonlijk zwijgzame Christopher zei Desiree onzeker: ‘Maar zelfs zonder de slaven, waar de oorlog klaarblijkelijk om begonnen is, denk je werkelijk dat het Zuiden alleen en zelfstandig kan blijven?’

Christopher had zijn hoofd geschud. ‘Ik weet het niet, Vuurtoren. Eerlijk, ik weet het niet. Maar zo lang wij zelfstandig blijven zal ik vechten voor ons recht om dat te zijn.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Zonder slavernij zou het Zuiden een heerlijk land zijn om te leven.’

‘Jij bent veranderd, Christopher.’

Zijn glimlach verdween en zij wist dat zij een snaar in zijn binnenste had aangeraakt, die beter nog niet had kunnen worden aangeraakt.

‘Niet zoveel als jij denkt,' had hij geantwoord. Hij zweeg toen zo lang, dat Desiree dacht dat hij niet meer verder wilde praten. Maar dan zei hij langzaam: ‘Als ik veranderd ben, dan komt dat omdat ik geleerd heb onderscheid te maken. Ik weet nu hoe het gezicht van mijn vijand eruit ziet.’ Zijn zeldzame glimlach keerde weer terug. ‘En dat is niet jouw gezicht, Vuurtoren.’

‘Phillips?’

‘Ja, Phillips. Ik ben hem niet vergeten, maar op het ogenblik is hij onbelangrijk. Ik zal hem uiteindelijk toch vinden.’

De dreigende blik was weer teruggekeerd in zijn ogen toen hij het over Phillips had. De zachte, angstaanjagende ondertoon in zijn stem, die zij al maanden niet meer bij Christopher gehoord had, was er weer. Zij wilde zijn gedachten afleiden en raakte zacht zijn arm aan: ‘Denk niet meer aan hem,’ drong zij aan.

‘Er is een tijd geweest waarin ik aan niets anders denken kon.’ Het takje, waarmee Christopher doelloos had gespeeld, brak met een scherpe knak onder zijn handen. ‘Maar de omstandigheden veranderen dingen en nu zijn er dagen, dat ik helemaal niet meer aan dat misselijk stuk vreten denk.’ Hij gooide de stukjes tak weg, draaide zich om en had haar onderzoekend aangekeken. ‘Waarom ben jij zo bezorgd. Dessi? Interesseert het je werkelijk wat ik denk of voel?’

‘Dat weet jij heel goed.’

‘Ik geloof dat je het nog meent ook.’ Christopher had haar gezicht even aangeraakt, zich dan omgedraaid en was weggegaan.

Die zachte aanraking van haar gezicht was het enige geweest, dat op een liefkozing leek, de enige liefkozing, die zij in al die tijd van hem ontvangen had. Maar het gaf wel duidelijk het verschil aan tussen de gebaarde wilde, die haar verkracht had, en de man die hij nu was. Desirees hart kromp samen. Die vluchtige aanraking zou wel eens het enige kunnen zijn, wat zij van hem zou hebben. Zelfs als hij nog in leven was, welke kans zou hij dan hebben een plaats als Wetherby te overleven? Evenals de rest van hun ploeg had hij dag en nacht gewerkt om de stroom van gewonden bij te houden. Uitgeput, met een dodelijk vermoeid gezicht, had hij alleen nog maar op zijn zenuwen geleefd en was zijn kracht behoorlijk aangetast. Jamie Peters en Ralph Pargeter, de twee andere mannen uit hun ploeg, hadden op een keer met haar over Christopher gepraat.

‘Die man is gewoon een duivel in zijn werk,’ had Peters wrang opgemerkt. ‘Het is alsof hem iets voortjaagt.’

Pargeter knikte nadenkend. ‘Ik geloof, dat “gedreven” inderdaad het juiste woord is, Jamie,' zei hij langzaam. ‘Wij proberen allemaal het lijden te verlichten, maar bij Christopher lijkt het alsof hij een persoonlijke vete uitvecht met alles wat met lijden en dood te maken heeft.’ De zachte, blauwe ogen van Pargeter richtten zich op Desiree. 'Jij kende hem al voor de oorlog, nietwaar?’

Desiree knikte. ‘Ja.’ Even zweeg zij. ‘Maar niet zo goed als ik hem nu ken,’ voegde zij er dan aan toe.

Pargeter had Peters even snel aangekeken en Desiree bloosde. Zij wenste dat haar stem niet zo heftig geklonken had. ‘Dan weet jij misschien wat Chris zo voortdrijft?’ zei Jamie Peters zacht.

Desiree sloeg haar ogen neer. ‘Ik kan je alleen maar vertellen dat hijzelf heel wat geleden heeft. Daardoor is hij veel gevoeliger geworden voor het leed van anderen.’

Jamie Peters keek haar onderzoekend aan. ‘Geleden, Dessi? Hoe en waarom?’

Zij wist, dat zij Christopher graag mochten, vooral Pargeter. Meer dan eens had die verklaard, hoe groot zijn bewondering voor Christopher was, maar zij voelde er niets voor hun nieuwsgierigheid te bevredigen. Als Christopher zou willen, dat zij iets van zijn verleden zouden vernemen, dan had hij hen dat zelf wel verteld. Zij kon er niets aan doen dat er een terughoudende klank in haar stem was, toen zij haast koud zei: ‘Als jullie er niets op tegen hebben, zou ik liever niet meer over dit onderwerp willen praten.’

‘Goed, Dessi,’ zei Jamie. ‘Wij wilden niet nieuwsgierig zijn.'

‘Dat weet ik, Jamie,’ zei Desiree verontschuldigend. ‘Het spijt me.’

‘Goed, goed,’ Jamie streek even met zijn hand door haar haar. ‘Wij zijn allemaal moe en geprikkeld. Maar alle gekheid op een stokje, Dessi. Als je de kans krijgt, moet jij toch eens met Chris praten. Wij doen allemaal ons best, maar hij overdrijft toch wel. Als hij niet oppast, gaat hij zelf nog over zijn toeren.’

‘Dat is waar,’ viel Pargeter in. ‘Als je het leed van iedereen op je schouders wilt nemen, dan zul je vroeg of laat onder de last bezwijken.’

Bang geworden door de ernst waarmee de beide mannen spraken, probeerde Desiree de spanning wat te verminderen. ‘Jullie praten over hem alsof hij een heilige is,’ zei ze met een geforceerde glimlach. ‘Ik moet eerlijk bekennen dat ik Christopher nog nooit in dat licht bekeken heb.’

Pargeter keek haar even vragend aan. Dan barstte hij in lachen uit. ‘Chris, een heilige? Om de verdommenis niet. Hij kan tekeer gaan als de duivel in een wijwatervat als iemand een patiënt onachtzaam behandelt of hem onnodig pijn doet.’ Pargeter knipoogde naar Desiree. ‘Dan kan hij verdomd ongemakkelijk zijn. Nee, Dessi, hij is alles behalve een heilige, maar hij is een goed mens en in noodgevallen kun je altijd op hem rekenen.’

Peters knikte instemmend. 'Dat klopt. Ik voel me altijd een stuk beter als Chris naast me werkt. Soms denk ik wel eens dat hij meer van het werk afweet dan de dokter.' Hij aarzelde. 'Zal ik je eens wat zeggen? Ik ben blij dat ik Chris onder mijn vrienden mag rekenen, want ik zou hem voor geen geld ter wereld als mijn vijand willen hebben.’

De angst, die Desiree had proberen te onderdrukken was er weer. 'Wat bedoel je daarmee?’ vroeg zij scherp.

Peters keek haar wat verrast aan. ‘Niets om je dik over te maken, Desiree. Ik heb alleen maar zo het gevoel, meer niet.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het kan best zijn dat ik me vergis. Dat is meestal het geval met mijn gevoelens.’

Toch zit je er niet ver naast, dacht Desiree, zeker niet als het Christophers haat tegen Frazer Phillips betrof. 'Hoe zijn jouw gevoelens?’

Peters had zich niet op zijn gemak gevoeld door haar volhouden en vermeed haar blik. 'Waarom vergeet je niet wat ik zei? Mijn verbeelding is op hol geslagen.’

Maar Desiree liet niet los. Had Christopher iets gedaan, iets gezegd, dat Jamie het zo voelde? 'Ik wil het niet vergeten, Jamie. Vertel op.’

Peters aarzelde. 'Wel, als je met alle geweld mijn gevoelens wilt onderzoeken,’ zei hij met tegenzin, 'dan geloof ik dat Chris een gevaarlijke tegenstander is. Ik geloof niet dat ik degene zou willen zijn, die hem iets in de weg gelegd heeft. Ik geloof dat hij dan behoorlijk meedogenloos kan zijn.’

Iets in de weg gelegd, dacht Desiree. Iets in de weg zoals het vermoorden van zijn zus. Oh ja, Christopher kon dan behoorlijk meedogenloos zijn. Terwijl zij Jamie aankeek, zei ze onzeker: ‘Ik neem aan dat jij in de gaten hebt, dat wij maar onzin praten.’

Jamie lachte opgelucht. 'Dat doen we inderdaad. Dat probeerde ik je al de hele tijd duidelijk te maken. Die fantasie van mij zal nog eens mijn ondergang zijn. Hoe dan ook, Dessi, wij hoeven ons nergens zorgen om te maken. Wij zijn hier allemaal vrienden.’

Maar zij had zich wel zorgen gemaakt, ofschoon niet op de manier zoals Jamie Peters dacht. Hoe zou ze zich geen zorgen maken als de mogelijkheid bestond dat Frazer Phillips op zekere dag onder de gewonden zou opduiken? En als dat zou gebeuren, hoe zou Christopher dan reageren? Wat zou hij dan doen?

Na dit gesprek had Desiree Christopher zo goed mogelijk in de gaten gehouden en zij dacht dat zij wist, wat Jamie Peters bedoelde. Christopher was best vriendelijk tegenover zijn medewerkers en tegen de gewonden was hij de tederheid zelf, maar in de zeldzame ogenblikken dat hij niet in het hospitaal was, veranderde hij. Dan had hij iets gereserveerds over zich, dat anderen op een afstand hield. Een behoedzaamheid, een juist iets te hard klinken van zijn stem en een uitdrukking in zijn donkere ogen, die angstaanjagend was voor degenen die hem niet goed kenden. Soms zat hij in een stoel met beide handen krampachtig om de armleuningen alsof hij op een of andere ramp wachtte. In tegenstelling met de anderen wist Desiree dat al deze vreemde gedragingen nog een gevolg waren van zijn verblijf in de gevangenis. Als zij hem zo gadesloeg, dan verlangde zij er naar iets te zeggen, wat die spanning kon wegnemen, maar zij wist, dat hij nog niet zover was dat woorden alleen hem troost konden bieden. Christopher was de enige, die zichzelf kon bevrijden van de hel die zijn geest geschapen had. Zou hij ooit zover komen? vroeg zij zich voortdurend wanhopig af. Zou hij ooit in zijn leven iemand anders vertrouwen?

Desirees gedachten werden ruw onderbroken doordat de flap van de tent terzijde werd geschoven en kapitein Morrison met de deken nog steeds om zijn middel, binnentrad, op de voet gevolgd door twee andere mannen. Haar hart begon onplezierig snel te kloppen en zij ging rechtop zitten, waarbij zij met haar hoofd schudde in een poging haar haren haar naaktheid een beetje te laten bedekken. Desiree merkte dat de twee mannen, die Morrison bij zich had, dronken waren. Een van hen staarde haar aan met een domme grijns rond zijn mond, terwijl de tweede binnensmonds neuriede en zwaar op zijn kameraad leunde. Haar ogen keken Morrison woedend aan.

Morrison raadde haar gedachten en zei effen: ‘Ja, schatje, ze zijn bezopen. Daar zullen ze morgen voor gestraft worden, maar op het ogenblik komt hun dronken toestand mij heel goed van pas voor mijn doel.’

‘En wat is dat doel dan wel?' Op het ogenblik dat zij de vraag stelde, wist zij wat hij van plan was. Haar gedachten draaiden in kringetjes rond en zochten wanhopig naar een uitweg zonder die echter te vinden.

Morrison glimlachte, een onplezierige glimlach, die zijn ogen niet bereikten. ‘Met pijn in het hart moet ik toegeven, dat ik aanneem dat jij tamelijk intelligent bent, zodat ik die vraag niet behoef te beantwoorden.’ Hij gooide de deken van zich af, liep naar het bed en keek op haar neer. ‘Het is waar, die twee zijn dronken. Maar dan ook weer niet zo bezopen, dat het hen hindert. Hun roes zal er alleen maar voor zorgen, dat zij hun werk met nog meer animo zullen doen. Ben je dat niet met me eens?’ Desiree likte over haar droge lippen. ‘Als je ook maar iets van een heer over je hebt, dan ga je weg en neemt die twee kerels mee.’

‘Aha, daar hebben we de hooghartige Zuidelijke dame weer.’ In Morrisons ogen blonk een kille gloed. ‘Probeer me niet om te praten, schatje. Dat lukt je toch niet.’

‘Jij klootzak!' Desirees ogen schoten vuur door een woede die op dit ogenblik sterker was dan haar angst. Naakt, zijn handen op zijn heupen, stond hij voor haar. Zijn kwabbelig lijf had iets obsceens. Heel even keek zij naar de vooruitstekende penis en dan ging haar blik weer naar de grijze ogen, die hun kille glans verloren hadden en nu weer begerig gloeiden. Zij slikte de gal weg die in haar keel naar boven kwam en wendde haar hoofd af. ‘Jij bent afgrijselijk. Jij bezorgt mij kippevel.’

‘Nog steeds uitdagend, hè?’ Morrisons vingers grepen haar aan weerszijden van haar kaak beet en dwongen haar hoofd weer naar hem toe te draaien. ‘Ik geloof dat je mij “klootzak" noemde. Jouw taal is nou niet precies de geschikte taal voor een dame en ik moet toegeven dat me dat verbaast.’

‘Val kapot!’

Morrisons greep rond haar kaak verstevigde, toen zij haar hoofd weer wilde omdraaien. ‘Liefje, jij bent ondankbaar en ondankbaarheid maakt me altijd heel erg kwaad. Weet je, jij moet nog leren wat goed voor jou is.’ Zijn spottende stem daalde tot een gefluister. ‘Kijk eens naar die twee stevige knapen, die er gewoon om zitten te springen om jou het nodige genot te schenken. Het doet je goed naar hun edele, onbaatzuchtige gezichten te kijken, nietwaar? Bedenk eens: wij staan met z’n drieën klaar om jou van dienst te zijn. Een aan de bron en de andere twee kijken toe. Maar om jou geen reden tot klagen te geven, zullen wij heel vaak van plaats verwisselen. Vooral van Bates zul je genieten, want hij heeft er een als die van een olifant. Die van Renwick is wat kleiner, maar niet veel. En wat mezelf betreft, je ziet dat ik op dat gebied ook bepaald geen kleine jongen ben. Ik heb zo het idee, dat wij allemaal prima in jou zullen passen.’

Zijn hand liet haar kaak los. ‘Jij mag nu wat zeggen. Wil je me niet zeggen, hoe dankbaar je bent?’

Desirees hart klopte zo luid, dat zij haast kokhalzen moest. ‘Jij bent krankzinnig!’ Slechts met moeite kon ze deze woorden uitbrengen.

Morrison schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet, liefje, alleen maar vastbesloten een experiment uit te voeren, dat ik al heel lang van plan ben.’

‘Een experiment dat met mijn dood zal eindigen.’ Desiree keek hem weer aan. ‘Maar deze oorlog duurt niet eeuwig. Wie er ook zal winnen, er zal navraag gedaan worden naar het lot van de gevangenen.’

‘Daar heb ik ook aan gedacht. Wees maar niet bang, we zullen je niet doden. Misschien dat je er niet ver vanaf bent als we met je klaar zijn, maar doden doen we je niet. Ik wil namelijk dat jij nog geniet van het luxueuze leven in kamp Wetherby. Het zou egoïstisch van mij zijn om jou dat genot te onthouden. Zij kunnen van alles van mij beweren, maar niet dat ik egoïstisch ben.’

Desiree wilde huilen, smeken, maar zij kon er zich niet toe brengen. Waarom zou zij zich vernederen, terwijl het toch geen nut zou hebben, want wat zij ook zou doen of zeggen, zij kon hem toch niet van zijn plan afbrengen. Terwijl zij met moeite haar angst verborg, slaagde zij erin haar lippen tot een verachtelijke glimlach om te krullen. ‘Goed,’ zei ze hees. ‘Omdat ik er toch niets aan doen kan, ga je gang maar en stik er voor mijn part in.’

‘Natuurlijk ga ik mijn gang.’

‘Ik had niets anders verwacht. Zulk soort gedrag verwachtte ik al van Yankee-uitvaagsel zoals jij.’

‘Het is niet eerlijk ons allemaal over een kam te scheren.’

‘Je vergist je. Jij bent godzijdank niet de verpersoonlijking van de Yankees. Ik bewonder het doel waarvoor deze oorlog uitgevochten wordt en de mannen die strijden om hun minder gelukkige broeders te bevrijden. Wij hebben ook rapaille in onze rangen - daar twijfel ik niet aan - maar jij bent het ergste aan beide kanten.’

Morrison keek haar aan - bleek, trots, zo te zien zonder angst. De woorden kwamen rustig en vol overtuiging over haar lippen - en zijn woede werd weer naar een hoogtepunt gevoerd. ‘Praten helpt je niet. Breken zal ik je, smerige teef.’ Hij keek om. ‘Bates, Renwick,’ bulderde hij. ‘Rep jullie luie kont hierheen.’

De twee mannen keken elkaar aan, niet op hun gemak en wat ontnuchterd door zijn woedende toon. Terwijl zij zich naar hem toe haastten, brachten beide iets wat op een saluut leek. ‘Wat kunnen we voor u doen, kap’tein?’ zei de grootste van de twee met dubbelslaande stem.

‘Jij pakt haar armen beet, Bates,’ snauwde Morrison. ‘Renwick, jij haar poten. Houd die wilde kat stevig vast, want ik wil dat zij iets voor mij gaat doen.’

Bevend kneep Desiree haar ogen dicht, toen hun handen haar stevig beetgrepen. Zij kon niets anders doen dan haar lot geduldig ondergaan.

‘Geen flauwe kul, hoer, open die ogen.’ Morrison gaf haar met de vlakke hand een lichte tik op haar wang. ‘Nu wordt niet geslapen. Ben je vergeten dat we nu speelkwartier hebben? Vooruit, open die ogen of moet ik je met mijn duimen dwingen ze te openen?’ Hij glimlachte toen Desirees oogleden weer omhooggingen. ‘Aha, ik dacht wel dat dat zou helpen.’ Hij klom op het bed en ging schrijlings over haar heen zitten, zijn gezicht naar het hare gekeerd. Dan schoof hij langzaam naar voren totdat zijn gezwollen penis tegen haar lippen kwam.

‘Nee!’ gilde zij en draaide haar hoofd weg. ‘Dat zal ik nooit doen.’ De heftigheid, waarmee Desiree reageerde, schonk Morrison voldoening.

‘Oh nee? Nou, dat zullen we dan nog wel eens zien.’ Morrison keek naar Bates. ‘Hoor je haar, Bates? Grappig nietwaar? En jij, Renwick, vind jij het ook grappig?’

‘Kap’tein?’ Renwick kuchte en vermeed Bates’ blik. ‘Ja, kap’tein, ik geloof dat het grappig is.’

‘Jij gelooft? Weetje het dan niet zeker, idioot?’

‘Ja, kap’tein, het is grappig.’

Bates fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zij ziet er zo teer uit, kap’tein,' begon hij aarzelend. ‘Misschien is het toch beter als we... als we alles maar laten zoals het is.’

Morrison staarde hem woedend aan. ‘Hoe durf je dat te zeggen, Bates? Ik heb jou en Renwick gezegd, wat ik van jullie verwacht. Zo dadelijk naai jij deze hoer en jij geeft een goed nummertje weg. Begrepen? Dat is een bevel.’

Bates zuchtte. ‘Ja, kap'tein, tot uw dienst.’

‘Zo klinkt het al heel wat beter.’ Morrison wendde zich tot Desiree. Hij nam haar hoofd tussen zijn handen in een ijzeren greep en dwong haar hem aan te kijken. Toen hij de blik vol haat in haar ogen zag, lachte hij zacht. In zekere zin heb je gelijk, Bates,’ zei hij terwijl hij het meisje bleef aankijken. ‘Zij wekt de indruk erg teer te zijn, maar goeie God, wat heeft ze een pit.’ Hij knipoogde tegen Desiree alsof zij samen een goeie mop deelden. ‘Nee, aan vechtlust ontbreekt het je niet, schatje. Maar ik geloof dat het je nu tegen zit. Vind je dat zelf ook niet?’

Hij wachtte op Desirees antwoord. Toen dat niet kwam, ging hij op luchtige toon verder: ‘Zoals je gehoord hebt, heeft Bates gewetensbezwaren. Maar maak je geen illusies, hoor. Hij zal precies doen wat ik zeg.'

Desirees ogen gingen naar Bates. Zijn handen hielden haar polsen stevig vast en hij stond over haar heen gebogen, zodat zij zijn gezicht ondersteboven zag. Hij trok zijn hoofd snel terug alsof hij zich schaamde haar aan te kijken. Desiree keek weer naar Morrison. ‘Van jou verwacht ik niks, varken,’ zei ze rustig.

‘Jij bent wat in de war,’ ging Morrison luchtig verder. ‘Maar je moet Bates niet de schuld geven dat hij jou niet te hulp komt. Hij is wat verlegen bij dames, maar hij gelooft wel in het doen van zijn plicht, zeker als hij daartoe bevel krijgt.’

‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Desiree bitter. ‘Vooral als het tot hem doordringt dat hij gestraft zal worden als hij het niet doet. Maar straf of niet, een echte man zou zoiets niet doen.’

‘Aha, nu probeer je een wig te drijven tussen officier en manschappen. Maar dat werkt niet, liefje. En wat Bates betreft, daar vergis je je ook in. Hij is op en top man naar men mij verteld heeft. Ik geef toe, dat zijn gestalte al genoeg is om zo’n fijne dame als jij schrik aan te jagen, maar je zult ontdekken dat hij zonder kleren aan fantastisch is, een echte hengst. Als hij jou eenmaal aan zijn spies heeft zitten, zal hij jou in de zevende hemel brengen. En wat kan een wijfje nog meer verlangen? Renwick is anders. Hij is mans genoeg om in jouw bron te duiken, maar hij doet het als een konijn, erin en eruit. En dat is tamelijk ontmoedigend voor een heet teefje. Vind je ook niet?’ De spottende stem ging maar door en maakte Desiree haast gek.

Morrison lachte en schoof weer wat naar voren. Desiree perste haar lippen op elkaar toen zijn penis die weer raakte.

Een gedachte zette zich in haar hoofd vast. Zij opende haar mond en een geluid, dat bijna op een snauw leek, ontsnapte haar lippen. Morrison, die haar bedoeling doorhad, trok snel terug en haar tanden schraapten doelloos langs de stijve, kloppende vleesstaaf. Buiten zichzelf van woede sloeg hij haar opnieuw. Nog even bleef hij zitten en staarde onheilspellend naar haar van pijn vertrokken gezicht. Dan klom hij van het bed af. ‘Die hoer heeft ons duidelijk gemaakt, dat zij geen tijd en zin heeft in het fijnere werk. Zij wil direct met het liefdesspel beginnen en daarom zullen wij ons best doen het haar naar de zin te maken.’ Hij knikte naar de twee mannen. ‘Gooi haar op de vloer, dan kunnen we beginnen. Ik zei gooien ,’ schreeuwde hij toen hij merkte dat de mannen aarzelden. ‘Godverdomme, er is geen enkele reden om haar zachtzinnig te behandelen. Schiet op, laat haar maar eens merken wat wij onder werken verstaan.'

Desiree uitte een onderdrukte kreet, toen zij met zo’n dreun op de grond terechtkwam, dat de lucht uit haar lichaam geperst werd. Als in een mist zag zij Morrisons rode gezicht boven haar. ‘Schiet op, Bates!’ Zijn stem was een harde explosie in haar oren. ‘Anders verander ik nog van mening en laat jou haar niet de eerste beurt geven. Jij Renwick, haal je ding eruit. Jij pakt haar na mij. Schiet op man, je weet dat een dame niet graag wacht.’

Desiree hoorde het ritselen van kleren en het geluid van een hijgende adem. Met zware stap kwam iemand op haar toe en deed de lamp, die boven hem hing, heen en weer zwaaien. Handen rukten ruw haar benen uit elkaar en dan was Morrison verdwenen. Een andere man, groot, zwaar gespierd, knielde tussen haar dijen. ‘Schiet op man, stop die verdomde paal in haar.’ Morrisons stem dreunde nu achter haar. Zijn handen kneedden haar borsten en knepen hard in haar tepels. ‘Wij wachten, Bates.’

‘Ja, kap’tein.' De woorden kwamen kreunend over Bates’ lippen. Hij aarzelde nog even en zijn ogen gingen naar Renwick, die op zijn blote voeten dreigend naast haar stond, terwijl zijn kleren op een stapel achter hem lagen. Dan begon hij aan zijn taak.

Desirees vastbeslotenheid om alles in stilte over zich heen te laten gaan werd verbroken, toen hij met een felle stoot, die haar leek open te scheuren, in haar drong. ‘Nee!’ gilde zij. Haar handen schoten naar zijn haren en rukten er wanhopig aan. ‘Nee!! Oh God, nee!!’

Met een instinctief gebaar sloeg Bates haar handen weg. Doof voor haar pijnkreten bracht hij zijn geweten tot zwijgen. Hij stootte en ramde in haar, terwijl zijn zwakke gekreun harder werd naarmate zijn opwinding groeide. Zijn handen grepen haar benen en tilden haar op. Dan gleden zij naar haar billen en zijn vingers klauwden in haar mishandelde vlees, toen hij tegen haar onderlijf ramde in de waanzin van zijn naderende climax. Nauwelijks bij bewustzijn voelde Desiree zijn hete zaad in haar lichaam spuiten. Haar lippen bewogen zich geluidloos en schreeuwden een naam: ‘Christopher... Christopher, help me!’ Het was alsof zij hem door haar wil terughaalde van waar hij zich ook mocht bevinden, want plotseling was hij er, scherp afgetekend tegen het scherm van haar fantasie. Zijn donkere ogen waren vol medelijden en hij strekte zijn armen naar haar uit. Zij probeerde haar armen ook op te heffen, maar die waren te zwaar. Zij hapte naar adem. Christopher was weer verdwenen en zij scheen van een grote hoogte naar beneden te vallen, terwijl haar gepijnigde lichaam zich wentelde en draaide in de ruimte. Gezichten schoten haar voorbij in de neerwaartse spiraal - Morrison, rood en triomfantelijk, Renwick met open mond, Bates, bleek en bezweet. Waar was Christopher naar toe? Zij moest hem vinden, hij was haar enige hoop. De gezichten kwamen dichterbij en smolten samen tot één. Dan omgaf een genadige duisternis haar.

Bevend kwam Morrison overeind en keek naar de roerloze gestalte van Desiree. Hij voelde zich ergens ongerust worden toen hij het heldere bloed op haar dijen zag. Goeie God, Bates moest haar opengescheurd hebben. Hij werd nog ongeruster, toen hij haar gezicht zag. Zelfs nu zij bewusteloos was, waren de spieren van haar gezicht nog niet ontspannen; haar gelaatstrekken waren scherp als die van een dode. Ook haar kaken waren op elkaar geklemd en de kapotgebeten lippen hadden een blauwe kleur. Zijn hart begon in paniek sneller te kloppen. Zij zag er uit alsof zij onder foltering gestorven was.

‘Is zij dood, kap’tein?’ Angstig en broodnuchter nu begon Renwick snel zijn kleren aan te trekken. ‘Godverdomme, Bates, jij zou iedere vrouw om zeep brengen met jouw apparaat.’

Bates wendde zich met een van schrik vertrokken gezicht in zijn richting. ‘Zij is niet dood, Renwick, maar dat is mijn schuld niet.’ Hij stond op en pakte zijn kleren. ‘Ik had het niet moeten doen. Zij is zo nauw gebouwd en ik was veel te dik voor haar.’ Zijn mond vertrok zenuwachtig. ‘M... misschien gaat zij wel dood.'

Helemaal van streek keek Morrison hem aan. ‘Houd je bek, Bates!’ Bates haalde diep adem. Dan, alsof hij een innerlijke worsteling gewonnen had, zei hij rustig: ‘Ik zal mijn bek houden, kap'tein, maar pas dan als ik mijn zeg je gedaan heb.’

‘En wat is dat dan wel?’

Bates kreeg een kleur, even geschrokken door zijn eigen moed, maar koppig ging hij verder: ‘Alleen dit, kap’tein. Als deze kleine dame sterft, dan zet ik u en mezelf op rapport.’

Morrison deed dreigend een pas in zijn richting, maar bleef staan toen Bates geen duimbreed week. ‘Zoiets durf jij tegen mij te zeggen, stomme zuiplap? Sinds wanneer zet een gewoon soldaat een officier op rapport?’ Bates doorstond zijn blik. ‘U kent de voorschriften even goed als ik, kap’tein. Als gewoon soldaat kan ik geen actie tegen u ondernemen, maar ik kan wel uw gedrag melden.’

Verslagen wendde Morrison zich af. ‘Jouw stomme rapport zal niet nodig zijn. Ik zal er wel voor zorgen dat zij weer opkikkert.’

‘U raakt haar niet meer aan, kap'tein?’

‘Natuurlijk niet, idioot. Maak dat jullie wegkomen. En, Renwick, scharrel een van die wijven op en stuur die hierheen.'

‘Welke wijven?’

Woedend, met gloeiende ogen, wendde Morrison zich tot hem. ‘Geeft niet welke,’ schreeuwde hij. ‘Ik neem aan, dat een hoer weet, hoe zij een zuster in het vak behandelen moet als die bedrijfsschade geleden heeft.’ ‘Ja, kap’tein.’ Met een snelle blik op Bates verdween Renwick haastig. Bates zag er uit alsof hij nog iets wilde zeggen, maar dan ontmoette hij Morrisons blik en besloot hij te zwijgen. Snel trok hij zijn kleren aan en wierp een ongelukkige blik op Desiree. Dan volgde hij Renwick.



Aarzelend betrad Harry Drew de kleine tent. Hij liep naar Desiree toe en hielp haar overeind. ‘De gevangenenwagen staat klaar.’

‘Ik weet het.’ Desiree leunde zwaar op zijn arm. ‘Ik ben klaar.’

Drew keek op haar neer. ‘Ik vind het een afschuwelijk idee dat u naar die plaats gaat, ma’am.’

Desiree glimlachte even. ‘Geeft niet... Ik... Heel hartelijk bedankt voor je vriendelijkheid.'

Drew bloosde onder haar woorden. ‘Ik ben alleen maar even komen kijken. Ik... ik wilde weten hoe u het maakte.’

‘Ik ben daar erg blij mee.’ Het vermoeide gezichtje kreeg een warme uitdrukking. ‘Vooral omdat jouw bezorgdheid om mij je best eens in conflict met je meerderen zou kunnen brengen.’

‘Nu u hier in deze tent apart zit, hoeft niemand iets te weten behalve de schildwacht.’ Drews blauwe ogen schoten vuur. ‘Wij weten allemaal wat die Morrison met u uitgehaald heeft, ma’am. Dat is overal rondverteld. Daar nemen wij hem een dezer dagen nog eens voor te grazen.’ ‘Nee, alstublieft niet. Niet om mij.’

‘Zuidelijk of niet,’ antwoordde Drew fel. ‘U bent een dame. Hij had u niet met zijn smerige poten mogen aanraken.’

‘Ik voel me nu veel beter.’ Zacht raakten Desirees vingers zijn arm aan. ‘Dat kan wel zijn,’ antwoordde Drew. ‘Maar voor mij ziet u er nog heel erg zwak uit.’ Zijn kwaadheid was verdwenen en hij glimlachte tegen haar. ‘Maar ik vergat nog iets, ma’am. Ik heb nog een verrassing voor u, iets waardoor u zich een stuk prettiger zult voelen.’

Desiree keek hem verrast aan. ‘Ben jij vergeten dat ik een gevangene ben? Jij mag mij niets geven.’

Drew lachte triomfantelijk. ‘Ik geef u iets dat niemand ziet. Forbes vertelde me dat u naar Christopher Wakely gevraagd had, dus heb ik links en rechts wat navraag gedaan.’ Hij wachtte even en werd zich bewust van het feit dat zij roerloos was blijven staan. ‘Ik heb ontdekt dat hij nog leeft. Hij is gewond, maar hij heeft het gehaald.’

‘Drew!’ Desiree zuchtte. Zij liet zijn arm los en keek op. Haar fantastische schoonheid leek hem te verblinden. ‘Oh, dank je wel Drew, dank je wel.’ Impulsief sloeg zij haar armen om hem heen en trok hem tegen zich aan. ‘God zal je hiervoor zegenen. Ik zal jou nooit vergeten.’
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Desiree bracht haar hand naar de kaarsvlam en liet het licht erop schijnen. Even was zij gefascineerd door de doorschijnendheid en het bijna skeletachtig uiterlijk ervan, maar dan kregen haar ogen een uitdrukking van afschuw. Hoe lang zou het nog duren eer zij in zou storten en sterven, vroeg zij zich af. Sterven, zoals zoveel gevangenen al voor haar gedaan hadden. En Christopher, hoe zou zij verder moeten als hem iets zou overkomen?

Bevend liet Desiree haar hand vallen. Terugdenkend aan het ogenblik waarop zij voor het eerst voet in kamp Wetherby gezet had, voelde zij inwendig iets trillen. In het begin was alleen maar Christopher werkelijkheid voor haar geweest. Zijn geliefd gezicht was als een baken tussen de andere gevangenen, maar dan was zij zich van het kamp zelf bewust geworden.

Kamp Wetherby bestond uit een hele rij kleine houten en stenen huisjes, met hier en daar door weer en wind aangetaste tenten. Er woonden moordenaars, dieven, prostituees, oplichters en misdadigers van allerlei soort, die allemaal zonder op het geslacht te letten, zich onder de krijgsgevangenen mengden. Zij leefden onder omstandigheden, die alle beschrijvingen te boven gingen. De toiletten waren zo vervallen, dat zij niet meer gebruikt konden worden. Als een schamele concessie aan de gezondheid van de gevangenen hadden de bewakers bevolen lange sleuven te graven op verschillende plaatsen van het kamp. Er was slechts weinig water om deze sleuven schoon te spoelen, met als gevolg dat in de zomermaanden de alles verpestende stank van menselijke uitwerpselen over het kamp hing, een stank, die zich mengde met de misselijk makende geur van ongewassen lichamen. Iedere dag paarden mannen, die de hoop opgegeven hadden, met de prostituees, die hun gunsten verkochten voor een extra stuk brood of voor een paar slokken door insekten verontreinigd water.

De herinnering hieraan deed Desiree haar vuisten ballen. Het had lang geduurd eer zij zonder een spier te vertrekken dergelijke taferelen kon aanzien, want de paartjes trokken zien niets van de omstanders aan en paarden waar iedereen bij was. Nog langer had het geduurd eer zij de met wormen bedekte biscuits had kunnen opeten en het uiterst kleine stukje ranzig vlees naar binnen werkte zonder over te geven. Maar langzaam aan, met het verstrijken van de lange, slepende maanden, at zij de hongerrantsoenen en dronk zij het vieze water haast met genoegen. Zoals de anderen wist ook zij allerlei manieren te ontwikkelen om aan meer eten te komen, maar zij had zichzelf nog niet zo ver kunnen brengen als de andere vrouwen, die het voorbeeld van de prostituees volgden en hun lichaam verkochten voor extra voedsel. Ondanks de afschuwelijke toestand waarin zij verkeerde, was dat het enige wat zij niet deed, omdat zij wist dat haar gevoelens voor Christopher te diep gingen om terzijde geschoven te worden. Desiree dacht er somber aan dat zij, behalve haar onuitgesproken en nooit eindigende liefde voor Christopher, al heel lang geen gevoelens meer had. Soms, als zij heel diep in de put zat, had .zij het idee, dat zij een deel van zichzelf verloren had, dat zij geen gevoel meer had en dat zij niet meer de vrouw was, die zij ooit geweest was. Maar dan keek zij naar Christopher en de warmte waarmee zij op hem reageerde vertelde haar dan dat haar gevoelens slechts tijdelijk buiten werking gesteld waren.

Desiree schoof de sombere gedachten van zich af en draaide zich om. Voorzichtig stapte zij over de benen van de mensen, die tegen de muur gepropt zaten. Zij baande zich een weg naar het kleine, vuile raam. Buiten huilde een koude maartwind, die het stof opjoeg en de hoge bomen bij de hoge draad rond het kamp deed buigen. In het verdwijnende daglicht liepen de bewakers stampvoetend heen en weer. Dat zij geen belangstelling voor hun werk hadden en dat zij zich verveelden, bleek duidelijk uit de manier waarop zij hun wapens aan hun schouder hadden hangen. Alsof zij hun gedachten lezen kon, wist Desiree wat er in die mannen omging. Waarom zouden ze op hun hoede zijn? Wat konden deze levende vogelverschrikkers nog doen? Zij hadden niet eens de kracht hun handen op te tillen, laat staan een poging te doen uit te breken. Daarom negeerden de schildwachten de gevangenen, wreven hun ijskoude handen en stampten met hun voeten in de hoge laarzen om de koude te verdrijven.

Desirees aandacht richtte zich nu op de gevangenen. Degenen die de moed konden opbrengen de koude wind te trotseren, hadden zich in kleine groepjes verzameld, ver weg van de vijandelijke bewakers, hun hoofden bij elkaar, armen om elkaar heen geslagen in een armzalige poging zich warm te houden. Veel gevangenen liepen blootsvoets, terwijl de grijze uniformen, die hen tegen de elementen moesten beschermen, slechts lompen waren. Anderen hadden de schoenzolen met touwtjes rond hun voeten gebonden, terwijl nog anderen hun voeten met lappen omwikkeld hadden.

Ofschoon zij gedacht had niet meer tot gevoelens in staat te zijn, ontdekte Desiree opeens, dat zij tranen in haar ogen had. Het was een jammerlijk gezicht de soldaten van het eens zo glorierijke Geconfedereerde leger zo vernederd te zien. Zij draaide haar hoofd om en keek naar de ruw op de muur gekraste kalender. Snel telde zij de krassen en rekende uit dat het vandaag de 28e maart 1865 moest zijn! Haar hart begon sneller te slaan toen zij naar de inkervingen keek. 1865! En de oorlog woedde al sinds 1861! Goeie God, zou er nooit een eind aan komen, zou dat zinloos doden nog maar steeds verder gaan? Waarom greep God niet in? Waarom stak hij zijn hand niet uit en zei: ‘Nu is het genoeg?’ Toen zij aan de pas in het kamp aangekomen gevangenen dacht, beet Desiree hard op haar onderlip. Van deze verslagen en geschokte mannen had zij vernomen dat de oorlog voor de Geconfedereerden zo goed als verloren was. De Zuidelijke steden en dorpen waren ruïnes, de voedselprijzen torenhoog en generaal Sherman had Atlanta, het strategische punt bij uitstek, in stof en as veranderd. Huilend van pijn en verdriet had een soldaat haar verteld dat zelfs generaal Lee wanhoopte. Men vertelde dat de generaal gezegd had: ‘Als er geen hele serie wonderen gebeurt, dan is de Zaak van het Zuiden verloren.’ Dat waren de woorden van de moedige vuurvreter en nooit opgevende generaal Lee! Zij lieten duidelijk zien hoe ver het Zuiden al op weg was naar de algehele vernietiging.

Ofschoon zij nooit wild enthousiast geweest was over de Zaak, huiverde Desiree alsof zij een klap gekregen had. Wat zou het verliezen van de oorlog betekenen voor haar vader, als die tenminste nog in leven was? Wat zou het betekenen voor de andere planters? Voor alle mensen? Terwijl zij deze verontrustende gedachte probeerde te onderdrukken, wendde Desiree haar blik weer van de kalender af en zochten haar ogen Christopher. Hij stond aan de rand van het groepje, dat zich het dichtst bij het raam bevond. Hij scheen ingespannen te luisteren, maar zoals gewoonlijk nam hij niet deel aan het gesprek. ‘Dok, de geheimzinnige’ noemden de soldaten hem. Hij was op en top dokter, behalve dan dat hij er niet voor gestudeerd had, en de mannen beschouwden hem dan ook als zodanig. Op hun eigen, ruwe manier mochten zij hem. In ieder geval hadden ze zeer veel respect voor hem, niet alleen vanwege zijn kunde, maar ook voor het gevoel dat hij in zijn werk legde. Desiree wist dat hij nu stond te wachten op de nieuwe groep gevangenen, die ieder ogenblik kon binnenkomen.

Desiree drukte haar vingers tegen het koude glas en haar ogen kregen een tedere blik toen zij naar hem keek. Zijn donkere haar was door de wind helemaal in de war geblazen en zijn gezicht waarvan het diepe bruin allang verbleekt was, zag haast paars van de kou. Zij voelde de pijn in haar hart. Hij was zo mager dat hij groter leek dan ooit en zijn donkere ogen lagen diep in hun kassen. Hij was nog slechts een schim van de man die hij vroeger was, maar zijn felle geest zou niet sterven. Lieve Christopher!! Weldra zou hij ook voor de nieuwkomers ‘dok’ zijn. Zij zouden op hem vertrouwen zoals de anderen dat deden. Zij zouden hoopvol naar de deur kijken, wachtend op zijn komst, en als hij kwam, dan zou weer die blik in hun ogen komen, die zij al zo vaak gezien had, een blik vol oneindig vertrouwen.

Desiree ademde op het glas en wreef een stukje schoon met het einde van haar gerafelde mouw. Zoals gewoonlijk zou Christopher zijn uiterste best doen om het leed te lenigen, maar er waren ook momenten, dat dit zijn krachten te boven ging. Zij dacht aan de stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht, toen Jamie Peters en Ralph Pargeter binnen een paar uur na elkaar stierven aan dezelfde koorts. Christophers ogen hadden duidelijk zijn verdriet verraden, toen hij haar aankeek, maar tegelijkertijd was het haar ook voorgekomen dat zijn kaak harder, nog vastbeslotener werd.

‘Zij zijn dood,’ had hij gezegd op een toon, die verried dat hij zijn stem goed onder controle had. Zij was naar hem toegegaan en had haar hand op zijn schouder gelegd. ‘Jij hebt je best gedaan.’

‘Nee!’ Zijn zelfbeheersing ging aan diggelen en hij was met een ruk opgestaan. ‘Zie je dat dan niet in. Dessi? Ik had hen moeten redden. Ik heb hen in de steek gelaten.’

‘Zeg zoiets niet!’ had zij protesterend geroepen. ‘Niemand had meer kunnen doen.’

Hij scheen haar niet te horen. ‘Jamie en Ralph, allebei dood. Maar ik zweer dat ik de anderen niet in de steek zal laten.’

Desiree lachte wrang. Het was niet Christopher, die de zaak in de steek gelaten had, maar zij. Eens had hij haar ‘onbuigzaam, onbreekbaar’ genoemd, maar de laatste tijd had zij weinig van deze eigenschappen laten blijken. Christopher daarentegen werkte dag en nacht met de povere middelen, die hem ter beschikking stonden. Als hij ooit sliep, dan was Desiree zich daar niet van bewust. Zijn slaapplaats was naast die van Desiree en soms, als ze ’s nachts wakker werd en tastend haar hand uitstrekte om hem aan te raken, ontdekte zij dat hij er niet was. Vaak glipte zij de nacht in en volgde hem naar het kleine, bouwvallige hospitaal, dat voor de gevangenen was ingericht. Iedere keer vond zij hem daar, onvermoeid, zijn ogen brandend van spanning. Toen de gevangenisdokter zes maanden geleden aan longontsteking overleden was, had hij zijn plaats ingenomen. De gevangenisautoriteiten lieten hem zijn gang gaan, want zij waren niet in staat voor een andere dokter te zorgen en zij waren allang blij dat ze van deze zorg af waren.

Desirees mond vertrok, vol afkeer over zichzelf. Het was waar dat zij het in de afgelopen weken bijna opgegeven had. Bijna, maar nog niet helemaal, zoals Christopher zou ontdekken zodra de nieuwe gevangenen er waren. Dan zou zij naast hem staan, zoals zij in het verleden altijd gedaan had en dat beetje doen wat zij kon doen. Zij draaide het raam de rug toe en liep naar haar vaste plekje tegen de vochtige muur. Zij liet zich zwaar vallen en trok haar koude benen onder zich, terwijl zij de tot op de draad versleten rokken er overheen trok. Haar gedachten gingen weer verder. Zij en Christopher waren weer verenigd en hadden weer een ploeg gevormd waardoor zij onofficieel dokter en verpleegster werden. Zij verbonden wonden, troostten de stervenden en probeerden de moed en de vechtlust terug te geven aan degenen, waarbij de levensvlam nog slechts op een laag pitje brandde. Maar in kamp Wetherby was de wens om verder te vechten gestorven. Er waren zoveel gestorven door ziekte, honger of gewoon door op te geven. Desiree wrong haar bevende handen in elkaar. Al heel lang had zij gevochten tegen haar groeiende zwakheid en wanhoop, maar tenslotte had zij haar werk in de steek gelaten en de hele last op Christophers schouders gelegd. Maar nu niet meer! Op de een of andere manier zou zij zich er doorheen slaan. Zij wilde de warmte voelen van Christophers zeldzame glimlach, van de goedkeuring in zijn ogen. Als zij zijn liefde dan niet kreeg, dan had zij in ieder geval iets dat zij kon koesteren. ‘Christopher,’ mompelde zij half luid, ‘waarom houd je niet van mij?’

‘Houden van?’ zei een harde stem. ‘Wie heeft ,dat verdomme nodig? Van mij hoeft niemand te houden. Ik wil vreten in mijn buik en niks anders.'

Geschrokken draaide Desiree haar hoofd om en keek naar het meisje, dat een eindje van haar vandaan zat. Maandenlang had Melissa Travers geen woord gezegd en de andere elf mensen die met haar de kleine hut deelden, waren aan haar zwijgen gewend geraakt. ‘Melissa!’ Desiree glimlachte aarzelend. ‘Jij hebt iets gezegd!’

Melissa Travers haalde haar schouders op. ‘Had tot nu toe ook niets te zeggen, wat de moeite waard was.’ Terwijl ze met haar handen door haar bos onverzorgd blond haar ging, keken haar wilde, blauwe ogen Desiree aan. ‘Weet je, ik kon me niet meer inhouden, lief verpleegstertje, toen ik jou over liefde hoorde raaskallen.' Haar lippen krulden zich tot een sneer. ‘Jij zou het over de dood moeten hebben, want voordat de oorlog voorbij is, zijn wij hier allemaal de pijp uit.’

Een heftige tegenzin maakte zich van Desiree meester. Hoe kon dit meisje over de dood praten, terwijl zij juist besloten had weer voor haar leven te vechten? ‘Nee, Melissa...’ Desirees stem trilde van onderdrukte emotie. ‘Jij moet niet toegeven. Jij moet volhouden. Dat is de enige manier om te overleven.’

‘Overleven is alleen voor de sterken zoals jij.’

Desiree bloosde. ‘Ik dacht dat ik sterk was, maar dat ben ik niet. Ik gaf het op.’

Melissa knikte. ‘Ja, dat klopt. Maar je hebt jezelf er weer bovenop geholpen.'

Desiree keek haar nieuwsgierig aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’

‘Ik heb jou bekeken, verpleegstertje. Weet je, het is verbazingwekkend wat je allemaal ziet als je jezelf uit het leven hebt teruggetrokken.’

Desiree voelde het begin van een paniek. Voordat Melissa zich in stilzwijgen gehuld had, had zij zich overgegeven aan hysterische gilpartijen. Zij leek nu wel kalm, maar het kwam Desiree voor dat zij beter deed haar woorden zeer zorgvuldig te kiezen. ‘Als ik weer uit de put krabbel, kun jij het ook, Melissa,’ zei ze. ‘Geef het niet op. Je mag het niet opgeven.'

De felle verdediging van Melissa brokkelde af. Tranen kwamen in haar ogen en rolden over haar ingevallen wangen. ‘Ik wil me niet zwak voelen, ik wil gewoon doodgaan.’

‘Zeg zoiets niet,’ antwoordde Desiree scherp. ‘Jij wilt leven. Dat moet je je voortdurend voorhouden.’

Met bevende hand streek Melissa over haar natte ogen. ‘Ik wil er niet over praten. Het leven hangt mij de keel uit. Dat was al het geval voordat ik hier kwam. Zo, nu weet je het. En laat me nu met rust.’

‘Dat is erg,’ zei Desiree zacht. ‘Wil je er met mij over praten? Misschien kan ik je op de een of andere manier helpen.'

‘Jij mij helpen! Ha, dat is een goeie! Weet je, de waarheid is dat ik vanaf mijn geboorte al een mislukkeling was en ik zal ook als mislukkeling sterven.’

‘Hoe ben jij in Wetherby terechtgekomen, Melissa?’

‘Ik werd betrapt bij het stelen. Daarom zit ik hier.’ Melissa lachte meedogenloos. ‘Ik was van plan zelfmoord te plegen en ik wilde stof voor mijn jurk bij de begrafenis. Ik had maar één jurk die van mij was en die had allang zijn beste tijd gehad. Daarom dacht ik dat als ik er tijdens mijn leven niet sjiek uit kon zien, ik er dan wel als een koningin uit kon stappen. Hoe dan ook, ik had de stof in mijn handen, pauwblauw fluweel, en ik stond juist op het punt het onder mijn jas te stoppen, toen die vent, de eigenaar van de winkel, mij betrapte.’

Sprakeloos staarde Desiree haar aan, haar ogen zacht en vol medelijden.

‘Je vraagt je zeker af waarom ik me zo sappel maak omdat ik honger heb, hè?’ ging Melissa snel verder. ‘Nou, dat is gemakkelijk te verklaren. Ik wil snel sterven, niet langzaam.’

‘Nee, Melissa,’ antwoordde Desiree met zachte stem. ‘Nee, dat heb ik me niet afgevraagd. Waarom wilde je zelfmoord plegen? Was je verliefd?’

‘Steeds een man in het spel, hè?’ Melissa droogde haar ogen af met de zoom van haar jurk. ‘Maar ik praat er niet meer over. Laten we het liever over jou hebben.’

Desiree haalde haar schouders op. ‘Er valt over mij niet veel te zeggen. Ik ben bang.’

Melissa keek haar aan. ‘Jouw ogen verraden geheimen, zustertje. Ik zou zo zeggen dat jij heel wat te vertellen hebt als jij je gereserveerdheid laat varen.’ Zij glimlachte even toen Desiree vermeed haar aan te kijken. ‘Goed, goed, ik zal niet langer meer aandringen. Ik vind het niet leuk als iemand in mijn leven zit te wroeten en daarom doe ik het ook niet in dat van jou. Maar dat wil ik wel nog zeggen: jij zult nooit opgeven, niet echt tenminste. Dat doen de sterken niet.’

Desiree draaide haar hoofd om en hield haar adem in. ‘Hoe kun jij er zo zeker van zijn dat ik sterk ben?'

‘Ik weet het gewoon. Jij bent als dok.’

Desiree glimlachte toen zij met Christopher vergeleken werd. ‘De laatste tijd ben ik anders niet meer zo sterk geweest.’

‘Klopt helemaal,’ stemde Melissa gul in. ‘Maar jij zult het rooien. Een poosje heb jij in de put gezeten, maar jij bent er de persoon niet naar om bij de pakken neer te zitten. Dat ligt niet in jouw aard. Daar durf ik een eed op te doen.’

‘Oh ja? Dat vraag ik me zelf wel eens af.’

‘Nou en of.’ Melissa aarzelde en ging dan haast verlegen verder: ‘Voordat ik dok ontmoette, vond ik alle mannen harteloze varkens. Maar hij is zo anders dat hij mij ervan overtuigde, dat hier en daar nog een goeie man moet zijn, als je maar lang genoeg zoekt. Een vrouw moet finaal gek zijn als ze hem over het hoofd ziet. Hij is alles waard.’

Desiree dacht aan Christophers onverdiende slechte reputatie uit het verleden. Het schandaal dat aan zijn naam verbonden was, de venijnige kletspraatjes, die volgden op alles wat hij deed. De wilde jongen van Fairfield. De gemene moordenaar. Maar hij was onschuldig aan de moord en hij was niet langer meer die wilde, ongetemde jongen. Als de mensen die hem vernederd hadden, toch eens de ware Christopher Fairfield kenden, zijn kracht, zijn medeleven, zijn gevoeligheid, dan zouden ze heel snel van mening veranderen. ‘Ja Melissa,’ zei Desiree zacht. ‘Dok is anders. Dat is hij altijd geweest, maar de mensen begrepen hem niet. Hij gaf zich niet genoeg bloot en daarom haatten ze hem omdat hij anders was.’

Melissa sperde haar blauwe ogen wijd open. ‘Kom nou, je houdt me voor de gek. Niemand kan een hekel aan dok hebben.’

Desiree haalde haar schouders op. ‘En toch is het gebeurd. Maar dat is een lang verhaal en daar wil ik het nu niet over hebben.’

‘Goed.’ Niet beledigd knikte Melissa instemmend. ‘Zit ik er naast als ik aanneem, dat jij dok allang kent?’

‘Nee. Ik ken hem eigenlijk mijn hele leven al.’

‘En ben jij verliefd op hem?’

Desiree kreeg een hoogrode kleur, maar zij deed geen poging het te ontkennen. ‘Ja,’ zei ze eenvoudig. ‘Ik houd heel erg van hem.’

Melissa glimlachte. ‘Reken maar dat je dat doet. Als je me het zojuist niet verteld had, dan had ik het toch geweten. Het komt gewoon je oren uit.’

Desiree werd nog roder. ‘Is dat werkelijk zo duidelijk te zien?’ ‘Misschien alleen maar voor mij. Ik zei je toch al, als je niet praat, dan zie je een hoop. Hoe staat het met dok? Weet hij het?’

Desiree schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet.’

‘Waarom vertel je het hem dan niet?’

‘Het hem vertellen?’ Geschrokken staarde Desiree haar aan. ‘Oh nee, dat kan ik toch niet doen?’

‘Waarom niet, verdomme? Wat heb je te verliezen?’

‘Jij begrijpt het niet,’ zei Desiree wanhopig. ‘Het zou hem niet interesseren.’

‘Ik denk dat je er vies naast zit.’ Melissa sloeg haar armen om haar knieën en sloot nadenkend haar ogen. ‘Ik herinner me nog de blik in jouw ogen toen jij in Wetherby aankwam en dok zag. En ook de blik in zijn ogen. Hij houdt van jou. Neem dat maar van mij aan.’

Desirees hart begon sneller te slaan. Kon Melissa gelijk hebben? Hield Christopher werkelijk van haar? Haar hoofd leek te zweven door de hoop, die Melissa’s woorden haar gegeven hadden. Buiten adem zei ze: ‘Hij... hij was opgelucht dat hij mij weer terugzag. Meer niet.’

Melissa grinnikte, een soort mislukte glimlach, die haar gezicht iets teruggaf van haar vroegere schoonheid. ‘Je laat me toch niet in de steek, hè zustertje? Na alles wat ik gezegd heb over jouw kracht, moet je me nu niet aankomen met het smoesje dat je de moed niet hebt naar hem toe te gaan?’

Desiree bracht haar handen naar haar gloeiende wangen. ‘Waarom stel jij daar zo’n belang in?’

Melissa haalde haar schouders op. Haar grijns was verdwenen. ‘Ik denk dat het komt omdat dok goed voor mij geweest is. En jij, op jouw manier ook. Nou, zul je het hem zeggen?’

‘Ik kan het niet.’

‘Aha!’ Melissa keek Desiree kwaad aan. ‘Dan is het je trots. Jij bent bang dat hij jou een blauwtje laat lopen.’

‘M... misschien.’

‘Jij bent gek, zustertje. Laat die godverdomde trots toch barsten. Ik weet zeker dat ik gelijk heb wat dok betreft en jij kunt het je niet permitteren het kleinste beetje geluk weg te werpen.’

‘En als je je vergist, Melissa?’

‘Ik weet dat ik me niet vergis. Jij wilt alles volgens de regels en netjes met een blauw lintje verpakt, nietwaar? Wat mankeert jou, meisje? Jij zit in Wetherby en morgen kun je dood zijn. Pak je kans of schrijf het helemaal af.’ Met een ruk draaide Melissa haar de rug toe. ‘En nu wil ik er niets meer over horen,’ zei ze en ging liggen.

Haar gezicht gloeide nog, toen Desiree haar blik over de paar mensen, die tegen de muur zaten, liet gaan. Melissa had niet de moeite genomen zacht te praten en Desiree vroeg zich af wat de anderen wel dachten.

Zoals gewoonlijk staarde Tom Melrose naar de grond. Zijn lippen bewogen zich geluidloos in een gesprek met mensen, die hij alleen maar zag.

Arme Tom! Een meter negentig lang en nog maar een schim van zichzelf. Soms was hij normaal, maar meestal niet. Zijn hersens waren beschadigd door een hoofdwond, die hij opgelopen had tijdens de slag bij Peachtree Creek. De ontberingen van kamp Wetherby hadden zijn toestand niet verbeterd.

Hannah Forrester, die een van de brutaalste en door de wol geverfde prostituees geweest was toen Desiree in het kamp arriveerde, zat naast de kachel, die niet brandde. Zij had haar klauwachtige handen uitgestoken naar de niet bestaande vlammen. Nu was zij te zwak door de honger en door het voortdurend misbruiken van haar lichaam om nog ver te lopen. Hannah had de strijd opgegeven. Zij bracht het grootste deel van haar tijd in de hut door. Dan zat zij bij de kachel of met haar rug tegen de muur en staarde nietsziend voor zich uit. Van de drie andere mensen in de hut keken er twee Desirees richting uit, terwijl de derde languit op zijn rug lag te slapen.

Desiree sloeg haar ogen neer, zodat zij hun ongeïnteresseerde, wezenloze blikken niet meer zag. Natuurlijk hadden zij niets gehoord, hield zij zichzelf voor. Zij maakten zich niet druk om haar problemen. Hun lichamen mochten dan in Wetherby zijn, maar hun gedachten waren ver weg, in een eigen veilige, plezierige wereld, waar zij gelukkig waren. Desiree perste haar lippen op elkaar en er kwam een vastberaden glans in haar violette ogen. Ook zij zou in gedachten uit Wetherby weggaan. Zij zou haar trots, haar twijfels, haar stomme vooroordelen, die haar al met de paplepel ingegeven waren en die sterker bleken te zijn dan zij gedacht had, terzijde schuiven. Met de nog aanwezige kracht in haar verzwakte lichaam zou zij proberen haar eigen wereld met Christopher op te bouwen. Het kon zijn dat hij niet van haar hield ondanks de stellige verzekering van Melissa, maar hij was een man met normale verlangens en zij wist dat zij hem zo ver zou kunnen brengen dat hij haar lichaam in ieder geval wilde hebben. Op een punt had Melissa gelijk - zij zou heel best morgen dood kunnen zijn. En omdat dat zo was, lag het aan haar het geluk te pakken zolang ze dat nog kon en, hopelijk, ook aan iemand anders te geven.

Er kwam weer iets van de oude, bazige Desiree over haar toen zij haar schouders rechtte en er een vastberaden trek rond haar mond verscheen. Zij keek naar de opgerolde gestalte van Melissa. Zelfs haar stem had een nieuwe en vastere klank aangenomen toen zij zei: ‘Melissa, jij had gelijk.’

‘Met wat?’ Melissa haalde haar schouders ongeduldig op. ‘Ik wil niet meer praten.’

‘Dat weet ik, maar ik dacht dat het je zou interesseren. Ik ga dok opzoeken.'

‘Waarom? Om verband op te rollen of zoiets?’

‘Ik ga hem vertellen dat ik van hem houd en zelfs als hij niet van mij houdt, ik hem hebben wil.’

‘Dat is dan fijn voor jou.' Melissa draaide zich op haar rug en zonder haar ogen te openen, voegde zij eraan toe: ‘Waarom ben je dan nog hier? Maak dat je wegkomt.'

Desiree kwam overeind en liep met vaste tred naar de deur. Terwijl ze die opende, werd zij tegengehouden door de zacht snerende stem van Melissa. ‘Weet je zeker, dat jij een nummertje met hem maken kunt, zustertje? Voor mij zie je er tamelijk zwak uit.’

Desiree glimlachte. Tk ben er zeker van! Het lichaam mag dan zwak lijken, maar de geest is nog ongebroken.’ Zij deed de deur dicht en hoorde de zachte, instemmende lach van Melissa.
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Huilend als een koor van demonen viel de wind over Desiree heen, toen zij de twijfelachtige beschutting van de hut verliet. Hij rukte aan haar haren en joeg de roodgouden slierten naar alle kanten, blies het zand in haar ogen en drong met de felheid van scherpe messen door haar versleten jurk heen. Rillend en knipperend met haar schrijnende ogen keek Desiree om zich heen. De groepjes mannen vielen langzaam uit elkaar. Sommige gevangenen gingen naar hun hut, anderen, die minder gelukkig waren, liepen naar de tenten, een povere canvasbeschutting boven de kale, koude grond, juist genoeg om de grootste scherpte van de wind op te vangen. Maar verder droegen de tenten niets bij om het comfort en de warmte te verhogen. Ongetwijfeld zouden zij proberen de lege uren weg te slapen of met zelfgemaakte dobbelstenen een door hen uitgevonden spelletje te spelen. Er werd niet voor geld gespeeld, want niemand had dat. En ook niet voor eten, want daar was het te schaars voor. Het enige doel van het spel was hun gedachten af te leiden van de moeilijkheden en de angst om hun geliefden in het belegerde Zuiden.

Zuchtend constateerde Desiree dat Christopher zich niet onder de lusteloos rondhangende mannen bevond. Desiree begon in de richting van het lage, vuilwitte gebouw te lopen. Dit gebouw diende als ziekenhuis. Haar voeten gingen even snel als haar hartslag toen zij dichterbij kwam. Christopher zou of in het hospitaal zijn of in het kleine, aangrenzende vertrek, dat dienst deed als magazijn voor medicamenten en verbandmiddelen - als die er tenminste waren. Ook deed het vertrek dienst als een soort polikliniek voor de lopende patiënten. Wat zou Christopher zeggen als zij hem vertelde dat zij van hem hield, als zij zich hem aanbood? Hij zou haar toch niet afwijzen? Oh God, laat hem mij niet afwijzen!!

De schildwacht, die even voorbij het hospitaal stond, zag het magere, roodharige meisje met de opvallende, violette ogen naderen. Weer zo’n hoer, dacht hij zuur. Het krioelde hier ervan. Godverdomme!! Zijn nieuwe standplaats, kamp Wetherby, beviel hem helemaal niet. Hij was in het leger gegaan om tegen de rebellen te vechten, niet om kindermeisje te spelen voor een stel misdadigers, hoeren en krijgsgevangenen. Zijn woede barstte pas goed los toen het meisje rakelings langs hem heen liep. ‘Hé jij!!’ Hij greep haar door de wind naar achter geblazen haar en trok haar terug. ‘Waar wil jij verdomme heen?’ Zijn greep in haar haren verstevigde. ‘Ben jij een patiënt? Laat me dan die verdomde pas zien.’

Kreunend van pijn klemde Desiree haar tanden op elkaar toen zij zei: ‘Laat me los, je doet me pijn.’

'Dat was ook de bedoeling.’ De man liet haar haar los. ‘Ik zal je nog veel meer pijn doen,’ zei hij en boorde zijn blik in de hare. ‘Als je me je pas niet direct laat zien.’

Desiree wreef over haar pijnlijk voorhoofd. ‘Ik heb geen pas nodig. Indien u dat niet weet, moet u nog nieuw zijn in Wetherby.’

Dreigend deed de bewaker een pas naar voren. ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan, juffie. Ik ben inderdaad nieuw hier,’ voegde hij er bitter aan toe. ‘Maar dat betekent nog niet dat ik een grote mond van jou wil hebben. Van jou niet en van niemand van dat gajes wat hier rondloopt. Is dat duidelijk, Rooie?’

Desiree schrok door de bulderende vraag.

‘Ja.’ Haar gezicht kreeg een rode kleur van de zenuwen, toen hun ogen elkaar ontmoetten. ‘Ik begrijp het volkomen.’

De schildwacht glimlachte boosaardig om haar reactie. Vroeger moest zij ongetwijfeld fel en vol vuur geweest zijn. Dat zag hij aan haar blik. Maar uit al de verhalen die hij over Wetherby gehoord had, wist hij dat alle gevangenen tenslotte allemaal hetzelfde zouden worden.

‘Wel, wel.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Nu is het niet meer honing en room en magnolia’s, nietwaar? Moet jou helemaal niet lekker zitten dat het Zuiden op haar donder krijgt.’ Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare. ‘Je voelt je niet gelukkig, dat de rebellen de oorlog verliezen, nietwaar? Kom vertel het ome schildwacht eens.’

Desiree trok snel haar hoofd terug, misselijk door de sterke dranklucht, die uit zijn mond kwam. ‘Er kan geen sprake zijn van een nederlaag zolang de laatste veldslag nog niet verloren is.’

‘Oh, maar dat gaat wel gebeuren, meisjelief. Kan iedere dag gebeuren. Grant en Sherman hebben nu echt de overhand. Onze troepen zitten overal achter die grijze rothonden aan. Daar kun je niets tegenin brengen. De rebellen hebben totaal geen kans met Sherman en Grant achter hun kont. Grote mannen zijn dat. Je hebt toch zeker al van hen gehoord?’

‘Zeker. Zelfs wij hier horen af en toe iets.’ Desiree probeerde zich te herstellen van de schrik en verborg haar bevende handen op haar rug. ‘Als u er niets op tegen heeft, zou ik er nu de voorkeur aan geven niet meer over de oorlog te praten.’

‘Jij verwaande teef! Denk jij dat ik een of ander klein zwart jochie ben, dat jij kunt laten vliegen?’ Zijn gezicht werd hard en koud en hij strekte zijn gehandschoende hand uit. ‘Misschien wil je dan wel over je pas praten. Geef op dat ding!’

‘Ik... ik heb er geen.’ Zichzelf verachtend om haar zenuwachtig gestamel, haastte Desiree zich de gemaakte fout te herstellen. ‘Wat ik eigenlijk bedoel is dat ik er geen nodig heb.’

‘Oh nee? Heb jij er geen nodig? Dat zullen we dan nog wel eens zien.’ Zij haatte hem met zijn harde ogen, zijn dikke, rode gezicht en zijn ronde, goeddoorvoede uiterlijk. Ergens in haar kwam iets in beweging - uitdagend, opstandig tegen deze vorm van onderdrukking. ‘Vraag het dan maar aan de andere schildwachten,’ zei ze kil. ‘Die kennen mij allemaal en die zullen u alles vertellen wat u weten wilt.’

‘Dat kan best zijn, juffie. Maar vertel jij het maar zelf. Ik hoor liever jouw lief stemmetje.’

Desiree beet op haar lip. Hij was vastbesloten haar te sarren. Dat was duidelijk. ‘Er valt weinig te vertellen,’ zei zij op zachte toon. ‘Ik ben gevangene net zoals de rest, maar omdat ik dok help, kan ik het ziekenhuis binnengaan zonder pas.’

‘Jij liegt, slet. En dat is niet al te best voor jou. Vertel de waarheid.' De zelfbeheersing, die ervoor gezorgd had, dat Desiree zichzelf in bedwang hield, verdween. Zichtbaar bevend en met duidelijke afkeer schreeuwde zij bijna hysterisch: ‘Ik lieg niet! Dat is gemakkelijk genoeg te bewijzen. Waarom vraag je in hemelsnaam de andere schildwachten niet?’

‘Alles op zijn tijd! Intussen weet ik toevallig dat er geen dokter in dat hospitaal is. Men heeft mij verteld dat hij gestorven is.’ Snerend en triomfantelijk keek hij haar aan. ‘Wat zeg je daarop?’

Hij deed het met opzet, hij probeerde haar op te jutten. Diep ademhalend zei Desiree geforceerd kalm: ‘De dokter is inderdaad gestorven. Na de dood van dr. Brinkley was er niemand meer die de zieken en gewonden kon verzorgen. Daarom nam Christopher Wakely, die heel wat van ziekenverzorging afweet, die zaak over. De gevangenen noemen hem dok.’ Desiree keek de schildwacht indringend aan. ‘Ik weet zeker dat u al eens van Christopher Wakely gehoord heeft.’

De ogen van de schildwacht werden spleetjes. ‘Wil je daarmee zeggen, dat ik sta te liegen, teef?’

Vol afkeer omdat zij hem moest sussen, schudde Desiree haar hoofd. ‘Natuurlijk liegt u niet. Misschien had u het wel vergeten.’

De schildwacht nam zijn lange geweer in de rechterhand. ‘Dat klinkt al beter,’ gromde hij. ‘Die Wakely is die grote, donkere rebel, die door de andere schildwacht doorgelaten werd?’

‘Die beschrijving past bij Christopher.’

‘Ik snap verdomme niet waarom die zo’n vrijheid in dat hospitaal heeft. Het lijkt mij maar niks.'

‘Maar ik heb u toch al verteld waarom.’ Desirees stem sloeg iets over. ‘Nu dr. Brinkley dood is, hebben ze iemand anders nodig om de zieken te verzorgen.’

De schildwacht keek haar loerend aan. ‘Maar desondanks is en blijft hij een rebel.’

‘Wat maakt dat uit? Christopher is de onofficiële dokter van kamp Wetherby. Hij heeft niet meer privileges dan de rest van ons, maar hij mag zijn kennis in praktijk brengen. De gevangenen rekenen op hem. Zowel de officieren als de schildwachten respecteren en vertrouwen hem.’ Desiree legde de nadruk op de laatste woorden en zij smaakte de voldoening dat de schildwacht een kleur kreeg. ‘Ik denk dat ik nu al uw vragen beantwoord heb,’ voegde zij eraan toe en keek hem kwaad aan. ‘Mag ik nu gaan?’

‘Jij gaat pas als ik dat zeg. Wie denk je verdomme wel dat je bent?’ Hij gooide zijn geweer tegen de lage stenen muur en kwam dan op haar toe. ‘Jouw toon en je onbeschaamde blikken bevallen me niet. Niks aan jou bevalt me, vuile hoer, en ik vind dat jij eens een lesje moet hebben.’ Hij draaide haar met een ruk om en gaf haar een harde schop, zodat zij languit op de grond terecht kwam. ‘Zo is het veel beter,' gromde hij en zette zijn gelaarsde voet op haar uitgestrekte lichaam. ‘Nu ben je waar je thuishoort. Daar beneden horen hoeren thuis.’

Tranen van pijn en vernedering staken in Desirees ogen. De pijn stelde niets voor, zei ze tegen zichzelf. Zij wist dat ze nog veel meer verdragen kon zonder iets te zeggen of te schreeuwen. Maar de vernedering kon zij niet verdragen, die vreselijke vernedering. Dat zij vernederd werd, smerig en vuil was, half verhongerd, gekleed in lompen, kronkelend onder de voet van deze Yankeesoldaat, was te veel om te verdragen. Had ze maar een mes, de gelegenheid en de kracht om dat te gebruiken, dan zou ze dat diep in zijn dikke buik steken en genieten van zijn doodsstrijd. ‘Oh God!’ Zij balde haar vuisten en sloeg wanhopig op de harde grond. ‘Lieve God!!’

De schildwacht verwijderde zijn voet. Dan knielde hij naast haar, greep haar haren en rukte haar hoofd naar achter. ‘God luistert niet naar een rebellenslet. Je verknoeit je tijd met Hem aan te roepen.' Lachend liet hij haar haren los. ‘Vreet wormen,’ beval hij en duwde haar gezicht op de grond. ‘Ze hebben me verteld dat jullie in dit kamp niet genoeg te vreten krijgen. Daarom doe ik je dit plezier, schatje. Die wormen smaken lekker, nietwaar?’

‘Blijf met je poten van haar af,’ zei een koude, snijdende stem.

De schildwacht keek snel op. 'Wel, wel, als dat Wakely niet is,’ sneerde hij en keek omhoog naar de grote, magere gestalte, die op hem toe kwam. ‘Hoe gaat het met de rebellen, die jij verpleegt? Ik hoop dat jij intussen een paar van die varkens om zeep geholpen hebt.’

‘Sta op!!’ Met zijn handen tot vuisten gebald torende Christopher boven hem. ‘Kom overeind, smeerlap, of heb je liever dat ik je aan je haren omhoog trek?’

Met moeite slaagde Desiree erin de zware hand van de schildwacht van zich af te duwen. ‘Nee Christopher!’ schreeuwde zij. ‘In godsnaam, Christopher, raak hem niet aan. Dat wil hij juist, maar je weet wat er gebeurt als je dat doet. Alsjeblieft! Ik mankeer niets.’

‘Is dat niet ontroerend, dok? De dame vraagt jou mij geen pijn te doen. Dat gaat me echt aan het hart, eerlijk.’ De ogen van de schildwacht, hard als blauwe kiezelstenen, weerkaatsten de sneer rond zijn lippen. ‘Maar jij, jij hebt niet eens de kracht om een vlieg dood te slaan. Ja, dok, jij ziet er maar zielig uit. Een zuchtje wind en je ligt op je gat.’

De gevaarlijke gloed in Christophers ogen werd feller. ‘Je vergist je. Laat je nooit door het uiterlijk bedriegen. Ik bewaar altijd een speciale kracht voor dikke varkens zoals jij. Sta je nu eindelijk op?’

De grijns van de schildwacht verried dat hij al bij voorbaat genoot. ‘Goed, rebel,’ gromde hij en kwam overeind. ‘Je hebt erom gevraagd en je zult het krijgen ook. Waar wil je het hebben? Geef je er de voorkeur aan dat ik je smoelwerk in poeier sla of heb je liever een nummertje slagen op je lijf?’ Hij keek naar Desiree. ‘Stop je oren maar dicht, hoer. De botten zullen dadelijk door zijn vel steken.’

Desiree rolde op haar rug. Christopher zou het gevecht met deze grote schildwacht nooit kunnen winnen. Maandenlang werkte hij nu al in het ziekenhuis op zijn zenuwen, want zijn lichamelijke kracht was allang verdwenen. Dodelijk beangst om hem gilde zij smekend: ‘Christopher, doe het niet! Doe het niet! Doe het om mij! Alsjeblieft!’

Christopher keek op haar neer. Om haar, had zij .gezegd. Al zijn gedachten draaiden voortdurend om haar en de liefde, die al heel lang geleden in het bos begonnen was, was voortdurend groter geworden en veranderd in een verlangen, dat een foltering geworden was. Maar juist om haar kon hij dit niet laten doorgaan. De pijn in zijn binnenste groeide. Zij was zo teer, zo breekbaar. ‘Ik red het wel, Dessi,’ zei hij en vermeed haar aan te kijken. ‘Ik kan voor mezelf zorgen.’ Hij draaide zich om naar de schildwacht. ‘Vooruit, zwijn, laten we beginnen.’

Desiree drukte haar handen tegen haar mond om een kreet te onderdrukken, toen Christopher onder de eerste slag van de kolenschopachtige vuist doordook. Zij moest opstaan, zij moest Christopher helpen. Zij keek naar haar afgebroken nagels. Die zou zij tegen de schildwacht gebruiken als het moest. Zij ging moeizaam op haar knieën zitten en opeens ving zij vanuit haar ooghoeken een beweging op. Zij draaide haar hoofd en zag een officier naderen. Haar hart stond even stil en begon dan als razend te slaan, toen zij de slanke, kaarsrechte gestalte herkende. Kapitein Sinclair! Van hem werd gezegd dat hij hard en meedogenloos was. Vechten met een schildwacht was een zware overtreding. Wat zou hij met Christopher doen? Kapitein Stacey, die voor Sinclair commandant van het kamp geweest was, had een man die hetzelfde gedaan had laten ophangen.

Met een ruk draaide Desiree haar hoofd weer om toen zij de doffe dreun van een klap hoorde. Christopher! Hij lag op de grond en er vloeide bloed uit zijn lippen.

Een overtreding waarop de doodstraf stond! De doodstraf! Vechten met een schildwacht; hier stond de doodstraf op. Deze woorden tolden door Desirees hoofd. Zij wilde Christopher tegenhouden, hem smeken niet op te staan, maar hij stond alweer. Zijn gezicht had een vastberaden trek, toen hij op de schildwacht toestormde. Alle hoop vervloog, toen kapitein Sinclair voor haar staan bleef. Kreunend bedekte zij haar gezicht met haar handen. 'Genoeg!!' De stem van kapitein Sinclair klonk als een zweepslag door de van spanning trillende lucht. 'Price, laat de gevangene los!’

De schildwacht liet zijn vuist zakken en draaide zich met een ruk om. 'K ... kapitein Sinclair!' stamelde hij.

Sinclair keek hem koel aan. 'Hoe lang ben jij in Wetherby, Price?’ ‘Drie dagen, kap’tein.’

'Misschien ben je dan nog niet helemaal op de hoogte van de regels, die in dit kamp gelden, Price?’

Prices gezicht werd bleek. 'Ik ken de regels, kapitein.’

'Oh ja?' De kapitein deinde heen en weer op zijn hakken. 'Als dat zo is, hoe durf je dan een gevecht met een gevangene uit te lokken?’

Price schrok. 'Ik kap’tein? Ik ben niet begonnen. De gevangene bedreigde me en zoiets neem ik niet van een rebel.’

Desiree liet haar handen zakken en zag hoe de kille ogen van Sinclair zich naar Christopher wendden. 'Heb jij Price bedreigd?’

Terwijl hij met de rug van zijn hand het bloed van zijn mond veegde, keek Christopher hem aan zonder een spier te vertrekken. 'Ja, meneer, ik heb hem bedreigd.’

'Mag ik weten waarom?’

Christopher maakte een gebaar in de richting van Desiree. 'Hij sloeg deze dame.’

Met een hoogrood gezicht van woede keek de schildwacht naar Christopher. 'Dat is niet waar, kap'tein! Ik heb haar niet aangeraakt. Zij gleed uit en viel.’

'Jij houdt je mond, Price.’ Sinclair stak zijn hand uit naar Desiree. 'Kun je opstaan?’

‘Ja, meneer.’ Desiree legde haar bevende hand in de zijne en krabbelde overeind. Ergens stelde de uitdrukking in zijn bruine ogen haar wat gerust. Zij haalde diep adem. 'Die schildwacht liegt, meneer,’ zei ze zacht. 'Hij... hij schopte mij.'

Sinclair liet haar hand los. 'Klopt. Het voorval werd mij gemeld door een andere schildwacht en jij bevestigt dit nu. Ik ben blij te horen dat het inderdaad zo gegaan is als de wacht meldde.’ Hij wendde zich tot Christopher. 'Mochten zich meer van deze incidenten voordoen, dan kom je naar mij toe om dat te melden. Wat je nooit moet doen - onder geen enkele provocatie - is een schildwacht bedreigen of hem te lijf gaan. Heb ik me duidelijk genoeg uitgedrukt, Wakely?’

'Dat heeft u inderdaad, meneer.’

‘Goed.’ Heel even speelde er iets van een glimlach rond de mond van de kapitein. 'Je hebt geluk dat je geen enkele poging gedaan had om terug te slaan, Wakely. Was dat wel het geval geweest, dan had ik er niet omheen gekund strenge maatregelen tegen jou te nemen.’ Sinclair wendde zich tot de schildwacht. 'Wat jou betreft, Price, jij gaat direct naar het kantoor van de adjudant en meld je daar. Ik kom daar straks ook heen.'

Razend van woede keek Price hem aan en zijn ogen verrieden duidelijk wat er in hem omging. 'Maar dat is niet eerlijk, kap’tein.'

‘Ik maak uit wat eerlijk is, Price.'

Price vergat in de houding te blijven staan en maakte wilde gebaren met zijn handen. ‘Maar kap’tein, hij is toch slechts een stinkende rebel.’ Sinclairs lippen werden een dunne streep. ‘Je commanderend officier tegenspreken is nog een overtreding, Price. Jij mag adjudant Marlow vertellen, dat ik je daarvoor ook op rapport laat komen.’ Terwijl hij de woedende soldaat de rug toe draaide, richtte hij zich weer tot Christopher. ‘Die dame ziet er moe uit, Wakely. Ik stel voor dat jij haar mee naar binnen neemt en daar wat laat rusten.' Hij tikte even met zijn stokje tegen zijn pet en liep dan Price achterna.

‘Christopher!’ Struikelend liep Desiree op hem toe. ‘Oh Christopher, wat was ik bang. Ik dacht dat hij... die kapitein Sinclair...’ Zij hield op, niet in staat de woorden uit te spreken.

‘Jij dacht dat hij bevel zou geven mij op te hangen zoals kapitein Stacey met Bean Newcombe gedaan heeft, hè?' maakte Christopher voor haar de zin af. ‘Om eerlijk te zijn. Dessi, ik dacht het ook.’

‘Ja, ja, dat was precies wat ik dacht.’

Christopher knikte nadenkend. ‘Net als jij heb ik gehoord van de wreedheid van Sinclair, maar ik heb nu zo het idee, dat dat niet helemaal klopt. Ik zou zo zeggen dat hij een ander figuur is dan onze overleden en niet betreurde kapitein Stacey.’

‘Ik ben het met je eens. God zij dank.'

‘We praten er niet meer over. Het is voorbij.’ Christopher keek haar nieuwsgierig aan. ‘Ik dacht dat jij je werk in het hospitaal opgegeven had,’ zei hij langzaam. ‘Wat kom je dan hier doen?’

Zij kreeg een rode kleur. ‘Christopher, ik schaam me zo. Kun je me vergeven dat ik jou in de steek gelaten heb?’

‘Aha, daar hebben we de echte Dessi weer. Altijd het onverwachte. Juist als ik denk dat ik je ken, dan ontdek ik dat ik je helemaal niet ken. Zou ik je ooit wel leren kennen, denk je?’

‘Jawel, Christopher. Als wij het beleven uit deze hel weg te komen, dan ben ik van plan ervoor te zorgen dat jij mij heel goed leert kennen.’ ‘Wat heeft dat nou weer te betekenen?’ Opgewonden door de hoop, die plotseling weer nieuw leven ingeblazen was, keek Christopher haar doordringend aan.

‘Ik... och, laat het maar even rusten. Jij hebt mij nog niet gezegd of je mij vergeven hebt.’

De hoop verdween weer en Christopher zuchtte. ‘Er valt niets te vergeven,’ zei hij en raakte zacht haar gezicht aan. ‘Helemaal niets.’ Zijn hand bleef op haar gezicht rusten. ‘Jij bent erg moe, Dessi, dat weet ik. Bijna aan het einde van je krachten.’

De aanraking van zijn hand deed een warmte door haar ijskoud lichaam gaan. ‘Ik ben niet kapot te krijgen,’ zei ze en haar stem trilde. ‘Weet je dat nu nog niet?’ Om haar gevoelens te verbergen voegde zij er bijna abrupt aan toe: ‘Wanneer komen de nieuwe gevangenen?’ Christopher haalde zijn schouders op. ‘Vanavond? Morgen? Wie zal het zeggen?’ Hij keek naar de lucht. ‘Het zal weldra helemaal donker zijn.

‘Ga jij nou maar weer terug naar de hut en rust daar wat uit.’

‘Kom jij dan mee?’

‘Nee, ik kan beter hier blijven. Mayfield en Craig hebben nu dienst, maar het kan zijn dat ze mij nog nodig hebben.’

‘Dan blijf ik bij jou,’ zei Desiree vastbesloten.

‘Dat is niet nodig. De patiënten zijn rustig, niemand van hen verkeert in een kritiek stadium. Tenzij er iets onverwachts gebeurt, kunnen Craig en Mayfield voor hen zorgen.’

‘Kan zijn.’ Desiree hief haar hoofd op met de arrogantie, die Christopher zo goed kende. ‘Maar ik heb een andere reden waarom ik blijven moet.'

‘En die is?’

‘Dat - dat zal ik je vertellen als ik al mijn moed verzameld heb.’

Christopher fronste ongeduldig zijn wenkbrauwen. ‘Voor zover ik weet, heb jij nooit gebrek aan moed gehad, dus haal geen geintjes met me uit. Er is geen andere reden. Jij bent eenvoudig weer eens koppig.’

Desiree legde haar hand op zijn arm. ‘Ik ben inderdaad nog steeds koppig, dat weet ik. Ik ben nog steeds alles waarvan jij mij beschuldigd hebt. Maar in heel veel opzichten ben ik ook veranderd. Is je dat niet opgevallen?’

Christopher keek naar haar hand. Die was paars van de kou, terwijl de slanke vingers misvormd waren door diezelfde kou. Hij keek haar doordringend aan. Haar glanzend haar was nu dof, haar stralende schoonheid verdwenen door leed en ontbering en toch was zij in zijn ogen nooit mooier geweest dan nu.

‘Ja,’ zei hij hees. ‘Jij bent veranderd. Jij bent een fantastische vrouw geworden. Iemand, waarop ik trots ben dat ik die ken. Jij hebt pit, volharding en nog veel meer fijne eigenschappen. Maar je kunt ook te ver gaan. Dessi, en ik zou jouw kracht niet willen uitputten.’

‘En jouw kracht dan, Christopher? Is jouw voorraad soms onuitputtelijk?'

‘Met mij is het anders,’ zei Christopher kortaf. Die ogen! dacht hij. Zij waren zo helder, zo glanzend violet in haar smal, bleek gezicht. ‘Maar... maar jij,’ vervolgde hij teder, ‘jij bent zo’n klein hoopje mens.'

‘Lengte doet niets ter zake.’ Desirees manier van doen logenstrafte haar innerlijke onrust. ‘Een poosje ben ik het zicht op wie en wat ik ben kwijt geweest. Maar nu niet meer. Ik kan weer alles doen, waarop ik mijn zinnen gezet heb.’

‘Aha, madame Vlam is er weer.’ In een voor hem ongewoon teder gebaar nam Christopher haar hand en drukte die zacht. ‘Daar Wetherby wat van de drukke wegen af ligt, heeft het kamp geen buitengewoon grote stroom gewonden te verwerken gehad. Maar wij hebben er toch genoeg en het komt mij voor dat jij te zwak bent voor deze last.’

‘Dat ben ik niet.’ De zachte blik in Desirees ogen had plaats gemaakt voor een vastberaden trek. ‘Ik heb mijn besluit genomen, dus heeft het geen zin om met mij te argumenteren Christopher Fairfield Wakely. Wat jij kunt, kan ik ook.’

Zijn donkere wenkbrauwen gingen omhoog, toen zij zijn echte en aangenomen naam gebruikte. ‘Nou, het ziet er naar uit, dat jij voet bij stuk houdt.'

‘Dat doe ik inderdaad. Ik wil weer aan het werk en het lijkt mij het beste, dat je je daar bij neerlegt.'

‘Dat is gemakkelijk gezegd, Dessi, maar heb je werkelijk genoeg kracht om het te doen?’

Op deze manier had hij nog nooit tegen haar gepraat. Zij vroeg zich af of het vriendschap was of liefde, die in zijn ogen blonk en in de haast tedere toon van zijn stem lag. Liefde? Zij dacht erover na. Ja, misschien! Wat zou het heerlijk zijn door hem bemind te worden. Wat zouden ze samen een heerlijk avontuur van het leven kunnen maken. Na de oorlog zou de jacht op hem misschien voortgezet worden, maar dat kon haar niets schelen als hij van haar hield. Zij zouden het Zuiden de rug toe keren, misschien naar een ander land gaan. Op de een of andere manier zouden zij een nieuw leven beginnen.

‘Dessi, waar denk je zo diep over na?’ Christophers stem drong door haar gedachten heen. ‘Ik vroeg je of je zeker wist dat je het aankunt.'

Desiree knikte. ‘Ik ben er heel erg zeker van. Maak je om mij alsjeblieft geen zorgen.’

‘Dat laatste zal me moeilijk vallen, maar ik zal mijn best doen.'

Christophers glimlach verzachtte de harde lijnen op zijn gezicht en deed Desiree weer heel even denken aan de jongen, die haar aangestaard had met zijn donkere, felle ogen, zijn spottende houding, die haar zo wel opgewonden als kwaad gemaakt had, zijn temende stem, die haar ‘Vuurtoren’ genoemd had. Hij was haar dag- en nachtdromen binnengedrongen en, ofschoon zij dat tot nu toe niet had willen toegeven, had zij al die tijd geweten dat zijn leven met het hare verstrengeld was. Zij schrok op uit haar gedachten, toen Christopher haar hand losliet en op zijn gewone, kille toon zei: ‘Nou, als jij er dan op blijft staan, kom dan maar mee. Je kunt me helpen de medische voorraden op te nemen.' Hij wachtte even, haalde dan zijn schouders op en voegde er bitter aan toe: ‘De term "medische voorraden" stelt geen moer voor, want er is nog maar heel weinig over.’

Toen zij hem het hospitaal in volgde en de lucht van zieke mensen, ongewassen lichamen en rottend vlees inademde, voelde Desiree opeens weer de wanhoop. Er viel zoveel te bestrijden en er kon zo weinig leed verholpen worden, dacht zij, terwijl zij om zich heen keek. De ramen zonder gordijnen, ramen waar op veel plaatsen het glas ontbrak en die hier en daar dichtgespijkerd waren om de gaten te bedekken. De overblijvende ruiten, vuil en vol barsten, lieten de fluitende wind binnen die de talloze kaarsen, die overal aangestoken waren om een klein beetje licht in het schemerdonker te brengen, deed flakkeren. Samengekoekt stof en vuil lag op de kale, ongeverfde houten vloer. De wind blies het uit elkaar zodat het stof weer opdwarrelde. Desiree perste haar lippen op elkaar. Stof, haar oude vijand, opgejaagd van de open plekken, die het kamp omringden zodat het zich overal in een dikke laag afzette. Bloed, ziekte, dood, het gegil van de zwaargewonden, het gelal van de deliriumpatiënten, de stank van koudvuur, braaksel, etterende wonden. Onvoldoende voedsel, niet genoeg heet water om de patiënten te wassen of koud water om de koortsige ledematen te betten. Uitgestoken handen, smekende ogen, mannen op de koude vloer vulden de ruimten tussen de overvolle bedden, bedekt met jassen, legerjasjes, lompen, alles wat maar warm kon houden. Zij dacht aan zichzelf. Hoe zij geprobeerd had opgewekt te praten, te glimlachen, te troosten als de last van het medelijden met de verminkte en hopeloze mannen haar te groot dreigden te worden. Zich buigend over de smalle, ijzeren bedden, buiten adem en met pijnlijke spieren de slappe lichamen optillend om die wat gemakkelijker te leggen, het wassen van doorgelegen patiënten, het verbinden van de wonden, de ongelofelijke stank, die altijd in haar neusgaten leek te blijven hangen. Het ledigen van de toiletemmers, troostend, de opgewekte spelend, bijtend op haar lippen om hysterische uitbarstingen te onderdrukken. Moe, doodmoe, niets liever willend dan zich op de grond te laten vallen, haar oren te sluiten voor het medelijwekkende gejammer van de lijdenden, haar ogen dicht te doen voor al het leed en de smerigheid om ze nooit meer in haar leven open te doen. Zij dacht aan de nieuwe gevangenen die zouden komen. Een groot deel van hen zou gewond zijn of ziek. Haar hart kromp ineen. Zou zij het weer kunnen doen, zou zij de nodige kracht hebben? Het kunnen volhouden?

‘Dessi?’

Desiree keek in de richting van Christopher en ontdekte dat hij haar intens gadesloeg. Haar gezicht werd rood. Zij had niet in de gaten gehad dat zij bijna midden in de ziekenzaal was blijven staan. Wat moest hij wel niet van haar denken? Christopher zou vermoeidheid nooit gebruiken als een excuus om zich aan zijn taak te onttrekken, dacht zij en liep in zijn richting. Hij zou verder gaan totdat hij er bij neerviel. Zij kreeg haar bevende lippen weer in bedwang en voelde een nieuwe kracht door haar lichaam gaan. En dat zou zij ook doen, zwoer zij.

‘Dessi?’ zei Christopher opnieuw, toen zij voor hem stond. ‘Wat is er?’

Desiree keek hem aan. Haar ogen stonden vreemd helder. ‘Er mankeert mij niets.’

Christopher legde zijn handen op haar schouders. ‘Jij ziet er zo moe uit, Dessi. Jij bent te hard voor jezelf. Het is tijd dat je ermee ophoudt. Meer dan tijd. Maandenlang heb jij het werk van zes vrouwen gedaan. Dacht je dat ik dat niet gemerkt had? Dat het mij niet interesseerde?’

‘Interesseerde het je werkelijk, Christopher? Ik herinner me de tijd heel goed dat ik jou niks kon schelen.’

Die klank in haar stem, die blik in haar ogen!! Hij wilde haar in zijn armen nemen en haar tegen zich aandrukken. ‘Dat was lang geleden, Dessi. Maar nu kun jij me wel degelijk wat schelen. Bedenk je nog eens voordat je hier terugkomt. Ik kan je begrijpen als je nee zegt. Ik zou die beslissing zelfs toejuichen.’

'Maar ik zou het niet begrijpen, Christopher. Zie je dan niet in, dat ik me bewijzen moet?’

‘Onzin! Dat heb je al ontelbare malen gedaan.'

‘Voor mij is dat niet genoeg.’ Desiree dwong haar stijve lippen te glimlachen. ‘Hier hoor ik thuis.'

Christophers handen lieten haar schouders los. ‘Nee, Dessi, dit is de laatste plaats waar jij thuishoort.’ Hij aarzelde en vocht tegen de overweldigende aandrang toe te geven. Maar hoe zou hij het kunnen verdragen als zij ineen zou storten en sterven? Hij wist dat zij nooit de zijne zou zijn, maar als de oorlog afgelopen was, moest hij er zeker van zijn, dat zij ergens leefde, weer even mooi en stralend als zij vroeger geweest was. ‘Ik wil je hier niet hebben,’ zei hij kortaf. ‘Maak dat je wegkomt, jij kleine, koppige gek.’

Haar mond trilde. ‘En waar moet ik heen? Dan zou ik gewoon de ene hel voor de andere verwisselen.’

Terwijl hij zijn gevoelens probeerde te beheersen, keek Christopher haar doordringend aan. ‘Zeker weg van het hospitaal. Daar buiten is de hel waarschijnlijk beter te verdragen.’

‘Nee, Christopher, ik behoor daar waar jij bent.’ Zij sloeg haar ogen neer voor zijn doordringende blik. Wat mankeerde haar? Zij was niet van plan geweest hier, midden in de ziekenzaal, haar gevoelens de vrije loop te laten. Maar zij was niet in staat de woorden tegen te houden toen zij op hem toewankelde. ‘Christopher... ik houd zoveel van jou! Kun... kun je jezelf er niet toe brengen een klein beetje van mij te houden?’

‘Dessi!!’ Hij kon zijn oren niet geloven. ‘Mijn God! Weet je wel wat je zegt?’

‘Ja, ja, ik zei dat ik van je houd.'

Hete tranen vulden Desirees ogen, zodat de vuile vloer als in een mist voor haar heen en weer ging. ‘Ik bedoel, als jij niet van mij houden kunt, laat mij dan toch in jouw buurt blijven.' Zij hief haar met tranen bevlekt gezicht op en keek hem smekend aan. ‘Alsjeblieft, Christopher, ik heb geen trots meer over. Geef me iets, waardoor ik aan jou kan denken.’

‘Dessi!’ Christopher legde zijn arm rond haar schouders. ‘Lieve Dessi.'

Een hand raakte Desirees enkel aan. ‘Juffrouw Dessi,’ smeekte een hese stem. ‘Wil jij opnieuw mijn been verbinden? Het doet zo'n pijn.'

Desiree keek naar de man, die op de grond lag. Zijn gezicht was verwrongen van de pijn en zijn lange, slanke lichaam beefde onder de jas, die hem bedekte.

‘Natuurlijk zal ik dat doen.' Door haar tranen heen glimlachte zij. ‘Maak je maar niet ongerust. Je zult je zo weer een stuk beter voelen.’

Christophers arm rond haar schouders verstrakte. ‘Nu niet, Dessi. Mayfield kan dat wel doen.’ Hij wendde zich tot de twee mannen die achter in de zaal stonden. ‘Mayfield, verbind die man hier opnieuw. En jij, Craig, het is tijd voor de medicijnen.’

‘Goed, dok.’ Mayfield kwam naar voren. ‘Ik heb hem zo weer opgelapt.’

Christopher knikte. ‘Als je me nodig hebt, ik ben in het magazijn.’

Mayfield glimlachte vol sympathie, toen hij naar Christophers gezicht keek en bemerkte, dat de gewoonlijk vastberaden trek rond diens mond verdwenen was en dat zijn lange vingers zenuwachtig heen en weer bewogen. ‘Zeker,’ zei hij opgewekt. ‘Je kunt op mij rekenen, dok. Ik zal je door niemand laten storen, Craig met zijn gewone stomme vragen inbegrepen.’

Ofschoon hij er naar verlangde weg te gaan, werd Christopher door zijn geweten geplaagd. ‘Let op Forbes. Het kan best zijn dat hij slechter wordt. Misschien kan ik toch beter hier blijven.’

‘Als dat het geval is, zal ik je waarschuwen, dok. Ik weet precies wat ik doen moet. Jij hebt mij en Craig goed opgeleid en dat betekent dat jij je geen zorgen behoeft te maken.’

Christopher wierp snel een blik op Desiree. Toen zijn ogen de hare ontmoetten, kon hij zijn blik niet afwenden. Het was Desiree, die de betovering verbrak. Haar gezicht was vuurrood en zij keek naar de vloer. ‘Mayfield,’ zei Christopher kortaf. ‘Jij roept mij in ieder geval als de nieuwe gevangenen aankomen.’

Desiree keek op toen zij de onderdrukte zucht van Mayfield hoorde. ‘Dat zal ik doen, dok, dat beloof ik je. Bovendien wordt het tijd dat ook jij wat rust neemt.’

‘Ja... ja, dat zal wel zo zijn.’ Christopher liet zijn vingers door zijn verward haar gaan. ‘Laten we zeggen tien minuten dan.’

‘Nee, nee, geen tien minuten,' zei Mayfield met vaste stem. ‘Jij rust langer. Jij bent de hele dag al in de ziekenzaal geweest.’

Mayfield wendde zich tot Desiree. ‘Zorg jij er voor dat de dok de nodige rust neemt, juffie. God weet dat hij het verdient.’

De sympathieke twinkeling in zijn donkerblauwe ogen verbrijzelde wat er nog van Desirees houding overgebleven was. Zij vervloekte zichzelf om haar dwaze tranen, toen zij voor Christopher uitliep tussen de smalle bedden door, langs de starende ogen, voorbij Craig, die haar vol sympathie aankeek. Tenslotte waren zij in het kleine magazijn. Zij keek om zich heen in het kleine vertrek alsof zij er nog nooit geweest was. Haar blik bleef hangen op de ene stoel, de versleten tafel, die als bureau dienst deed, op de bijna lege rekken, overal, behalve op Christopher. Oh God, wat had zij zich aangesteld! Dat zij Christopher haar liefde verklaard had, was een ding, maar de werkelijkheid was heel iets anders. Hij had geen belangstelling voor haar! Waarom zou hij ook? Haar schoonheid was verwelkt, zij was altijd moe, dus waarom zou hij belangstelling voor haar hebben? Binnen een paar seconden zou hij haar dat allemaal duidelijk gemaakt hebben. Hij zou haar dromen aan flarden scheuren, haar met koude, spottende woorden vertrappen. Niet in staat de loodzware stilte te verdragen, riep zij uit: ‘Christopher... het... het spijt me!!’

Het dichtslaan van de deur deed haar van schrik opspringen. ‘Kijk me aan. Dessi.' Christophers stem klonk heel vreemd verdraaid. ‘Kom op, laat je hoofd niet hangen.'

‘Ik... ik kan niet, ik schaam me zo.’

‘Je schamen omdat je van mij houdt?’

‘Nee, dat nooit!’ Met een ruk kwam haar hoofd omhoog. ‘Hoe kun je zoiets vragen?’ Toen zij de blik in zijn donkere ogen zag, ging haar hart zo snel kloppen, dat het pijn deed. Hij was kwaad. Zij had geweten dat hij dat zou zijn. ‘Ik... ik bedoel, dat ik me... me schaamde omdat ik jou lastig gevallen heb,’ stamelde zij. ‘Christopher, ik weet dat jij niet van mij houdt. Zeg niets, alsjeblieft. Laat mij weer weggaan.’

‘Jij denkt dat ik niet van jou houd, meisje?’ Er lag een ongelovige klank in Christophers stem. ‘Oh meid, als je eens wist hoeveel ik om jou gaf.’ Hij kwam bij de deur vandaan. ‘Meende je echt wat je daarstraks zei?’ Desiree staarde hem aan met niet-begrijpende ogen. Hij hield van haar!! Plotseling lachte en huilde zij tegelijk, terwijl zij naar adem happend zei: ‘Oh ja, ik meende het, Christopher. Ik meende ieder woord wat ik zei.’

‘Dessi, mijn Dessi!’ Nog even gleden zijn ogen over haar heen alsof hij een verschijning zag. Dan sloeg hij zijn bevende armen om haar heen en drukte haar vast tegen zich aan, terwijl zijn lippen alsmaar haar naam herhaalden alsof hij er niet genoeg van krijgen kon. ‘Er moet een tijd geweest zijn dat ik niet van je hield. Dessi, maar die kan ik me niet meer herinneren. Ik geloof dat ik geboren ben om van jou te houden.’

Zij had hetzelfde gezegd, hetzelfde gedacht, maar zij had nooit verwacht deze woorden van de teruggetrokken en bijna ongenaakbare Christopher te horen. Helemaal opgaand in haar verbazing, stevig in zijn armen met zijn hart bonzend tegen haar aan, werd Desiree teruggevoerd naar een andere keer, een andere plaats, een plaats vol zonneschijn en dromerige vrede, waar de afschuwelijke oorlogsschaduwen niet konden doordringen.

‘Christopher, ik hou van jou! Ik wil jou hebben!’ Zij sloeg haar armen om zijn hals. Haar vingers streelden zijn dik krullend haar en haar lichaam drukte zich tegen het zijne. ‘Zeg dat je me hebben wilt. Laat me het zien.'

Zijn zachte kussen werden feller en brandden op haar gezicht, haar gesloten ogen, haar bevende mond en maakten de honger in haar binnenste nog groter. ‘Oh Dessi, je weet dat ik naar jou verlang. Maar wij moeten wachten. Jij bent niet sterk genoeg om dit te verdragen.’

‘Ik wil niet wachten, ik kan niet wachten.’ Zij streelde zijn gezicht met haar vingertoppen. ‘Misschien is dit wel de laatste kans die wij hebben.’ Hij wist dat het verkeerd was, maar haar lichaam was zo warm en levend in zijn armen. Hij raakte even haar borsten aan en voelde hoe haar tepels tegen de dunne stof van haar lijfje naar voren staken. En dan verliet hem alle gevoel voor het redelijke. Hij kuste haar opnieuw op haar mond, een lange, hongerige kus, die zijn overgave verried. ‘Ik wil jou helemaal zien, Dessi,’ zei hij hortend en schoof haar van zich af. ‘Ik zal meer kaarsen aansteken.’

Desiree raakte in paniek. Zij was zo mager geworden. Haar eens zo volle borsten waren slap, haar ribben kon je tellen. Als zij in een sterk licht zou staan - een licht dat al haar geheimen zou onthullen - dan zou zij hem tegenstaan. ‘Nee!’ riep zij scherp. ‘Die ene kaars is genoeg. Bovendien valt er nog licht door het raam.’

‘Maar zo is het toch niet licht genoeg? Ik wil jou niet in de schaduw zien. Ik wil jou helder en duidelijk voor mijn ogen hebben.’

‘Nee!!’

Plotseling begreep hij haar. Hij wist niet wanneer hij voor het laatst gehuild had, maar nu staken de tranen in zijn ogen. Nu de twijfel of hij haar wel hebben wilde zijn mooie en trotse meisje zo vernederde, voelde hij het alsof het hem zelf betrof. Hij kwam weer op haar toe en streelde teder haar gezicht. ‘Zoals jij wilt,’ zei hij zacht. ‘Geen extra licht, Dessi. Maar jij moet eens goed naar mij luisteren. Wat ik nu zeg, moet jij altijd onthouden. In mijn ogen ben jij mooi, zul jij altijd mooi zijn. Als wij oud zijn, ben jij voor mij nog altijd de schat met het stralende gezicht en de bloemenogen.’

Bevend stak zij haar handen uit en liet haar vingers over zijn gezicht gaan. ‘En voor mij geldt hetzelfde. Jij zult nooit veranderen. Oh, schat, zullen wij ooit de kans krijgen ons leven samen te leven? Zullen wij samen oud worden?’

Christopher kreunde. Zij scheen vergeten te zijn dat hij nog steeds Christopher Fairfield was, een misdadiger, iemand die eeuwig op de vlucht zou zijn. Hij kon Dessi niet meenemen; hij kon niet toestaan dat zij haar leven wegwierp om hem. Terwijl hij zich inwendig verscheurd voelde, slaagde hij erin tegen haar te glimlachen. ‘Wij zullen bij elkaar zijn, liefste,’ zei hij zacht.

De gloed in haar ogen doofde plotseling en hij wist dat zij er ook aan dacht. ‘Christopher...’

‘Nee, Dessi,’ viel hij haar in de rede. ‘Niet verder denken dan nu. Beloof me dat!’

‘Ik beloof het je,' fluisterde zij.

Christophers handen trilden toen hij haar uit haar enige kledingstuk hielp. Hij zag hoe zij haar blik afwendde toen de jurk naar beneden gleed en als een krans rond haar voeten bleef liggen. Tederheid overweldigde hem en hij voelde de aandrang haar opnieuw gerust te stellen. Zij zag er zo medelijwekkend mager uit in haar naaktheid en toch kwam zij hem zo oneindig mooi voor. ‘Mooi!’ zei hij hees. 'Mijn mooi meisje!’ Hij boog zijn hoofd en drukte een lange kus op haar borsten..

Tenslotte liet hij haar met tegenzin los en trok zijn kleren uit. Hij spreidde de lompen uit op de grond, zodat zij niet op de kale planken zou liggen en maakte van haar jurk een kussen. Terwijl hij hiermee bezig was, schoot Christopher onwillekeurig de dag in het bos te binnen, nu vier jaar geleden. De verkrachting van juffrouw Desiree Grayson van Twin Oaks - want zo stond deze gebeurtenis in zijn hersens gegrift - was voor hem in ziedende woede begonnen, in bitterheid en haat tegen Elton Grayson, haar vader, maar was tenslotte geëindigd - voor hem althans - in liefde. Toen hij haar achtergelaten had, was hij er heilig van overtuigd geweest, dat hij haar nooit meer terug zou zien. Hij had zoveel tegen zich, de kloof tussen hen was zo wijd! En toch was zij nu hier, uitgeput, half verhongerd. Zij zei dingen, die hij alleen maar in zijn droom gehoord had. En de kloof tussen hen beiden? Christopher voelde weer iets van zijn oude bitterheid, toen het gezicht van Frazer Phillips voor zijn geest verscheen. Kleine Charlotte Elliot, Chrissie, zo teer en toch vermoord! De verfrommelde zakdoek, vol met het bloed van Chrissie! Phillips, de moordenaar! Hij had geen enkel bewijs tegen de man, maar, oh God, hij wist het. Hij was er zeker van.

‘Christopher!’ Desirees stem, scherp door de angst, deed hem weer tot de werkelijkheid terugkeren. ‘Wat is er?’

‘Jij... jij ziet er zo angstaanjagend uit.’

Dat Frazer Phillips toch naar de hel liep! In maanden had hij niet aan de man gedacht. Glimlachend wendde hij zich tot Desiree. ‘Het is niets, liefste.’

‘Maar jij deed, wat ik niet doen mocht,’ zei zij beschuldigend. ‘Jij dacht aan het verleden.’

‘Even,’ gaf hij toe. ‘Maar nu denken we nergens meer aan. Alleen jij en ik zijn belangrijk.’ Hij kwam op haar toe. ‘Dessi, lieveling, ben je er zeker van?’

‘Nog nooit in mijn leven was ik zo zeker van iets.’

Christopher aarzelde even, dan tilde hij haar op en droeg haar naar het geïmproviseerde bed op de stoffige vloer. Zacht legde hij haar neer en de eenzame kaarsvlam omgaf haar haren met een trillend geel licht. Haar gezicht en haar lichaam bleven in de schaduw.

Toen hij naast haar neerknielde, hoorde hij haar zachte zucht en opnieuw maakte een bezorgdheid zich van hem meester. Zij was zo licht geweest in zijn armen. Het was alsof hij een klein kind gedragen had. Zou hij niet teveel voor haar zijn? Had hij nog wel recht aanspraak te maken op het laatste restje van haar kracht?

Desiree las zijn gedachten en glimlachte. ‘Trek je alsjeblieft niks van mij aan,' zei ze zacht.

‘Dat doe ik wel, Dessi. Ik kan er niets aan doen.'

‘Zwijg nou, liefste. Waarom maak je je zo druk? Als het om jou gaat, kan ik alles verdragen.’

‘Nou niet denken,' hield Christopher zichzelf voor. Denk niet aan de ellende van Wetherby, aan de kou, de honger, het vuil en de stank. Denk niet aan de uitgemergelde, uitgehongerde gezichten, de koortsige ogen, de lijdenden, de doden. Leef alleen op dit ogenblik. Denk alleen aan deze geliefde vrouw. Denk aan Dessi, zoals zij was, stralend van gezondheid, groots in haar fantastische schoonheid. Dessi, zoals zij weer zal zijn als deze oorlog voorbij is. Hij voelde een scherpe pijnscheut. Het einde van de oorlog en Dessi zou uit zijn leven verdwijnen. Een andere mogelijkheid was er niet.

‘Christopher!!’ Desirees hand raakte zijn strakgespannen arm smekend aan. Haar armen sloten zich om hem heen, toen hij op haar ging liggen. Hij voelde de aanraking van haar naakte lichaam onder zich, de platgedrukte zachtheid van haar borsten, haar trillende benen en zijn twijfels spoelden weg in een vloedgolf van hartstocht. Hongerig begon hij haar af te tasten. ‘Dessi, mijn Dessi!’

Desiree kreunde toen zijn handen hun vurige weg over haar lijf zochten. Zijn lippen persten zich in een alles verschroeiende hartstocht op haar lippen, gleden langs haar hals naar beneden, bereikten haar borsten, waar zijn tong haar tepels tot waanzin bracht en ze dan met zijn mond naar binnenzoog. Hij voelde zijn harde, kloppende mannelijkheid tegen haar lichaam en haar genot bereikte zo'n hoogte, dat zij even vreesde niet meer te kunnen verdragen. Met ingehouden adem duwde zij haar lichaam omhoog, zodat het als een boog gespannen stond, als een uitdaging, die geen tegenspraak duldde.

Heel even bewoog hij zich niet, terwijl Desiree bevend wachtte. Tot haar verbazing bezorgde zijn eerste stoot haar een scherpe pijn alsof haar maagdelijkheid weer teruggekeerd was. Maar even snel als hij gekomen was, verdween de pijn weer. Zij begon op zijn ritme te bewegen, duwde haar lichaam hard tegen het zijne alsof zij hem helemaal in zich op wilde nemen en genoot ervan hem diep in haar te voelen. Hij begon sneller te bewegen; wilde, felle stoten, die haar lichaam deden schudden. Haar benen gingen omhoog en omklemden zijn middel. Maar dat bevredigde haar niet en haar benen gingen nog hoger. Zij voelde hem beven en zijn waanzinnige hartstocht was even groot als die van haar. En dan, opeens, was er de hete overvloed van zijn ontspanning.

‘Dessi?’ fluisterde hij met hese stem in haar oor. ‘Voel je je goed?’

Zij gleed naar beneden uit de hoogte, waar zij geweest was. Zij voelde zich nu heerlijk rustig; een vrede, die zij lange tijd niet meer gevoeld had, kwam over haar. Christophers armen wiegden haar teder en vertelden haar zonder woorden van zijn liefde. Er was geen oorlog, geen kamp We-therby, geen gisteren, geen morgen. De tranen sprongen in haar ogen toen het tot haar doordrong, welk dwaas spel zij met zichzelf speelde. Het had geen zin! Zij kon zich niet terugtrekken in de wereld, die haar verlangen geschapen had. Er zou een morgen komen en het ontwaken zou gruwelijk zijn.

In het schemerdonker staarde Christopher haar aan. Hij voelde meer dan hij zag dat zij huilde. Hij raakte haar gezicht aan en bemerkte inderdaad haar tranen. ‘Dessi,’ zei hij bezorgd en met trillende stem. ‘Dessi, niet huilen, schat. Heb ik je pijn gedaan?’

‘Nee, liefste.' Zij trok zijn hoofd naar haar toe en kuste zacht zijn lippen. Haar stem klonk diep en trilde nog door de nawerking van haar hartstocht. ‘Ik heb het gevoel alsof ik opnieuw geboren ben.'

Lang nadat zij in een hazeslaap gevallen was, bleven haar woorden in Christophers geest nadreunen. ‘Opnieuw geboren!’ Kon een mens maar alle fouten uitwissen en opnieuw beginnen! Maar dat was niet mogelijk. Zelden gaf het leven je een tweede kans. En zelfs als het dat deed en er kon worden aangetoond dat hij onschuldig was, hoe kon er dan ooit een vereniging plaatsvinden tussen een ex-veroordeelde en Desiree Grayson, de heerseres van Twin Oaks? Het beste wat hij voor Dessi doen kon was zo snel mogelijk uit haar leven te verdwijnen. Als het leven in kamp We-therby hen allebei niet doodde, dan zou hij dat doen.

Desiree schrok wakker uit haar slaap toen er op de deur geklopt werd. ‘Christopher!’ Zij greep zijn arm.

‘Het is goed, Dessi,’ suste hij. ‘Je hoeft niet bang te zijn. Ik denk dat het Mayfield is.'

Desiree glimlachte, terwijl zij achter zich naar haar jurk tastte. ‘Als ik bij jou ben, ben ik niet bang.’ Zij stond op en liet snel haar jurk over haar hoofd naar beneden zakken. Daarna streek zij de versleten plooien op haar heupen glad. Terwijl zij toekeek hoe Christopher zich aankleedde, kamde zij haar haren met zenuwachtige vingers.

Weer werd geklopt. ‘Dok,’ riep een stem, ‘ik ben het, Mayfield.'

Met een laatste blik op Desiree liep Christopher naar de deur en opende die. ‘Iets niet in de haak, Mayfield?'

‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt, dok.' Mayfields twinkelende ogen stonden onderdanig.

Christopher verliet het vertrek en trok de deur achter zich dicht. Zijn blik ging over de patiënten die in de rijen smalle bedden en op de vloer tussen de bedden lagen. ‘Hoe is het met Forbes?' vroeg hij scherp.

‘Prima, dok, en met de rest ook. Kapitein Sinclair heeft zo juist sergeant Bannister gestuurd met een boodschap. Hij heeft bericht gekregen van een ordonnans dat de nieuwe gewonden over een paar uur hier zullen arriveren. Meer dan honderd.’

‘Christopher staarde hem geschrokken aan. ‘Goeie God, waar moeten we die verdomme allemaal laten? Die arme sloebers zullen sterven als ratten.’

Mayfield glimlachte en zijn sombere ogen lichtten weer op. Tk heb het beste voor het laatst bewaard, dok. .lij hoeft je geen zorgen meer te maken over waar je hen zult onderbrengen. Er is een dokter bij hen die die taak van jou zal overnemen.'

Christophers rechte schouders zakten naar voren. 'Dat verlicht mijn verantwoordelijkheid, maar voor de rest niets. De ziekenzaal zal nog voller worden en de mannen zullen sterven als ratten. Ik kan alleen maar zeggen: God moge hen bijstaan als zij dit pesthol betreden.'

Mayfield keek hem vol genegenheid aan.

‘Jij kunt je last maar niet neerleggen, hè dok? Dat zit niet in jou. De dokter, die komt, zal maar wat blij zijn dat hij met jou mag samenwerken. Daar ben ik zeker van.'

‘Bedankt voor je vertrouwen, Mayfield.’ Christopher legde zijn hand op de magere, gebogen schouder van de man. ‘Maar jij en ik en Craig en ook juffrouw Dessi zijn aan het einde van onze krachten, nietwaar?'

Mayfield keek hem aan en zei dan zacht:

‘Dat klopt als een bus, dok.’

Christopher knikte. ‘Dat klopt inderdaad, Mayfield. Maar we moeten toch weer aan het werk. Veel kunnen we niet doen, maar een klein beetje de boel voorbereiden kunnen we wel.'

Mayfield keek de grote, magere gestalte na, toen die wegliep.

‘Moge God je helpen, dok,’ mompelde hij.

‘Moge God ons allemaal helpen.’
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De maartse winden, die kamp Wetherby zo heftig geteisterd hadden door tenten omver te blazen, en door zware stofregens te veroorzaken, vergezeld door bladeren en takken en die heel wat doden door longontsteking en koorts op hun geweten hadden, waren eindelijk uitgewoed. Als een laatste krachtsinspanning van de natuur, kwam april met zijn plensbuien, die de keiharde grond doorweekten en overal modderbeken deden ontstaan. Na een paar dagen werd de regen minder, de grijze wolken braken open en lieten een helder blauwe hemel zien met hier en daar een onschuldig wit wolkje.

Haar doorweekte kleren dampten in de warmte van de onverwacht schijnende zon, toen Desiree met slepende tred en met twee zware emmers in haar handen naar het ziekenhuis terugkeerde. De emmers leken haar armen uit te rekken. Dat was de derde keer dat zij deze weg maakte, vanuit het hospitaal met twee emmers vol bloed - en etterdoordrenkte verbanden, die niet meer uitgewassen konden worden en ook niet meer opnieuw gebruikt. Zij begroef het verband in de doordrenkte grond achter de hutten van de gevangenen en keerde dan weer terug met de emmers om die dan weer opnieuw te vullen. In het ziekenhuis heerste een grote chaos na de aankomst van de nieuwe gevangenen. De lucht was vol geluiden van lijdende mensen en de stank van bloed, braaksel, zweet, urine en uitwerpselen. Veel gewonden lagen nog in de kleine hal, die toegang gaf tot de ziekenzaal, dicht naast elkaar, nog niet verzorgd. Maar dokter Treherne met zijn kleine staf, bestaande uit Christopher, Craig, Mayfield en Desiree, hadden kapitein Sinclair de verzekering gegeven dat alle gewonden voor het vallen van de nacht verzorgd zouden zijn. Dokter Treherne, tot aan zijn ellebogen onder het bloed en met dodelijk vermoeide ogen boven zijn voor de mond gebonden zakdoek, leek op het punt te staan in te storten. Christopher werkte als in trance, terwijl Mayfield en Craig automatisch deden wat hen gezegd werd. Zij vielen nog net niet staande in slaap.

Desiree bleef staan en zette de emmers neer. En zij? Op dit moment zou zij met alle plezier een paar jaar van haar leven gegeven hebben voor een uur ongestoorde slaap. Zij staarde voor zich uit, terwijl zij haar pijnlijke armen wreef. Het was een nachtmerrie, dacht zij, een nachtmerrie waaruit zij maar niet scheen te ontwaken. Zij werkten allemaal totdat zij niet meer konden, maar nog steeds stierven er mensen, evenveel door ziekte en overbevolking als aan de wonden zelf.

Terwijl zij dacht aan een operatie, waarbij zij die morgen geassisteerd had, ging een koude rilling door haar heen. De jonge soldaat lag op de ruwhouten tafel. Zij had de grootste moeite niet te braken toen zij met Craig zijn armen vasthield. Dokter Treherne en Christopher stonden over de tafel gebogen. De soldaat gilde en gilde, toen zijn door koudvuur aangetast been afgezaagd werd. De allesoverheersende stank drong door de zakdoek die zij als masker voor haar mond gebonden had heen. Het kraken van het bot, het spuiten van het bloed!! De ogen van die soldaat!! Goeie God, die uitdrukking in zijn ogen!!

Desiree verdrong deze herinnering, pakte de emmers weer op en dwong zichzelf verder te gaan. De mannen hadden haar nodig, Christopher had haar nodig. Zij was zo moe, zo hondsmoe, dat het haar grote inspanning kostte de ene voet voor de andere te zetten. Alles scheen zo ver weg alsof het vroeger zo zorgeloze meisje en de vastbesloten vrouw die daaruit gegroeid was - een vrouw, die opleefde in het gevaar van het werk waaraan zij begonnen was - in een heel andere wereld ergens achter de geheimzinnige sterren geleefd had. Twin Oaks, het statige gebouw met zijn witte pilaren, dat zij haar thuis genoemd had... Het was moeilijk te geloven dat het bestaan had, behalve dan in haar verbeelding. De zwarte mensen, die in dat huis geleefd hadden, die haar hun vertrouwen geschonken hadden, die van haar hielden, zoals zij van hen... Tildy, die tegen haar glimlachte en soms kwaad op haar was, terwijl haar grote oorringen tegen haar dikke, zwarte wangen bengelden als zij heftig tekeer ging... Wilmers, oud geworden in dienst van Elton Grayson, groot en waardig, met grijze haren en altijd sombere ogen... Waar zouden ze nu zijn, al haar lieve vrienden? Zouden zij wel eens aan haar denken, zoals zij aan hen dacht? Haar vader? Desiree voelde een pijnscheut in haar hart. Zij kon zich niet voorstellen dat hij pijn leed en haar misschien nodig had. Leefde hij nog, zwaar toegetakeld door de oorlog? In een Yankee-krijgsgevangenenkamp? Of lag zijn lijk te rotten op een of ander slagveld?

Oorlog!

Desiree struikelde en liet de emmers haast vallen. Het was onvermijdelijk dat de oorlog veranderingen zou brengen. Wij zullen nooit meer kunnen doen en zijn als voor de oorlog. Wij kunnen niet meer terug. Als deze oorlog de negers de vrijheid gaf, dan zouden sommige mensen - waaronder zij en Christopher - hem ondanks alles toch nog als waardevol beschouwen. Maar de menselijke natuur wil altijd wat anders. Het hart en de geest klampen zich vast aan datgene, wat geweest is, wat hun lief en dierbaar was. Haar gedachten gingen nu naar Christopher. Christopher, die van haar hield, maar die van plan was haar na de oorlog te verlaten. Zij, die hem even goed kende als zij zichzelf kende, had de voortekens in zijn ogen gelezen. Om haar zou hij de banden tussen hen losmaken en hij was ervan overtuigd dat hij het juiste voor haar deed. Laat hem maar plannen maken om zich van haar te ontdoen, haar te ontdoen van de ongewenste Christopher Fairfield. Maar waar hij ook heen ging, hij zou haar naast zich vinden.

Price, die weer dienst had bij het hospitaal, draaide zijn hoofd om, toen Desiree hem voorbijstrompelde. Hij keek naar haar zonder enige belangstelling. Dan wendde hij zich weer tot de twee lanterfantende Federale soldaten en ging verder met het gesprek. ‘Godallemachtig, Johnson,’ riep hij uit. ‘Denk je dat het waar is?’

‘Ik denk van wel, Price. Zo ver ik gehoord heb, schijnt generaal Grant de formele overgave in Appomattox in ontvangst genomen te hebben, In een of ander gerechtsgebouw geloof ik dat het was.’

Price staarde hem aan. De opwinding deed zijn ogen glanzen. ‘Het lijkt me erg verstandig me niks op de mouw te spelden, Johnson.’ Zijn vingers klemden zich vaster om zijn geweer. ‘Als ik ontdek, dat je me beduvelt, dan sla ik jou je kop in.'

De man, waartegen hij sprak, haalde zijn schouders op. ‘Weetje, Price, dat is jouw fout. Jij wordt altijd agressief. Denk maar aan dat roodharige meisje, hoe je haar behandeld hebt en hoe dat voor jou afgelopen is.’

Price trok een kwaad gezicht. ‘Houd je bek.’

‘Goed, goed. In ieder geval vertel ik niets anders dan wat ik gehoord heb. Lieg ik, dan lieg ik in commissie. Ik moet erbij zeggen, dat het een gerucht kan zijn, maar ik ben geneigd het te geloven.’

Price keek de andere man aan. ‘En jij, Fairley, ben jij ook geneigd het te geloven?'

Fairley, die niets van Price hebben moest, wendde zijn medelijdende ogen van Desiree af. Het meisje probeerde nog steeds de zware deur open te duwen. Het liefst zou hij naar haar toe gerend zijn om haar te helpen, maar dan zou Price vast en zeker weer zijn grote bek opentrekken en dat zou ongetwijfeld tot ruzie leiden.

‘Weet ik niet,’ antwoordde hij kil. Nadenkend fronste hij zijn voorhoofd en wreef over zijn neus. ‘Kan best zijn,’ besloot hij. ‘Het wordt langzaam tijd dat de rebellen het opgeven, nu ze aan alle kanten op hun donder krijgen.'

Price knikte. ‘Je hebt gelijk! Hoog tijd voor die rotvarkens. Eigenlijk is het jammer, want de rebellen deden het in het begin zo goed, nietwaar?’ Hij hield op met spotten en wendde zich weer tot Johnson. ‘Maar als het waar is, waarom hebben wij dan niets van die overgave gehoord? Die verdomde rebellen! Ik wil feiten, geen geruchten.'

Johnson, wiens moeder oorspronkelijk uit Georgia kwam, keek hem vijandig aan. Ergens had hij er spijt van dat hij er over begonnen was. ‘Jij kunt natuurlijk niet wachten om het de rebellen onder hun neus te wrijven, nietwaar Price?’

‘Val kapot,’ antwoordde Price fel. ‘Wat moet ik dan doen volgens jou? Ze om de nek vliegen?’

Johnson haalde zijn schouders op en ging niet op de opmerking in. ‘Weetje, Price, een van jouw fouten is dat jij veel te haastig bent. Je zult het toch voorlopig met de geruchten moeten doen. Jij moest toch weten dat de hoge omes de tijd nemen ons arme sloebers in te lichten. Zij hebben er niets op tegen als wij sneuvelen, maar stel je voor dat zij ons nu al vertelden, dat de oorlog afgelopen was. Dan zouden wij immers geen flikker meer uitvoeren.'

Price keek hem kwaad aan. ‘Jij bent zeker de lolligste thuis, hè?’

Johnson zag het grappige van de situatie in. ‘Alleen maar verdraagzaam, Price. En dat is niet iets wat ik van jou zeggen kan.’

Appomattox? Formele overgave? Op alle fronten verslagen? Desiree had eindelijk de deur open en duwde zich met haar rug er doorheen. Zij zette de emmers neer en wreef even over haar pijnlijke rug, terwijl haar vermoeide ogen Christopher zochten en vonden. Hij stond in de hal met de rug naar haar toe en keek naar de ongelukkige gewonden, die nog onverzorgd op de grond lagen. De woorden, die zij zojuist gehoord had, verdwenen uit haar hoofd. Er klopte iets niet. Er was iets in zijn onbeweeglijke houding dat haar schrik aanjoeg. Zij trok haar zakdoekmasker omhoog om de stank, die je bij je keel pakte, tegen te houden en liep naar hem toe.

‘Christopher?’ Zij legde haar hand op zijn arm. ‘Is er iets gebeurd?'

‘Zo zou je het inderdaad kunnen noemen.’ Christophers stem had een klank, die haar angst aanjoeg. ‘Maar je zou ook kunnen zeggen, dat soms gebeden nog wel eens verhoord worden.’

‘Wat bedoel je daarmee?’ Desirees hart begon onregelmatig te slaan. ‘Praat alsjeblieft niet in raadsels. Vertel me wat er niet in orde is.'

‘Niet in orde? Dat hangt er helemaal vanaf hoe je het bekijkt. Er is iets wat ik je wil laten zien, Dessi.’ Hij strekte zijn hand uit. ‘Kijk eens hier.’

Haar ogen volgden zijn uitgestoken vinger en opeens overspoelde haar een koude angstgolf. Tussen twee mannen in lag Frazer Phillips. Zijn ogen staarden nietsziend voor zich uit. Hij leek oneindig veel ouder geworden te zijn. Zijn gezicht was vuil van de rook en hij had een zware baard, die vol bloed zat, dat nog steeds uit een grote wond aan zijn voorhoofd drupte. Maar ondanks dat alles herkende zij hem direct. Oh God!! Haar nagels drongen diep in haar handpalmen. Frazer Phillips hier! Christopher zou hem zeker doden! Wraak voor Charlotte Elliot, voor Chrissie, zijn zus, voor de vier onverdiende jaren dat hij in de Buxtongevangenis gezeten had. Dat alles lag nu binnen handbereik. Moord!

Ja, deze keer zou het moord zijn en dat zou dan tevens het einde zijn van de kans dat zij samen verder zouden kunnen leven. Zij mocht het hem niet laten doen. Op de een of andere manier moest zij hem zien tegen te houden.

Christopher draaide zich om om haar aan te kijken. Een schok ging door haar heen toen zij zijn felle ogen zag. ‘Wel, Dessi, zie jij ook wat ik zie?’

Haar ogen werden groot en donker van angst en haar vingers klauwden zich in zijn gespannen arm. ‘Alsjeblieft, Christopher!' Zij zocht naar woorden, maar er wilde haar niets te binnen schieten. Er was zo veel dat zij wilde zeggen, zo veel wat zij moest zeggen, maar zij kon alleen maar bevend blijven staan, bevend door haar vreselijke angst, steeds maar zinloos herhalend: ‘Alsjeblieft, Christopher! Alsjeblieft, Christopher!'

Zij onderdrukte een kreet, toen Christopher haar hand van zijn arm losmaakte en naast Phillips neerknielde. Op fluistertoon zei hij iets tegen hem. Heel even zat hij roerloos gebogen over de man, die hij zo fel haatte. Dan hief hij zijn hand op en liet die heen en weer gaan voor de starende, blauwe ogen. Desirees verwarde hersens slaagden er eindelijk in de woorden te vormen, die zij had willen zeggen. Stotterend smeekte zij: ‘Doe het niet, Christopher! Maak van jezelf geen moordenaar.'

Zij was nu zo van streek, dat zij haast viel, toen zij op hem toerende en zich op haar knieën liet vallen. ‘Oh schat, hij is het niet waard. Luister nu eens deze ene keer naar mij. Ik zal nooit meer iets van je vragen, maar nu smeek ik je, raak hem alsjeblieft niet aan.’

‘Maak je maar geen zorgen, Dessi.’ Christophers stem klonk plotseling zeer vermoeid. ‘Phillips heeft me weer te grazen. Het zou mij geen voldoening schenken een blinde man te doden.’

‘Blind!?’ Desiree staarde hem aan, niet in staat zijn woorden te bevatten. ‘Bedoel je dat Frazer blind is?’

‘Ja.’ Om het te bewijzen liet Christopher opnieuw zijn hand heen en weer gaan, waarbij hij de starende, nietsziende ogen bijna aanraakte. ‘Zelfs mijn ergste vijand zou ik niet gunnen blind te zijn,’ vervolgde hij. ‘En Phillips is mijn ergste vijand. Ik geloof dat je kunt zeggen dat ik mijn wraak gehad heb.’

Desiree keek van hem naar Phillips. ‘Kan hij ons horen?’

‘Ik weet het niet.’ Christopher aarzelde. ‘Hij vertrekt geen spier in zijn gezicht, dus zou ik zeggen dat hij ons niet hoort.’

‘Christopher, zal hij ooit weer kunnen zien?’

Christopher haalde zijn schouders op. ‘Je hoeft niet bang te zijn. Dessi, het is voorbij. Jij had gelijk, hij is het niet waard.'

‘God zij dank!!’ Haar zelfbeheersing begaf het. Ze liet zich tegen hem aan vallen en snikte hulpeloos. ‘Oh, Christopher, ik was zo bang.’

‘Ik weet het, schat.’ Christopher legde zijn arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Huil niet meer. Later kunnen we nog tranen genoeg om ons beiden huilen.’

‘Ik snap niet wat je bedoelt.’

‘Dat weet je wel. Jij begrijpt mij heel goed, dus waarom doe je alsof?’ ‘Nee, Christopher.’

‘Samen hebben wij geen toekomst, Dessi.’ Zijn stem klonk vastbesloten, hopeloos, alsof hij in gedachten al afstand van haar gedaan had.

‘Zeg zoiets niet nog eens.’ Haar stem sloeg over van kwaadheid, die voortkwam uit angst. ‘Ik zal jou nooit loslaten, nooit!’

‘Sst,’ zei Christopher zacht. ‘Ik moet nu weg. Maar ik beloof je dat wij er later nog eens over zullen praten.’

‘Als wij er de tijd voor vinden, nietwaar?’ Desiree klemde haar lippen op elkaar, toen zij hem naar de ineengedoken gestalten zag kijken en zij wist wat hij zou zeggen. ‘Ik weet het,’ ging zij bitter verder. ‘Jij wilt dat ik hier blijf en de mannen geruststel. Althans degenen, die nog in staat zijn mij te begrijpen.’

‘Als je dat doen wilt, Dessi, graag. Daarna moet je naar de ziekenzaal. Dokter Treherne heeft naar je gevraagd.'

‘Laat dokter Treherne maar het heen en weer krijgen. Zeg hem maar dat ik kom als ik hier klaar ben met mijn werk.’ Desiree zwaaide wild met haar handen. ‘Christopher, vertel mij eens, wat moet ik die mannen hier vertellen?’

‘Dat weet jij, Dessi, dat heb je al zo vaak gedaan. Sus hun angst. Vertel hen dat zij niet vergeten worden en dat wij hen zo spoedig mogelijk helpen.’

Terwijl zij hem met brandende ogen aanstaarde, barstte Desiree in lachen uit. ‘Nee, nee! Deze keer vertel ik hun de waarheid. Weet je wat ik hun zeggen zal? Ik zal zeggen: ‘Gaan jullie alsjeblieft wat gauwer dood. Wij hebben geen bedden meer vrij, zelfs geen vierkante centimeter kale vloer meer. Doe ons dus een lol en ga dood. Buiten is er nog ruimte genoeg in de grond. Zal hen dat geruststellen?’

‘Schei uit. Dessi!’ Christophers harde stem haalde haar weer uit haar tijdelijke hysterie. ‘Je kletst uit je nekharen. Jij geeft evenveel om deze mensen als ik en dat weet jij verdomd goed.’

Desiree kromp in elkaar. ‘Oh God! Ja, Christopher, dat doe ik. En het spijt me zo, het spijt me heel erg. Alles komt mij zo hopeloos voor en ik ben zo vreselijk moe.’

‘Natuurlijk ben je dat. Dat zijn wij allemaal.’ Christopher dwong zichzelf te glimlachen. ‘Houd vol, Dessi. Denk er maar aan dat het voor hen nog veel erger is.’

Desiree knikte. ‘Alsof ik dat niet weet. Maar ik weet nooit wat ik tegen hen zeggen moet. Zij kijken me altijd zo smekend aan, dat mijn hart haast breekt.’

‘Ik kan alleen maar zeggen dat er toch eens een einde aan deze waanzinnige oorlog moet komen.’ Christopher streelde haar arm met dezelfde tederheid, die ook sprak uit de ogen in zijn maskerachtige gezicht. Tk vertrouw jou, Dessi,’ zei hij en stond op. ‘Jij overleeft dit.’

Terwijl zij hem aankeek, gingen haar Melissa’s woorden door het hoofd. ‘Jij en dok zullen het overleven...’ Arme Melissa, die drie dagen geleden gestorven was, slachtoffer van de heersende dysenterie en van haar eigen wens om te sterven. Zij was niet begraven in pauwblauw fluweel, zoals steeds haar wens geweest was, maar in een vuile, gescheurde jurk. Opnieuw kwamen de tranen bij Desiree en zij wreef ze ongeduldig weg uit haar pijnlijke ogen. ‘Christopher, jij moet naar mij luisteren. Wij horen bij elkaar, jij en ik. Wij hebben een toekomst. Wij zullen er één opbouwen.’

‘Dessi, dit is nu niet de tijd en de plaats.’ Christopher aarzelde alsof hij nog iets zeggen wilde. Dan hief hij zijn hand met een hulpeloos gebaar op en liep weg.

‘Ma’am,’ zei een zwakke stem. ‘Ik ben bang en ik wil niet sterven. Helpt u mij alstublieft.’

Toen zij in de half gebroken ogen van een jongeman keek, kreeg Desiree een hekel aan zichzelf. Het was haar hysterische, onnadenkende uitbarsting die hem bang gemaakt had. Zij haalde diep adem en zei op warme toon. ‘Hoe heet jij, soldaat?’

‘Tom, Ma’am, Tom Forster.’

‘Wel Tom, wij zijn niet van plan jou te laten sterven.’ Haar stem klonk vast en er speelde een glimlach rond haar lippen.

‘Maar ik hoorde dat u zei...’

‘Ik zeg heel vaak wat, Tom,’ haastte Desiree zich de aarzelende stem te onderbreken. ‘En allemaal onzin. Alles komt piekfijn in orde.’

Andere stemmen begonnen haar te roepen. Sommige waren angstig en zwak, zoals die van Tom. Andere, die hun angst op een andere manier uitdrukten, waren vijandig en eisten dat zij verzorgd zouden worden. Aan ieder van hen gaf zij iets van zichzelf al naar gelang de omstandigheden. Zij kroop op handen en voeten rond. Soms was het moeilijk iemand te bereiken, maar steeds schoof zij verwarde haren vol luizen van bezwete voorhoofden, hield bevende, koortsige handen vast en slaagde erin haar tranen te bedwingen bij het zien van vreselijke verwondingen. Zij hield de gedwongen glimlach op haar gezwollen lippen, sprak moed in, schold hen op gemoedelijke toon uit, troostte en probeerde zelfs grapjes te maken. Toen zij zich boog over een soldaat, wiens blauwe lippen en starende ogen verrieden dat hij opgehouden had te ademen, voelde Desiree een grote afkeer bij zich opkomen. Grapjes!! Wat hadden grapjes voor nut voor deze in lompen gehulde, door dysenterie verzwakte, zwaar gewonde mensen? En wat kon zij hen verder nog bieden? De mannen, die hier dicht bij elkaar lagen, leden niet alleen aan dysenterie, maar waren ook de tragische slachtoffers van kogelwonden, bajonetsteken of granaatscherven. Bovendien was er nog het gebrek aan medicamenten, die de pogingen deze mensen te helpen tot nul terugbracht. Maar zelfs al hadden de toegewijde helpers alle dingen die zij nodig hadden, zelfs als zij de klok rond werkten zonder ook maar een ogenblik te rusten, dan nog zouden zij de stroom van gewonden niet kunnen bijhouden.

Desiree kwam overeind. Haar medelijden beval haar te blijven, hoe nutteloos haar aanwezigheid haar ook voorkwam. Maar de plicht gaf haar bevel terug te keren naar de ziekenzaal. Toen zij Frazer Phillips voorbijliep, bleef zij even staan. Zijn mager gezicht vertoonde nu een van pijn en angst verwrongen grijns. ‘Ik kan niet meer zien!’ slaagde Frazer er in geschrokken te fluisteren. ‘Is er iemand?’ Zijn handen maakten nutteloze bewegingen voor zijn ogen. ‘Alstublieft? Ik kan niets zien.’

Desiree knielde naast hem neer en nam zijn handen in de hare. ‘Niet bang zijn, Frazer. Je bent niet alleen.’

‘Dessi?’ Zijn hoofd ging schuin in een luisterende houding. ‘Dessi, ben jij het werkelijk?’

‘Ja, Frazer, ik ben Dessi,’

De ongelovige uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats voor angst toen alles tot hem doordrong. ‘Waarom kan ik jou niet zien? Oh God, Dessi, ik ben blind. Ik ben blind!! Help mij!! Iemand moet mij helpen.’ Zijn van angst vertrokken gezicht zat helemaal onder het zweet. Frazer trok zijn handen los uit de hare en gaf haar een harde duw, zodat zij achterover tuimelde. Hij kwam overeind en schreeuwde: ‘Sergeant Kingston, hierheen!! Die Yankeevarkens hebben ons omsingeld. Kingston, ik ben blind!! Je moet me helpen!’

Desiree wierp zich op hem en probeerde hem in bedwang te houden. Opgelucht hoorde zij voetstappen achter zich en dan de scherpe, afgebeten stem van kapitein Sinclair. ‘Die man is krankzinnig, Wakely. Hij zal vastgebonden moeten worden.’

'Hij is blind, meneer,' zei Christopher. 'En hij is heel erg bang. Craig, help juffrouw Dessi met hem.’

'Goed, dok. Laat hem maar los, juffie. Ik heb hem.’

Bevend over haar hele lichaam kwam Desiree overeind. 'U bent onder uw eigen mensen, meneer,' hoorde zij Craig zeggen. 'Houd u nu maar rustig.’

Kapitein Sinclair schraapte zijn keel. 'Ik ben hierheen gekomen om je te zeggen dat ik wat mensen bevolen heb jullie een handje te helpen. Jij en de dokter kunnen hun laten zien wat zij doen moeten.’

'Ja. meneer. Bedankt.’ Aan Christophers stem hoorde Desiree dat hij niet wist hoe hij het had.

'Wakely, die man daar!’ Hij wees in de richting van Frazer. 'Hij schijnt nu wat gekalmeerd te zijn. Maar als hij weer begint, dan kan ik wel een plekje vinden, waar hij naar toe gebracht kan worden. Ik zal hem dan door een van mijn mensen laten bewaken.’ Hij kreeg een kleur, toen hij Christophers blik ontmoette. 'Verdomme, Wakeley,’ zei hij geprikkeld. 'Ik ben geen onmens. Ik wil alleen maar helpen.'

Christopher knikte. ‘Dat weet ik en ik stel het ook zeer op prijs. Maar het zal wel loslopen. Als wij hulp nodig hebben, zullen wij een beroep op u doen.' Christopher draaide zich om. 'Phillips, ik wil dat je naar mij luistert. Je blindheid kan van tijdelijke aard zijn. Als we je onderzocht hebben, kunnen we misschien wat meer zeggen. Begrijp je me?’

De krankzinnige uitdrukking week van Frazers gezicht en werd vervangen door een uitdrukking van pijnlijk nauwkeurige aandacht. 'Die stem,’ mompelde hij. 'Ik ken die stem.’

Christophers handen werden vuisten, maar zijn stem klonk effen toen hij herhaalde: 'Hoor je me, Phillips? Ik zei dat je toestand best tijdelijk kan zijn. Het kan het resultaat van een schok zijn.’

'Christopher Fairfield?’ De adem kwam fluitend uit Frazers keel alsof hij heel moeilijk spreken kon. 'Jij bent het, nietwaar? Probeer me niet te belazeren, Fairfield. Jouw stem zou ik uit duizenden herkennen. Ik moet je stem wel kennen, want ik heb ze steeds in mijn nachtmerries gehoord.’ Sinclair staarde naar het vertrokken gezicht van de blinde man. ‘Ken jij die man, Wakely?’ vroeg hij scherp.

‘Ja, meneer, ik ken hem.'

‘Waarom noemt hij jou Fairfield?’

‘Dat is een lang verhaal.’ Christophers ogen ontmoetten die van Desiree en hun uitdrukking waarschuwde haar haar mond te houden. 'Ik heb nu geen tijd om daar op in te gaan, meneer.’

'Ik ben blind,’ zei Frazer toonloos. ‘Maakt je dat niet gelukkig, Fairfield?’

‘Nee,’ zei Christopher kortaf. 'Ik heb je gezegd dat jouw toestand misschien niet blijvend is.’

‘Maar ik weet wel beter.’ Heel even leek de waanzin Frazer weer in zijn greep te krijgen. Maar dan, met grote inspanning, slaagde hij erin zichzelf in bedwang te houden. 'Wat doe jij hier, Fairfield?’ Zijn handen graaiden in de lucht alsof zij contact zochten. ‘Fairfield, de stem van mijn geweten! Ben jij er werkelijk of is het weer een van mijn nachtmerries?’ Desirees hart kromp ineen van pijn, toen Christopher naast hem neerknielde en een van de zwaaiende handen beetgreep. Het was niets voor hem iemand, die leed, de troost te weigeren, dacht zij trots, zelfs niet als die man Frazer Phillips, zijn vijand, was. ‘Ik ben het echt, Phillips,’ hoorde zij hem op rustige toon zeggen. ‘Ik help de dokter bij het verzorgen van de gewonden.’

Een sluwe uitdrukking verscheen op Frazers bebaarde gezicht en zijn hand omklemde wanhopig die van Christopher. ‘Ik weet dat je mij haat, Fairfield, maar als je mij nu helpt, kunnen wij het misschien eens worden, jij en ik.'

Christophers gezicht bevroor in een uitdrukkingsloos masker, dat zijn oplaaiende emoties verborg. ‘Ik haat jou inderdaad, Phillips. Daar heb je gelijk in.’ Zijn stem was even uitdrukkingsloos als zijn gezicht. ‘Maar daar hoef je je geen zorgen over te maken. Het is mijn plicht jou te helpen en je kunt er zeker van zijn dat ik mijn plicht zal doen.’

‘Ik wil niet dat jij je godverdomde plicht doet!’ Frazer gilde die woorden haast uit. Toen hij weer wat rustiger geworden was, zei hij met koortsige stem: ‘Ik ben bang dat je me niet begrijpt, Fairfield. Geesten, geesten die mij voortdurend omgeven. Ik kan ze niet meer bedwingen. En nu ik blind ben, kan ik me zelfs niet meer tegen hen verdedigen.’

‘Zeer waarschijnlijk zul je weer genezen, Phillips.’

Phillips schudde woest zijn hoofd. ‘Zelfs als ik beter word, wil ik niet meer leven. De overeenkomst, Fairfield, onze overeenkomst.’ Zijn greep werd harder, toen Christopher probeerde zijn hand los te maken. ‘Luister naar me, Fairfield. Luister. Jij bent de enige die mij helpen kan omdat jij alles te winnen en niets te verliezen hebt. Begrijp je me niet?’

‘Houd je mond, Phillips. Jij praat te veel.'

‘Nee, nee, ik wil je iets aan je verstand brengen. Als je gehoord hebt wat ik je aanbied, weet ik zeker dat je mij helpen zult. Ik doodde Charlotte Elliot en ik deed niks, toen jij de schuld kreeg. Ik heb je altijd gehaat en ik was blij toen jij veroordeeld werd. Het liefst had ik gezien dat ze jou opgehangen hadden, want het enige wat ik jammer vond, was dat jij niet aan de galg bengelde.’

Christophers stem klonk gespannen. ‘Waarom haat jij me zo? Jij was iemand, had geld, invloed, alles wat ik niet had.’

‘Ik weet het niet. Maakt het ook wat uit?’ Weer verscheen die sluwe uitdrukking op zijn gezicht. ‘Jij hoeft er alleen maar aan te denken dat ik Charlotte Elliot vermoordde en dat ik de enige ben, die jouw naam zuiveren kan. Ik sneed Charlottes strot door, Fairfield, en ik liet haar in de steeg liggen om dood te bloeden.’

Christophers hand greep die van Frazer steviger vast. ‘Ik vermoedde dat al, Phillips, maar ik kon het niet bewijzen.’

‘Dat kun je nu wel,’ schreeuwde Frazer. ‘Jij kunt mijn bekentenis opschrijven en ik zal die ondertekenen. Ik zal alles doen als je mij maar helpt te sterven.’

‘En Chrissie? Vertel me alles over Chrissie, Phillips. Heb jij haar ook vermoord?’

‘Chrissie, kleine Chrissie! Dag en nacht achtervolgt haar stem mij. "Straf, Frazer, ik wacht op jou...” Ik kan het niet meer verdragen, Fairfield. Ik kan het niet meer.’

‘Waarom heb je haar vermoord, Phillips?’

‘Ik heb haar niet vermoord.' Frazer gaf een wanhopige kreet, toen Christopher zijn hand losmaakte. ‘Laat mij niet in de steek, Fairfield. Chrissies dood was een ongeluk. Dat zweer ik. Ik was kwaad op haar, ik weet niet meer waarom. Ik duwde haar weg en toen viel zij met haar hoofd ergens tegenaan. Ik zeg je dat het een ongeluk was. Je moet mij geloven!’

Christopher wachtte op de woede die bij hem op moest komen, de razende woede, die hem in staat zou stellen deze man te doden, die hem van vier waardevolle jaren van zijn leven had beroofd, indirect de dood van zijn vader had veroorzaakt, en het levenslicht van een zo lief en goed schepsel als Chrissie had gedoofd. Maar hij voelde niets, totaal niets. Geestelijk en lichamelijk was hij uitgeput. Hij kon daar alleen maar zitten en naar het verwrongen gezicht van Phillips staren. Het was Desirees hand op zijn schouder, die hem weer tot de werkelijkheid terugbracht. Hij keek naar haar op en de tederheid in haar blik deed de tranen prikken in zijn ogen. ‘Dessi... ik...' Zijn stem begaf het.

Desiree glimlachte. ‘Ik weet het, liefste, ik begrijp het. Je hoeft niets te zeggen.’

Christopher knikte. ‘Ik kan nu niet meer praten, Phillips,’ zei hij en hield met moeite zijn stem in bedwang. Hij stond op. ‘Ik moet nu gaan. Ik kom later weer naar je terug.’

‘Dat zou ik zeker maar doen,’ schreeuwde Frazer. ‘Geef mij wat ik hebben wil en ik zal je naam zuiveren. Ik kan dat doen. Ik ben de enige, die het doen kan, vergeet het niet, Fairfield.’

‘Ik zal het heus niet vergeten,' zei Christopher kortaf. Hij keek naar Craig, die hem met open mond aanstaarde. ‘Leg hem maar weer neer, Craig, en ga terug naar de ziekenzaal.’

Met een klap deed Craig zijn mond dicht en de blik waarmee hij Christopher aankeek, verried duidelijk zijn genegenheid. ‘Zeker, dok.’

‘Bedankt, Craig.’ Christopher draaide zich om en liep weg, gevolgd door Desiree en Sinclair.

‘Een ogenblikje, Wakely.’ Sinclairs stem deed Christopher stilstaan.

‘Ja meneer?’ Christopher draaide zich om en zijn blik ontmoette die van Sinclair. ‘Is er iets, wat ik voor u kan doen?’

Sinclair schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar is er misschien wel iets wat ik voor jou kan doen.’

Christopher trok zijn wenkbrauwen vragend op. ‘En wat is dat dan, meneer?’ Een zwakke, sarcastische glimlach speelde om zijn lippen. ‘Indien u van plan bent mij op te sluiten totdat u mij aan de gerechtelijke autoriteiten kunt overleveren, dan maakt u het wel moeilijk voor dokter Treherne.’

Sinclairs ogen glinsterden kil. ‘Wakely, wat ben jij toch moeilijk om mee te praten.’ Hij aarzelde en ging dan snel verder. 'Als ik het goed begrepen heb, werd jij van moord beschuldigd. Een moord, die in werkelijkheid gepleegd werd door die Phillips?’

‘Dat klopt, meneer.’

'Ik neem aan dat je daar nu niets meer over zeggen wilt?’

'Op dit ogenblik niet.’

Sinclair knikte. ‘Dat moet je zelf weten. Maar ik zou je graag willen helpen als ik kan. Of Phillips nu een geschreven bekentenis tekent of niet, ik ben in ieder geval bereid te getuigen dat hij de moord bekend heeft.’ Desirees hand zocht die van Christopher. Hij voelde de harde druk van haar vingers, maar hij keek haar niet aan. 'Zou u dat voor mij willen doen, kapitein Sinclair?’

Sinclairs glimlach was wrang. 'Wees niet zo achterdochtig, Wakely. Ik verzeker je dat je niets achter mijn voorstel moet zoeken.’

'Neem me niet kwalijk, kapitein. Laten we zeggen dat de omstandigheden in mijn leven me achterdochtig gemaakt hebben.’

Sinclair knikte. 'Na alles wat ik gehoord heb, kan ik me dat wel voorstellen. Wij hebben aan verschillende kanten gevochten, Wakely, jij en ik. Maar ik ben nu eenmaal zeer op gerechtigheid gesteld. Mag ik je een goede raad geven?’

Christopher aarzelde. 'Gaat uw gang.’

'Ik raad je aan die bekentenis zo snel mogelijk op papier te zetten en dan door Phillips te laten tekenen.’ Sinclair wachtte even en voegde er dan droog aan toe: 'Zelfs als je je toevlucht tot bedriegerij moet nemen, zou ik het doen.’

Voor het eerst voelde Christopher zich ontspannen. 'Daar had ik ook al aan gedacht,’ antwoordde hij. 'En dat zal ik doen ook.’

‘Goed, Wakely. Weet je, als ik jou onder andere omstandigheden had leren kennen, dan had ik je best gemogen.’

Christophers blik werd zachter. 'Ik dacht eigenlijk precies hetzelfde, meneer.’

'Ja, wel...’ Met een hoogrood gezicht draaide Sinclair zich met een ruk om en wenkte de mannen, die in de deuropening samendromden.

Toen zij voor hem stonden, richtte hij zich tot hen op zijn recht-toe-recht-aan en geen-onzin-manier. 'Jullie zijn hier om dokter Treherne zo goed mogelijk te helpen. Jullie krijgen jullie bevelen van hem en van deze man hier.’ Hij wees naar Christopher. Een onderdrukt gemompel steeg op, maar hij maakte er snel een einde aan.

'Stilte! Als ik ook maar van een incident hoor of van de kleinste ongehoorzaamheid aan de gegeven bevelen, dan krijgen jullie met mij te maken en ik verzeker jullie dat dat dan niet bepaald aangenaam zal zijn.’ Zijn ogen gingen van de een naar de ander. 'Het is niet de gewoonte de vijand te helpen of bevelen van hem in ontvangst te nemen en daarom kan ik me jullie gevoelens voorstellen. Maar als er zich een noodsituatie voordoet zoals hier nu het geval is, dan moeten de verschillen, die door de oorlog geschapen zijn, tijdelijk terzijde geschoven worden. Ik hoop dat ik me duidelijk genoeg uitgedrukt heb?’

‘Inderdaad, kap’tein.’ Een grote man met zandkleurig haar nam het woord. ‘U bedoelt dat wij de gewonden en zieken hier niet als vijanden dienen te beschouwen maar als medemensen. Klopt dat, kap’tein?’ ‘Precies.’ Sinclair knikte instemmend. ‘Heel goed aangevoeld, Carver.' Carver straalde van trots. ‘Ik weet niet wat de anderen denken, kap’tein, maar wat mij betreft, op mij kunt u rekenen.’

‘Bedankt Carver. Misschien kunnen we beter niet vragen wat de anderen denken.’ Een luid gelach was het antwoord van de mannen. Toen dat weggestorven was, vervolgde Sinclair: ‘Bedankt voor uw medewerking, heren. En nu aan het werk. Dokter Treherne zal jullie laten zien wat jullie doen moeten.’ Met een hoofdknik naar Christopher en een flauw glimlachje in de richting van Desiree draaide Sinclair zich om en wandelde weg.

Niet helemaal in staat te begrijpen wat zij zag, stond Desiree daar als in een droom. Yankeesoldaten in de ziekenzaal! Zij dromden om de ontdane dokter Treherne. Hun glimlachende gezichten toonden aan, dat zij hem inderdaad wilden helpen. Ongelofelijk! En dat was allemaal gekomen door de medewerking van kapitein Sinclair, de veelverguisde man, wiens koude ogen slecht pasten bij zijn warm en medelijdend hart. ‘Christopher!’ Zij wendde zich snel tot hem. ‘Is dit niet fantastisch?’ ‘Inderdaad, het is fantastisch, Dessi. Vooral als je bedenkt dat deze mannen later misschien weer zullen proberen elkaar te doden.’

‘Ik weet het.’ Een schaduw trok over Desirees gezicht. ‘Christopher, denk je werkelijk dat jij Frazer zover krijgen kunt dat hij een bekentenis ondertekent?’

Christopher sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ja, Dessi, dat denk ik. Phillips wil heel graag sterven. Daarom zal hij ondertekenen.’

‘Maar als hij weer zien kan, zal hij misschien van mening veranderen?’ ‘Ik geloof niet, dat hij genezen zal. Zijn geweten vreet hem op. Als ooit een mens graag zou willen sterven, dan is het Phillips wel.’

‘Christopher?’ Desiree keek hem aan en haar ogen stonden treurig. ‘Jij... jij wilt Frazer toch niet helpen te... te sterven?’

‘Hoe kun je zoiets vragen? Phillips moet leren met zichzelf te leven of hij moet zelf voor zijn dood zorgen. Ik help er in ieder geval niet aan mee.’

‘Daar ben ik erg blij om.’ Desiree klemde zich aan hem vast. ‘Als wij deze oorlog overleven, zal alles weer in orde komen. Wedden, schat? En jij moet mij beloven dat je me nooit meer zult verlaten.’

‘Dessi, ben je er zeker van dat je dat wilt? Echt zeker?’ vroeg Christopher weifelend. ‘Ik ben nog steeds Christopher Fairfield en jij zult nog altijd de meesteres van Twin Oaks zijn.’

‘Ik weet het zeker. Deze oorlog zal alles veranderen. Daar ben ik ook zeker van. Maar zelfs als deze verandering er niet was, dan zou ik nog iedere barrière bestormen om jou te krijgen. Ik houd van jou, Christopher. Beantwoordt dat je vraag?’

Een van die zeldzame glimlachjes verscheen op Christophers gezicht. ‘En ik houd van jou, Dessi, veel meer dan ik je ooit zeggen kan.’ Dan schoof hij haar stevig van zich af. 'En nu weer aan het werk, madam Vlam. Dokter Treherne kijkt al naar ons.’
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De oude man lag uitgestrekt in de met gras bedekte berm, die de stoffige, met karresporen doorgroefde weg omgaf. Met de hoed over zijn ogen om de felle zomerzon tegen te houden, en zijn zwarte handen met de dikke aders op zijn buik gevouwen, leek hij daar ontspannen te liggen. Maar zijn spieren waren gespannen en zijn oren haast pijnlijk gespitst. Sinds het ontredderende nieuws dat generaal Lee zich had overgegeven aan generaal Grant in een plaats, die Appomattox heette, bekend geworden was, had de oude man al geduldig de wacht gehouden. April werd mei, mei veranderde in juni eer hij eindelijk beloond werd voor zijn vasthoudendheid. Eerst kwamen er maar sporadisch Geconfedereerde soldaten thuis, en velen hiervan hoorden niet eens in het Hawleighdistrict thuis. Zij trokken verder naar hun uiteindelijke bestemming. Toen veranderde het gedruppel in een gestage stroom van uitgeputte, half verhongerde mannen. Met broodmagere gezichten, hun uniformen aan flarden, trokken ze aan hem voorbij, zonder schoenen en met doeken om de voeten. Plotseling was de anders zo stille weg vol met rennende vrouwen, met kinderen en met oude mannen aan wie de oorlog voorbij gegaan was. Dan gingen ze aan de kant van de weg staan met ingehouden adem en zoekende ogen als de vergane glorie van een luchtig, zorgeloos verleden aan hen voorbij schuifelde. Soms waren er tranen, bittere teleurstelling. Een andere keer lichtten de zoekende ogen op van ongelovige vreugde. God zij dank, hij was er! Hij was teruggekomen! Vrouwen haalden hun geliefde uit de rij, lachend, huilend, handen, die hun magere lichamen aftastten om zich ervan te overtuigen dat hij het werkelijk was, strelend, zacht liefdevolle woordjes fluisterend om zich dan aan hem vast te klampen en het bebaarde gezicht met kussen te bedekken. De oudere mannen lieten stralend hun emoties de vrije loop, klapten in hun handen, stompten tegen schouders en probeerden hun eigen tranen te verbergen. Kinderen lachten, schreeuwden wild van opwinding, lieten het fijne, witte stof op de weg opdwarrelen. Schrille stemmen riepen: Kijk! Dit is mijn broer! Dit is mijn vader! Hij is weer terug uit de oorlog! Soms kwamen er andere mensen kijken naar de hereniging. De weduwen, de oude mannen met de droevige gezichten, de ernstige kinderen, al degenen die wisten dat er voor hen geen soldaat meer terugkwam. De hartverscheurende kreten om Jimmy, die bij Shiloh gesneuveld was, om Beau, die zijn leven verloren had bij Gettysburg. Andere veldslagen, andere namen. Maar de vragen waren allemaal hetzelfde. Trillende vingers trokken aan vermoeide, wankelende soldaten, gejaagde ogen in met tranen besmeurde gezichten, smekende stemmen. Heb je mijn jongen zien sterven? Was jij bij mijn man, mijn zoon, mijn broer, toen hij stierf? Heeft hij naar mij gevraagd, mijn naam nog uitgesproken, nog een boodschap meegegeven? Alsjeblieft, alsjeblieft, is er nog iets wat je me vertellen kunt? Ik moet het weten, ik moet het weten!

Wilmers, die als een standbeeld op een graspol zat als stille getuige van deze gebeurtenissen, die tot in het diepst van zijn hart gingen, dacht helemaal niet meer aan de bittere grief tegen de blanken, die zijn volk in slavernij gehouden hadden. Hij had ontdekt dat verdriet een band schept en dat er zoveel soldaten gesneuveld waren, dat het verdriet de blijdschap verre overtrof. Kijkend, luisterend, voelde hij zich heel oud, heel moe, en zijn verdriet lag - samen met het verdriet van de anderen - als een zware steen op zijn hart. Blanken! Als ze je niet op de ene manier tot slaaf maakten, dan deden ze het wel op een andere wijze. De ironie wilde dat hij, ondanks alles van Elton Grayson gehouden had en dat diens dood hem zwaar geschokt had.

Iedere dag zocht hij de weg af, hopend op een teken van Elton Graysons dochter, die hij als zijn eigen dochter beschouwde. Soms, als hij er aan dacht hoe lang hij al wachtte, scheen hem alles te veel en kwam hij in de verleiding het op te geven. Generaal Lee had zich in april overgegeven en nu naderde al heel snel augustus. Slechts vijf maanden van het jaar 1865 waren er nog over en nog steeds was juffrouw Dessi niet teruggekeerd. Was zij dood? Geschrokken schoof hij deze gedachte terzijde. De dood had niets te maken met zijn mooie en lieve meesteres. Die kon de Vlam niet deren, zij, die de hoop van zijn volk geweest was. Hij weigerde toe te geven aan zijn wanhoop. Zij zal vandaag terugkeren, hield hij zich telkens voor. Vandaag komt juffrouw Dessi zeker terug. De mensen hielden van haar, de mensen hadden haar nodig. Zij mocht niet dood zijn!

Terwijl hij de versleten strohoed van zijn gezicht nam, ging Wilmers rechtop zitten. Een zucht deed zijn magere lijf schudden, toen hij dacht aan Juniper, de kamermeid van juffrouw Dessi. Zes maanden nadat juffrouw Dessi Twin Oaks verlaten had, op dezelfde dag dat zij bericht gekregen hadden van de dood van Elton Grayson, was Juniper naar hem toegekomen. Haar gezicht was nat van de tranen. ‘Ik kan het niet meer voor mezelf houden, Wilmers.' had zij gesnikt. ‘Nu wij gehoord hebben dat de meester dood is, moet ik jou alles over juffrouw Dessi vertellen.'

‘Waar heb je het over, meid?' De angst had zich meester gemaakt van Wilmers hart en hij keek Juniper aan met meer dan de gewone strengheid in zijn blik. ‘Wat is er met juffrouw Dessi?’

‘Op de dag dat de meester naar de oorlog ging,’ had Juniper gestotterd, ‘op die dag heeft hij geen afscheid genomen van juffrouw Dessi en daardoor wist hij ook niet, dat zij al weg was.’

‘Jij vertelt me niets nieuws.’ Wilmers moest zich dwingen rustig te blijven. ‘Ik weet nog goed dat jij ons overal juffrouw Dessi liet zoeken, terwijl jij al die tijd al wist dat zij vertrokken was naar een vriendin, Tildy was toen nog heel woest op jou.’

Juniper boog haar hoofd. ‘Er was geen vriendin,’ zei ze met verstikte stem. ‘Ik heb tegen Tildy gelogen, ik heb tegen jullie allemaal gelogen. Juffrouw Dessi liet mij beloven, dat ik niets zeggen zou en ik wilde haar alleen maar beschermen.’

‘Haar tegen wat beschermen?’ Zijn angst was nu echt en Wilmers had de grootste moeite zichzelf in bedwang te houden. ‘Als juffrouw Dessi niet naar een vriendin is gegaan, waar is zij dan heen? Vertel op, meid! Waar is zij naar toe?'

‘Zij... zij is weggegaan om de soldaten te verplegen. Althans, zij heeft mij verteld dat zij van plan was dat te doen.’

Als door de bliksem getroffen staarde Wilmers haar aan. ‘Toen master Grayson een paar dagen met verlof hier was, waarom heb je het hem toen niet verteld?’

‘Ik was bang om het te zeggen.’ Juniper droogde haar ogen af met de punt van haar schort. ‘Master was al heel erg bezorgd dat juffrouw Dessi was weggelopen en hij niet wist waar ze was.’ Juniper keek naar Wilmers en haar betraande ogen vroegen om zijn begrip. ‘Hoe kon ik hem dan vertellen dat juffrouw Dessi de soldaten was gaan verplegen? En dat ze best... het best eens...’ Haar stem stierf weg.

‘Wat best eens? Verdorie, meid, vertel op.’

‘Best eens dood zou kunnen zijn,' fluisterde Juniper.

De kilte, die Wilmers plotseling beving, deed bij hem het verlangen ontstaan het meisje te slaan. ‘Zeg dat nooit meer,’ had hij geschreeuwd. ‘Is het niet erg genoeg dat de meester al dood is, zonder dat jij nog allerlei onzin over de juffrouw uitkraamt? Ik zeg je dat zij nog leeft. Ik moet dat gewoon geloven.’

Ja, dacht Juniper, hij moet dat geloven. Dat is voor hem de enige manier om te overleven, want zijn leven is verbonden met dat van de Graysons. Zijn emoties joegen haar schrik aan en zij wendde haar ogen van haar gezicht af. Hij had Elton Grayson gehaat, maar ook van hem gehouden en dat laatste was sterker dan het eerste. Maar van juffrouw Dessi hield hij zonder terughouding. Als hij zou horen dat zij dood was, dan zou dat ook zijn einde zijn. Daarom zei Juniper snel en sussend: ‘Ik hoop dat zij nog leeft, Wilmers. Eerlijk waar. Wij houden allemaal van juffrouw Dessi, uitgezonderd Clover misschien.’

Wilmers streek met een bevende hand over zijn ogen. Vreemd hoe levendig hem dit gesprek nog voor de geest stond en toch had het al bijna drieëneenhalf jaar geleden plaatsgehad. Zolang was master Grayson ook al dood. Hij was in de oorlog gevallen, zijn levenslicht werd al in de eerste maanden van de strijd gedoofd. Zij hadden het nieuws gehoord van Oliver Tindell, een neef van master Grayson. Master Tindell was met zijn vijfenzestig jaar te oud om nog aan de oorlog deel te nemen en toen de meeste huis- en veldslaven er vandoor gegaan waren, had hij de leiding van Twin Oaks op zich genomen. Maar de komst van de Yankees had alles veranderd.

Wilmers beet hard op zijn onderlip. De komst van de Yankeesoldaten! Zou hij dat nog ooit kunnen vergeten? Zij waren uitgezwermd over het huis en de plantage als een zwerm insekten in blauwe uniformen, plunderend, vernielend, om tenslotte het huis in brand te steken. Hij hoorde nog hun gelach, toen de vlammen hoog oplaaiden en in een rafelig patroon tegen de hemel afstaken. Schatten, die uit de vlammen gered waren, lagen overal verspreid op de grond voor het brandend huis. De kleren van juffrouw Dessi, die eruit zagen als afgeknakte, verwelkte bloemen, haar juwelen, haar parfum. Dozen met zorgvuldig ingeblikt voedsel, tafelzilver, porselein en waardevolle schilderijen lagen op één hoop met flessen wijn en brandy. Zelfs de jurken van juffrouw Dessi, waarvan hij gedacht had, dat zij die toch niet konden gebruiken, werden weggesleept.

De herinnering deed pijn en Wilmers vouwde zijn bevende handen. De weinige bedienden, die nog op Twin Oaks achtergebleven waren, waren hysterisch van angst. Zelfs de strijdlustige Tildy was een ogenblik als verdoofd door al de verwoestingen. Master Tindell, die door een neervallende balk gewond was, lag bewusteloos op het gras. En omdat er verder geen blanke meer was, had Wilmers het als zijn taak gezien tussenbeide te komen. Hij ging naar een forse, blanke man toe, die de leider scheen te zijn, en smeekte hem tenminste het voedsel achter te laten. ‘Dat voedsel hebben wij bewaard om ons door de moeilijke tijden heen te helpen,’ zei hij met bevende stem. Ondanks alle moeite slaagde hij er niet in zijn stem onder controle te houden. ‘Je kunt haast niets meer te eten krijgen en als jullie dat meenemen, zullen wij misschien van honger omkomen.’

‘Vreet dan wortelen, nikker. Ik heb gehoord dat die erg goed zijn. Daar kunnen jullie maanden van leven. En lazer nu op.’ De blonde man had hem zo hard opzij geduwd, dat hij naast de uitgestrekte gestalte van master Tindell terechtgekomen was. Op dat moment herkreeg Tildy haar oude strijdvaardigheid weer. Snel waggelde zij naar voren en stond nu voor de blonde man met haar vuisten op haar heupen en met vlammende ogen. ‘Jullie laten dat eten hier,’ schreeuwde zij. ‘En ook de kleren van mijn juffrouw. Jullie kunnen trouwens niks beginnen met die jurken.’

In het begin scheen de blonde man het leuk te vinden. ‘Die jurken zullen mijn vrouw passen, oud wijf. En wat dat eten betreft...’ Zijn blik werd kwaadaardig. ‘Jij kunt best wat minder gebruiken. Jij bent vet genoeg.’

Tildy verloor haar zelfbeheersing en sloeg in het wilde weg met haar beide vuisten naar de blanke. ‘Jullie zijn het grootste uitvaagsel,’ schreeuwde zij tegen hem. 'Maak dat jullie wegkomen. Schiet op, wegwezen!’

‘Nikkerteef!’ Zijn gezicht was nu paars van kwaadheid en zijn ogen verrieden duidelijk zijn woede. Hij haalde uit en raakte haar erg hard. ‘Jij mij uitvaagsel noemen, hè? Jij hebt het tegen een blanke, vergeet dat niet, nikkerhoer. Waarom wij godverdomme gevochten hebben om die klootnikkers te bevrijden, is mij nog steeds een raadsel.’

‘Er zijn verschillende soorten slavernij, blanke man,’ zei Tildy met dikke stem door haar gespleten lippen. ‘Daar is bijvoorbeeld de slavernij van jullie haat tegen mijn volk. Inderdaad, jullie vechten om ons te bevrijden, maar in de ogen van lui zoals jij zullen wij nooit vrij zijn. Ik hoop alleen maar vurig, dat zij niet allemaal zo zijn als jij.’

Als een getergde stier - wendde de man zich tot de opgewonden soldaten. ‘Die nikkerteef denkt dat ik een hekel aan haar heb,’ riep hij. ‘Dat mogen we toch niet op ons laten zitten, hè mannen? Kom allemaal hier. Dan kunnen jullie zien hoe ik haar mijn liefde betuig.’

De mannen vormden een dichte kring en de blonde man richtte zijn kwaadaardige blik op Wilmers en de angstige dienaren. ‘Als een van jullie nikkers ook maar een poot verroert, terwijl ik deze teef mijn liefde betuig, dan schiet ik hem kapot.’

Wat er nu volgde, was weer een deel van de nachtmerrie, dat hij nooit zou kunnen vergeten.

Ontdaan van al haar kleren lag Tildy op haar rug, terwijl twee soldaten haar armen vasthielden. Twee anderen rukten haar benen wijd uit elkaar en drukten die stevig tegen de grond. Ondanks het feit dat zij er grotesk uitzag door haar dikte, was Tildy toch bewonderenswaardig geweest, want zij bleef haar beledigingen naar de blonde man schreeuwen. ‘Smeerlap! Klootzak! Blank uitschot! Een heer uit het Zuiden zou jullie hier weggeranseld hebben. Jullie zijn het leven niet waard.'

‘Dat zullen we dan nog wel eens zien.' Lachend en opgejut door de toeschouwers trok de blonde man zijn broek en jas uit. Slechts gekleed in zijn hemd knielde hij tussen Tildy's benen. Zijn hand streelde zijn harde penis, toen hij die aan de toeschouwers liet zien.

‘Schiet op, Addison,’ riep een zenuwachtige stem. ‘Generaal Horner en kapitein Fulton zijn niet al te ver achter ons. Als jij je ding in dat oud wijf wilt steken, dan moet je wel opschieten.’

‘Dat moet je zeker,' viel een ander in. ‘Die zak van een Horner heeft er iets op tegen als wij plunderen, laat staan als wij zijn kostbare nikker-teven verkrachten. Zowel Fulton als Horner zijn nikkervriendjes. Dat weet je zelf ook.’

Even leek Addison de kluts kwijt, maar dan haalde hij zijn schouders op. ‘Wat die twee niet zien, zal hen ook niet deren,’ zei hij luid. ‘Beginnen jullie maar met de spullen buiten zicht te brengen. De rest blijft hier. Ik ga aan de gang en weldra zal deze nikkerteef liggen te hijgen. Kijk maar eens goed.’

Alsof een plotselinge haast hen bevangen had, stopten de soldaten de buit in alles wat maar iets bevatten kon. Addison ging op Tildy te keer alsof hij een wild dier was. Zijn tong likte haar huid. Zijn tanden beten in haar dikke buik en zijn handen kneedden haar borsten, terwijl zijn vingers zo hard in haar tepels knepen, dat die hard werden en rechtop gingen staan. Hij boog zijn hoofd en begon te zuigen aan de vooruitstekende, kleine vleespuntjes. ‘Jij vindt het lekker, hè nikkerhoer?' hijgde hij. ‘Vertel ouwe Addy dat je het lekker vindt. Hé lui, moet je haar zien kronkelen. Zij is nog niet zo oud, dat ze dit niet meer voelt, hè baby?’

Tildy kneep haar ogen dicht en haar mond was één strakke lijn, waaruit de pijn van de vernedering duidelijk sprak. Maar Wilmers, die heel scherp haar gezichtsuitdrukking in de gaten hield, wist dat zij tegen haar wil opgewonden raakte. Haar mond ging open toen zij zwak kreunde, terwijl haar adem stotend naar buiten kwam, toen zij zichzelf omhoog probeerde te drukken.

Met een brede grijns gaf Addison haar een klap op haar op en neergaande buik. ‘Is zij niet fantastisch, jongens? Zo oud als zij is, maar zij weet een goed neukpartijtje nog te waarderen. Zij kan maar nauwelijks wachten totdat zij hem in zich voelt. Laat haar armen en benen maar los jongens. Jij loopt toch niet weg, hè baby. Het spul gaat beginnen.’ Addison had nu genoeg van het kneden en knijpen in Tildy’s borsten en liet zich langzaam op haar zakken. ‘Hier komt-ie!' riep hij. ‘Hier komt het vriendje van iedere nikkerteef. Nu zul je je jeuk gauw kwijt zijn, schatje, dat verzeker ik je.’

De kracht, waarmee hij in haar drong, deed Tildy gillen, en met die gil stierf ook haar stijgende opwinding. Haar kreten werden kreten van pijn, toen Addison haar dwong haar benen omhoog te doen en als een waanzinnige in haar tekeer ging. 'Nee! Nee!’ kreunde zij. Haar stem gilde opnieuw toen hij het tempo van zijn stoten verhoogde. ‘Niet doen! Oh God, jij vermoordt me!! Oh, het doet pijn! Heel erg pijn!’

Toen Addison zich tenslotte uit haar verwijderde, staarde hij even naar haar vertrokken gezicht. Dan boog hij zijn hoofd en beet hard in haar tepels. ‘Zo, oud wijf, dat zal je leren nooit meer een blanke man uit te schelden.' Hij stond op en trok snel zijn kleren aan. Zijn blik ontmoette die van Wilmers en hij gromde kortaf: ‘Kijk niet zo sip, oompje. Wij zijn zo weg.’ Hij wees naar Tildy en de bewusteloze Oliver Tindell. ‘Zorg dat die hier wegkomen. En nog iets. Knoop goed in je oren wat ik nu zeggen ga, want ik zeg het geen twee keer. Als je ook maar één kik geeft over dit alles hier tegen wie dan ook, dan zul je niet lang meer leven. Heb je dat gesnapt, nikker?’

Woedende en beschuldigende woorden lagen op Wilmers’ lippen, maar de angst voor represaillemaatregelen tegen de andere vrouwen, deed ze hem weer inslikken. Zijn ogen verrieden zijn woede, toen hij als antwoord alleen maar knikte. Juniper begon te huilen, toen zij hem hielp Tildy weer overeind te krijgen. ‘Moet je zien, Wilmers! Het bloed loopt langs Tildy’s benen. Die blanke vent heeft haar helemaal opengescheurd.’

‘Houd je mond, meid.’ zei Wilmers scherp.

‘Maar Tildy is oud, Wilmers. Zij kan het niet meer zo goed verdragen als jonge vrouwen. Die vent ging in Tildy tekeer alsof hij een van de hengsten van de meester was.’

‘Ik zei dat je op moet houden met die domme praatjes, meid. Anders ben jij dadelijk de volgende.’ Toen hij de angst in Junipers ogen zag, vervolgde hij: ‘Hij zal er geen been in zien jou als volgende op de grond te gooien. Houd daar rekening mee.’

Wilmers drukte zijn handen op zijn oren als wilde hij de afschuwelijke geluiden uit het verleden tegenhouden. De Yankeesoldaten waren vertrokken en hadden Twin Oaks als een puinhoop achtergelaten. Tildy was nog slechts een schim van haar vroegere, altijd bezige en heersende persoonlijkheid. Master Tindell was niet meer bijgekomen uit zijn bewusteloosheid. Toen hij zijn laatste adem uitgeblazen had, was Wilmers naar de blanke buren gegaan en had hen verteld wat er gebeurd was. Het bleek dat master Tindell geen naaste familie meer had en daarom hadden ze hem begraven op het familiekerkhof naast de vrouw van master Grayson.

Wilmers' oren vingen een geluid op en met een ruk draaide hij zijn hoofd om. Weer kwamen soldaten de weg af en deze keer waren het er zelfs veel. Hij hoorde de opgewonden stemmen van de vrouwen en kinderen, die zich verzameld hadden om de mannen te begroeten. Maar naar hen keek hij niet. God zij dank, er was een meisje bij. Hij wachtte en zijn hart ging als razend tekeer. Juffrouw Dessi? Oh God, laat het juffrouw Dessi zijn! Zijn opwinding stierf weg en hij voelde zich haast misselijk van teleurstelling toen het meisje, dat ondersteund werd door een grote, donkere man naderbij kwam. Zij wankelde en bleef staan, buiten adem leunend op de man. De terugkerende soldaten schenen haar niet te zien, want zij duwden haar opzij toen zij langs haar liepen. Zij deed geen poging om verder te gaan en Wilmers zag dat zij aan het einde van haar krachten was. Omdat hij wist, dat zij hem niet zien kon, bekeek Wilmers haar aandachtig. Zijn ogen namen het bleke, magere gezicht in zich op, en het doffe haar erom heen, dat over haar schouders afhing tot op haar taille. Die lange haren moesten een zware last zijn voor iemand, die zo mager was, dacht hij. Hij keek naar haar blote, bloedende voeten. Waar dat arme kind ook heen moest, zij moest alle geluk van de wereld hebben, wilde zij haar bestemming bereiken. Ergens had zij iets vaag bekends. Had hij haar al eerder gezien? Kwam zij hier ergens uit de buurt? Misschien was zij wel uit Lonville, een paar mijl oostelijk van het Hawleigh-district.

Het idee dat hij haar kende, werd sterker en nadenkend fronste Wilmers zijn wenkbrauwen. Hij werd zich bewust van een angst, van een verlangen, diep in hem, maar hij begreep geen van beide gevoelens. Ook begreep hij niet waarom het meisje hem zo aantrok. Met tegenzin gaf hij toe dat zij hem op de een of andere manier aan zijn meesteres herinnerde. Dit arme, uitgeputte schepsel met haren, die een onbestemde kleur hadden, zag eruit alsof zij door een hel gegaan was. Zij deed hem inderdaad denken aan juffrouw Dessi! Met een ruk probeerde hij dat gevoel van zich af te schudden. Het kwam door het wachten, dat eindeloze wachten. Dat moest het zijn. De wens was bij hem de vader van de gedachte geworden!

Wilmers blik ging naar de grote man die haar ondersteunde en opnieuw dacht hij dat hij iets bekends zag. Het kon niet anders; die twee leken op mensen, die hij kende. Het meisje draaide zich om en haar droge lippen bewogen zich toen zij iets tegen de man zei. Wilmers luisterde ingespannen, hopend dat hij iets op zou vangen waaruit hij kon opmaken, wie zij was. Maar hij hoorde alleen maar een paar woorden: ‘Bijna thuis... niet ver meer...’

Wilmers hield zijn adem in. ‘Bijna thuis!!!' Hij liet de twee woorden door zijn hoofd gaan. Zij moest dus hier uit de buurt komen. De stem van de grote man klonk luider en hem kon hij helemaal verstaan. ‘Ik weet het, Dessi. Ik weet het, schat.’ Zijn stem had een ontroerende tederheid en verried een grote liefde. ‘Denk je dat je het haalt. Dessi?'

De stem van het meisje werd sterker en de vermoeidheid scheen verdwenen. ‘Het halen? Natuurlijk zal ik dat. Ik kan alles als jij bij me bent, Christopher.’

Wilmers zat daar als versteend. Dessi, Dessi, Dessi, tolde het door zijn hoofd. En dan, opeens, wist hij de reden van de sterke emotie, die bij het zien van het meisje bij hem opgekomen was. Er zouden best andere meisjes met dezelfde naam zijn, maar dit was zijn juffrouw Dessi! Zijn ogen vulden zich met tranen, toen hij zag hoe moeilijk zij weer begon te lopen. Wat had de oorlog haar aangedaan, dat lieve kind, dat hij bewaakt en beschermd had, dat opgegroeid was tot een wondermooie vrouw en dat de enige hoop van zijn volk geweest was? Maar nu besefte hij pas, dat hij haar toch niet zo goed gekend had. Misschien heel diep in zijn binnenste wel, maar zo, nee, moge God het hem vergeven. Ondanks al het lijden van anderen, het gebrek aan alles dat het leven waardevol maakte, was zij voor hem steeds de onaantastbare geweest, verheven boven de gewone stervelingen door zijn liefde voor haar en door haar onbuigzame wilskracht. En daarom bleef hij zich haar voorstellen zoals hij haar het laatst gezien had, sierlijk als een heen en weer deinende bloem in haar schitterende japon, adembenemend mooi. haar haren stralend in het licht, haar glanzende violette ogen. De jammerlijke toestand, waarin zij nu thuiskwam, drukte hem met de neus op het feit dat zijn fantastische meisje, ondanks alles, toch sterfelijk was. Zij was geen godin, die aanbeden moest worden, zij was een menselijk wezen uit vlees en' bloed, dat evenals de rest geleden had onder de vreselijke oorlog, die zulke drastische veranderingen teweeggebracht had. Hij voelde zijn liefde voor haar hem zo overweldigen, dat het even leek alsof hij verlamd was.

'Juffrouw Dessi!' Bijkomend van de schok gleed Wilmers de berm af en rende haar achterna. ‘Juffrouw Dessi!' Hij greep haar magere arm beet en trok haar uit de rij. ‘Ik wist dat u thuis zou komen,’ stotterde hij. ‘Ik heb almaar naar u uitgekeken.’

'Wilmers?’ Donker violette ogen keken in de zijne. Bevende lippen vormden nog eens zijn naam en dan werd het vermoeide gezicht verlicht door zo'n stralende glimlach, dat Wilmers er zeker van was, dat het wondermooie meisje, dat hij zich zo goed herinnerde, er eens weer zou zijn. 'Wilmers! Jij bent het werkelijk!’

'Ik ben het inderdaad, juffrouw Dessi. Ik heb op u gewacht, ik heb verlangend naar u uitgezien.’ Wilmers’ blik ging naar de grote man, die even glimlachte en dan viel weer een stuk van de puzzel op zijn plaats. Christopher Fairfield! Maar die werd toch gezocht wegens moord? Wat deed hij dan bij juffrouw Dessi? Wilmers schraapte zijn keel en zei hees: ‘Hoe maakt u het, meneer Fairfield?’

'Jij herinnert je mij. Wilmers?’

Wilmers knikte. 'U bent heel lang weggeweest, meneer, zelfs al voor de oorlog, maar ik herinner me u toch nog.' Hij deed een poging om te glimlachen. 'Dat moet ik trouwens wel - ik heb u zien opgroeien.’

Het leek alsof Desiree het gesprek niet volgde. 'Wilmers,' zei ze opnieuw alsof zij maar niet geloven kon dat hij voor haar stond. Met een plotselinge beweging sloeg zij haar armen om zijn hals en gaf hem een kus op zijn gerimpelde wang. 'Wat heerlijk jou weer terug te zien! Maar ik dacht... ik bedoel, ik had niet verwacht, dat iemand van thuis op mij zou staan wachten.'

Wilmers ontdekte dat zijn stem hem voor een paar seconden in de steek liet en zei dan bevend: 'Er zijn er ook niet veel meer overgebleven, juffrouw Dessi. Maar ik ben vastbesloten u nooit in de steek te laten. Ik mag u veel te graag en ik zal u nu ook nooit meer uit het oog verliezen.'

'Ik mag jou ook. Wilmers.' Desiree zag zijn blik naar Christopher gaan en ze zei zacht: 'Je vraagt je zeker af waarom meneer Fairfield bij me is, nietwaar?’

Wilmers knikte. 'Om eerlijk te zijn, ja, juffrouw Dessi.'

Weer werd Desirees gezicht verlicht door een glimlach. 'Het is een lang verhaal, dat ik je te zijner tijd nog wel eens vertellen zal. Maar één ding wil ik je nu al zeggen: als alles weer normaal is, zullen meneer Fairfield en ik gaan trouwen.'

Wilmers ogen verrieden dat hij geschokt was. Dat kon niet waar zijn, dat mocht niet waar zijn. Christopher Fairfield was iemand, die gezocht werd. Als hij weer vluchten moest, dan betekende dat, dat juffrouw Dessi met hem mee zou gaan. Christopher kreeg medelijden met hem en zei zacht: 'De zaken zijn veranderd, Wilmers. Je hoeft niet bang te zijn, dat juffrouw Dessi iets overkomt.'

Het bloed steeg naar Wilmers’ gezicht, toen hij voor het eerst in zijn leven een blanke een brutaal antwoord gaf. 'Kan er niets aan doen dat ik me zorgen om haar maak, meneer. Tenslotte wordt u nog steeds gezocht wegens moord.’

'Ik heb Charlotte Elliot niet vermoord en ik heb een ondertekende bekentenis van de echte moordenaar om dat te bewijzen.'

Wilmers knipperde met zijn ogen en probeerde zijn verbazing te verbergen. Hij keek naar de man, die zo mager was als een vogelverschrikker en zag de glimlach in de donkere ogen. 'Dat is fantastisch, meneer.’ zei hij effen. 'U was altijd al een deugniet, maar ik mocht u wel.’

Desiree keek naar de menigte die de soldaten omgaf en meer dan ooit werd zij er zich van bewust, hoe moe zij was. 'Hier kunnen we niet praten,' zei zij met iets van haar oude vastberadenheid. ‘Laten we naar huis gaan.' Zij stak een arm door die van Wilmers en de andere door die van Christopher. Haar stem beefde, toen zij zacht zei: 'Naar huis! Wat heb ik hier naar verlangd.'

Toen hij haar broodmagere arm voelde, verdween bij Wilmers de blijdschap van het weerzien. Hoe moest hij juffrouw Dessi dat over haar vader vertellen, over Twin Oaks? Hoe zou zij zich voelen als zij de verkoolde ruïne zou zien? Wilmers haalde diep adem en begon le pralen. Hij| vertelde over de dood van Elton Grayson en over de afschuwelijke gebeurtenissen, die daarna kwamen. Toen hij aan de brand van Twin Oaks, de plundering, de verkrachting van Tildy en de dood van Oliver Tindell kwam, moest hij zich dwingen verder te gaan. ‘Tildy en ik wonen in een van de slavenhutten,' besloot hij. ‘De rest is allemaal weggelopen.'

Tranen liepen over Desirees wangen, toen zij van de dood van haar vader hoorde. In haar hart had zij altijd al geweten dat hij dood was, maar nu zij de bevestiging van haar gevoel kreeg, werd zij door een smart overweldigd, waartegen zij geen verweer had. Haar vader! Twin Oaks! Alles weg!! Hoe moest zij dat verwerken? ‘Christopher!!' Haar zwakke uitroep was als een noodkreet, toen zij in elkaar zakte tussen de armen, die haar ondersteunden.

Zonder een woord te zeggen gaf Christopher Wilmers een teken opzij te gaan, en nam haar in zijn armen. ‘Het komt allemaal goed, Dessi,’ fluisterde hij. ‘Ik ben hier.’

‘M’neer,’ protesteerde Wilmers. ‘U bent niet sterk genoeg meer om haar te dragen. U kunt mij dat beter laten doen.'

Christopher keek hem niet aan. ‘Ik vind ergens wel de kracht, Wilmers. Ga jij maar vast vooruit en zeg tegen Tildy dat Dessi eraan komt.’

Wilmers keek de wankelende gestalte na. Ik vind ergens wel de kracht,’ had Christopher Fairfield gezegd. Ja, dacht Wilmers trots, hij zou altijd de kracht vinden datgene te doen wat nodig was en dat zou juffrouw Dessi ook. Twee sterke mensen, samengekoppeld door de band der liefde, samen zouden zij hun wereld bouwen op de ruïnes van de oude. ‘U bent ook thuisgekomen, master Fairfield,' mompelde hij. ‘Ik heb u altijd gemogen, ondanks alles wat de mensen over u vertelden. U bent de juiste man voor mijn juffrouw Dessi. U past precies bij haar.'

Glimlachend holde hij Christopher voorbij. ‘Ik ben al weg, master Fairfield,' riep hij omkijkend. ‘Kan nauwelijks wachten om het gezicht van die ouwe Tildy te zien als ik haar vertel, dat u eraan komt.’



De zon verdween langzaam achter de heuvels in de verte, toen Christopher en Desiree voor de uitgebrande ruïne van wat eens het plantagehuis geweest was, stonden. Hij legde zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik zal Twin Oaks weer opbouwen, Dessi,’ zei hij zacht. ‘Het zal wel nooit zo worden als het geweest is, maar ik zal het opbouwen, Geloof je me?’

Desiree keek hem aan. Haar ogen verrieden haar liefde. ‘Ik geloof je. Maar je moet mij ook niet vergeten. Wij zullen allebei ons deel dragen in de wederopbouw.'

‘k houd van jou, Dessi.’ Christopher kuste haar gezicht, dat naar hem opgeheven was. ‘Ik zal mijn hele leven proberen jou gelukkig te maken.’

Glimlachend ontspande Desiree zich. ‘Kom, laten wij naar huis gaan.’

Hand in hand liepen ze samen in de richting van de slavenhutten.
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Desiree Grayson met haar vlammende haren was opgegroeid
tussen plantages waar de slaven werden opgesloten in fokhut-
ten en waar de wreedste straffen deel uitmaakten van de da-
gelijkse gang van zaken. Beschaamd over de onrechtvaardig-
heden die haar omringden, begon Desirce tegen haar Zuide-
lijke erfenis te strijden met alle kracht die in haar was. Maar
weldra wordt Desiree gedwongen ook haar cigen zwakheden
te bestrijden... haar zwakheid in de uiterst geraffincerde han-
den van Christopher Fairficld, een onweerstaanbare minnaar,
die zich van God noch gebod iets aantrekt, dic spot met
iedere wet, ieder taboe overtreedt en die haar kwelt met de
verboden heerlijkheden van de hartstocht.

De viam van het Zuiden is een opzwepende roman over een
onvergetelijke jonge vrouw, die alles op het spel zet voor cen
hartstochtelijke droom.

Constance Gluyas is de schrijfster van de bestseller Het wilde
land,
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